
ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ
ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ

ΑΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ 

6
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ Β'

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
ΚΕΙΜΕΝΟΝ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΕ - ΣΧΟΛΙΑ

Υπό
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΟΓΙΑΝΝΟΥ

Διδάκτορος Θεολογίας 
ΈπιμελητοΟ Θεολογικής Σχολής



16 Ε λ λ η ν ε ς  Π α τ ε ρ ε ς  τ η ς  Ε κ κ λ η ς ια ς  ΐ6

Έπόπται
Παν. Κ. Χρήστου λ Στερ. Ν. Σακκος 

Καθηγηταί Πανεπιστημίου

Έπιμεληταί

©ΕΟΔ. Ν. Ζηςης, 'Υφηγητής Θεολ. Σχολής 
Βας. Σ. Ψευτογκας, Διδάκτωρ τής Θεολογίας

Ε Π Ε

ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΑΛΑΜΑΣ» 
ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1975



ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ Ο ΜΕΓΑΣ 

6
ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ В'



ΤΟΥ ΕΝ Α ΙΊ Ο ΙΣ  ΓΙΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ  

Λ Θ  Α Ν  Α Σ  Ι Ο Υ  

Α Ρ Χ ΙΕ Π ΙΣ Κ Ο Π Ο Υ  ,1,1 Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε ΙΑ Σ
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ΨΑΛΜΟΣ ΜΑ'
5 Εις το τέλος εις αύνεαιν τοίς νίοϊς τον Κορέ.

' Υπόθεσις.

Ιεροψάλτη*, μεν γεγόναύιν οί τον Κοοέ viol, ădovdi όέ την 
ωδήν λαβόντες παρά των c/υνθέντων αντήν, τοντέατι τον Δαυίδ 
τα έπ έαχάτων ϋημαίνοντες των καιρών. ΕΙαφέροναι δέ το αν- 

10 τον τον 'Ιαραηλ πρόαωπον εξομολογούμενοι> Χριστώ δια τής 
μεταγνώαεως, ής ποιηΠονται επί ανντελεία τών αιώνων,

(("Ον τρόπον έπιποθεΐ ή έλαψος επί τάς πηγάς τών νόάτων, 
όντως έπιποθεΐ ή ψυχή μον πρός αέ, 6 Θεός)). Λ ί λογικοί ε/.α- 
φοι, διαλειπούϋης αντάς διά τάς ανομίας τής νοητής πηγής, άπε- 

15 κλαίοντο ννκτός καί μεθ’ ημέραν την απώλειαν έαντών.

«Πότε ήξω, και όφθήαομαι τώ προσώπω τον Θεον»; Πρό- 
σωπον τον Θεον ό Λόγος. Σημαίνει το λίαν έπιθνμεϊν αντονς εις 
καιρόν άγικέαθαι αυτούς καθ’ δν καί ή αύτών έαται κ/.ήηις· ώατε



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤγ'Ο Σ  ΗΜΩΝ 

Α Θ Α Ν Α Σ Ι Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΤΑΛΜΟΥΣ

41
Eis τό τέλος· eis σύνεσιν Οπό τω ν υίών του Κορέ.

Ύπόθεσις.

Οί υ!οί του Κορέ ήσαν ίεροψάλται, ψάλλουν δέ τόν ύμνον, 
άφού Ιλαβον αύτόν έκ τω ν συνθετών του, δηλ. έκ του Δαβίδ· 
άναφέρονται δέ είς όσα θά συμβούν κατά τούς έσχατους και
ρούς. Εισάγουν δέ τό πρόσω πον του ίδίου του Ισραήλ, ό ό
ποιος εξομολογείται εις τόν Χρίστον διά της μεταμελείας, τήν 
όποίαν θά έπιδείξη κατά τήν συντέλειαν τω ν αιώνων.

2. «"Ον τρόπον έτπποθεΐ ή ελαφος έπΐ τάς π η γά ς  τώ ν ϋ- 
δάτων, ούτως έπιποθεϊ ή ψυχή μου πρός σέ, ό Θεός». Αί λογι- 
καΐ Ιλαφοι, όταν ενεκα τής άνομίας έγκατέλειψεν αύτάς ή πνευ
ματική π η γ ή , διεξετραγφδουν μέ κλάματα νυχθημερόν τήν α π ώ 
λειαν τοΰ έαυτοϋ τ ω ν .

3. «Πότε ήξω και όφθήσομαι τώ  π ρ ο σ ώ π ω  του Θεοΰ»; 
Πρόσωπον τοΰ θεοΰ είναι ό Λόγος. Τό λεγόμενον σημαίνει τήν 
σφοδράν έπιθυμίαν τω ν νά φθάσουν τήν έποχήν, κατά τήν ό
ποίαν θά κληθούν καί αύτοί, ώστε νά παρουσιασθούν ένώπιον
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καί αυτούς εμφανείς γενέαθαι τώ προαώπφ τον θεόν και Π α- 
τρός. Ταντό δέ έατι καί το τον Υιόν.

«’Εν φωνή άγαλλιάαεως και έξομολογήσεως ήχους έορτά- 
ζοντος». ΓΙροευαγγελίζεται εαυτόν ώς έν καιροί τενξόμενος τής 

5 διά Χριατοϋ αωτηρίας και ζωής, και ταΐς θείαις αύλαϊς όμον τοϊς 
αλλοις άγίοις ένδιαιτησόμενος.

«"Ινα τ ί περίλυπος εϊ, ή ψυχή μου, και ϊνα τ ί αυνταράσαεις 
με»; Ε π ίτ ιμ α  ταΐς λύπαις τή  είς Χριατόν έλπίδι όχυρόμενος. El 
τετήρηται, φηαίν, ώ ψυχή, καιρός καθ' ον ή διά πίατεως ημών 

10 κλήαις εΐαάγοι ημάς μετά των έορταζόνrcor εις την ακηνήν, δια 
τ ί  περίλυπος εΐ, καί κατατρύχη ταΐς λνπαις;

«Διά τον,το μνηαθήαομαί αον εκ γης Ίορδάνου και 'Ερμω- 
νιεϊμ άπό όρους μικρού». ’Επειδή έταράχθη, φηαίν, ή ψυχή μου, 
άναμνήααντός μου έμαυτόν των αών θαυμααίων, ών τε κατά τον 

15 Ίορδάνην ήμίν έδειξας, ών τε κατά το όρος το Ά ερμώ ν, παρα- 
μυθήαομαι έμαυτόν. *Η  οϋτο>ς· Γενόμένος, φηαίν, έν τώ ’Ιορδά
νη, τουτέατιν άξιωθεις του άγιου βαπτίαματος, το τηνικαϋτά Που 
μνηαθήαομαί διά τον ρήματος τής ομολογίας. Μνηαθήαομαί δέ 
και τον Έρμωνιείμ. 'Ερμωνιείμ δέ ερμηνεύεται «οδός λύχνου», 

20 ώς τον άγιου βαπτίαματος όδον αντοΐς άνοίγοντος φωτιαμον.
«'Άβυααος αβυααον επικαλείται είς φωνήν των καταρρα

κτών αου». 'Ετέροιν πάλιν θαυμααίων άναμιμνήακουαιν εαυτούς. 
"Οτε γάρ αλλόφυλοι κατεατράτευααν αυτών, γενομένης υπέρ 
αυτών θναίας παρά τοΰ Σαμουήλ, κατηνέχθη κατά των πολεμίων 

25 χάλαζα τοααύτη, ώς τούς εχθρούς αχεδόν απαντας, ονδενός αύ- 
τοις ανθρώπων μαχομένου, πεαειν. ”Αβυααον τοίνυν έπ άβύααψ 
τρεχονααν καλει τήν τής χαλάζης φοράν. Το δέ, «έπικαλειται», 
άντι τοΰ, «έγκαλεϊται». Φωναι δέ τών καταρρακτών αϊ τών χα-

1. Βλ. Ίησ. Ναυή 3, 1 0 -1 7 .
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τού προσώ που του Θεού καί Πατρός- τούτο είναι τό αυτό πρός 
τό  πρόσω πον τού Υίού.

5. «Έν φωνή αγαλλιάσεων καί έξομολογήσεως ήχους έορ- 
τάζοντος». Ευαγγελίζεται έκ τω ν προτέρων είς έαυτόν τήν έπί- 
τευξιν τής σωτηρίας καί τής ζωής διά τού Χριστού, δτι δηλ. θά 
ζήση είς τάς θείας αϋλάς μετά τω ν άλλων άγίων.

6. «Ίνα τ ί περίλυπος εΐ, ή ψυχή μου, καί ΐνα τ ί συνταράσ- 
σεις με»; Ε π ίτ ιμ α  τάς στενοχώριας κατοχυρούμενος ε!ς τήν ελ
π ίδα  εις τον Χρίστον. Δ ιατί είσαι, λέγει, περίλυπος, ψυχή μου, 
καί διατί κατατρύχεσαι άπό  λύπας, άφού εχει (ήδη) όρισθή ό 
καιρός, άφού ή κλήσίς μας διά τής πίστεω ς θά μας είσαγάγη είς 
τήν (θείαν) σκηνήν μαζί με τούς έορτάζοντας;

7. «Διά τούτο μνησθήσομαί σου έκ γης Ίορδάνου και 'Ερ- 
μωνιείμ ά πό  όρους μικρού». Ε πειδή  έταράχθη ή ψυχή μου, λέ
γει, θά ενθυμίσω είς έαυτόν τά  θαυμαστά έργα σου, όσα επρα- 
ξες χάριν ήμών είς τον ’Ιορδάνην καί είς τό  όρος Άερμών 1 καί 
θά παρηγορήσω  τον έαυτόν μου. Ή  (έρμηνεύεται) ώς έξης· "Ο
ταν ελθω, λέγει, είς τόν Ίορδάνην, όταν δηλαδή άξιωθώ τού ά- 
γίου βαπτίσματος, θά σέ ένθυμηθώ κατ’ έκείνην τήν ώραν διά 
τω ν λόγω ν τής όμολογίας. Θά ένθυμηθώ δέ και τό Έρμωνιείμ. 
Έρμωνιεΐμ δέ σημαίνει έν μεταφράσει «όδός λύχνου» 2, διότι τό  
άγιον βάπτισμα ανοίγει είς αυτούς όδόν φωτισμού.

8. «"Αβυσσος άβυσσον έπικαλεϊται εις φωνήν τώ ν καταρ
ρακτών σου». Ενθυμούνται πάλιν άλλα θαυμαστά έργα. "Οταν 
δηλ. έξεστράτευσαν άλλόφυλοι έναντίον των, άφού ό Σαμουήλ 
προσέφερε θυσίαν υπέρ αυτών, επεσε τόσον πολλή χάλαζα  κατά 
τώ ν εχθρών, ώστε σχεδόν δλοι οί έχθροΐ νά φονευθούν, π α ρ ’ δτι 
ούδείς άνθρωπος άπολέμησεν αυτούς 3. "Αβυσσον, λοιπόν, ή ο
πο ία  τρέχει πρός άβυσσον, όνομάζει τήν πτώ σ ιν  τής χαλάζης. 
Τό «έπικαλεϊται» δέ έτέθη άντί τού «έγκαλεϊται». Φωναΐ δέ κα-

2. Κατά τόν  ’Ωριγένη «Έρμωνιείμ, Αναθεματισμός» (ΒΕΠ 15, 385).
3. Βλ. Α ' Βασ. 7, 9 -  11.
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λαζών φοραι νοηθεϊεν αν. "Αλλαχού δέ καταρράκται οί τοϋ θεοϋ  
προφήται. «Πάντες οί μετεωρισμοί σου και τα κύματά σου επ’ 
εμέ διήλθον». 'Ετέρου πάλιν εαυτόν αναμιμνήσκει θαύματος. 
Διήλθον γάρ διά θαλάσσης μέσον την τοϋ Φαραώ ψεύγοντες μο- 

5 χθηρίαν. Και έδόκουν μέν οί τών κυμάτων μετεωριαμοί, τουτέ- 
ατιν αί ύψώσεις, κατ' αυτών φέρεσθαι· άλλ’ ήδίκονν ονδέν έπά- 
γη γάρ ώσεί τείχος τά ϋδατα.

[ ((’Άβυσσος άβυσσον επικαλείται». ’Άβυσσος ό Πατήρ, 
άβυσσος ό Υιός. “Αβυσσος ή τών άμαρτιών επικαλείται την α- 

10 βνσσον τής εύσπλαγχνίας τοϋ Θεοϋ, εις τό καταρράξαι τήν αμαρ
τίαν και τούς ταύτης αιτίους και τήν φθοράν οΐον ότι ’Έθος σοι 
τοΐς άμαρτιολοϊς δεομένοις σου έπικάμπτεσθαι. Και ινα τ ί ημάς 
παραβλέπεις προσπίπτοντάς σοι;»]

((’Ημέρας έντελεϊται Κύριος τό ελεος αύτοϋ, και ννκτός 
15 ωδή αύτοϋ». Έ τερον πάλιν μέμνηται θαύματος. Ό  γάρ 'Ραχρά- 

κης, περικυκλώσας τήν Ιερουσαλήμ, ήπείλει μηδέ τον Θεόν 1- 
σχύειν εξελέσθαι αυτούς εκ χειρός ’Ασσυριών άλλ’ επηγγείλατο  
ό Θεός λέγω ν ((Ύπερασπιώ ύπέρ τής πόλεως ταύτης». Ε ΐτα  τήν 
επαγγελίαν πληρών έν μιά νυκτί εκατόν όγδοήκοντα πέντε χι- 

20 λιάδας άνείλε τών ' Ασσυριών. Και τοϋτό έστιν  ((’Ημέρας εντε- 
λεϊται Κύριος τό ελεος αύτοϋ. Προσευχή τώ Θεώ τής ζωής μου». 
'Ως ήδη πεπιστευκώς τά τοΐς πιστεύουσι πρέποντα αναφέρει 
ρήματα, αντώ τήν οίκείαν άναγραφόμενος ζωήν.

((Έρώ τώ Θεώ, ’Λντιλήπτωρ μου εΐ». Επαναλαμβάνει 
25  τήν Ικετηρίαν ό μεταγινώσκων λαός, έπι πλεΐον έκκαλονμένος 

εις ελεον τον Θεόν.

1. Βλ. *Εξ. 14, 21 κ.Ι.



ταρρακτώυ εννοούνται αί πτώσεις των χαλαζών. ’Αλλού όμως 
καταρράκται είναι οί προφήται τού Θεού. «Πάντες οί μετεωρι
σμοί σου και τά  κύματά σου έπ ’ έμέ διήλθον». "Αλλο θαύμα ττάλιν 
υπενθυμίζει εις τον έαυτόν του. Πράγματι, έπέρασαν άπό τό μέ
σον τής θαλάσσης, δταν κατεδιώκοντο άπό τήν μοχθηρίαν τού 
Φαραώ Καί έφαίνοντο μέν νά στρέφωνται κατ’ αύτών οί «με
τεωρισμοί», δηλ. αί άνυψώσεις τω ν κυμάτων, άλλ’ οΰδέν κακόν 
έπροξένησαν είς αύτούς, διότι τά  ϋδατα έστερεοποιήθησαν ωσάν 
τείχος.

[«“Αβυσσος άβυσσον επικαλείται». "Αβυσσος ό Πατήρ, ά
βυσσος ό Υιός. Ή  άβυσσος τω ν άμαρτιών επικαλείται τήν άβυσ
σον τής εύσπλαγχνίας τού Θεού νά καταστρέψη τήν άμαρτίαν 
καί τούς αίτιους αυτής καί τήν φθοράν. 'Ως έάν ελεγεν ότι Συνη
θίζεις νά συγκινησαι, όταν σε παρακαλούν οί άμαρτωλοί. Καί 
διατί μάς παραβλέπεις, όταν σέ ίκετεύωμεν;]

9. «Ημέρας έντελεΐται Κύριος τό ελεος αύτού καί νυκτός ωδή 
αύτού». Ενθυμείται πάλιν άλλο θαύμα. Ό τ α ν  δηλ. ό Ραψάκης 
είχε περικυκλώσει τήν ’Ιερουσαλήμ, ελεγεν άπειλών ότι ουδέ ό 
Θεός εχει τήν δύναμιν νά λύτρωση αύτούς έκ τής χειρός τω ν ’Ασ
συριών. Ό  Θεός όμως εδωσε τήν ύπόσχεσίν του διά τω ν έξης 
λόγων· «Θά ύπερασπισθώ αύτήν τήν πόλιν» 2. “Επειτα έκπλη- 
ρών τήν ύπόσχεσίν του είς μίαν νύκτα έφόνευσεν 185.000 Ά σ - 
συρίους 3. Καί τούτο είναι (τό  νόημα τω ν λόγω ν)· «Ημέρας έν- 
τελεΐται Κύριος τό ελεος αύτού. Προσευχή τω  Θεω τής ζωής 
μου». ’Επειδή εχει πιστεύσει, όμιλεΐ ώς έμπρέπει είς τούς πιστούς, 
άναθέτων τήν ζωήν του είς αύτόν (τον Θεόν).

11. «Έρώ τ φ  Θεω, Ά ντιλ ή π τω ρ  μου εί». *0 μεταμελού
μενος λαός έπαναλαμβάνει τήν ικεσίαν, κάμνων εκκλησιν είς τό 
Ιτι μεγαλύτερον ελεος τού Θεού.

Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟΥΣ Ψ ΑΛΜ Ο ΤΣ 15

2. Δ ' Βασ. 19, 34.
3. Βλ. Δ ' Βασ. 19, 35, Τήν ά ρχη γ ία υ  τώ υ  άσσυρίω υ είχεν ό βασιλεύ; 

ΣενναχηρΙμ, ή 5 ' ά πο χώ ρη σ ίζ  το υ  έγένετο τό  711 π .Χ .
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Μ Β ’
ΨΑΛΜΟΣ τ ώ  Δαυίδ ανεπίγραφος παο 'Εβραίοις.

((Κρίνον με, ό Θεός, καί δίκααον». Την αυτήν ύπόθεσιν τω  
όπίαω και ό παρών έχει ψαλμός. Προσέρχονται, γάρ πάλιν οι έξ 

5 5Ισραήλ την διά Χριστού σωτηρίαν εξαιτονμενοι. Διό φησιν  
((Έξαπόστειλον το φως σου καί την άλήθειάν σου)). Αυτός γάρ 
αυτούς και είς το Άγιον δρος είσάγειν Εμελλε, τουτέστιν εις τον 
ουρανόν και είς τάς άνω μονάς, ασπερ καί σκηνώματα ονομάζει· 
και είς το νοητόν θυσιαστήριον καί αυτός αυτών εμελ.λεν εν- 

10 φραίνειν τήν νεότητα. Νεότητα δε καλεΐ τήν ευφροσύνην, τήν 
και άνανεουμένην αυτών τήν ψυχήν. Διό και έν κιθάρα ύπισχνονν- 
ται αύτώ προσφέρειν τήν έξομολόγησιν. Κιθάραν δε πολλάκις 
τό σώμα νοείν έδιδάξαμεν.

ΨΑΛΜΟΣ Μ Γ ’
15 Είς τό τέλος τοϊς νίοΐς Κορέ είς σννεσιν.

Ύπόθεσις.

[Καί έτι ο π ο ς  τής αυτής υποθέσεως έχεται· τάς παλαιάς 
ευεργεσίας διηγούμενων, καί προσληφθήναι άξιούντών διά τον 
αυτόν έπιγράφεσθαι τήν ελπίδα, καί επί τω όνόματι αύτοϋ έξο- 

20 μολογεϊσΟαι].
«'Ο Κύριος, έν τοϊς ώσίν ημών ήκονσαμεν».
((Νιτνί δέ άπώσω, καί κατήσχννας ημάς. Καί ονκ έξελενση, 

Θεός, εν ταϊς δυνάμεσιν ημών». Πάλαι, φησίν, συνεϋτρατήγεις 
ή μ ϊν  νυν δέ ου μόνον ου συνεξέρχη ήμϊν, άλλα καί άπέστρεψας 

25 ημάς, ώς καί τοϊς μισοϋσιν ημάς γενέσθαι είς διαρπαγήν. Ταντα 
δέ φησιν ό χορός ό προφητικός οίκειούμενος τού λαοϋ τάς συμ
φοράς.

1. Ή  Ερμηνεία τω ν  σ τ ίχ ω ν  2 - 9  άττωλέσθη 5ι' ά γνώ σ το υζ  λό γ ο υ ς .
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42
Ψαλμός τού Δαβίδ- άνευ επιγραφής εις τό έβραϊκόν.

«Κρϊυόυ με, ό Θεός, και δίκασον». Ό  παρώ ν ψαλμός εχει 
την αύτήυ Οττόθεσιυ μέ του ττροηγούμενον. Δηλαδή προσέρχον
ται καί πάλιν οί Ίσραηλΐται και παρακαλούν (διά τήν χορήγη- 
σιν) τής διά Χριστού σωτηρίας. Διά τούτο λέγει- «Έξαπόστει- 
λου τό φως σου καί τήν αλήθειαν σου». Αυτός, πράγματι, έπρό- 
κειτο νά είσαγάγη αύτους εϊς τό άγιον όρος, δηλαδή εϊς τόν ου
ρανόν και τάς ουρανίους κατοικίας, τάς όποίας ονομάζει σκηνάς, 
καθώς καί είς τό πνευματικόν θυσιαστήριον. Ό μοίω ς αυτός έ- 
πρόκειτο νά γεμίζη ευφροσύνην τήν νεότητά των. Νεότητα δέ 
ονομάζει τήν ευφροσύνην, δηλαδή τήν διαρκή άνανέωσιν τής 
ψυχής των. Διά τούτο υπόσχονται νά προσφέρουν τήν πρός 
αυτόν έξομολόγησίν τω ν μέ κιθάραν. Κιθάραν δέ, ώς πολλάκις 
έδιδάξαμεν, έννοεϊ τό σώμα.

43
Είς τό τέλος· τώ ν υιών Κορέ· είς σύνεσιν.

Ύπόθεσις.

[Ε π ίσ ης καί ό παρώ ν ψαλμός έχει τήν ιδίαν ύπόθεσιν- οϊ 
ψάλλοντες διηγούνται τάς παλαιάς ευεργεσίας (του Θεού) και 
παρακαλούν νά είσακουσθούν, διότι έχουν άναθέσει τήν έλπί- 
δα τω ν είς αύτόν και εξομολογούνται είς τό  όνομά του],

2. « Ό  Κύριος, έν τοϊς ώσιν ήμών ήκούσαμεν» χ.
10. «Νυνί δέ άπώ σω  καί κατήσχυνας ήμας. Και ούκ έξε- 

λεύση Θεός, έν ταϊς δυνάμεσιν ήμών». Παλαιότερον, λέγει, έ- 
λάμβανες μέρος ώς στρατηγός είς τούς πολέμους μας, τώ ρα όμως 
όχι μόνον δέν έκστρατεύεις μαζί μας, άλλά και μας άπεστράφης, 
ώστε οί μισούντες ήμας νά διαρπάσουν ήμας. Αύτά δέ λέγει ό 
χορός τώ ν προφητώ ν θεωρών ώς ίδικάς του τάς συμφοράς τού 
λαού.



«Kai oi μισονντες ημάς διήρπαζον έαντοϊς». Παρέδωκας, 
φησίν, ημάς εις ατιμίαν.

«Kai ονκ ήν πλή ίο; εν τοϊς άλαλάγμααιν ημών». 'Αλαλα
γμός έστιν επινίκιος ωδή. 'Ο  δ ε  νονς οντος" Οντως, φησίν, άπέρ- 

5 ριψας ημάς ώς καί όλίγοις ημάς ήττηθήναι, και τονς άλαλάζον- 
τας καθ' ημών μικρούς εϊναί τινας.

«’Έθον ήμσ.ς δνειδος τοϊς γείτοσιν ημών». Πάντα δσα ε- 
ποίησαν εις Χρίστον άποδέδοται αντοίς· (ονείδισαν, ώνειδίσθη- 
σαν έχλενασαν, άντεχλενάσθησαν έκίνησαν επ' αντώ τάς κεφα- 

10 λάς, έκίνησαν και Ετεροι τάς κεφαλάς επ’ αντοϊς.
("Ολην την ημέραν ή έντροπή μον κατεναντίον μου έστίν». 

Μακρά, φησίν, και διηνεκής ή καθ' ημών γέγονε αισχύνη.
«Ταντα πάντα ήλθον έφ’ ήμας, και ονκ έπελαθόμεθά σον». 

'Ή δη εφημεν, ώς οι προφήταί είσιν οΐ άναφέροντες την ίκετη- 
15 ρίαν έκ προσώπον τον λαού, οικειοποιονμενοι τα διά τάς αύτών 

αμαρτίας σνμβάντα κακά.
«Και έξέκλινας τάς τρίβονς ημών άπο τής όδον σον». Ταϋ- 

τά φησιν, δτι, άσεβήσαντες εις Χριο'τόι·, και τού τελειν τήν κατά 
νόμον θνσίαν έξώσθησαν.

20 «”Οτι έταπείνωσας ήμας εν τόπω κακώσεως». Τοντό φησιν 
διά τό μηδέν ετι δύνασθαι φρονεΐν τών έπηρμένων Και ήλεγξας 
ημάς έν τώ κόσμω ήμαρτηκότας. «Και έπεκάλνψεν ήμας σκιά 
θανάτον». Τον σκότον τον γενόμενον έν ταΐς τών άπιστησάντων 
καρδίαις κατασημαίνει.

25 «Εί έπελαθόμεθα τον ονόματος τον θεού ημών». Τού
το φασιν, ώς μηκέτι μετά τήν τελενταίαν εκπτωσιν είδωλολα- 
τρήσαντες, ή πάλιν ώς έκ προσώπον τών προφητών.

«"Οτι ένεκά σον θανατούμεθα ολην τήν ημέραν» "Ομοιον 
τώ είρημένω' «Έλιβάσβησαν, έπρίσθησαν, έν φόνω μαχαίρας 

30 άπέθανον». ”Ωσπερ δέ τά τού λαού αμαρτήματα οίκειοποιονν-

18 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

1. Έβρ. 11, 37.
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11. «Καί οι μισούντες ήμας διήρττσζου έαυτοϊς». Μας παρέ
δωσες, λέγει, εις τήν έντροπήν (τής αιχμαλωσίας).

13. «Καί οΰκ ήν πλήθος έν τοϊς άλαλάγμασιν ήμών» Α 
λαλαγμός είναι ή νικητήριος ώδή. Τό νόημα είναι τό έξής- Τό
σον μας άπέρριψες, λέγει, ώστε νά νικηθώμεν άπό  ολίγους καί 
μερικοί μικροί (έχθροι) νά ςχδουν τ ήν νικητήριον φδήν έναντίον 
μας.

14. «Έθου ήμας όνειδος τοϊς γείτοσιν ήμών». "Ολα όσα ε- 
πραξαν είς τόν Χριστόν, άνταπεδόθησαν είς αυτούς- περιέπαι- 
ξαν, περιεπαίχθησαν· έξύβρισσν, έδέχθησσν ύβρεις- έκίνησαν 
περιπαίζοντες τήν κεφαλήν τω ν κατ’ αύτοΰ, έκίνησαν καί άλλοι 
τάς κεφαλάς κατ’ αυτών.

16. «Ό λην τήν ημέραν ή έντροπή μου κατεναντίον μου έ- 
στίν». Μακρά, λέγει, καί διαρκής εχει γίνη ή έντροπή μας.

18. «Ταύτα π ά ντα  ήλθον έφ’ ήμας καί οΰκ έπελαθόμεθά 
σου». Εΐπομεν ήδη ότι οί προφήται είναι αυτοί, οΐ όποιοι ικε
τεύουν εξ όνόματος τού λαοΰ θεωροΰντες ώς ίδικάς τω ν τάς συμ
φοράς, αί όποϊαι συνέβησαν ενεκα τώ ν άμαρτιών αυτών.

19. «Καί έξέκλινας τάς τρίβους ήμών ά πό  τής όδοϋ σου». 
Λέγει τοϋτο, ότι δηλ. ενεκα τής άσεβείας πρός τόν Χριστόν ήμ- 
μποδίσθησαν νά τελούν καί τήν ύπό  του νόμου προβλεπομένην 
Θυσίαν.

20. «"Οτι έταπείνωσας ήμας έν τό π ω  κακώσεως». Λέγει 
τούτο, διότι δέν δύναται πλέον νά μεγαλοφρονή. Δηλαδή μας 
έξήλεγξες, διότι ήμαρτήσαμεν είς τόν κόσμον. «Καί έπεκάλυψεν 
ήμας σκιά θανάτου». Δηλοϊ σαφώς τό σκότος, τό όποιον κατέ
λαβε τάς καρδίας τώ ν άπιστω ν.

21. «Εΐ έπελαθόμεθα τού όνόματος τού Θεού ήμών». Λέ
γουν τούτο είτε διότι δεν περιέπεσαν πλέον είς τήν είδωλολα- 
τρείαν μετά τήν τελευταίαν πτώ σ ιν  εϊτε όμιλούντες έξ όνόματος 
τώ ν προφητών.

22. «"Οτι ενεκά σου θανατούμεθα όλην τήν ήμέραν». Ό -  
μοιον πρός τό ρηθέν- «Έλιθοβολήθησαν, έπριονίσθησαν, άπέ- 
θανον διά ξίφους» 1. 'Ό πω ς ιδιοποιούνται τάς αμαρτίας τού λα-



20 Μ. Α Θ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

ται, οντω καί τά εαυτών άγαθά εις πρόσωπον ώσπερ τον λαον 
άναφέρονσιν, καθάπερ ενός δντος σώματος τον παντός. "Η  και 
όντως· Διά την εις σε γεγοννΐαν ήμιν απιστίαν, φηο'ίν, εις το- 
σοϋτον ήκομεν κακόν, ώς έοικέναι άνθρώποις την έπϊ θάνατον 

5 φέρουσιν ψήφον, και μην και προβάτοις εις σφαγήν άγομένοις.
«Έ ξεγέρθητι, ινα τί ύπνοϊς, Κύριε»; Την πολλήν ανοχήν 

τον Θεού, ήν έποιεΐτο διά τάς αμαρτίας αντών, ϋπνω παραβάλ- 
λονσιν. «’Ανάστηθι, και μη άπώστ] εις τέλος». ’Ανάστηθι, λέ
γει, ούχ όπως έναλλάξη τό σχήμα■ το θειον γάρ άσχημάτιστον, 

10 άλλ’ ινα κίνηση την έαντοϋ δύναμιν εις ήμετέραν βοήθειαν. «Και 
μη άπώση εις τέλιος» μήτε τούς ποιούντας, μήτε τούς πάσχον- 
τας, Ινα μήτε οί πάαχοντες, ώς όλοκλήρως δοθέντες τοϊς πει- 
ρασμοις όλισθήσωσι, μήτε οί ποιοϋντες, τή  τον κριτοϋ μακροθν- 
μία θαρρήσαντες, επί πλέον ανομίας προκόψωσιν. Δοθήναι αύ- 

15 τοϊς εύχονται την επιφάνειαν τον Χριστού, την επ’ εσχάτων των 
καιρών, ινα μη τής παρ’ αντοϋ άμοιρήσωαι ζωής.

«’Εκολλήθη είς χοϋν ή γαστήρ ημών». Ταντά φησιν, επει
δή, άπωσάμενοι τό φοονεϊν τά Χρίστον, εις φρόνημα κατέπεσον 
σαρκικόν.

20 «’Ανάστα, Κύριε, βοήθησον ήμΐν». Άντιλαβον, φησιν, η
μών και δίδον τό εύμενές και καιρόν επιστροφής τοϊς την εις σέ 
άληθινήν πίστιν όμολογονσιν.

ΔΜ '
Εις τό τέλος ύπέρ τών άλλοιωθησομένων τοϊς νίοϊς Κορέ είς σύ- 

25 νεσιν, ωδή ύπέρ τοϋ ’Α γαπητού.

Ύπόθεσις.

Την προκειμένην ωδήν άνατίθησι τώ ’Α γαπητω  ό Δανίδ,
1. Έ ννοεϊ τό  σ χήμα  το ϋ  σώ ματος, τό  ό πο ιον  άλλάσσει, δ τα ν  άνθρω 

π ο ς καβή μένος έγερθη.
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ού, ούτως αναφέρουν και τάς άρετάς τω ν εις τον λαόν, ώς νά ή- 
σαν όλοι εν σώμα. "Η καί ούτως (δύναται νά έρμηνευθή)· ενε- 
κα τής άπιστίας μας πρός σέ, λέγει, έφθάσαμεν εις τοιούτου είδους 
συμφοράν, ώστε νά όμοιάζωμεν ιτρός άνθρώπους καταδικα
σμένους εις θάνατον, μάλλον δέ πρός πρόβατα  όδηγούμενα εις 
σφαγήν.

23. «ΈξεγέρΘητι, ΐνα τί υττνοϊς, Κύριε»; Παραβάλλουν τήν 
πολλήν ανοχήν, τήν όττοίαν εδειξεν έναντι τώ ν άμαρτιών των ό 
Θεός, πρός Οττνον. «Άνάστηθι, καί μή άπώ ση εις τέλος». Λέγει 
«άνάστηθι», άλλ’ όχι διά νά άλλάξη τό σχήμα 1 διότι τό  θειον 
δέν εχει σχήμα, άλλά διά νά κινήση τήν δύναμίν του ιτρός βο- 
ήθειάν μας. «Καί μή άπώ ση εις τέλος» ούτε τους ττοιοϋντας ούτε 
τούς πάσχοντας (τους πειρασμούς), ώστε ούτε νά πέσουν οί 
πάσχοντες λόγω  τής ολοκληρωτικής έπιθέσεως τώ ν πειρασμών 
ούτε νά προκόψουν περαιτέρω εις τήν άνομίαν οί ποιοΰντες, ά- 
ποκτώντες θάρρος άπό  τήν μακροθυμίαν του κριτοϋ. Προσεύ
χονται δέ νά δοθή εις αυτούς (ή χάρις νά ϊδουν) τήν επιφάνειαν 
τοϋ Χρίστου κατά τους έσχάτους καιρούς, νά μή στερηθούν δέ 
τής ύ π ’ αυτού (παρεχομένης) ζωής.

25. «Έκολλήθη εις χούν ή γαστήρ  ήμών». Αύτά λέγουν ε
πειδή, άφοϋ άπέρριψαν τό φρόνημα τού Χριστού, περιέπεσαν 
εις σαρκικόν φρόνημα.

26. «’Ανάστα, Κύριε, βοήθησον ήμΐν». Βοήθησέ μας, λέγει, 
δίδε τήν εύνοιάν σου καί εύκαιρίαν επιστροφής εϊς τούς όμολο- 
γούντας τήν άληθινήν π ίστιν  πρός σέ.

44
Εις τότέλος· δι’ όσους θά μεταβληθούν- διά τούς υίοϋς Κορέ- 

εις σύνεσιν- φδή πρός τιμήν τού ’Α γαπητού.

Ύπόθεσις.

Τον παρόντα  ύμνον άφιερώνει ό Δαβίδ εϊς τον Ά γα π η τό ν ,
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τουτέστι Χριστώ, τώ έπ εσχάτων των ημερών έληλνθότι, καί 
την άλλοίωσιν πεποιηκότι, τοντέστι, την μεταβολήν την εξ εΐ- 
δωλολατρείας εις θεοσέβειαν. Μέμνηται δε καί τών υιών Κορέ, 
εις τούς αποστόλους άναπέμπων τό πρόσωπον. Ταϋτα δέ πάντα

5 άναγκαϊον σννιέναι ημάς' διό καί «εις σύνεσιν» έπιγέγραπται.

((Έξηοεύξατο ή καρδία μου λόγον άγαθόν». Τοντό φησιν ό 
Πατήρ περί τον Υιού' γεγέννηται γάρ Θεός εκ Θεόν. «Λέγω εγό) 
τά έργα μου τώ βασιλει». "Ωσπερ βασιλεύς υπάρχων 0Jς Θεός 
εις βασιλείας αρχήν λέγεται έρχεσθαι διά τό σεσαρκώσθαι αυτόν 

10 οϋτω καί απερ οϊδε φυσικώς ώς Θεός, ταϋτα πάλιν άκονειν λέ
γεται διά τό άνθρώπινον οίκονομικώς. «'Η  γλωσσά μον κάλαμος 
γραμματέως όξυγράφου». ‘Ό ν ειρηκε λόγον, τούτον καί γλώ σ
σαν αύτοϋ άποκαλεϊ. Κάλαμος δέ γραμματέως όξνγράφου ώνό- 
μασται, διά τό λέγειν τι καί ευθέως γίνεσθαι, ώς τό' «Θέλω κα- 

15 θαρίσθηττ καί ευθέως έκαθαρίσθη»' καί, «Νεανίσκε, σοί λέγω, 
έγέρθηττ καί ευθέως άνέστη». Ου μην άλλά καί τό ■ «Λόγον σνν- 
τετμημένον ποιήσει Κύριος εν τή  οικουμένη όλη».

«'Ωραίος κάλλει παρά τούς υιούς τών ανθρώπων». Τήν 
αύγκρισιν του άγαθοΰ Πνεύματος έστιν Ιδειν άφ’ ών ό ’Ιωάννης 

20 φησίν, δτι « Ό  νόμος διά Μωσέως έδόθη, ή δέ χάρις καί ή άλή- 
θεια διά ’ Ιησού Χριστού έγένετο». Κάλαμος γάρ καλός καί ό Μω
σέως' έγραψε γάρ ήμιν νόμον παιδαγωγόν' άλλά ον τοιοντος ώς 
καί γράψαι τά ονόματα ημών έν ονρανοϊς. «Έ ξεχύθη χάρις εν 
χείλεσί σον». Γλυκύφωνος γάρ ό Κύριος ημών λέγω ν « Έ γώ  ήλ- 

25 θον ϊνα ζωήν εχωσι, καί περισσότερον εχωσι»' καί, « Έ γώ  εϊμι 
ό άρτος 6 εκ τού ουρανού καταβάς»' καί, «διδούς ζωήν τώ κό
σμια».

1. Ματ«. 8, 3.
2. Λουκ. 7, 14· τό  τέλο; του  χω ρ ίου  ?χ=ι δ λ λ ω ; είς τό  π α ρ α δ ίδο μ ένο ν  

κείμενον.
3. Ή σ . 10, 23.
4. Ίω . 1, 17.



τουτέστι τόν Χριστόν, ό όποιος ήλθε κατά τάς έσχάτας ή μέρας 
καί Ικανέ τήν άλλαγήν, δηλ. τήν μεταβολήν τής εΐδωλολατρείας 
είς ευσέβειαν πρός τόν Θεόν. Ενθυμείται δε καί τούς υιούς Κορέ 
απευθυνόμενος είς τους αποστόλους. "Ολα δε αύτά είναι ανάγκη 
νά τά  γνω ρίζω μεν διά τούτο έτέθη είς τήν έπιγραφήν τό «είς 
σύνεσιν».

2. «Έξηρεύξατο ή καρδία μου λόγον άγαθόν». Τούτο λέγει
6 Πατήρ διά τόν Υιόν έγευνήθη Θεός έκ Θεού. «Λέγω έγώ  τά  
εργα μου τώ  βασιλεΐ». "Οπως, καίτοι βασιλεύς ώς Θεός, λέγε
τα ι ότι θά βασιλεύση, ενεκα τής ένσαρκώσεως, ούτω καί πάλιν 
κατ’ οικονομίαν λέγεται ότι άκούει ώς άνθρωπος πράγματα , τά  
όποια  γνωρίζει φυσικώς ώς Θεός. «Ή  γλω σσά μου κάλαμος 
γραμματέως όξυγράφου». Λέγει γλώσσαν αυτού, τόν λόγον, 
περί τού όποιου ώμίλησε. Ώνομάσθη δε κάλαμος ταχυγράφου 
γραμματέως, διότι 6,τι λέγει γίνεται ευθέως, όπω ς λ .χ. «Θέλω, 
καθαρίσου- και ευθέως έκαθαρίσθη» 1 καί «Νεανίσκε, είς σε όμι- 
λώ, σηκώσου έπάνω· καί ευθύς ήγέρθη» 2. ’Επίσης βλέπε τό 
χω ρ ίο ν  «Θά καταστήση βραχύτερον τόν λόγον ό Κύριος είς 
δλην τήν οικουμένην» 3.

3. «'Ωραίος κάλλει παρά  τούς υιούς τώ ν άνθρώπων». Τήν 
ύπεροχήν τού άγαθού Πνεύματος δύναται νά ίδη κανείς είς τούς 
λόγους του Ίωάννου δτι « Ό  νόμος έδόθη διά τού Μωυσέως, ή 
χάρις όμως καί ή άλήθεια ήλθον διά τού Ίησοΰ Χριστού»4. ’Ήτο, 
πράγμ ατι, ώραΐος καί ό κάλαμος τού Μωυσέως, διότι εγραψε νό
μον π α ιδα γω γό ν  5 πρός χάριν μας, άλλά δέν ή το τοιοϋτος, ώστε 
νά δυνηθή νά γράψ η τά  όνόματά μας είς τούς ουρανούς. «Έξε- 
χύθη χάρις έν χείλεσί σου». Είναι πράγμ α τι γλυκεία ή φωνή του 
Κυρίου, όταν λέγη· « Έ γώ  ήλθα διά νά έχουν ζωήν καί νά Ιχουν 
περίσσειαν» 6 καί «’Εγώ είμαι ό άρτος, ό όποιος κατήλθεν άπό  
τόν ούρανόν καί δίδει ζωήν είς τόν κόσμον» 7.
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5. Πρβλ. Γαλ. 3, 24.
6. Ί ω . 10, 10.
7. Ί ω . 6, 33.
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«Περίζωσαι τήν ρομφαίαν σου έπί τον μηρόν σου, δυνατέ». 
Εις μάχην την υπέρ ημών διεγείρει τον Μονογενή. ΕΙτα και ε
πειδή στρατιωτικόν αύτώ σχήμα δέδωκεν, ρομφαίαν είπών, και 
μηρόν προσεπάγει. Αυτού γάρ ώς Θεού, και ονκ έξωθεν ή ρομ- 

5 φαία· δυνατός γάρ έστι, τοντέστι των δυνάμεων Κύριος■ καί τού
το κατά φύαιν αντψ. ’Έ σ τι δέ καί ωραίος μέν τοίς έπεγνωκόοι 
τήν επιφάνειαν αυτού, καί τό ύπερκόσμιον κάλλος κατανοεΐν δυ- 
ναμένοις. Τώ δε μηρώ τήν ρομφίαν ένήρμοσεν πρός τήν των άπι- 
στουντων απειλήν καί των αντικειμένων τάς φάλαγγας. Περί 

10 γούν των άπειθούντων φησίν ό ψαλμός' (('Εάν μή έπιστραφήτε, 
τήν ρομφαίαν αυτού στιλβώσει».

«Τη ώραιότητί σου καί τώ κάλλει σου». 'Ωραιότης δέ καί 
κάλλος τού στρατευσαμένου ή θεότης αυτού καί ή κατά πάντων 
υπεροχή. «Καί εντεινον, καί κατευοδού, καί βασίλευε». ’Έ ντει- 

15 νον τά τόξα σου, φησί, κατευοδού δέ δεδικαιωμένους υπό σού, 
ών βασιλεύεις, φησίν, άπαλλάξας αυτούς τού τυράννου. Δείκνυ- 
σι νοεράν οΰσαν τήν νίκην δπλων γάρ μνημονεύσας, μέμνηται 
καί πραότητος. Πράου δέ έστι τά εαυτού άφεΐναι τοϊς άδικου- 
μένοις. «Καί οδηγήσει σε θαυμαστώς ή δεξιά σου». ’Επειδή γάρ 

20 ρομφαίας έμνημόνενσεν, ακόλουθον καί δεξιάς έποιήϋατο μνήμην. 
Δεξιά δέ αυτού τά δεξιά βουλεύματα, οΐς κεχρημένος τήν τής 
άμαρτίας ούκ έδέξατο προσβολήν.

«Τά βέλη σου ήκονημένα, δυνατέ». Βέλη τούς άγιους απο
στόλους φησίν, οι καί έν καρδία καίριας δεδώκασι πληγάς τοϊς 

25 έχθροϊς τού Βασιλέως τών βασιλευόντων. Ταύτα δέ τά βέλη, πλή- 
ξαντα εις καρδίαν τούς νοητούς έχθρονς, ϊσχυσε προσενέγκαι τήν 
ύπ ουρανόν υπό πόδας Χριστού, καί τής αυτού βασιλείας ύπο- 
θεΐναι τοϊς ζυγοϊς. ’Εν ύπερβατώ δέ οι στίχοι, ινα ώσιν ούτως'

1. Ψαλμ. 7, 13.
2. Ύ περβα τόν  είναι σ χήμα  λ όγου , κατά  τό  όπο ιον  εϊ; όρος π ρ ο τά -  

σεως ά π ο χω ρ ίζετα ι ά π ’ άλλη;, μετά τής όποΐας εΰρίσκεται εΐζ στενήν λ ο γ ι-  
κήν ή συντακτικήν σχέσιν, διά  παρεμβολής άλλω ν λέξεων.
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4. «Περίζωσαι τήν ρομφαίαν σου έττι τον μηρόν σου, δυνα
τέ». Προτρέπει τον Μονογενή εις την ΰττέρ ήμών μάχην. Έν 
συνεχεία δέ έπειδή έχρησιμοττοίησε δΓ αυτόν στρατιωτικήν εκ- 
φρασιν, δταν είπε «ρομφαία», προσθέτει καί τον μηρόν. Δηλαδή 
ή ρομφαία (ανήκει) εις αυτόν ώς Θεόν καί δέν (προέρχεται) άπό 
εξω· διότι είναι δυνατός ώς Κύριος τω ν δυνάμεων τούτο δέ (άνή- 
κει) εις αύτόν κατά φύσιν. Είναι δέ ώραϊος δι’ όσους έχουν γ ν ω 
ρίσει την ένανθρώπησίν του καί δύνανται νά κατανοήσουν το 
ύπερκόσμιον κάλλος του. ΓΤροσήρμοσεν όμως εις τον μηρόν του 
τήν ρομφαίαν διά νά άπειλήση τούς άπιστους καί τάς φάλαγγας 
τω ν δαιμόνων. Διά τούς άπειθοϋντας άλλωστε λέγει ό ψαλμός· 
«’Εάν δέν μετανοήσετε, θά άκονίση τήν ρομφαίαν του» 1.

5. «Τή ώ ραιότητί σου καί τω  κάλλει σου». Ώ ραιότης καί 
κάλλος του έκστρατεύσαντος είναι ή θεότης του καί ή υπεροχή 
του έναντι όλων. «Καί εντεινον καί κατευοδοΰ καί βασίλευε». 
Τέντωσε τά  τόξα σου, λέγει, καί οδήγησε εις τό  καλόν όσους έ- 
δικαίωσες, αύτούς εις τούς όποιους βασιλεύεις, άφοϋ άπήλλαξες 
αύτούς άπό  τον τύραννον. Δεικνύει δέ ότι ή νίκη είναι πνευμα
τική, διότι μετά τήν μνείαν των όπλω ν μνημονεύει καί τήν π ρ α 
ότητα. Χαρακτηριστικόν δέ τού πράου είναι νά δίδη τά  υπάρ
χοντά του εις τούς άδικουμένους. «Καί όδηγήσει σε θαυμαστώς 
ή δεξιά σου». ’Επειδή, βεβαίως έμνημόνευσε τήν ρομφαίαν, έπό- 
μενον ήτο νά ένθυμηθη καί τήν δεξιάν. Δεξιά δέ αύτοΰ είναι αί όρ- 
θαί κρίσεις, διά τω ν όττοίων άπέφυγε τάς προσβολάς τής άμαρ- 
τίας.

6. «Τά βέλη σου ήκονημένα, δυνατέ». Βέλη λέγει τούς ά
γιους άποστόλους, οί όποιοι επληξαν καιρίως είς τήν καρδίαν 
τούς έχθρούς τού Βασιλέως τω ν βασιλευόντων. Αύτά δέ τά  βέ
λη, τά  όποια  επληξαν είς την καρδίαν τούς πνευματικούς έ
χθρούς, ήδυνήθησαν νά προσαγάγουν τήν ύφήλιον Οπό τούς 
πόδας του Χριστού καί νά ύποτάξουν αύτήν ύπό  τον ζυγόν τής 
βασιλείας του. Οί στίχοι πρέπει νά συνταχθούν κατά τό  ύπερ- 
βατόν σχήμα 2, ώστε νά έχουν οϋτω· Τά ήκονισμένα βέλη σου,
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Τά βέλη σου ήκονημένα, δυνατέ, έν καρδίαις των εχθρών τον 
βαΰιλέως.

((’Ο θρόνος σου, ό Θεός, εις τον αιώνα τον αίώνος». 01 
κεκλημένοι διά των άποατόλων, ομολογούντες τον Μονογενούς 

5 την θεότητα, φ ησίν « Ό  θρόνος σου, ό Θεός εις τον αιώνα τον 
αίώνος. ΓΡάβδος εύθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας σου». ΓΗ  
εύθύτης παρά τη θεία Γραφή δικαιοσύνην σημαίνει. Λ έγει τοί- 
νυν, ώς οι βασιλευόμενοι παρά Χρίστον, την τής δικαιοσύνης 
μάθοιεν βαδίζειν οδόν.

10 «’ Η γάπησας δικαιοσύνην, καί έμίσησας άνομίαν». ’Ε π ει
δή, την τροπήν παθοϋσα, ή άνθρωποί φύσις καταλείψασα τήν 
δικαιοσύνην ήγάπησε τήν άνομίαν, ταύτη τοι γέγονεν άνθρωπος ό 
Μονογενής, κατορθών έν έαντώ τή  άνθρώπων φύσει τό άγαπάν 
δικαιοσύνην καί μισεΐν άνομίαν καί ή τής ένανθρωπήσεως αϋτη 

15 αίτια. Διό φησιν' «Διά το ντο έχρισέ σε ό Θεός». Διά τούτο δέ, 
ποιον; ή ώστε καί τούς έν μεθέξει σου γενομένονς άγαλλιάσθαι■ 
άτε δή ώς ήλεημένονς διά τό κατορθώσθαι αύτοϊς διά σού τό 
άγαπάν δικαιοσύνην καί μισεΐν άνομίαν. «Διά τούτο έχριϋέ σε 
ό Θεός, 6 Θεός σου». Έ π ί  τούτο ήλειψέ σε ό Θεός, ό Θεός σον, 

20 φησί· τό γάρ έχρισεν, ηλειψεν έρμηνεύεται. Σννήπται δέ ή τού
του έρμηνεία άνωθεν εις τό, «Ή γάπησας δικαιοσύνην».

«Σμύρνα καί στακτή καί καϋία άπό τών ίματίων σον». 'Ι-  
μάτια τού Μονογενούς νοηθεϊεν αν δυνάμεις, μεγαλοπρέπεια, δό
ξα, κατά  το'· « Ό  Κύριος έβασίλευσεν, ευπρέπειαν ένεδύσατο, ένε~ 

25 δύσατο Κύριος δύναμιν καί περιεζώσατο». Α ντη δέ ούν ή δόξα 
αυτού καί ή μεγαλοπρέπεια ευώδης γέγονεν ήμϊν, καί ώς έν τάξει 
θυμιάματος παντός κατά τό άλλαχον είρημένον «Μύρον έκκε- 
νωθέν όνομά σον»· καί τό, «Εις όσμήν ευωδίας σον δραμούμαι». 
'Έστιν ή στακτή σμύρνης είδος λεπτότατον έκθλιβέντος γάρ τού

1. Ά ναφέρετα ι ε!ς τά  άποτελέσματα  τή ς πτώ σεω ς.
2. Ή  μετοχή α ΰτη  είναι ή ενταξίζ εις τή ν  'Εκκλησίαν το ύ  Χ ριστού.
3. Ταλμ. 92, 1.
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δυνατέ, (κατευθύνονται) εις τάς καρδίας τω ν εχθρών τού βα- 
σιλέως.

7. « Ό  θρόνος σου, ό Θεός, εις τον αιώνα του αίώνος». "Ο
σοι έκλήθησαν ΰττό τω ν αποστόλω ν, λέγει, όμολογοϋν τήν θε
ότητα  τοϋ Μονογενούς- « Ό  θρόνος σου, ό Θεός εϊς τον αιώνα του 
αίώνος. 'Ράβδος εύθύτητος ή ράβδος τής βασιλείας σου». 'Η εΰ- 
θύτης εις τήν θείαν Γραφήν σημαίνει τήν δικαιοσύνην. Λέγει, 
λοιπόν, ότι όσοι έχουν ώς βασιλέα τον Χρίστον θά μάθουν να 
βαδίζουν τήν όδόν τής δικαιοσύνης.

8. «Ή γάπησας δικαιοσύνην και έμίσησας άνομίαν». Ε 
πειδή, μετά τήν τροπήν τήν όποίαν επαθεν, ή άνθρωττίνη φύσις 1 
έγκατέλειψε τήν δικαιοσύνην και ήγόπτησε τήν άνομίαν, διά 
τούτο ό Μονογενής εγινεν άνθρωπος, έπανορθώνων εις έαυτόν 
τήν άνθρωπίνην φύσιν, ώστε νά ά γ α π α  τήν δικαιοσύνην και νά 
μισή τήν άνομίαν τούτο δέ ήτο και ή αιτία  τής ένανθρωπήσεως. 
Διά τούτο λέγει- «Διά τούτο £χρισέ σε ό Θεός». Διά τούτο- 
ποιον; διά νά άγαλλιούν δσοι μετέχουν εις σέ 2, διότι ήλεήθησαν 
με το νά κατορθώσης συ δι’ αΰτους νά α γαπούν τήν δικαιοσύ
νην καί νά μισούν τήν άνομίαν. «Διά τούτο εχρισέ σε ό Θεός, 
ό Θεός σου». Διά τούτο σέ ήλειψεν ό Θεός, ό Θεός σου, λέγει· 
διότι το  «εχρισεν» ερμηνεύεται ήλειψεν. Ή  έρμηνεία δέ αυτού ε- 
χει έπισυναφθή ανωτέρω εις τήν έρμηνείαν τού «Ή γάπησ ας δι
καιοσύνην».

9 -1 0 .  «Σμύρνα καί στακτή καί κασία άπό  τώ ν ίματίων 
σου». Ί  μάτια τού Μονογενούς δύνανται νά έννοηθούν αί θαυ- 
ματουργικαί δυνάμεις, ή μεγαλοπρέπεια καί ή δόξα, συμφώνως 
ττρός το « Ό  Κύριος έβασίλευσεν, ένεδύθη μεγαλοπρέπειαν, ένε- 
δύθη ό Κύριος δύυαμιν καί έζώσθη δι’ αύτης» 3. Αύτή, λοιπόν, ή 
δόξα του καί ή μεγαλοπρέπεια ευωδιάζουν δι’ ήμάς ώς έάν ή- 
σαν θυμίαμα, συμφώνως πρός τό λεγόμενον εις άλλο σημεΐον 
«Μύρον χυθέν είναι τό όνομά σου» 4 καί τό· «Θά σττεύσω εις τήν

4. ''^νσμα ’Ασμ. 1, 3.
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άρώματος, δϋον μέν γάρ αυτού ρυτόν εις στακτήν άπομερίζε- 
ταν τό δέ παχντερον άπομένον σμύρνα προσαγορεύεται. 'Η  δέ 
κασία φλοιός τις έστι λεπτότατος και ευώδης, ξηλώδη κάρφη 
περιτεινόμενος. « Α π ό  βάρεων ελεφάντινων εξ ων ηνφρανάν σε».

5 «Βάρεις» μέν οι πολυτελείς και εξαίρετοι οίκοι, ήτοι οι ναοί». 
«Έλεφαντίνας» δέ τάς άπεξεσμένας οίονεί καί περικαλλεστάτας 
φησίν. Βασιλέας δε ονομάζει τους άγιους άποστόλους, οι καί 
ανμβαΠιλενονύι τώ Χριστώ. Θυγατέρας δέ αυτών τάς δι αυτών 
εις θεογνωσίαν άναγεγεννημένας ψυχάς, αι καί ναούς τάς έαυ- 

10 των καρδίας άποτελοϋσι περικαλλεστάτονς, εις τιμήν τον θεόν  
εύφραινούσας αυτόν. "Ομοιον οϋν ώς εΐ λέγη" Εύφρανθήση, φη
σίν, ώ Δέσποτα, άπό βαρέων ελεφάντινων ών κατεσκεύασαν εις 
σήν τιμήν αι τών βασιλέων θυγατέρες. «Παρέστη ή βασίλισσα 
εκ δεξιών σου εν ιματισμώ διαχρύσω». Βασίλισσα μέν ή Έ κ -  

15 κλησία, ώς νύμφη γενομένη του μεγάλου βασιλέως· ή δέ στάσις 
ή εκ δεξιών την τιμήν σημαίνει ής απολαύσει εν τώ μέλλοντι αίώ- 
νι’ ιματισμός δέ αυτής ποικίλος πίστις, ελπίς, άγόαιη4 έχει δέ καί 
έτερον ιμάτιον λαμπρότερον, τον Χρίστον αυτόν. «"Οσοι γάρ», 
φησίν, «εις Χρίστον έβαπτίσθητε, Χρίστον ένεδύσασθε».

20 «’Άκουσον, θύγατερ, καί ιδε». Καί πάλιν ώς πρός τήν ’Ε κ
κλησίαν ό λόγος ούτος. «Καί έπιλάθου τού λαού σου καί τού οί
κου τού πατρός σου». Ούκ αν γάρ τις καθαρός τή  διά Χριστού 
προσέρχεται πίστει, μή παντελή λήθην τών προτέρων ποιησά- 
μενος κακών. Λαός δέ πάλαι τής ’Εκκλησίας οι είδωλολάτραι. 

25 Οίκος δέ του πατρός αυτής, οί σοφοί τού αίώνος, εν οΐς κατοικεί

1. τΑσμα '^ σ μ . 1, 4.
2. Ή  σμύρυα είναι φυτόν, εχου ΰψοξ ττερί τ ά  2,50 μέτρα έκ το ΰ  οπο ίου  

εξάγεται ρητίνη καί ελαίου άρωματώδεξ. Έ χρησίμ-υε τόσου π ρός κ α λ λ ω π ι
σμόν όσου καί πρόξ ταρίχευσιυ  τώ ν  υεκρών.
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οσμήν τής ευωδίας σου» 1. Ή  στακτή είναι λετττότατον είδος 
σμύρρνης- διότι, όταν διά πιέσεως έξέλθη το  άρωμα, όσον μέν έξ 
αύτοΟ είναι ρευστόν τίθεται κατά μέρος εις τήν στακτήν, όσον 
δε άπομείνη, το παχύρευστον, λέγεται σμύρνα 2. Ή  δέ κασία 3 
είναι λεπτότατος και εύώδης φλοιός, ό όποιος περιβάλλεται άττό 
ξυλώδη καρφία. «Άττό βάρεων έλαφαντίνων έξ ών ηύφρανάν σε». 
Βάρεις μέν είναι οί πολυτελείς και έξαίρετοι οίκοι ήτοι οί ναοί, 
έλεφαντίνας δέ λέγει τάς έττεξειργασμένας καί ώραιοτάτας. Βα
σιλέας δέ ονομάζει τούς άγιους άττοστόλους, οί όποιοι καί συμ
βασιλεύουν μαζί μέ τον Χρίστον. Θυγατέρας δέ αύτών λέγει τάς 
ψυχάς, αΐ όποΐαι δΓ αύτών άνεγεννήθησαν εις θεογνω σίαν αύ
τώ ν αί καρδίαι άποτελούν ώραιοτάτους ναούς πρός τιμήν τού 
Θεού, τον όποιον εύφραίνουν. Είναι, λοιπόν, ώς έάν ελεγεν Θά 
εύφρανθής, Δέσποτα, μέ τούς έλεφαντίνους οίκους, τούς όποιους 
κατεσκεύασαν πρός τιμήν σου αί θυγατέρες τώ ν βασιλέων. «ΤΤα- 
ρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου έν ίματισμώ διαχρύσω». Βα
σίλισσα μέν είναι ή Εκκλησία, διότι εγινε νύμφη τού μεγάλου βα- 
σιλέως· ή δέ τοποθέτησίς της έκ δεξιών σημαίνει τήν τιμήν, τήν 
όποίαν θά άπολαύση κατά τόν μέλλοντα αιώνα- ή ενδυμασία της 
είναι ποικίλη, δηλ. πίστις, έλπίς, άγάπη- έχει όμως καί άλλο λαμ- 
πρότερον ένδυμα, τόν ϊδιον τόν Χριστόν. «Διότι όσοι», λέγει, 
«έβαπτίσθητε είς τό  όνομα του Χρίστου, ένεδύθητε τόν Χρί
στον» 4.

«"Ακουσον, θύγατερ, καί ϊδε». Ό  λόγος άπευθύνεται καί 
πάλιν πρός τήν ’Εκκλησίαν. «Καί έπιλάθου τοΰ λαού σου και 
τού οίκου τού πατρός σου». Πράγματι, δέν δύναταί τις νά προσ- 
έλθη είς τήν π ίστιν  τού Χριστού καθαρός, αν δέν λησμονήση π α ν
τελώς τά  προηγούμενα κακά. Παλαιός λαός δέ τής ’Εκκλησίας 
ήσαν οί εΐδωλολάτραι, οίκος δέ τού πατρός της οί κατά κόσμον 
σοφοί, είς τούς όποιους ώς είς οικίας κατοικεί ό Σατανάς.

3. 'Η  κασσία (ή κασία) είναι ό φλοιό; το υ  ομωνύμου έξ Ιν δ ία ς  προερ- 
χομένου δένδρου, έκ τοΰ  οπο ίου  π α ρ ή γε το  ευώδες ελαιον.

4. Γαλ. 3, 27.
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ώσπερ έν οϊκοις ό Σατανάς. «Καί θνγάτηρ Τνρον εν δώροις)). 
’Από ενός ’έθνους, τον Τνρίων ψημί, την των εθνών κλήσιν κατα- 
σημαίνει. Τούς Τνρίονς δέ ωνόμαΠε, διά το μάλιϋτα αυτούς ε
χθρούς είναι του ενσεβονς πολιτεύματος.

5 «Τό πρόσωπόν σον λιτανενονσιν oi πλούσιοι του λαού». 
Τούτο ψηαιν εύαγγελιζόμένος καί αυτούς τούς βασιλείς, καί τούς 
έν ύπεοοχαΐς δντας' Προσκύνησαν την ’Εκκλησίαν, ήτοι τόν εαυ
τής Κύριον. «Πάσα ή δόξα τής θυγατρός του βασιλέως έσωθεν 
έν κοοσσωτοΐς χρνσοϊς». Τό ευσεβές «έσωθεν» σημαίνει' νοη- 

10 τός γάρ ό κόσμος τής ’Εκκλησίας’ κροσσονς δέ τάς πολνειδεϊς 
άρετάς.

«Άπενεχθήσονται τω βασιλεϊ παρθένοι όπίσω αύτής». "0 - 
μοιον τό, «' Αρπαγησόμεθα έν νεφέλαις εις άπάντησιν τοϋ Κ υ
ρίου είς αέρα». ΙΙάλιν δέ διά τής παρθένον την ’Εκκλησίαν ση- 

15 μαίνεν Ή ρμοσάμην γάρ υμάς παρθένον άγνήν παραστήσαι τω 
Θεώ. «Ai πλησίον αύ τής απενεχθήσονται σου». Τής γάρ παρθε
νίας πλησίον ή έγκράτεια. "Οσαι τοίνιτν έγκρατεύονται ψνχαί 
δηλονότι από πράξεων πονηρών, καί αύταί σνναπαχθήσονται. 
Συμβαίνει δέ τάς άπαγομένας εύφροσύνην καί άγαλλίασιν αΐώ- 

20 νιον εύρεϊν. «’Αχϋήσονται είς ναόν βασιλέως». Τόν επουράνιον 
φησιν.

«’Α ντί των πατέρων σου έγενν?]θησαν υιοί σον». ’Επειδή 
εϊπεν αυτή, Έπιλάθου τοϋ πατρός σου, φησίν, «αντί των» πάλαι 
«πατέρων σον», τοντέστιν άντί των διδασκάλου, έσονταί σοι 

25 vioi. Υιούς δέ τούς άγίονς άποστόλονς φησί, κατά τό είρημένον 
υπό τον Κ νρίον «Oi vioi υμών έν τίνι έκβαλούσι»; "Η  καί τούς 
των ’Εκκλησιών ήγονμένονς, οι γεγόνασι μέν τής Έ κκλη-

1. 01 Τύριοι είναι οϊ Φοίυικες κάτοικοι -rrjs Τύρου, ά ρχα ιο τά τη ς καί



13- 14. «Και θυγάτηρ Τύρου έν δώροις». Δ ι’ ένός έθνους, 
του έθνους τω ν Τυριών 1 δηλαδή, ΰττοδηλοΐ την κλήσιν των 
έθνών. Άνέφερε δέ τους Τυρίους, διότι ήσαν κατ’ έξοχήν έχθροι 
της ευσεβούς δ ιαγω γής. «Τό πρόσω πόν σου λιτανεύσουσιν οί 
πλούσιοι τού λαού». Μεταφέρων τό Εύαγγέλιον εις αυτούς τούς 
βασιλείς καί τούς άρχοντας λέγει τούτο- Προσκύνησε τήν Ε κ 
κλησίαν δηλ. τον Κύριον αύτής. «Πάσα ή δόξα τής θυγατρός 
τοϋ βασιλέως εσωθεν έν κροσσωτοϊς χρυσοΐς». Διά τοϋ «εσωθεν» 
έννοεΐ τήν εύσέβειαν, διότι τα  κοσμήματα τής ’Εκκλησίας είναι 
πνευματικά· κροσσούς δέ λέγει τάς παντός είδους άρετάς.

1 5 -1 6 . «Άπενεχθήσονται, τώ  βασιλεΐ παρθένοι όπ ίσω  αύ- 
τής». "Ομοιον πρός τό «Θά άρπαγώμεν είς νεφέλας διά ν’ άπαν- 
τήσωμεν τον Κύριον είς τον αέρα» 2. Πάλιν διά τής παρθένου 
έννοεΐ τήν ’Εκκλησίαν. «Διότι σάς συνέδεσα, ώστε νά έμφανισθή- 
τε ώς άγνή παρθένος ένώπιον τοϋ Θεοΰ» 3. «Αΐ πλησίον αύτής 
άπενεχθήσονται σοι». Π ράγματι δέ πλησίον είς τήν παρθενίαν 
εύρίσκεται ή έγκράτεια. Ό σ α ι, λοιπόν, ψυχαΐ είναι έγκρατεΐς, 
προφανώς άπό  πονηράς πράξεις, θά όδηγηθοϋν και αΰταί μαζί 
(μέ τήν ’Εκκλησίαν). Αί όδηγούμεναι δέ (πρός τον νυμφίον) θά 
ευρουν ευφροσύνην και χαράν αιώνιον. «Ά χθήσονται είς ναόν 
βασιλέως»· έννοεΐ τον έπουράνιον ναόν.

1 7 -1 8 . «’Αντί τώ ν πατέρω ν σου έγεννήθησαν υιοί σου». 
’Επειδή είπε πρός αύτήν· Λησμόνησε τον πατέρα σου, λέγει· 
«άντι τών» κάποτε «πατέρων σου», δηλαδή άντί τώ ν διδασκά
λων (κατά κόσμον), θά απόκτησης υιούς. Υιούς δέ λέγει τούς 
άγιους άποστόλους, συμφώνως πρός τό λεχθέν ύπ ό  τού Κυρίου· 
«01 υιοί σας διά ποίου έκβάλλουν (τά  δαιμόνια)»4; "Η έννοεΐ 
καί τούς ήγέτας τώ ν ’Εκκλησιών, οί όποιοι είναι μέν υιοί τής Έκ-
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ττλουσίας ττόλεοοξ, έκ τώ ν  μεγαλυτέρω ν ναυτικώ ν δυνάμεων το ϋ  ά ρχα ίου  κό
σμου. Ή  Τύρος κατεστράφη Οπό τοΰ  Μ. ’Αλεξάνδρου.

2. Α' θεσ . 4, 16.
3. Β' Κορ. 11, 2.
4. Λουκ. 11, 19.



32 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

σίας υιοί, κατεστάθησαν δέ άρχοντες επί πάπαν την γην παρά τον 
Κυρίου ΊηΠον, κατά το είρημένον' «Ιίορενθέντες, μαθητεύσατε 
πάντα τά εθνη». Καταστήσεις αυτούς άρχοντας επί πάσαν την 
γ η ν  μνησθήσονται τον ονόματος σου εν πάαη γενεά και γενεά».

5 Διά των θείων Συγγραμμάτων δηλονότι· ε ν  ταΐς Ιεραϊς αυλλα- 
βαϊς μνημονεύεται το τού Θεού υνομα.

((Διά τούτο λαοί έξομολογήσονταί σοι εις τον αιώνα». Διά 
τό κήρυγμα· ώς πρός τον Χρίστον δέ ό λόγος. Διά τό μνημονενειν 
αύτούς διά των Γραφών των θαυμαϋίων τού θεού ών εποίηϋεν 

10 από γενεών άρχαίων, καί διδάσκειν τάς ερχομένας γενεάς.

Ψ ΑΛΜΟΣ Μ Ε '

Εις τό τέλος ύπέρ των υιών Κορέ ύπέρ των κρύφιων.

Ύπόθεσις.

Την τών εθνών κλήσιν ό παρών καταϋημαίνει ψαλμός, καί 
15 τών νοητών εχθρών εκβολήν, καί την κάΟειρξιν αύτών την εν τη  

άβύσσω. Ε π ειδή  δέ ταύτα ώσπερ διά παραβολών εΐρηται, εικό
τως ((ύπέρ κρύφιων» έπιγέγραπται ό ψαλμός. ”Αδονσι δέ αύ τον 
οι πιστεύσαντες εις Χρίστον, καί πρό γε πάντων οι άπόστο?.οι 
αύτοϋ.

20 « Ό  Θεός ημών καταφυγή καί δύναμις». Ταύτά φησι διά 
τούς επαναστάντας αύτοΐς παρά τών νοητών τε καί αισθητών 
εχθρών διωγμούς. ((Διά τοντο ού φοβηθησόμεθα εν τώ ταράσσε- 
σθαι τήν γην». Διά τό εχειν σε, φησίν, βοηθόν, πάσης ταραχής 
επανισταμένης ήμϊν καταφρονήσομεν. ’Εταράττετο γάρ ή πάσα 

25 γη, άρχομένου τοϋ κηρύγματος, τών μενόντων εν άπιστία έπα- 
νισταμένων τοΐς πιστεύουσι τώ κηρύγματι. ((Καί μετατίθεσθαι

1. Ματθ. 28, 19.
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κλησίας, Ιχουυ όμως Ιγκατασταθη άρχοντες ολοκλήρου τής 
γης υπό  τοϋ Κυρίου ’Ιησού συμφώνως ιτρός τους λόγους του- 
«Πηγαίνετε καί κάνετε μαθητάς δλα τά  εθνη» 1. «Καταστήσεις 
αυτούς άρχοντας έττί ττασαν την γ ή ν  μνησθήσονται του όνό- 
ματός σου έν ιτάση γενεά καϊ γενεά». Προφανώς διά των θείων 
συγγραμμάτων, διότι εϊς τά  ιερά γράμματα 2 γίνεται λόγος διά 
τό  δνομα τοϋ Θεού.

18. «Διά τοϋτο λαοϊ έξομολογήσονταί σοι εις τον αιώνα». 
Διά τοϋ κηρύγματος, τό όποιον άναφέρεται εις τον Χριστόν. Θά 
ένθυμοϋνται δηλ. διά τώ ν Γραφών τά  θαυμαστά εργα τοϋ Θεοΰ, 
τά  όποια  επραξεν άπό  τής παλαιας έποχής, και θά διδάσκουν 
τάς έρχομένας γενεάς.

45
Είς τό τέλος· ΰπέρ τώ ν υιών Κορέ· διά τά  κρυμμένα.

Ύπόθεσις.

Ό  παρώ ν ψαλμός άναφέρεται σαφώς εις τήν κλήσιν τώ ν 
έθνών και τήν έκδίωξιν τώ ν πνευματικών έχθρών, καθώς καί 
είς τήν κάθειρξιν αυτών είς τήν άβυσσον. ’Επειδή δέ δλα αυτά 
λέγονται, ούτως είπεϊν, παραβολικώς, ό ψαλμός εϋλόγως εχει 
τήν έπιγραφήν «ΰπέρ κρυφίων». Ψάλλουν δέ αυτόν δσοι έπί- 
στευσαν είς τον Χριστόν, προ πάντω ν δέ οί απόστολοί του.

2 - 3 .  « Ό  Θεός ημών καταφυγή και δύναμις». Λέγει αυτά 
έξ αίτίας τώ ν διωγμών, τούς οποίους έπροξένησαν έναντίων τω ν 
οΐ πνευματικοί καί αισθητοί έχθροί. «Διά τοϋτο ου φοβηθησό- 
μεθα έν τώ  ταράσσεσθαι τήν γην». Ε πειδή , λέγει, σε εχομεν βο
ηθόν, θά περιφρονήσωμεν πασαν ταραχήν, ή όποία  έγείρεται 
έναντίον μας. Π ράγματι δέ όλόκληρος ή γ η  έταράσσετο, δταν 
ήρχισε τό  κήρυγμα καί οΐ παραμένοντες άπιστο ι κατεδίωκαν 
τους πιστεύοντας είς τό  κήρυγμα. «Και μετατίθεσθαι δρη !ν καρ-

2. Ο ύ τω ; άποκαλοΰνται αΐ θεϊαι Γραφαί.
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δρη έν καρδίαις θαλασσών». Καρδίας θαλασσών τάς αβύσσους 
φησίν δρη δέ τάς άντικειμένας δυνάμεις. 'Ως μέλλοντες οϋν εις 
την άβυσσον έκβάλλεσθαι οι δαίμονες, διήγειρον τον κατ’ αυτών 
πόλεμον. Ά λ λ ’ ον φοβηθησόμεθα τονς τοιοντονς, φασίν.

5 « ’Ή χησαν καί έταράχθησαν τά ϋδατα αυτών». "Υδατα εν 
τούτοις τά πλήθη φησίν, α και συνετάραξε τό ξένον τοϋ κηρύγμα
τος. «Έταράχθησαν τά δρη έν τή  κραταιότητι αύτοϋ». ΓΗ  ισχύς, 
φησί, τοϋ κηουττομένου κατέσεισε τους ακαθάρτους δαίμονας 
τούς πάλαι υψηλούς και περιφανείς, και δρεσι διά τοϋτο ώμοκο- 

10 μένους.

«Τοϋ ποταμοϋ όρμήματα εύφραίνονσι τήν πόλιν τοϋ Θεοϋ». 
Ποταμόν τον εύαγγελικόν λόγον φησίν, δς και ευφραίνει τήν 
Εκκλησίαν. ((Ή γία σ ε τό σκήνωμα αύτοϋ ό ”Υψιστος». "Αγιος 
γάρ έστιν έν άγίοις αναπαυόμενος, κατασκηνών έν άγίοις■ ήτις 

15 έστιν ή Εκκλησία.

((’Ο Θεός έν μέσω αυτής, και ου σαλενθήσεται», τής ’Ε κ
κλησίας δηλονότι. ((Βοηθήσει αυτή ό Θεός τό πρός πρωί». Τό 
νεϋσαι πρωί περί τον δρθρον. Τό γάρ, ((βοηθήσει αύτή», καί έν- 
ταϋθα τό πρόσωπον τής ’Εκκλησίας νοηθεΐεν αν οι άγιοι άπό- 

20 στολοι, καί οι κατά διαδοχήν ηγούμενοι αυτής, ονς καί νενροί 
συντόνως πρός τό δύνασθαι άντιλαμβάνεσθαι τοϋ κηρύγματος.

((Έταράχθησαν εθνη, έκλιναν βασιλεΐαι». Έπολέμησαν μέν, 
φησίν, κατά τής Ε κκλησίας τά έθνη· άλ.λ’ δμως έκλιναν αυτών 
οΐ βασιλείς, τοντέστιν ήττηνται καί πεφεΰγασιν άλλ’ ύστερον 

25 έκαμψαν καί αυτοί τω Χριστώ αυχένα. Λ έγει γάρ, δτι ((ταχύ οί- 
κοδομηθήση ύχρ ών καθηρέθης». "Υψωσαν γάρ τήν Εκκλησίαν, 
παγκάλως δώρα προσφέροντες. (('Έδωκε φωνήν αύτοϋ ό "Υψι- 
στος, καί έσαλεύθη ή γή». Ο Χριστός έπί στανροϋ. ((Φωνήν αύ
τοϋ» τον εύαγγελικόν λόγον φησίν. Έ άν γάρ άκούση φωνήν Κν-

1. *Ησ. 49, 17.
2. Βλ. Λουκ. 23, 46.



δίαις θαλασσών». Καρδίας θαλασσών λέγει τάς άβύσσους, δρη 
δέ τάς έχθρικάς δυνάμεις. ’Επειδή, λοιπόν, έπρόκειτο νά ριφθοΰν 
είς την άβυσσον, οί δαίμονες έπροκάλουν τον πόλεμον κατά τών 
πιστώ ν. Δέν θά φοβηθώμεν όμως, λέγουν, τους τοιούτου είδους 
έχθρούς.

4. «"Ηχησαν καί έταράχθησαν τά  ύδατα αύτών». ’Ενταύ
θα λέγει ύδατα τά  πλήθη, τά  όποΐα  συνετάραξε τό παράδοξον 
τού κηρύγματος. «Έταράχθησαν τά  όρη έν τη  κραταιότητι αυ
τού». Ή  δύναμις, λέγει, τού κηρυσσομένου κατεκρήμνησε τούς 
άκαθάρτους δαίμονας, οί οποίοι ήσαν κάποτε υψηλοί καί Ινδο- 
ξοι καί Ινεκα τούτου ώμοίαζαν πρός όρη.

5. «Τού ποταμού όρμήματα εύφραίνουσι τήν πόλιν τού 
Θεού». Ποταμόν λέγει τον εύαγγελικόν λόγον, ό όποιος καί 
εύφραίνει τήν ’Εκκλησίαν. «Ή γίασε τό  σκήνωμα αύτού ό Ύ ψι- 
στος». Είναι άληθώς άγιος καί άναπαύεται εις τά  ά γ ια  καί κα
τοικεί εις τά  άγια, δηλαδή εις τήν ’Εκκλησίαν.

6. « Ό  Θεός έν μέσω αυτής καί οΰ σαλευθήσεται» είς τό 
μέσον τής ’Εκκλησίας δηλαδή. «Βοηθήσει αυτή ό Θεός τό πρός 
πρωί». Θά παραγγείλη  διά νεύματος πρω ί κατά τον όρθρον. 
Είς τό «βοηθήσει αυτή» δηλ. πρέπει νά έννοήσωμεν καί έδώ τήν 
’Εκκλησίαν (τήν όποίαν βοηθούν) οί άγιο ι άπόστολοι καί οί 
κατ’ (άποστολικήν) διαδοχήν ήγέται αύτής· αυτούς ένισχύει 
συνεχώς διά νά δύνανται νά άναλαμβάνουν μετ’ έπιτυχίας τό 
κήρυγμα.

7. «Έταράχθησαν Ιθνη, έκλιναν βασιλεΐαι». Έπολέμησαν 
μέν, λέγει, κατά της Εκκλησίας τά  εθνη· άλλ’ όμως οί βασιλείς 
τω ν έκλιναν, δηλαδή ήττήθησαν καί έτράπησαν είς φ υ γή ν  μετά 
τα ύτα  δέ ύπετάγησαν καί αυτοί είς τον Χριστόν. Λέγει άλ
λωστε ότι «θά άνοικοδομηθής ταχέως άπό αύτούς, άπό  τούς ό
ποιους κατεστράφης» '.  Π ράγματι (οί βασιλείς) έξύψωσαν τήν 
Εκκλησίαν διά τής προσφοράς ώραιοτάτω ν δώρων. «Έδωκε 
φωνήν αύτού ό Ύ ψιστος καί έσαλεύθη ή γή». Ό  Χριστός έπΐ 
τού σταυρού 2. Φωνήν αύτού λέγει τον εύαγγελικόν λόγον. ’Α
ληθώς δέ όταν ψυχή λογική άκούση την φωνήν τού Κυρίου, σα-
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ρίον ψυχή λογική, παλεύεται μεταβαίνουσα άπό κακίας εις άρε- 
τήν, και άπό άγνωσίας εις έπίγνωσιν Θεοϋ.

«Κύριος τών δυνάμεων μεθ3 ημών, άντιλήπτωρ ημών ο Θεός 
’Ιακώβ». Την νίκην την γενομένην κατά τών νοητών εχθρών αύ- 

5 τώ τώ Κνρίω άνατίθησιν. Εύκαίρως δε τοϋ ’Ιακώβ ή μνήμη διά 
την πάλην την γενομένην πρός αυτόν.

«Δεϋτε και ϊδετε τά έργα τοϋ Θεοϋ, α  εθετο τέρατα έπ'ι τής 
γης». Την γενομένην διά τοϋ κηρύγματος ειρήνην καταΰημαίνει, 
διά τον πάντα πόλεμον λέγειν πεπαϋσθαι άπό τής γής. «Τέρατα» 

10 δε τούς άφανισμούς, ήτοι τάς καταργήσεις, φησίν κατήργησε 
γάρ πάντα πόλεμον.

«Τόξον συντρίψει, και αυνΟλάσει όπλον, και θυρεούς κατα- 
καύσει έν πυρί». Τόξον νΰν, και τό δπλον, και ο θυρεός κατάατα- 
σιν χειριστήν σημαίνει, και λογισμούς πονηρούς.

15 «Σχολάσατε, και γνώτε, ότι εγώ είμι 6 Θεός». ΕΙ μη γάρ 
τις πάσης κοσμικής φροντίδας γένηται εκτός, ού δύναται γνώναι 
τον Θεόν. Σχολής γάρ χρεία πρός τό γνώναι τον Θεόν. «Ύψωθή- 
σομαι εν τοϊς εθνεσιν, ύψωθήσομαι έν τή  γή». Την έπικράτησιν 
τοϋ κηρύγματος την κατά τών εθνών αύτοίς επαγγέλλεται.

20 «Κύριος τών δυνάμεων μεθ’ ημών, άντιλήπτωρ ημών ό 
Θεός Ίάκωβ». Την εύχαοιστίαν άναδιπλασιάζουσιν οΐ εις Χρί
στον πιστενσαντες.

ΨΑΛΜΟΣ Μ ς  
Εις τό τέλος ύπέρ τών υιών Κορέ.

25 Ύπόθεσις.

’’Αδεται ό ψαλμός έκ προσώπου τών άγιων αποστόλων πα- 
ραινούντων τοϊς εθνεσιν ανασκιρτάν διά πράξεων αγαθών επί τή  
γενομένη νίκη κατά τών άλιτηρίων δαιμόνων.

«Πάντα τά εθνη, κροτήσατε χεΐρας». ’Αντί τοϋ, Πράξεις 
30 άγαθάς έπιτηδεύσατε. «Άλαλάξατε τώ Θεώ έν φωνή άγαλλιά-

1, Βλ. Γέν. 32 , 25 - 29.



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟ ΤΣ ΨΑΛλΙΟ ΥΣ 37

λεύει καί μεταβαίνει ά πό  τήν κακίαν εις τήν αρετήν και άττό τήν 
άγνοιαν ε!ς τήν έπίγνω σιν τού Θεοΰ.

8. «Κύριος τω ν δυνάμεων μεθ’ ημών, άντιλήπτω ρ ημών 
ό θεός Ιακώβ». Τήν νίκην του κατά τώ ν πνευματικών έχθρών 
άφιερώνει είς τόν Κύριον. Ενθυμείται δέ εις τήν κατάλληλον ττερί- 
π τω σ ιν τόν ’Ιακώβ, ενεκα τής πάλης του μετά τού Θεοΰ» 1.

9. «Δεύτε καί ΐδετε τά  έργα του Θεοΰ, α εθετο τέρατα έπ'ι 
Τήξ γή$»· Άναφέρεται εις τήν ειρήνην, τήν όποίαν έφερε τό κή
ρυγμα, λέγων ότι επαυσεν όλοσχερώς ό πόλεμος είς τήν γην. 
«Τέρατα» λέγει τόν άφανισμόν, δηλαδή τήν κ ατάργησ ιν  διότι 
κατήργησε π ά ντα  πόλεμον.

10. «Τόξον συντρίψει και συνθλάσει όπλον και θυρεούς 
κατακαύσει έν πυρί». ’Ενταύθα και τό  τόξον καί τό  δπλον καί ή 
άσπις σημαίνουν χειρίστην κατάστασιν και πονηρούς λογισμούς.

11. «Σχολάσατε και γνώ τε δτι έγώ  είμι ό Θεός». Πράγματι, 
άν δέν εύρεθή κάνεις μακράν πάσης κοσμικής φροντίδος, δέν δύνα- 
τα ι νά γνω ρίση τόν Θεόν, διότι χρειάζεται πνευματική μελέτη 
διά νά γνω ρίση τόν Θεόν. «Ύψωθήσομαι έν τοΐς έθνεσιν, ύψωθή- 
σομαι έν τή  γή». Υ πόσχετα ι εις αύτούς τήν έπικράτησιν τοΰ 
κηρύγματος έπί τώ ν έθνών.

12. «Κύριος τώ ν δυνάμεων μεθ’ ήμών, ά ντιλήπτω ρ ήμών ό 
Θεός ’Ιακώβ». Οϊ πιστεύσαντες εϊς Χρίστον έπαναλαμβάνουν 
διά δευτέραν φοράν τήν εύχαριστίαν.

46
Εις τό τέλος· ύπέρ τώ ν υίών Κορέ.

Ύπόθεσις.

Ό  ψαλμός ψάλλεται ύπό  τώ ν ά γ ίω ν  άποστόλω ν, οΐ ό
ποιοι προτρέπουν τά  έθνη νά δείξουν μέ καλάς πράξεις τήν χα 
ράν τω ν διά τήν νίκην, ή όποία  έπετεύχθη κατά τώ ν δαιμονι
κών δυνάμεων.

2. «Πάντα τά  εθνη, κροτήσατε χεϊρας». Ά ντί τοΰ· Πράξα- 
τε μετ’ έπιμελείας καλάς πράξεις. «Ά λαλάξατε τώ  Θεω έν φωνή
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σε ως». 9 Επινίκιος ωδή έστιν ό ψαλμός. 'Ω ς ονν πεπτωκότων των 
αντικειμένων δυνάμεων, αδειν τα εθνη παρακελεύεται.

«"Οτι Κύριος "Υψιστος φοβερός». "Υψιστος μέν διά την 
’Εκκλησίαν γενόμενος, φοβερός δε κατά των εχθρών. «Βασιλεύς 

5 μίγα ς επί πάσαν την γην». Ούκ έτι, φησίν, οΐ πονηροί των έπ'ι 
γης αρχονσιν. Δέδωκε γάρ αύτοΐς πατεΐν επάνω δφεων και σκορ
πιών, και αυτά τά εθνη των πονηρών δαιμόνων ύπέταξεν αύτών 
τοις ποσίν.

«’Υπέταξε λαούς ήμιν καί εθνη ύπό τούς πόδας ημών». Χαί- 
10 ρουσιν επί τοις δεδομένοις αύτοΐς παρά τού Κνρίον κλήροις. 

«Έξελέξατο ήμΐν την κληρονομιάν έαντώ». Καί τις αν εϊη ή κλη
ρονομιά Κνρίον ή περί ής λέλεκται παρά τον Πατρός, «Αϊτησαί 
απ’ έμον, καί δώσω σοι εθνη την κληρονομιάν σου»; «Την καλ
λονήν Ια κώ β  ήν ήγάπησεν». Την καλλονήν Ιακώ β φησι τήν 

15 προφητείαν τήν περί τών εθνών, περί ής ε ϊπ εν  «Καί αύτός ε- 
σται προσδοκία εθνών». Α ντη δέ καί ήγαπημένη έστίν. Καί τίνι 
ήγαπημένη ή τώ τήν ψυχήν αύτοϋ τεθεικότι ύπέρ αύτής; Ταύ- 
την ονν τήν ήγαπημένην, φησίν, έξελέξατο.

«’ Ανέβη δ θεός εν άλαλαγμώ». ΓΗ  εις ουρανούς άνοδος διά 
20 τούτων τον Κνρίου σημαίνεται. «Κύριος εν φωνή σάλπιγγος». 

Τάς αΐνέσεις τών σνναναβαινόντων αύτώ σάλπιγγας ώνύμασε 
φωνήν. « Ψάλατε τώ Θεώ ημών, ψάλατε' ψάλατε τω Βασιλει η
μών ψάλατε». ’Επειδή οι άγγελοι, φησί, τον άναβαίνοντα ύμνον- 
σι, καί ύμεϊς, ώ εθνη, τήν αύτήν άποσώζοντες λειτουργίαν, ψά- 

25 λατε τω βααιλεύσαντι Θεώ τής γή ς’ τών γάρ κατά Θεόν εύθν- 
μούντων έστί τό ψάλλειν. «Εύθυμε!», φησίν, εν ύμϊν τις; ψαλ- 
λέτω».

[«Ψ άλλετε συνετώς». Μή διά κιθαρών, ώς οι πρώ ην τον- 
το γάρ τό, «συνετώς»].

1. Βλ. Λουκ. 10, 19.
2. Ψαλμ. 2, 8.
3. Γέν. 49, 10.
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άγαλλιάσεως». Ό  ψαλμός είναι έπιυίκιος ύμνος. Προτρέπει τά  
εθνη νά άδονν, διότι έχουν ήττηθή αί έχθρικαΐ δυνάμεις.

3. « Ό τ ι Κύριος Ύ ψιστος φοβερός». Ύ ψιστος μέν εγινε 
διά τήν ’Εκκλησίαν, φοβερός δέ έναντίον τω ν εχθρών. «Βασιλεύς 
μέγος έπί πασαν τήν γήν». Δέν έξουσιάζουν πλέον, λέγει, οί 
πονηροί (δαίμονες) εις τους κατοίκους τής γής. Διότι έδωσε είς 
αυτούς (τήν εξουσίαν) νά πατοϋν έπάνω είς δφεις και σκορ- 
πίους 1 και ΰπέταξεν είς αύτους άκόμη και τά  πλήθη τω ν πονη
ρών δαιμόνων.

4 - 5 .  «Υ πέταξε λαούς ήμϊν και έθνη ϋπό τους πόδας ή- 
μών». Χαίρουν διά τους κλήρους, οί όποιοι τους έδόθησαν άπό 
τόν Κύριον. «Έξελέξατο ήμϊν τήν κληρονομιάν έαυτώ». Κληρο
νομιά δέ Κυρίου είναι αυτή, διά τήν όποίαν είπεν ό Πατήρ· «Ζή- 
τησέ μου καί θά σου δώσω τά  έθνη ώς κληρονομιάν σου» 2. 
«Τήν καλλονήν ’Ιακώβ ήν ήγάττησεν». Καλλονήν Ιακώ β λέγει 
τήν προφητείαν διά τά  εθνη, είς τήν όποίαν είπε· «Καί αυτός θά 
είναι ή προσδοκία τώ ν έθνών» 3. Αύτή είναι και ή ήγαπημένη. 
Ποιος δέ ήγάπησεν αυτήν έκτος έκείνου ό όποΤος έδωκε τήν ψυ
χήν του χάριν αύτής; Αυτήν, λοιπόν τήν ήγαπημένην, λέγει, 
έξέλεξε.

6 - 7 .  «’Ανέβη ό Θεός έν άλαλαγμώ». Διά τούτω ν δηλού- 
τα ι ή άνοδος τού Κυρίου είς τούς ούρανούς. «Κύριος έν φωνή σάλ- 
ττιγγος». Φωνήν σ ά λπ ιγγος ώνόμασε τούς ύμνους (τώ ν ά γγέ- 
λων), οί όποΤοι άνέβαινον μαζί του. «Ψάλατε τω  Θεω ήμών, ψά
λατε· ψάλατε τώ  Βασιλεϊ ήμών, ψάλατε». Έ φ ’ δσον οί άγγελοι 
υμνούν τόν άναβαίνοντα, λέγει, ψάλατε καί σείς, έθνη, πρός τ ι
μήν τού Θεού τού βασιλέως τής γής, έπιτελούντες τήν ίδιαν 
λειτουργίαν- διότι ή ψαλμωδία είναι ίδιον δσων εύθυμοΰν κατά 
Θεόν. Λέγει άλλωστε- «Εύθυμε! κάποιος άπό σας; άς ψάλλη» 4.

[«Ψάλλετε συνετώς». Μή (ψάλλετε) μέ κιθάρας, όπω ς οί πα - 
λαιότεροι· αυτήν τήν έννοιαν έχει τό  «συνετώς»].

4. Ίακ . 5, 13.
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<('Εβααίλενηεν ό Θεός επί τά έθνη». Παρεδέξαντο γάρ την 
εις αυτόν πίατιν. «'Ο Θεός κάθηται επί θρόνου αγίου αύτοϋ». 
Την μέλλουααν αύτοϋ άφιξιν σημαίνει, δι ής καθίσει κρΐναι την 
οικουμένην.

5 ((’Ά ρχοντες λαών συνήχθησαν μετά τον Θεόν’Αβραάμ». ”0 -  
μοιον τό, «Καθήοεαθε επί δώδεκα θρόνους κρίνοντες τάς δώδεκα 
φυλάς τοϋ Ισραήλ». (("Οτι τον Θεοϋ οί κραταιοί της γης αφόδρα 
έπήρθησαν». ’Εν τη γη, φησί, τών πραέων τη άποδοθησομένη 
τοίς άγίοις οι κραταιοί τοϋ Θεοϋ νπερυψώθησαν, και ύπερεδο- 

10 ξάσθησαν, ώς έδιδάχθημεν, εκ τοϋ φήσαντος λόγου· ((Καθήσε- 
σθε έπί θρόνων δώδεκα».

Μ Ζ ’
ΨΑΛΜ ΟΣ ωδής τοϊς υίοις Κορέ δεύτερα Σαββάτου.

Γ Υπόθεσις.

15 Καί ουτος αδεται ό ψαλμός από προσώπου τών άγιων απο
στόλων, διηγούμενων τούς διά τό κήρυγμα διωγμούς, καί τάς 
νίκας τάς έ π ί  τούτων γινομένας.

«Μέγας Κύριος καί αίνετός αφόδρα εν πόλει τοϋ Θεοϋ ημών, 
εν δρει άγίφ  αύτοϋ». Ούκ έτι, φησίν, έπί την Ίουδαίαν μόνην, 

20 άλλά καί έπί τό δρος τό ήγιααμένον. ’Όρος δε ένταϋθα την ’Ε κ
κλησίαν φηαί, διά τό νψηλόν τών περί Θεοϋ δογμάτων.

((Εύρίζων άγαλλιάματι πάσης τής γής». ’Εξέτεινε, φηαί, 
τό άγαλλίαμα έπί πάσης τής γής' εις πάσαν γάρ την γήν τό 
άγαλλίαμα τής αύτοϋ θεοφανείας καί την χάριν έπλάτννεν. ((’Ό ρη  

25 Σιών τά πλευρά τοϋ βορρά». ' Η  μέν ’Ιερουσαλήμ έν τώ νότω 
κεΐται, τά δέ έθνη έν τώ βορρά. ’Επειδή δε μέγα έφρόνουν οί ’Ι 
ουδαίοι ώς μόνοι την Σιών οικοϋντες, δείκννσιν ό λόγος, δτι 
Σιών έστι τά έθνη τά παραδεξάμενα τον εύαγγελικόν λόγον. Τό 
γάρ εδραίο)μα τής Σιών τό κλίμα έατί τοϋ βορρά, δπερ κλίμα  

30 τ ο ϋ  διά τών πλευρών δηλοϋται βορρά■ αντί γάρ τοϋ ε ’ιπείν τό

1. Ματθ. 19, 28.



8. «Έβασίλευσεν ό Θεός έπί τά  έθνη»· διότι έδέχθησαν την 
π ίστιν  εις αύτόν. « Ό  Θεός κάθηται έπί θρόνου άγίου αύτού». 
’Εννοεί την μελλοντικήν ελευσίν του, όταν θά καθίση διά νά κρί- 
νη τήν οικουμένην.

9 - 1 0 .  «“Αρχοντες λαών συνήχθησαν μετά του Θεοΰ ’Α
βραάμ». Ό μοιον προ  τό· «Θά καθήσετε εϊζ δώδεκα θρόνους, 
διά νά κρίνετε τάς δώδεκα φυλάς του Ισραήλ» 1. «"Οτι τοϋ Θεοϋ 
οί κραταιοί τής γής σφόδρα έπήρθησαν». Είς τήν γην  τω ν π ρ ά 
ων, λέγει, ή όποία  θά δοθή εϊς τους άγιους, θά υψωθούν οί φί
λοι τοϋ Θεού και θά ύπερδοξασθούν, όπω ς μάς έδίδαξεν ό εί- 
πώ ν τόν λ ό γ ο ν  «Θά καθίσετε εις δώδεκα θρόνους».

47
Ψαλμός φδής· είς τους υιούς Κορέ4 δευτέρα Σαββάτου.

Ύπόθεσις.

Και αυτός ό ψαλμός ψάλλεται άπό  τούς άγιους Αποστό
λους, οί όποιοι διηγούνται τούς διωγμούς ενεκα τού κηρύγμα
τος, καθώς και τάς νίκας τάς όποίας κατήγαγον κατ’ αύτούς.

2. «Μέγας Κύριος καί αίνετός σφόδρα έν πόλει τού Θεού 
ήμών, έν δρει ά γ ίω  αύτού». "Οχι είς μόνην τήν Ίουδαίαν πλέον, 
λέγει, άλλά και είς τό άγιον όρος. Ό ρ ο ς δέ λέγει έδώ τήν ’Εκ
κλησίαν, ενεκα τω ν ύψηλών δογμάτω ν περί τοϋ Θεού.

3. «Εύρίζων άγαλλιάματι πάσης τής γής». Έξήπλωσε, 
λέγει, τήν άγαλλίασιν είς όλην τήν γην· διότι έξήπλωσεν είς δ- 
λην τήν γην τήν χαράν τής θεοφανείας του καί τήν (έξ αυτής) 
χάριν. « Ό ρ η  Σιών τά  πλευρά τού βορρά». Ή  μέν Ιερουσαλήμ 
εύρίσκεται είς τόν νότον, τά  δέ Ιθνη είς τόν βορράν. ’Επειδή δέ 
ύπερηφανεύοντο οί ’Ιουδαίοι δτι μόνοι αύτοί ή σαν οί κάτοικοι 
τής Σιών, τό  λεγόμενον (ένταύθα) άποδεικνύει δτι Σιών εΤναι 
τά  έθνη, τά  όποια  έδέχθησαν τό εύαγγελικόν κήρυγμα. Πρά
γμ α τ ι τό  στήριγμα τής Σιών εΓναι ή κατωφέρεια τού βορρά, αύ- 
τήν δέ τήν κατωφέρειαν δηλοΐ διά τω ν πλευρών τού βορρά· δη
λαδή άντί νά είπη «ή κατωφέρεια τού βορρά» εΤπε «τά πλευρά».
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κλίμα τον βορρά, τά πλευρά εϊρηκεν. Πρότερον μέν ήν ό Παϋ/.ος 
πλευρά τοΰ βορρά, έφ’ ον έξεκανΟη πάντα τά κακά έπ'ι τής γής· 
νυν δέ γέγονεν δρη Σιών, έχων εν έαντω τον λαλοϋντα Χριστόν, 
τον έλθόντα εκ Σιών και άποστρέψαντα ασέβειαν από ’Ιακώβ.

5 « 'Η  πόλις τον βασιλέως τον μεγάλου». Ταΰτα, φησί, τά πλευρά 
τοΰ βορρά, ήτοι τά  έθνη, ή πόλις κληθεΐεν αν, εν οϊς γινώσκεται 
ό Θεός άντιλαμβανόμενος και σφζων αντονς έκ των πειρασμών.

((Ό  Θεός εν ταϊς βάρεσιν αυτής γινώσκεται, δταν άντιλαμ- 
βάνηται αυτής». ΑΧ βάρεις οι μεγάλοι καί εξαίρετοι τής τον Θεοϋ 

10 πόλεως οι εν αυτή υπερέχοντες εΐεν αν.
«"Οτι ιδού οΐ βασιλείς τής γής σννήχβησαν». Ό  πόλεμος 6 

κατά των άποϋτόλων διά τό κήρυγμα γενόμενος νπό των αισθη
τών βασιλέων τών εθνών, και μην και τών αοράτων δαιμόνων τών 
πάλαι βασιλευόντων, διελύθη και ήψανίσθη. ((Αντοι Ιδόντες οϋ- 

15 των έθαύμασαν». Κατεπλάγησαν, φησί, και έξέστησαν την γε- 
νομένην βοήθειαν παρά τοϋ Θεοϋ τοίς άγίοις θεωροϋντες. <(Έ- 
ταράχθησαν, έσαλεύθησαν, τρόμος επελάβετο αντονς». Ή  γάρ 
υπερβολή τής Ισχύος τοΰ σώζοντος, τό θανμα αντοΐς και την 
κατάπληξιν ειργασται.

20 ((’Εν πνενματι βιαίω συντρίψεις πλοία ΘαρσεΙς». Πλοίοις 
ΘαρσεΙς, οίονει πολντίμοις καί πολνφόρτοις, τούς βασιλείς πα- 
ρεικάζει. ΙΙνενμα δέ βίαιον, δι ον αντονς συνέτριψε, νοήσεις 
τινάς δυνάμεις δι ών τούς εχθρούς τών άποστόλων κατεπο/.έ- 
μησεν.

25 ((ΚαΟάπερ ήκονσαμεν, ούτως εϊδομεν». "Ην έπηγγείλω, 
φησίν, ώ Δέσποτα, σωτηρίαν ήμϊν, ταντην δι έργων τεθεάμε- 
θα». Έ ν  πόλει Κνρίον τών δυνάμεων, έν πόλει τοΰ Θεοΰ ημών». 
"Οπου τήν επαγγελίαν είδον πληρωθεϊσαν σημαίνει. Πον δέ ή εν 
τή  ’Εκκλησία, ήτις έστι πόλις τοϋ Θεοϋ»; Ό  Θεός έθεμελίωσεν
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1. Β ' Κορ. 13, 3.
2. Υαλμ. 13, 7.
3. Ψαλμ. 84, 2.
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Ό  Παύλος ήτο μέν προηγουμένως ή κατωφέρεια του βορρά, εις 
τήν όποίαν συνεκεντρώθησαν ώς ττϋρ δλα τά  κακά τής γής· τώ 
ρα δμως έγινε όρος Σιών, διότι εχει μέσα του τον Χρίστον όμι- 
λούντα 1, αύτόν ό όποιος ήλθεν ά πό  τήν Σιών 2 καί κατέπαυσε 
τήν ασέβειαν τοϋ ’Ιακώβ 3. «Ή  πόλις του βασιλέως τοϋ μεγά
λου». Αυτά τά  πλευρά τού βορρά, λέγει, δηλαδή τά  έθνη θά 
ήδύναντο νά όνομασθούν ή πόλις· εις αύτά γίνεται γνω στός ό 
Θεός ώς βοηθός και σωτήρ αύτών έκ τω ν πειρασμών.

4. «'Ο Θεός έν ταϊς βάρεσιν αύτής γινώσκεται, όταν άντι- 
λαμβάνηται οώτής». Βάρεις (ήτοι π ύ ρ γο ι) μεγάλοι και έξαίρε- 
το ι τής πόλεως τού Θεού είναι οί άρχοντες αύτής.

5 - 7 .  « Ό τ ι Ιδού οί βασιλείς τής γη ς συνήχθησαν». Ό  κατά 
τω ν άποστόλω ν πόλεμος, τον όποιον Ικαναν οί αισθητοί βασι
λείς τώ ν έθνών άλλά καί οί άλλοτε βασιλεύοντες άόρατοι δαί
μονες, διελύθη καί κατέπαυσε. «Αύτοί ίδόντες ούτως έθαύμασεν». 
Έ ξεπλάγησαν, λέγει, καί έθαμβώθησαν, όταν είδαν τήν βοή
θειαν τού Θεού πρός τούς άγίους. «Έταράχθησαν, έσαλεύθη- 
σαν, τρόμος έπελάβετο αύτούς». Ή  ύπερβολική δύναμις δηλαδή 
τού Σωτήρος, τό  θαύμα, έπροκάλεσε τήν κατάπληξίν των.

8. «Έν πνεύματι βιαίςρ συντρίψεις πλοϊα  ΘαρσεΤς». Παρο
μοιάζει τούς βασιλείς πρός τά  πλοία  Θαρσεϊς 4, ώς πολυτίμους 
καί πλήρεις φορτίων. Βίαιον άνεμον δέ, διά τού όποίου συνέτρι- 
ψεν αυτούς, θά έννοήσης τάς δυνάμεις διά τώ ν όποιων κατεπο- 
λέμησε τούς έχθρούς τώ ν άποστόλω ν.

9. «Καθάπερ ήκούσαμεν, ούτως είδομεν». Τήν σωτηρίαν, 
λέγει, τήν όποίαν μας ύπεσχέθης, Δέσποτα, είδομεν έμπράκτως. 
«Έν πόλει Κυρίου τώ ν δυνάμεων, έν πόλει Θεού ήμών». Δηλοϊ 
τόν τόπον, όπου είδον νά πληρούται ή έπαγγελία , δηλαδή είς 
τήν Εκκλησίαν, ή όποια  είναι ή πόλις τού Θεού. « Ό  Θεός έθε- 
μελίωσεν αύτήν είς αιώνα». Ό μοιον πρός τό λεχθέν ύπό τού

4. Ή  θαρσ εϊς (ή θα ρ σ ίς) είναι ναυτική πόλις, τή ν  όττοίαν άλλοι μέν 
τα υτίζο υν  ττρός φοινικικήν άττοικίαν έν Ίσττανία άλλοι δέ ττρός λιμένα τοϋ  
Ινδ ικο ύ  ώκεανοΟ.
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αυτήν εις αιώνα». "Ομοιον τώ ε’ιρημένω παρά του Κυρίου· «’Εγώ  
έπ'ι την πέτραν οικοδομήσω μου την ’Εκκλησίαν».

«Ύπελάβομεν, ό Θεός, τό ελεός σου έν μέσω τοϋ ναοϋ σου». 
’Α ντί τοϋ, τεθεάμεθα, προσεδοκήσαμεν, φησίν, εις άπασαν τήν 

5 γην τό όνομα τοϋ Θεοϋ δοξασθησόμενον, εκ τοϋ έλέου τεκμαι- 
ρόμενοι μη περιοψομένους τους άνθρώπονς εκτός τοϋ Ισραήλ, 
αλλά και έγκαθιδρυμένοι τόπω τε και ναώ, τόν παγκόσμιον ήλ- 
πίσαμεν έ'λεον, είδότες τό δνομά σου καϋολικόν καί επί πάσιν δν.

«Κατά τό δνομά σου, ό Θεός, οϋτως και ή αϊνεσίς σου». 
10 Τοϋτό φησι, διότι πάσιν άπλώς και άποοαωπολήπτως δέδωκε 

τήν χάριν, κατά τό ειρημένον «Έ ν Χριστώ ’ΙηΠοϋ οϋκ ένι δοϋ- 
λος, ουδέ ελεύθερος)).

«Ευφρανθήτω τό δρος Σιών». ’Όρος Σιών, ή ’Εκκλησία δη
λονότι. «Καί άγαλλιάσθωσαν οι θυγατέρες τής Ίουδαίας». Θυγα- 

15 τέρας τής Ίουδαίας τάς τών άγιων αποστόλων είναι φησι ψυ- 
χάς· ήσαν γάρ εξ Ιουδαίων. «"Ενεκεν τών κριμάτων σου, Κύριε». 
Κρίνας τήν κρίσιν τών εθνών, έξήλασας τόν κατ’ αυτών πόλεμον 
τών δαιμόνων.

«Κυκλώσατε Σιών, και περιλάβετε αυτήν». Ταϋτα τό 
20 Πνεϋμα τό άγιον τοϊς άποστόλοις παρακελενεται, οΐονεί τε ί

χος αυτούς γενέσθαι τής Σιών, τουτέστιν τοϋ θεοσεβοϋς πολι
τεύματος. «Λιηγήσασθε έν τοϊς πύργοις αυτής». Και τίνες αν 
εΐεν οί πύργοι τής ’Εκκλησίας ή οί κατά καιρόν αυτής ηγούμε
νοι και οί δίκαιοι, οίς και διηγούνται τά μεγαλ.εϊα τοϋ Θεοϋ οί 

25 άπόστολοι;
[Ταϊς τήν Εκκλησίαν και τό θεοσεβές πολίτευμα φρονρού- 

σαις θείαις δυνάμεσιν, άγγέλοις τε άγίοις προσφωνεί τό Πνεϋμα 
τό άγιον λέγον Κυκλώσατε τούς πύργους. Τά γάρ κρείττονα τής

1. Ματβ. 16, 18.
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Κυρίου- «Έ γώ  θά οικοδομήσω είς τήν πέτραν τήν Εκκλησίαν 
μου» 1.

10. «Ύπελάβομεν, ό Θεός, τό  ελίός σου έν μέσω τοϋ ναοϋ 
σου». Προείδομεν, λέγει, καί άνεμέναμεν δτι τό  όνομα του Θεοΰ 
θά δοξασθή είς δλον τον κόσμον ά πό  τό Ι'λεος (σου πρός ήμας) 
εϊχομεν τήν βεβαιότητα δτι δεν θά παραθεωρήσης τους ανθρώ
πους έκτος τοϋ ’Ισραήλ- πολλώ  δέ μάλλον ήμεις εχοντες έγκατα- 
σταθή είς τον τόπον καί τον ναόν ήλπίσαμεν είς τήν παγκοσμιό
τη τα  τοϋ έλέους (σου), διότι έγνωρίζομεν δτι τό δνομά σου εί
ναι καθολικόν καί δι’ δλους.

11. «Κατά τό δνομά σου, ό Θεός, ούτως καί ή αΐνεσίς σου». 
Λέγει τοϋτο, διότι ό Θεός έδωσε τήν χάριν γενικώς καί άνευ δια- 
κρίσεως προσώ που, συμφώνως πρός τό  λεχθέν «Έν Χριστώ 
Ίησοϋ δεν υπάρχει δοϋλος οΰτε έλέυθερος» 2.

12. «Εϋφρανθήτω δρος Σιών». Ό ρος Σιών είναι προφανώς 
ή Εκκλησία. «Καί άγαλλιάσθωσαν αί θυγατέρες τής ’Ιουδαίος». 
Θυγατέρας τής ’Ιουδαίος λέγει τάς ψυχάς τώ ν άγίω ν αποστό
λων, διότι κατήγοντο έξ ’Ιουδαίων. «Ένεκεν τώ ν κριμάτων σου, 
Κύριε». Ά φοΰ έκρινες τά  εθνη κατά τήν δίκην, κατέπαυσες τον 
πόλεμον τώ ν δαιμόνων εναντίον των.

13. «Κυκλώσατε Σιών καί περιλάβετε αυτήν». Αυτά άπο- 
τελοΰν προτροπήν τοϋ άγίου Πνεύματος πρός τούς α ποστό
λους νά γίνουν, ούτως είπεΐν, τείχος τής Σιών, δηλαδή τής θεο
σεβούς πολιτείας. «Διηγήσασθε έν τοΐς πύργοις αύτής». Πύρ
γο ι τής ’Εκκλησίας είναι οϊ κατά καιρόν ήγέτα ι αυτής καί οί 
δίκαιοι, εις τούς όποιους διηγούνται οί απόστολοι τά  μεγαλεία 
τού Θεού.

[Τάς θείας δυνάμεις, αί όποϊαι φρουρούν τήν ’Εκκλησίαν 
καί τήν θεοσεβή πολιτείαν, καί τούς άγιους άγγέλους προσφω
νεί τό άγιον Πνεύμα λέγο ν  Φρουρήσατε τούς πύργους. 'Ως γνω - 
στόν, τά  σπουδαιότερα σημεία τής πόλεως, έπειδή έχουν μεγα-

2. Γσλ. 3, 28.
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πόλεως ώς αναγκαιότερα πρός παραφνλακήν αριθμό) παραδέδο- 
ται τοίς φρονροϊς].

«Θέσθε τάς καρδίας υμών εις την δύναμιν αυτής». Δνναμις 
πάλιν τής 'Εκκλησίας ο’ι ύττοστηρίζοντες αυτήν λόγοι, οϋς καί 

5 εξ δλης τής καρδίας κελεύει τους άγιους άποστόλονς νονθετεΐν. 
((Και καταδιέλεσθε τάς βάρεις αυτής». "Εκαστος, φησί, μέρους 
βασιλενέτω των εθνών. Δ ιείλαντο γάρ, φησί, τήν οικουμένην oi 
δώδεκα. (("Οπως διηγήσησθε είς γενεάν έτέραν». Ο'ι γάρ από
στολοι και ταΐς μ ετ’ αυτούς διηγούνται γενεαΐς, δι ών καταλε- 

10 λοίπασι συγγραμμάτων περ'ι Χριστού.
(("Οτι ουτός έστιν ό Θεός ημών εις τον αιώνα». Τής δια- 

νεμήσεως τήν αιτίαν φησί. Τούτου χάριν διδάξατε και διέλεσθε, 
ϊνα και ταϊς ύστερον γενησομέναις γενεαΐς άκονστον γένηται, 
δτι οντος ό δικαίως ποιμάνας λαόν ( λέγει δε Κύριον) ουτός έστιν 

15 ό καί εις τούς μέλλοντας και άτελευτήτους αιώνας μέλλων ποι- 
μαίνειν.

Ψ ΑΛΜ ΟΣ Μ Η '
Εις τό τέλος τοίς υίοϊς Κορέ.

Ύπόθεσις.

20 Διά του παρόντος ψαλμοϋ τά περί τού θείου δικαστηρίου 
τοίς ττ<Ίαιν άνθρώποις κηρύττεται, και ή ημέρα εκείνη, καθ’ ήν ά- 
ξει ό Θεός πάν τό ποίημα είς κρίσιν. ’Έχοιεν δ’ ăv oi viol Κορέ 
τών αποστόλων τό πρόσωπον, τών μυσταγωγησάντων τήν ύπ’ 
ουρανόν.

25 ((’Ακούσατε ταϋτα, πάντα τά εθνη, ένοπίαασθε πάντες ol 
κατοικοϋντες τήν ο’ικουμένην». "Ωσπερ επί σωτηρία παν γένος 
ανθρώπων παρακαλεϊ, τον αυτόν τρόπον καί επί διδασκαλίαν τής 
θείας κρίσεως όμοϋ πάντας ό λόγος άνακα/.εΐται.

1. Σχεδόν αυτολεξεί ε κ  το υ  Ευσεβίου (ΒΕΠ 21, 209).
2. Περί -rrjs τταραδόσεω«; το ύ τη ς  βλ. Ευσεβίου, Έκκλ. ‘Ιστορία, 3, 1 

(ΒΕΠ 19, 250).



λυτέραν άνάγκην διαφυλάξεως, παραδίδονται όριζόμενα επα
κριβώς δι’ αριθμού εις τούς φρουρούς1].

14. «Θέσθε τάς καρδίας υμών εις τήν δύναμιν αυτής». Δύ- 
ναμις πάλιν τής ’Εκκλησίας είναι οί λόγοι, οί όποιοι στηρίζουν 
α ύ τή ν  προτρέπει δε τους άγίους αποστόλους έγκαρδίως νά 
λέγουν τούτους (τούς λόγους) πρός νουθεσίαν. «Και καταδιέ- 
λεσθε τάς βάρεις αύτης». "Εκαστος, λέγει, ας βασιλεύση εις μέ
ρος τώ ν έθνών. Π ράγματι δε, λέγει, οί δώδεκα έμοιράσθησαν τήν 
οικουμένην 2. «"Οπως διηγήσησθε εις γενεάν έτέραν». "Οντως οί 
απόστολοι διηγούνται καί εις τάς γενεάς μετά ά πό  αύτούς διά 
τώ ν περι Χριστού συγγραμμάτω ν, τά  όποια  άφησαν 3.

15. «"Οτι ουτός έστιν ό Θεός ημών εις τον αιώνα». Λέγει 
την αίτίαν τής διανομής. Διδάξατε καί μοιρασθήτε χάριν τού
του, διά ν’ άκούσουν δηλαδή αί μεταγενέστεροι γενεαί δτι αύ- 
τός ό όποιος έποίμανε δικαίως τον λαόν (εννοεί δέ τον Κύριον), 
αύτός ό ίδιος είναι έκείνος, ό όποιος πρόκειται νά ποιμάνη καί 
είς τούς μέλλοντας καί άπεράντους αίώνας.

48
Είς τό  τέλος· εις τούς υιούς Κορέ.

^πόθεσις.

Διά τού παρόντος ψαλμού κηρύσσονται είς όλους τούς αν
θρώπους τά  σχετιζόμενα πρός τό θειον δικαστήριον καί ή ημέρα 
έκείνη, κατά την όποίαν ό Θεός θά π ρ ο σ α γά γη  παν δημιούργη
μα εις δίκην. Οί υιοί Κορέ δέ εκπροσωπούν τούς άγίους άποστό- 
λους, οί όποιοι έμύησαν είς τό  μυστήριον (τής σωτηρίας) τήν 
ύφήλιον.

2. «Άκούσατε ταύτα, π ά ντα  τά  εθνη, ένωτίσασθε πάντες 
οί κατοΐκούντες τήν οικουμένην». "Οπως προσκαλεΐ είς σωτηρίαν 
δλον τό  άνθρώπινον γένος, κατά τόν αυτόν τρόπον προσκαλεΐ 
όλους μαζί ό λόγος είς τήν διδασκαλίαν τής θείας κρίσεως.
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«Οι τε γηγενείς καί υιοί των ανθρώπων». Γηγενείς μέν 
τους βαρντέρονς των άνθρώπων καλεϊ τούς βαρβάρονς, καί έν 
ερημίαις ο'ικοϋντας, και μή νομίμως πολιτενομένους' υιούς δέ 
άνθρώπων τούς ήμερωτέραν πολιτείαν μετερχομένους, και νό- 

5 μοις διοικουμένους.
«Το στόμα μου λαλήσει σοφίαν». "Ωσπερ εις τάγματα πλεϊ- 

ατα τους άκροατάς διεϊλεν, οϋτως καί την αντον διδασκαλίαν 
είς τρόπους άφορίζει διαφόρους. Ό  χορός δέ έστιν ό άποΰτολι
κός 6 ταϋτα φθεγγόμενος, και επί στόματος φέρων τόν Χρίστον, 

10 δς έστιν ή σοφία του Πατρός. "Ατε δη οϋν τόν Χρίστον επί στό
ματος φέροντες, και τούτον εις νοϋν άεί έκμελετώντες, σύνεσιν 
είχον. Οντω δέ αυτών ήκόνητο πρός σύνεσιν ό νους, ώς και τάς 
παραβολάς τοϋ Σωτήρος τάς έν τοϊς Εύαγγελίοις φερομένας 
σννιέναι. Διό λέγοντος αύτοϊς τοϋ Χρίστου' «Σννήκατε ταϋτα  

15 πάντα;» έλεγον αύτώ' «Ναι».
«Κλινώ είς παραβολήν το ούς μου». ’Εγώ  μέν, φησίν, άκο- 

νήσας τόν έμαυτοϋ νοϋν είς σύνεσιν των σωτηρίων παραβολών, 
δεδννημαι έπακολουθήσαι τή φερομένη αύτοίς διανοίψ τοϊς δέ μή 
τοϋτο πράττειν δνναμένοις διά νηπιότητα ανοίξω τά κεκλεισμέ- 

20 να, καί διασαφήσο) τά προβλήματα καί τάς παραβολάς. Και 
ταϋτα πράξω διά τοϋ έμαυτοϋ ψαλτηρίου, τον σώματος δηλαδή, 
οργάνου δίκην έπηχοϋντος, δι ον πρός ϋμνον τρέπεται ή ψνχή, 
δι έκάστου αισθητηρίου καί μέλους καί μέρους έπιστημόνως 
κινούμενη.

25 «’Ίνα τ ί φοβούμαι έν ημέρα πονηρά»; 'Εντεύθεν αρχεται, 
τής διδασκαλίας τά πρώτα ώς έν προοιμίοις διαλα?.ήσας. ”Αρ- 
χεται δέ κατ' έρώτησιν, ινα και άπόκρισιν λάβοι. Ή  δέ έρώτη- 
σίς έστιν αντη' «"Ινα τ ί φοβοϋμαι»; μέχρι γάρ τοϋ «φοβούμαι» 
δεϊ στίξαι, ινα ή ή διάνοια αντη. Ε ί τις έρωτά, φησίν, «"Ινα τί 

30 φοβούμαι»; τήν αιτίαν θέλων γνώναι παρ έμοϋ τής συνεχούσης 
με άγωνίας, άκουέτω μετά παρρησίας, ώς έστιν ήμερα πονηρά, 
ήν αυτός φρίττων φοβούμαι. Φρίττω δέ, δτι έν έκείνη τή  ήμερα

1. Ματ©. 13, 51.



3. «Οΐ τε γηγενείς καί υιοί τω ν ανθρώπων». Γηγενείς μέν 
λέγει τους πλέον απολίτιστους ά πό  τους άνθρώπους, τους βαρ
βάρους καί τους κατοίκους τω ν ερήμων τόπω ν και όσους δέν 
πολιτεύονται συμφώνως πρός νόμους· υιούς άνθρώπων δέ ό
σους ζοϋν μέ ήμερώτερον πολίτευμα καί διοικοΰνται με νόμους.

4. «Τό στόμα μου λαλήσει σοφίαν». "Οπως διήρεσε τούς 
άκροατάς εις πολλάς κατηγορίας, ούτω διαιρεί καί τήν διδα
σκαλίαν του εις διαφόρους τρόπους. Αύτά δέ λέγει ό χορός τω ν 
άποστόλων, εχων εις τό  στόμα τόν Χριστόν, ό όποιος είναι ή 
σοφία τού Πατρός. ’Επειδή, λοιπόν, είχον εις τό στόμα τόν Χρί
στον καί αύτόν πάντοτε έ μελετών μέ τόν νοϋν των, είχον σύνε- 
σιν. Είχε δέ τόσον άκονισθή ό νους τω ν εις τήν σύνεσιν, ώστε νά 
έννοοΰν καί τάς τταραβολάς του Σωτηρος, αί όποίαι περιέχον- 
τα ι εις τά  Ευαγγέλια. Διά τούτο, όταν ό Χριστός τούς ήρώτησε- 
«’Αντελήφθητε όλα αΰτά»; αυτοί άπήντησαν· «Ν αι»1.

5. «Κλινώ εις παραβολήν τό ούς μου». Έ γ ώ  μέν, λέγει, Ιχω  
όξύνει τόν νοϋν μου ώστε νά κατανοη τάς σωτηρίους παραβο- 
λάς καί δύναμαι νά άντιληφθώ τό  νόημα, τό όποιον περιέχε- 
τα ι εις αύτάς· εις όσους δέ δέν δύνανται νά πράξουν τοϋτο ?νε- 
κα της άνωριμότητός τω ν θά άνοίξω τά  κλεισμένα καί θά Ερμη
νεύσω τά  προβλήματα καί τάς παραβολάς. Θά πράξω  δέ αΰτά 
μέ τό ψαλτή ριόν μου, δηλαδή μέ τό σώμα, τό  όποιον ήχεΐ ώς 
μουσικόν όργανον παρακινούν εις ύμνον τήν ψυχήν, αύτη δέ 
κινείται όρθώς δι’ έκάστου αισθητηρίου καί μέλους καί μέρους.

6. «Ίνα τί φοβούμαι έν ήμέρα πονηρά»; Ά π ό  έδώ άρχί- 
ζει τήν διδασκαλίαν, ένω τά  προηγούμενα είπεν ώς πρόλογον. 
’Αρχίζει δέ μέ έρώτησιν, διά νά λάβη καί άπάντησιν. Ή  έρώτη- 
σις δέ είναι ή έξης· «"Ινα τ ί φοβούμαι»; Διότι πρέπει νά θέσωμεν 
σημεϊον στίξεως μετά τό  «φοβούμαι», ώστε τό νόημα νά είναι 
τό  έξης· "Αν μέ έρωτφ κανείς, λέγει, «διατί φοβούμαι» καί θέλη 
νά μάθη ά πό  έμέ τήν αιτίαν τής άγωνίας, ή όποία  μέ κατέχει, 
άς άκούση εύθέως ότι ύπάρχει φοβερά ήμέρα, αύτήν δέ φρίττω  
καί φοβούμαι. Φ ρίττω  δέ διότι κατ’ έκείνην την ή μέραν ή «άνο-
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ή ((ανομία τής πτέρνης μου κυκλώσει με», τοντέστιν ή παρεκτρο
πή τής θείας οδού, ήν πεποίημαι κατά τον βίον, περισπασμό) και 
απάτη τον θειον παραβας νόμον. Α ντη  ονν ή ασέβεια κυκλώσει 
με, φησίν αντί τον, ΙΙεριστήσεταί με τα έργα τα πονηρά α πέ- 

5 πραχα, κυκλούντά με πανταχον καί πολιορκοϋντα, καί μή έώντά 
με την κόλασιν έκφνγεΐν. Πονηράν τήν τής κρίσεως ημέραν φη- 
αίν, άτε δή πονηράν τοϊς κολαζομένοις ύπάρχουσαν. 'Ο  δέ ’Α πό
στολος καί ημέραν τής οργής αντήν έκάλεσεν, είρηκώς' ((Θησαυ
ρίζεις σεαντώ οργήν εν ημέρα οργής».

10 ((01 πεποιθότες επί τή  δννάμει αυτών». ’Από κοινού, τό, 
’ Ακούσατε ταϋτα οι επί πλούτω καί τή  δννάμει θαρρούντες. Τίνα 
δέ εστιν α όφείλοναιν άκούειν ή εκείνα, ώς ουδέ αυτούς κατ’ ε
κείνην τήν ημέραν ό πλούτος όνήσει; Ούδέν γάρ λντρώσεται αυ
τούς τής έπαγβησομένης αύτοις διά τής άμαρτίας οργής· ώ σ π ε ρ  

15 οϋν ουδέ αδελφός, φέρε ε’ιπειν, θεοφιλής, οϋτε άλλος τις ανθρώ
πων ισχύει λντρώσασθαι έν τή  τότε ήμερα τινά' καί εί 6 αδελφός 
ονκ Ισχύει, καί ταϋτα θεοφιλής, πολλώ πλέον ονκ ’ισχύσει ό 
πλούτος.

[(('Ο αδελφός ον λντρονται»’ άδελφόν θεοφιλή λέγει καί 
20 τίμιον].

((Καί τήν τιμήν τής λντρώαεως τής ψνχής αυτού». Αιδά- 
ξας, ώς ονδέν ο πλοντος έν ημέρα κρίσεως ώφελεϊ, διδάσκει καί 
τό ώφελούν. Τί δέ τούτο ή τό έγκοπον καί έπίπονον βίον κτή- 
σασθαι; Ουτοι γάρ καί τής έπηγγελμένης ζωής κατά τον μέλλον- 

25 τα αιώνα άξκοθήσονται. ΓΟ κοπιών διά τής πρακτικής ζήσεται 
εις τέλος διά τής γνώσεως, καί άναπαύσεται εις τον αιώνα, καί 
ζήσεται εις νϊκος. ((Καί έκοπίασεν εις τον αιώνα, καί ζήσεται 
εις τέλος».

1. Ρωμ. 2, 5.
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μία της πτέρνης μου κυκλώσει με», δηλαδή (θα μέ κύκλωση) ή 
παρεκτροπή α πό  τήν όδόν τοϋ Θεοϋ, την όποίαν Ιπραξα κατά 
τήν ζωήν μου παραβαίνων τόν θειον νόμον διά τής ένασχολή- 
σεως περί άλλότρια καί διά τής πανουργίας. Αυτή, λοιπόν, ή 
άσέβεια θά μέ περικύκλωση, λέγει, Οπό τήν έξης έννοιαν- θά μέ 
περιτριγυρίζουν τά  κακά έργα, όσα έχω διαπράξει, θά μέ κυ
κλώνουν άπό παντού, θά μέ πολιορκούν καί δέν θά μέ άφήνουν 
νά διαφύγω άπό  τήν κόλασιν. Λέγει δέ φοβεράν τήν ήμέραν της 
κρίσεως, διότι είναι όντως φοβερά δι’ όσους τιμωρούνται. Ό  
’Απόστολος δέ ώνόμασεν αύτήν και ήμέραν όργής λέγων· «’Απο
ταμιεύεις διά τον έαυτόν σου όργήν διά τήν ήμέραν της όργής» 1.

7 - 8 .  «Οι πεποιθότες έπί τή δυνάμει αύτών». Άναφέρε- 
τα ι είς άμφότερα τό, Άκούσατε αύτά όσοι έχετε έμπιστοσύνην 
είς τόν πλούτον καί τήν δύναμιν. Τί άλλο δέ όφείλουν νά άκού- 
σουν είμή τούτο, ότι δηλ. ούδ’ αύτούς θά ώφελήση ό πλούτος 
κατ’ έκείνην τήν ήμέραν; Πράγματι, ούδέν θά λυτρώση αύτούς 
ά πό  τήν όργήν, τήν όποίαν θά έπιφέρη εις αύτούς ή άμαρτία· 
διότι ούδέ λ .χ . θεοφιλής άδελφός ούδέ άλλος κανείς άνθρωπος έχει 
τήν δύναμιν νά λυτρώση κάποιον κατά τήν ήμέραν έκείνην- άν δέ 
δέν δύναται άδελφός καί μάλιστα θεοφιλής, πολλώ  μάλλον δέν 
θά δυνηθη ό πλούτος (νά πράξη τούτο).

[«Ό  άδελφός ού λυτρούται»- έννοεΐ τόν θεοφιλή καί τίμιον 
άδελφόν].

9. «Καί τήν τιμήν τής λυτρώσεως τής ψυχής αύτού». ’Αφού 
έδίδαξεν ότι ό πλούτος δέν ωφελεί κατά τήν ήμέραν της κρίσεως, 
διδάσκει καί τ ί ώφελεΐ. Τούτο δέ είναι ή πλήρης κόπων καί μό
χθων ζωή 2. "Οσοι άσκούν αύτήν θά άξιωθούν άληθώς καί τής 
ζωής, τήν όποίαν ύπεσχέθη ό Θεός διά τόν μέλλοντα αίώνα. "Ο
ποιος δέ κόπια διά τής άσκήσεως της άρετής θά ζήση αίωνίως διά 
τής γνώσεως τού Θεού καί θ’ άναπαύεται αίωνίως καί θά ζή ώς 
νικητής. «Καί έκοπίασεν είς τόν αίώνα καί ζήσεται είς τέλος».

2. Τό νόημα είναι δ τ ι μόνον οΐ άσκούντες τή ν  έπΙμοχθον άρετήν π λο ύ  
σ ιο ι θά  σωθούν.
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«Ούκ δψεται καταφθοοάν, δταν Ιδη σοφούς άποθνήσκον- 
τας». Εις τοσοϋτον γάρ μακράν εσονται τών άσεβών, ώς μηδέ 
πλησιάζειν αυτών τής απώλειας. Τίνες δέ άποθνήσκοντες σοφοί 
ή περί ών λέλεκταί' «Ά πολώ  την σοφίαν τών σοφών καί την σ ί-  

5 νεσιν τών συνετών αθετήσω»; Παιδεύει γάρ διά πάντων ή πα
ρούσα Γραφή, ώς κατά την ημέραν τής κρίσεως ο ντε πλούσιος 
εαυτόν ρύεται, ουτε ό νενομισμένος σοφός. Μόνος δε εκείνος τεύ- 
ξεται τής αιωνίου ζωής, ό εν τψ  παρόντι β ίφ  κατατήξας. «’Επί τό 
αυτό άφρων καί ανους άπολοϋνται». Ό μ ο ϋ  σοφοί, φησί, καί ά- 

10 φρονες απώλεια παραδοθήσονταί' ου διενηνόχασιν γάρ άλλήλων 
ούδέν, ομοίως ε’ιδωλολατροϋντες. «Καί καταλείψονσιν άλλοτρί- 
οις τον πλούτον αυτών». Ον γάρ ήθέλησαν αυτόν οίκεΐον ποιή- 
σασθαι διά τής εις τούς δεομένονς ευεργεσίας.

«Καί οί τάφοι αυτών οικία αυτών εις τον αιώνα». Διά τών 
15 τάφων την νεκρότητα σημαίνει ήν ένέδυσαν την ψυχήν αυτών, 

ούδέν όρθόν ουδέ εύθές φρονήσαντες περί θεόν. «Σκηνώματα αύ- 
τών εϊς γενεάν καί γενεάν». Α ι σκηναί, φησίν, εν αίς ζώντες ω- 
κουν άφ' ετέρων εις ετέρους ήξουσι κατά γενεάς■ τοϋτο γάρ καί 
άνωτέρω εϊρηκεν δτι, «κ,αταλείψονσιν άλλοτρίοις τον πλούτον 

20 αύτών. ' Επεκαλέσαντο τα ονόματα αυτών επί τών γαιών». Δέον, 
φησί, διά πίστεως καί πολιτείας λαμπρας παρασκενάσαι γραφή- 
ναι αύτών τά ονόματα έν τοΐς ονρανοϊς' οι δέ επί τής γής αυτά 
έπεκαλέσαντο άπωνύμους αύτοις κτίζοντες πόλεις.

«Καί άνθρωπος έν τιμή ών ού σννήκε». Τό αίτιον τοΰ έκ- 
25 πεσεϊν αυτούς εις τό μέγα  φρονεΐν τάς σαρκός έπιθυμήματα λέ

γει. Τοϋτο δέ έστι τό μη συνιέναι την τιμήν αύτών, δτι δή κατ’

1. Ή σ . 29, 14· ττρβλ. Α ' Κορ. 1, 19.
2. ’Αναφορά εϊς το ύ ; βασιλείς τ η ;  Αλεξανδρινής καί ρωμαϊκής έποχής,
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10. «Ούκ όψεται καταφθοράν, δταν ϊδη σοφούς άττοθνή- 
σκοντας». Τόσον δηλαδή θ ά  εύρίσκωνται μακράν ά πό  τούς άσε- 
βεΐς, ώστε ούδέ Θά πλησιάζουν τήν καταστροφήν τω ν. 01 άπο- 
θνήσκοντες δε σοφοί είναι εκείνοι, διά τούς όποιους λέγεται- «Θά 
καταστρέψω τήν σοφίαν τω ν σοφών καί θά αφανίσω τήν φρό- 
νησιν τω ν φρονίμων» 1. ΔΓ όλων αυτών τό  παρόν μέρος τής 
Γραφής διδάσκει δηλαδή ότι κατά τήν ημέραν τής κρίσεως, ούτε 
ό πλούσιος θά λύτρωση έαυτόν ούτε ό θεωρούμενος σοφός. Τήν 
αιώνιον ζωήν δέ θά έπ ιτύχη  μόνον εκείνος, ό όποιος κατά τόν 
παρόντα  βίον άνηλώθη (είς τόν αγώ να  τής αρετής). «Έ π ί τό 
αύτό άφρων καί άνους άπολοΰνται». Σοφοί και άφρονες, λέγει, 
θά παραδοθούν ά πό  κοινού είς τήν άπώλειαν, διότι δέν διαφέ
ρουν άλλωστε μεταξύ τω ν, άφού όμοίως λατρεύουν τά  είδωλα. 
«Και καταλείψουσιν άλλοτρίοις τόν πλούτον αυτών»- διότι δέν 
ήθέλησαν νά οίκειοποιηθούν τόν πλούτον διά τής εύεργεσίας 
πρός τούς έχοντας άνάγκην.

12. «Καί οι τάφοι αύτώυ οικία αύτών είς τόν αίωνα». Διά 
τω ν τάφων εννοεί τόν θάνατον, μέ τόν όποιον ένέδυσαν τήν ψυχήν 
τω ν, άφού ούδέν όρθόν καί ούδέν εύθές έσκέφθησαν περί τού Θεού. 
«Σκηνώματα αύτών είς γενεάν καί γενεάν». Αί κατοικίαι, λέγει, 
είς τάς όποίας κατωκουν κατά τήν διάρκειαν τής ζωής τω ν, θά 
περιέλθουν ά πό  τόν ένα είς τόν άλλον είς τήν διαδοχήν τώ ν γε
νεών. Τούτο δέ έχει είπει καί άνωτέρω, ότι «καταλείψουσιν άλ
λοτρίοις τόν πλούτον αύτώυ. Έπεκαλέσαντο τά  όνόματα αύτών 
έπί τώ ν γαιών». "Επρεπε, λέγει, διά πίστεως καί δ ιαγω γή ς όρ- 
θής νά φροντίσουν νά γραφούν τά  όνόματά τω ν είς τούς ούρα- 
νούς- αύτοί όμως διετήρησαν τά  όνόματά τω ν είς τήν γην, κτί- 
ζοντες πόλεις, αί όποΐαι φέρουν τό  όνομά τω ν 2.

13. «Καί άνθρωπος έν τιμή ών ού συνήκε». Α ίτια τής π τ ώ 
σεως τω ν είς τήν ύψηλοφροσύνην είναι, λέγει, αί σαρκικαί έπι- 
θυμίαι. Τούτο δέ σημαίνει ότι δέν κατενόησαν τήν άξίαν των,

οΐ όπ ο ιο ι ϋκτιζον ευχαρίστω ς έπωνύμους πόλεις ( ’Αλεξάνδρεια, ’Α ντιόχεια, 
Σελεύκεια κ .τ .δ ).
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εΙκόνα πεποίηνται Θεοϋ. ' Ομοίως δε τοΐς κτήνεσι τοΐς άνοήτοις 
γην οίκεϊν αντί των ουρανίων σκηνών κατηλλάξαντο, και τάφους 
αντί τής παρά Θεον ζωής.

«Αντη ή οδός αυτών ΰκάνδαλον αύτοΐς». ' Οδόν ή θεία Γρα- 
5 φή τον έκάατον βίον οϊδε καλεϊν, και τόν έκάστον τής ζωής χρό

νον. Ταντην ονν, φησί, την οδόν τραχεϊαν και έχθράν κατεσκενα- 
σεν αύτοΐς, ά'τε μηδέν εύθές πεφρονηκότες. ’Α λλ’ 8τε μέν προσ- 
έκοπτον έν αυτή, ούκ ήσθάνοντο των σκανδάλων. «Μετά δέ ταν- 
τα εν τω ατό ματ ι αυτών ενδοκήσονσιν», αντί τον, Ό μ  ολογήσον- 

10 σι μετανοήσαντες έφ’ οίς τοιαύτην ώδενσαν τρίβον, δτε ουχ ε- 
ξονσι τής μετανοίας καιρόν.

«'Ως πρόβατα έν αδτ] έθεντο». ’Επειδή ούκ ήθέλησαν νπό 
τόν άγαθόν είναι ποιμένα, άλλα τήν εαυτών τιμήν άπωσάμενοι, 
παραπλησίως τοΐς κτήνεσι τά σώματα διεφθάρησαν ταντη μοι 

15 και θρέμματα γεγόνασιν ίίδου, ώς λοιπόν αυτόν ποιμαίνοντα αυ
τούς εις τάς αντον νομάς άπάξειν, τούς μέν εις τό πυρ τό αιώ
νιον, τούς δέ δπον 6 κλαυθμός καί βρνγμός των όδόντων, τούς 
δέ εις τό σκότος τό έξώτερον.

«Καί κατακυριενσονσιν αυτών οι ευθείς τό πρωί». Ούκέ- 
20 τι ώσπερ έν τω παρόντι βίοι δντες, κατεξανίστανται τών ευσε

βώ ν τουναντίον δέ οι του καιρού τής πρωίας άξιωθέντες καί τον 
νέου φωτός τών άσεβών κατακνριεύσουσι. «Καί ή βοήθεια αυ
τών παλαιωθήσεται έν τω αδη». Πάσα, φησίν, ή βοήθεια αυτών, 
ήτοι ή ίβχνς, ήν έσχον εκ τής δόξης, τω θανάτω διαλνθήσηται. 

25 Τό γάρ, «παλαιωθήσεται», αντί τον, διαλνθήσεται, τέθειται.
«Πλήν δ Θεός λυτρώσεται τήν ψνχήν μον έκ χειρός αδον, 

δταν λαμβάνη με». "Εμον, φησί, τον ταϋτα λέγοντος λντρώσε- 
ται δ Θεός τήν ψυχήν, πρός τό μή σνναπαχθήναι αυτήν, καί έρη- 
μωθήναι μετά  τών τον αδον προβάτων.

30 «Μή φοβον, δταν πλουτήση άνθρωπος». Μαθών, φησίν, οΐον 
ίστα ι τών άσεβών τό τέλος, μή μακαρίσης τούς έν τω βίω πλον-

1. ΤΤρβλ. Ίεζ. 34.
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ότι δηλαδή έχουν ττλασβη κατ’ εικόνα Θεού. Ό μοίω ς δέ πρός τα  
άνόητα ζώα άντήλλαξαν τάς ουρανίους κατοικίας με τήν επί
γειον ζωήν και τήν πλησίον τού Θεού ζωήν μέ τούς τάφους.

14. «Αύτη ή όδός αύτών σκάνδαλον αύτοϊς». Ή  ά γ ία  Γρα
φή ονομάζει όδόν τήν ζωήν έκαστου και τόν χρόνον τής ζωής 
έκάστου. Αυτή, λοιπόν, ή όδός έγινε δύσβατος καί έχθρική δι’ 
αυτούς, έπειδή ούδέν όρθόν έσκέφθησαν. Ά λ λ ’ όταν προσέκο- 
π τα ν  εις αύτήν, δέν άντελαμβάνοντο τά  εμπόδια. «Μετά δέ ταύ- 
τα  έν τώ  στόματι αύτών εύδοκήσουσιν», δηλαδή θά όμολογή- 
σουν και θά μετανοήσουν, διότι έβάδισαν αύτόν τόν δρόμον, 
δταν όμως δέν έχουν πλέον εύκαιρίαν μετανοίας.

15. «'Ως πρόβατα  έν αδη εθεντο». Ε πειδή  δέν ήΟέλησαν 
νά είναι Οπό τόν καλόν ποιμένα \  άλλ’ άφού ήδιαφόρησαν διά 
τήν άξίαν τω ν, διέφθειραν τά  σώ ματά των όμοίως πρός τά  ζώα, 
διά τούτο έγιναν βοσκήματα τού "Αδου, ώστε αυτός του λοι
πού νά βόσκη αύτούς και νά όδηγήση αυτούς εις τά  λειβάδια 
του, άλλους δηλ. είς τό  πϋρ  τό  αιώνιον, άλλους έκεϊ δπου είναι 
τό κλάμα καί ό τριγμός τώ ν όδόντων και άλλους είς τό  σκότος 
τό  έκτός (της βασιλείας τού Θεού).

«Καί κατακυριεύσουσιυ αύτών οί εύθεΐς τό  πρωί». Δέν έξε- 
γείρονται πλέον κατά τώ ν εύσεβών, ώς είς τήν παρούσαν ζω ή ν  
άντιθέτως μάλιστα δσοι ήξιώθησαν νά ϊδουν τήν πρω ίαν (τοϋ 
νέου αίώνος) καί τό  νέον φώς θά έξουσιάσουν έπί τώ ν άσεβών. 
«Καί ή βοήθεια αυτών παλαιωθήσεται έν τώ  άδη». "Ολη, λέγει, 
ή βοήθειά τω ν, δηλ. ή δύναμις τήν όποίαν είχον κατά τήν έπο- 
χήν της δόξης των, θά διαλυθή διά του θανάτου. Πράγματι, τό 
«παλα'ω θήσετα1» έχει τεθη άντί τού «θά διαλυθή».

16. «Πλήν ό Θεός λυτρώσεται τήν ψυχήν μου έκ χειρός ά- 
δου, δταν λαμβάνη με». Ό  Θεός, λέγει, θά λυτρώση τήν ψυχήν 
έμοϋ, του λέγοντος αύτά, διά νά μή όδηγηθη αύτη όμού μετά 
τώ ν προβάτω ν τού "Αδου είς τήν καταστροφήν.

17. «Μή φοβοϋ, δταν πλουτήση άνθρωπος». ’Αφού μάθης, 
λέγει, ποιον τέλος θά έχουν οί άσεβεϊς, μή μακαρίσης δσους πλου- 
τοΰν είς τήν παρούσαν ζωήν ούδέ νά φοβηθής ώς νά έχης άπο-
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τονντας, μηδέ φοβηθής ώς πάσης άποκεκλεισμένός έλπίδος, 
μη άθυμής δέ ώς μεγάλων αγαθών τών παρόντων εστερημένος. 
Ευ ϊσθι, δτι σέ μέν περιμένει ή έκ θανάτου λντρωσις καί ή αΐώ- 
νιος ζωή· ό δέ παρά τοϊς πολλοϊς ευδαιμόνιζαμένος διά πλούτον 

5 καί δόξαν, καί διά την ψευδώνυμον σοφίαν, ούδέν πλέον εξει' 
γυμνός γάρ πάντων άπαχθήσεται τών του βίου.

<(”Οτι ούκ έν τώ άποθνήσκειν αυτόν λήψεται τά πάντα». 
Τοϋτο, φησί, μόνον έδοξαν κερδαίνειν οι άθεοι από τού πλούτου, 
τό εύλογηθήναι την ψυχήν αυτών έν τη θνητή καί προσκαίρω ζωή. 

10 Εκείνων έπαινούντων αυτούς καί εύδαιμονιζόντων έ<:ρ οϊς έ
δοξαν έχειν άγαθοίς. «Ουδέ συγκαταβήσεται αύτώ ή δόξα αυτού». 
’Επειδή πάντα πρόσκαιρα, φησί, τότε χάριν αποδώσει σοι τώ  
δημιουργώ ό τοιούτος, οταν πληθννης τά  όντα αύτώ.

«Είσελεύσεται έως γενεάς πατέρων αύτού». Μιμήσεται, φη- 
15 σί, τών πατέρων τον ζήλον, καί έκ πονηρών ών τήν πονηριάν 

διαδέξεται. (("Εως αΐώνος ούκ δψεται φως». Οί γάρ τοιαντα 
φρονονντες τυφλοί ταϊς ψνχαϊς γεγόνασι, μήτε έν τώ θνητφ βίω 
τώ φωτί τής γνώσεως φωτισθέντες, μήτε έν τώ μέλλοντι τού 
αιωνίου φωτός άξιωθησόμενοι.

20 Μ θ'
ΨΑΛΜΟΣ τώ Ά σ ά φ .

Ύπόθεσις.

* Αδει τον ψαλμόν ό Ά σ ά φ  τού νομοθέτου τό πρόσωπον 
έίσφέρων, τάς πάλαι μέν άνατρέπων θυσίας, είσφέρων δέ τάς 

25 τής Νέας Διαθήκης, τάς δι αινέσεως δωροφορίας. [ Οί ’Ιουδαίων 
πρώτοι άρετής άμελούντες ευσέβειαν ένόμιζον είναι έν τώ τούς 
νόμους άποστοματίζειν καί διαγγέλλειν, καί θυσίας προσφέρειν. 
Νόμου δέ άνάγνωσις, καί θυσιών προσφορά τής ένυπαρχούσης
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κλεισθή άπό  πάσαν έλττίδα ούδέ νά καταλαμβάνεσαι οστό στενο
χώριαν διότι έστερήθης άττό τά  τταρόντα μεγάλα άγαθά. Γνώ
ριζε καλώς ότι σέ μέν άναμένει ή λύτρωσις άττό τόν θάνατον καί 
ή αιώνιος ζωή· αύτός δέ τόν όττοϊον οΐ ττολλοΐ καλοτυχίζουν διά 
τόν ττλοΰτον, τήν δόξαν καί τήν ψευδοσοφίαν του ούδέν θά εχη 
ττλέον, άλλα θά όδηγηθή (είς τόν Ά δ η ν ) γυμνός άττό όλα αύτά 
τά  (άγαθά) τοΰ βίου.

18. «"Οτι ούκ έν τώ  άττοθνήσκειν αυτόν λήψεται τά  π ά ν
τα». Μόνον αύτό, λέγει, φαίνεται ότι έκέρδισαν οί άθεοι μέ τόν 
πλούτον τω ν, νά καλοτυχίζουν δηλαδή αυτούς είς τήν θνητήν 
καί ττρόσκαιρον ζωήν, όταν δηλ. έτταινοϋν καί μακαρίζουν αυ
τούς διά τά  άγαθά, τά  όττοϊα νομίζονται ότι κατέχουν. «Ούδέ 
συγκαταβήσεται αύτω  ή δόξα αύτοϋ». Έττειδή όλα είναι πρόσ
καιρα, λέγει, τότε θά εΰχαριστήση σέ τόν δημιουργόν ό τοιού- 
του είδους άνθρωπος, όταν ττληθύνης τά  ύπάρχοντά  του.

19. «Είσελεύσεται Ιως γενεάς πατέρων αύτού». Θά μιμηθή, 
λέγει, τόν ζήλον τω ν προγόνω ν του, ώς καταγόμενος δέ έκ π ο 
νηρών θά διαδεχθή (αύτούς) είς τήν ττονηρίαν. «"Εως αίώνος 
ούκ όψεται φως». ’Αληθώς όσοι έχουν τοιοϋτον φρόνημα έχουν 
γίνει τυφλοί είς τάς ψυχάς, ούτε δέ κατά τόν θνητόν βίον έφω- 
τίσθησαν ύπό  τής θείας γνώσεως ούτε καί κατά τόν μέλλοντα 
βίον θά άξιωθούν νά ΐδουν τό  αιώνιον φως.

49
Ψαλμός του ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

Τόν ψαλμόν ψάλλει & ’Ασάφ είσάγων τό  πρόσω πον τοΰ 
νομοθέτου, καταργώ ν μέν τάς παλαιάς θυσίας, είσάγων δέ τάς 
τής Καινής Διαθήκης, αί όποϊαι είναι προσφορά δώρου σννοδευο- 
μένη υπό  αίνου (πρός τόν Θεόν). [Οί άρχοντες τω ν Ιουδαίω ν, 
ένφ παρημέλουν τήν άρετήν, ένόμιζον ότι ή ευσέβεια ήτο νά 
διδάσκουν ά πό  μνήμης καί νά κηρύσσουν τούς νόμους καί νά 
προσφέρουν θυσίας. 'Ανάγνωσις όμως τοΰ νόμου καί προσφορά
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είϋΐν άοετής καρπός' αν ευ δέ ταντης εκείνα ποιειν μόνον δμοιόν 
έστιν άλείφεσθαι μέν έπ'ι τώ παλαίειν, αυτών δέ των παλαισμά- 
των καταμελειν, έξ ών δ στέφανος. Πρός οΰν τούς οϋτω διακει- 
μένους έλεγχον ποιείται δ μακάριος Λανίδ, τδν Θεόν είαάγων ό- 

5 νειδίζοντα και δεικνύντα, δτι μη οϋσης αρετής, τάς θυσίας άπο- 
στρέφεται, δ και διά Ή σαίου έλεγεν  « 'Ο άνομος ό θύων μοι 
μόσχον, ώς δ τύπτων ανδρα», και τά εξής. ’Εν εΐκόνι οϋν σχημα
τίζει τδν Λόγον, και εισάγει τδν Θεόν έξ ούρανοϋ παραγινόμε- 
νον, και καθίζοντα κριτήριον, και τούς των ’Ιουδαίων κρίνοντα 

10 άρχοντας, «Θεός θεών έλάλησε»].

((Θεός θεών Κύριος έλάλησε, και έκάλεσε την γήν». Θεοί 
μέν οί άγιοι παρά τω Θεΰν «Δέδωκά σε τώ Φαραώ εις Θεόν»’ 
καί, (('Εγώ είπα" Θεοί έστε». Καλούνται δέ υπό τοϋ Θεοϋ πότε, 
ή δτε ένανθρωπήσας έλάλησε, και πάσαν αννεκάλεϋε την γήν; 

15 Τί δέ έλάλησεν ή τό, ((Πορενθέντες, μαθητεύσατε πάντα τά έ
θνη», και τό · ((Δει κηρυχθήναι τό Εύαγγέλιον τοϋτο έν δλη τή  
οικουμένη»;

((’Εκ Σιών ή ευπρέπεια τής ώραιότητος αύτοϋ». Έ κ  γάρ 
τής άνω Σιών και δευτέραν παρουσίαν ποιήσεται.

20 [((’Εκ Σιών ή ευπρέπεια τής ώραιότητος αύτοϋ. Θεός έμ- 
φανώς ήξει». Τό μέν, ((έκ Σιών», την προτέραν λέγει παρου
σίαν σημαίνειν τό δέ, «έμφανώς», δευτέραν. Κατά μέν οϋν την 
ποώτην αύτοϋ παρουσίαν και τήν ένδοξον θεοφάνειαν έσιώπα ύπ’ 
άνθρώπων κρινόμενος, ούδέ έμφανή τήν έαυτοϋ θεότητα έδεί- 

25 κνν  έπειδάν δέ τό δεύτερον άφίκηται, ήξει έμφανώς, και ου παρα-

1. Ά ν ά γν ω θ ι «Ά σάφ». Πρόκειται περ ί λάθους άντιγραφέω * ίσως.
2. Ή σ . 66, 3.
3. Έ ξ . 7, 1.
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θυσιών είναι καρπός ύπαρχούσης ήδη αρετής· όποιος όμως 
πράττει έκεϊνα άνευ τούτης (δηλ. τής αρετής) είναι ώς νά άλεί- 
φεται μέν διά νά τταλαίση, νά άδιαφορή όμως διά τούς άγώνας 
τής πάλης, οΐ όποιοι (παρέχουν) τόν στέφανον (τής νίκης). Ό  
μακάριος Δαβίδ \  λοιπόν, ελέγχει όσους διέπονται άπό  αυτό 
τό φρόνημα, είσάγει δέ τόν Θεόν, ό όποιος κατακρίνει αύτούς καί 
άποδεικνύει ότι άττοστρέφεται τάς θυσίας όταν άπουσιάζη ή αρε
τή . Ό  Θεός άλλωστε ελεγε διά τού Ή σαΐου· « Ό  άνομος, ό ό
ποιος θυσιάζει μόσχον εις έμέ, είναι ώς ό ραπίζων άνθρωπον» 2 
κλπ. Σκιωδώς, λοιπόν, άναφέρεται εϊς τόν Λόγον καί εισάγει τόν 
Θεόν νά έρχεται έκ τού ουρανού καί νά συγκροτή δικαστήριον 
καί νά κρίνη τούς άρχοντας τώ ν ’Ιουδαίων «Θεός λαών έλά- 
λησε»].

1. «Θεός θεών Κύριος έλάλησε καί έκάλεσε τήν γην». Θεοί 
μέν είναι οί άγιο ι οί πλησίον τού Θεού- «Σέ έκαμα θεόν διά τόν 
Φαραώ 3 καί- ’Εγώ  είπα· Εϊσθε θεοί» 4. Καλούνται δέ ύπ ό  τού 
Θεού τότε, όταν μετά τήν ένανθρώπησιν ώμίλησε και προσεκά- 
λεσε όλην τήν γην. Είπε δέ τό  «Πορευθητε και κάνετε μαθητάς 
δλα τά  έθνη» 5 καί τό  «Τούτο τό  Εύαγγέλιον πρέπει νά κηρυ- 
χθή εϊς όλην τήν οικουμένην»6.

2. «’Εκ Σιών ή εύπρέπεια τής ώραιότητος αύτού». Πρά
γμ ατι έκ τής άνω Σιών θά πραγματοποιήση τήν δευτέραν π α 
ρουσίαν του.

[«’Εκ Σιών ή εύπρέπεια τής ώραιότητος αύτού. Θεός έμφα- 
νώς ήξει». Τό μέν «έκ Σιών» σημαίνει προφανώς τήν πρώ την 
παρουσίαν, τό  δέ «έμφανώς» τήν δευτέραν. Κατά τήν πρώ την 
παρουσίαν του καί τήν ένδοξον θεοφάνειάν του έσιώπα 7, όταν 
έδικάζετο ύπ ό  τώ ν άνθρώπων, δέν έδειξε δέ έμφανώς τήν θεότη- 
τά  του- όταν όμως θά ελθη διά δευτέραν φοράν, θά έλθη έμφανώς

4. Ταλμ. 81, 6.
5. Μ ατθ. 28, 19.
6. Μάρκ. 13, 10.
7. Π α ραπ λήσ ια  λέγει ό Ευσέβιο; (ΒΕΠ 21, 213 έ.).
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σιωπήσεταί' άλλ' ελέγξει τοϋ κόσμον τήν αμαρτίαν. E l γάρ ό 
Θεός έμφανώς ήξει, ό δέ Χριστός Θεός έστι, τό, «έμφανώς», 
άρα την σάρκα δηλοΐ].

« Ό  Θεός έμφανώς ήξει». Ον γάρ κατά την προτέραν πα- 
5 ρονσίαν λεληθότως' άλλ’ ώς αυτός φηαιν, ώς άστραπή πληρούσα 

από άνατολ,ών έως δυσμών. «'Ο Θεός ημών και ον παρασιωπή- 
σεται». Ούχ ώσπερ το πρότερον, φησίν, έσιώπα τοϊς άσεβέσιν, 
οϋτω καί τότε. «Πυρ ενώπιον αντον καυθήσεται». Πυρ, ΐνα τους 
άξίονς διά την άσέβειαν αυτών παραδώ. "Ομοιον δέ τό, «’’Εμπρο- 

10 σθεν αντον είλκε ποταμός πνρός». Σφόδρα ταϋτα και ό μακάριος 
έθεάσατο Δανιήλ. «Ποταμός», γάρ, φησί, απυρός είλκεν 'έμπρο
σθεν αντον’ ό θρόνος αύτοϋ φλόξ πυρός οι τροχοί αυτόν πϋρ φλέ- 
γον». Τό δέ πυρ ή τό φώς σημαίνει τό έξ αντον· τής γάρ γνώσεως 
τοϋ Χριστού τό διά πίστεως ηγείται φώς νοητός, ου τόπος ό τοϋ 

15 Ισραήλ εν νυκτι καθηγησάμενος στϋλος πνρός· ή δτι τους άπε- 
ψνγμένους ημάς εις άπασαν αμαρτίαν άνεζωπύρησεν ό Σωτήρ 
εις προθυμίαν παντός άγαθοϋ" πϋρ ώσπερ νοητόν τήν τοϋ άγιον 
Πνεύματος μέθεξιν έμβαλών. ’Έ φη γοϋν ότι· «Πϋρ ήλθον βα- 
λειν έπι τήν γήν»' γεγόναμεν γάρ τώ πνεύματι ζέοντες, όσοι τής 

20 τοιαύτης ήξιώμεθα χάριτος. Διό και έν τή  τοϋ άγιου Πνεύματος 
χάοιτι πνρός δήλωσις συνεισφέρεται· βαπτιζόμεθα γάρ έν Χ ρι
στώ κατά τήν Ίωάννον φωνήν έν Πνεύματι άγίω και πνρί. ’’Εφη 
δέ τις καί τών προφητών δτι «Αύτός έκπορενεται ώς πϋρ χωνεν- 
τηρίον, και ώς πόα πλννόντων και καθιειται χωνενων και καθα-

1. Βλ. Μ ατθ. 24, 27.
2. Δαν. 7, 9 - 10· αί προτάσ ει; ά ντ ισ τρ ό φ ω ; eis τό  κείμενον το ϋ  θεο- 

δοτίωνοζ.
3. Βλ. "Εξ. 40, 38.



καί δέν θά σιω πήση, αλλά θά έλέγξη τήν αμαρτίαν τού κόσμου. 
Διότι, άν ό Θεός θά ελθη έμφανώς, ό δέ Χριστός είναι Θεός, τό 
«έμφανώς» σημαίνει συνεπώς την σάρκα],

3. « Ό  Θεός έμφανώς ήξει». (Κατά τήν δευτέραν δηλαδή 
παρουσίαν δέν θά ελθη) κρυφίως ώς κατά τήν πρώ την άλλ’, ό
πω ς ό ίδιος λέγει, ώς άστραπή ή όποία  γεμίζει (τον ουρανόν) 
ά πό  τήν άνατολήν μέχρι τήν δύσιν 1. « Ό  Θεός ήμών καί ού πα - 
ρασιωπήσεται». Δέν θά σ ιω πά  λέγει προ τω ν ασεβών καί τότε, 
όπω ς προηγουμένως. «Πυρ ένώπιον αύτοΰ καυθήσεται». Πυρ, 
διά νά παραδώ ση (είς αυτό) όσους αξίζουν τούτο ενεκα τής 
άσεβείας τω ν. Είναι δέ δμοιον και τό - «"Εμπροσθεν αύτού είλκε 
ποταμός πυρός». Ταύτα είχεν ίδει βεβαίως καί ό μακάριος Δα
νιήλ. «Ποταμός», λέγει, «πύρινος ετρεχεν έμπροσθεν αύτού- ό 
θρόνος του ήτο ώς πυρίνη φλόξ καί οί τροχοί αύτού ώς πύρ 
φλέγον» 2. Όμιλε! δέ διά τό  π ύρ  ή τό  φώς τό προερχόμενον έξ 
αύτού- διότι τής γνώσεως τού Χριστού προηγείτα ι τό  νοητόν 
φώς- αύτού τύπος είναι ό πύρινος στύλος, ό όποιος προηγεί
το τού ’Ισραήλ κατά τήν νύκτα 3. Ή  (έννοεί) ότι ό Σωτήρ άνε- 
ζωπύρησεν ήμας, ο! όποιοι είχομεν άποψ υγή  (διαπράττοντες) 
πασαν άμαρτίαν, ώστε νά είμεθα πρόθυμοι διά παν άγαθόν, θέ- 
τω ν έντός ήμών έν είδει πυρός τήν μέθεξιν τού άγίου Πνεύματος. 
Είπεν άλλωστε ό τ ι- «’Ήλθα διά νά βάλω πυρ εϊς τήν γην» 4. 
π ρ άγμ α τι δέ έχομεν γίνει θερμοί εις τό  πνεύμα5, όσοι έχομεν ά- 
ξιωθη αύτής τής χάριτος. Διά τούτο καί εις τήν χορήγησιν τής 
χάριτος τού άγίου Πνεύματος δηλούται ταυτοχρόνως καί τό 
πύρ β- διότι, όπω ς λέγει ό ’Ιωάννης, εϊς τό  χριστιανικόν βάπτι- 
σμα βοαττιζόμεθα μέ άγιον Πνεύμα καί πύρ  7. ΕΙπεν άλλωστε 
καί ενας ά πό  τούς προφήτας δ τ ι- «Αύτός θά παρουσιασθή ώς 
πύρ  καμίνου καί ώς στακτόνερον τού πλυντηρίου καί θά καθίση
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4. Λουκ. 12, 49.
5. Πρβλ. Ρωμ. 12, 11.
6. ‘Αναφορά εϊξ τήν ΠΕντηκοστήν βλ. Πρ. 2, 1-11.
7. Βλ. ΜατΘ. 3, 11.
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ρίζων ώς τό άργνριον καί χρνσίον». Έ κ τή κ ει γάρ άπαντα ρύπον 

εν ήμΐν ή τον άγιον Π νεύματος δύναμις. ’ Α λ Χ  ονδέν ωνησε την 

Ίονδαίω ν Σ υναγω γήν, δτι μή την χάριν προσήκαντο, περί ών εν 

Ιερ εμ ία  ό Θεός' </Ε ξέλειπε φνσητήρ από πυράς, έξέλειπε μό/.ι- 

5 βδος. Ε ις κενόν άογνροκόπος άργνροκοπεΐ' πονηρίαι αντών ονκ 

έτάχησαν».

« Π ροσκαλέϋεται τον ονρανόν άνω». Π άλαι μέν oi έπ ί γης  

μερίδες ή σαν άλωπέκων, ώς εν Ψ αλμοϊς πού φησι, τοΐς άκαθάρ- 

τοις λατρεύοντες πνεύμασι, καί κατά τόπον έκαστον Θεόν ήγον-  

10 μενοι τό δοκοϋν. 'Α λΧ  επιφανείς ό Σω τήρ, ενήστραψεν ημΐν 

τής άληθονς θεογνωσίας τό φως, επέστρεψε τό πεπλανημένον, 

κατέδησε τό ήρρωστηκός, ώς ποιμήν αγαθός, άπεσόβησε τούς 

Θήρας τής τών προβάτων αυλής' ήγίααε πνεύματι, ήσφαλίϋατο  

δννάμεΰιν ά γγελ ικα ϊς , επέατηϋε τούς άνά πάσαν την γην άγιους 

15 μνσταγω γούς. Π ροσκαλέσεται τοίννν, φηϋί, τούς εν ονρανοΐς 

άγγέλονς, καί τούς εξειλεγμένους εν γ ή  πρός αποστολήν, ώστε 

τον λαόν αντον διακρϊναι. O i γάρ απόστολοι τούς μέν πειθομέ

νους προσήνεγκαν τώ Θεώ, άπιστονντας δέ τώ Σατανά παρέπεμ- 

ψαν, μονονονχί λέγοντες' Πορεύεσθε om', φηΰί, τω φιοτί τον 

20 πνρός υμών καί τή  φ λογί f  έξεκανσατε. Τοΐς γοϋν Ίονδαίοις απι- 

στοϋσί φ α ϋ ιν  « Ύ μ ΐν  ήν άναγκαΐον πρώτον λαλήσαι τον λόγον  

τον Θεοΰ' επειδή δέ άπωθεΐσθε αυτόν, καί αναξίους έαντούς κρί

νετε τής αιωνίου ζωής, Ιδού στρεφόμεθα εις τά εθνη». "Οτι δέ 

τοΐς μ υϋτα γω γοΰσ ι καί τοΐς αντών μαθηταΐς σνμπράττονσιν  

25 ά γγελο ι, δηλοΐ λέγω ν ό Π αύλος' «Ο ύχί πάντες ε ίϋ ί λειτονργικά  

πνεύματα, εις διακονίαν άποϋτελλόμενα διά τούς μέλλοντας κλη-

1. Μαλ. 3, 2.
2. Ίερ. 6, 28 - 29.
3. Βλ. Ταλμ. 62, 11.



διά νά χώνευση καί νά καθαρίση τόν άργυρον καί τόν χρυσόν» 
Πράγματι δέ ή δύναμις τοϋ άγίου Πνεύματος Εξαφανίζει άττό 
ήμας πασαν άκαθαρσίαν. 'Η συναγωγή των ’Ιουδαίων όμως 
ουδόλως ώφελήθη, διότι δέν άπεδέχθη την χάριν  δι’ αυτούς εΐ- 
ττεν ό Θεός διά τού Ίερεμίου· «Δέν ύπάρχει φυσερόν διά το ττϋρ, 
δέν ύττάρχει μόλυβδος. Ματαίως ό άργυροκόπος σφυρηλατεί τόν 
άργυρον αί κακίαι των δέν άττηλείφθησαν» 2.

4. «Προσκαλέσεται τόν ούρανόν άνω». Οί κάτοικοι τής 
γης ή σαν κάττοτε μερίδες άλωττέκων, όττως λέγει κάττου είς τούς 
Ψαλμούς» 3, διότι έλάτρευον τά  άκάθαρτα πνεύματα καί είς 
έκαστον τόπον έθεώρουν ώς Θεόν ό,τι ένόμιζον. Ά λλ’ ό Σωτήρ 
διά τής ένανθρωπήσεώς του κατηύγασεν ήμας μέ τό φως τής 
άληθινής θεογνωσίας, έπέστρεψε τό πλανημένον, έπέδεσε τό 
άρρωστη μένον ώς καλός ποιμήν 4, έξεδίωξε τά  άγρια ζώα άπό 
τήν μάνδραν τών προβάτων- ήγίασε διά τοϋ πνεύματος, έφρού- 
ρησε διά τών άγγελικών δυνάμεων, έτοποθέτησεν τούς είς έκα
στον μέρος άγιους μυσταγωγούς5. Θά προσκαλέση, λοιπόν, 
λέγει, τούς άγγέλους του ουρανού καί όσους έξελέγησαν είς τήν 
γην καί θά άποστείλη (αύτούς) διά νά άποχωρίσουν τόν λαόν 
του. Πράγματι οί άπόστολοι τούς μέν πιστεύοντας έφερον πλη
σίον τού Θεού, τούς δέ άπίστους παρέπεμψαν είς τόν Σαταναν, 
σχεδόν λέγοντες- Υπάγετε, λοιπόν, λέγει, είς τό φώς του πυρός 
σας καί είς τήν φλόγα, τήν όποίαν άνήψατε. Είς τούς άπιστούν- 
τας ’Ιουδαίους, βεβαίως, λέγουν «Έπρεπε νά λαλήσωμεν πρώ 
τον είς σας τόν λόγον τού Θεού· επειδή όμως άπορρίπτετε αύτόν 
καί κρίνετε έαυτούς άναξίους διά τήν αιώνιον ζωήν, ιδού στρε- 
φόμεθα είς τά  εθνη» β. "Οτι δέ οί άγγελοι συμπράττουν μέ τούς 
μυσταγωγούς καί τούς μαθητάς των λέγεται σαφώς ΰπό τοϋ 
Παύλου- «Δέν είναι όλοι (οί άγγελοι) υπηρετικά πνεύματα, τά 
όποια άποστέλλονται νά υπηρετήσουν όσους πρόκειται νά κλη-

Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟ ΤΣ «ΓΑΛΜΟΤΣ 63

4. Βλ. Ίεζ. 34, 4.
5. Δηλαδή τούς έτπσκόπους τής ’Εκκλησίας.
6. Πρ. 13, 46.
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ρονομεϊν σωτηρίαν»; Τοϋτο καί ή κ λίμαξ έδήλωσεν, ήν ε ΐ-  

δεν ’Ιακώ β την εκ γης διήκουσαν εις τον ουρανόν, εφ ής άπε- 

στήρικτο Κύριος, ανω κάτω διαθεόντων αγγέλω ν. Τοιοϋτον και 

τό ’ «Π αρεμβαλεϊ Κύριος κύκλω τών φοβουμένων αυτόν, και 

5 ρύσεται αυτούς»' δι ών ούν αυμττράττουαι και αυτοί όιακρίνου- 

σι τον λαόν.

«Π ροσκαλέσεται τον ουρανόν ανω». Τούς δικαίους, φησί, 

τούς ουράνιον πολιτείαν έπιτηδεύοντας, συνάξει εις τάς Άνω μ ο 

νός. «Κ α ι την γην του διακρίναι τον λαόν αύτοϋ». Τούς άμαρτω- 

10 λούς φηαι και πάντας τούς έπ ι τής γης συνάξαι, έπ ι τό χω ρίσαι 

τούς δικαίους τών μη τοιούτων.

«Σ υναγάγετε αύτώ τούς όσιους αύτοϋ». 'Ω ς πρός τούς α γ 

γέλους ό λόγος, κατά τό είρημένον υπό τοϋ Κ υρίου' «Κ α ί άπο- 

σ τελεϊ τούς άγγέλους αύτοϋ, καί συνάξουαι τούς δικαίους έκ τών 

15 τεσσάρων άνεμων τής γη ς ’ τούς διαθεμένους την διαθήκην αύ

τοϋ επ ί θυσίας». Θυσίας τάς πνευματικός λέγει.

«Κ α ί άναγγελοϋσιν οί ούρανοί την δικαιοσύνην αύτοϋ. Δ ο-  

ξάσουσι, φησίν, οί ούρανοί τον Θεόν, δτι δή καί ανθρώπους τών 

ουρανίων διατριβών ήξίωσε. Βούλεται τούς όσιους τοϋ πρότε- 

20 ρον λαοϋ προ τής μελλούσης κρίσεως παϋσαι τής θυσίας τής διά 

τών άλόγων ζώων σφαγής καί άναλαβεΐν την κατ επιστήμην καί 

γνώ σιν. Έ π ι  δε τούτοις τον κριτήν αί ούράνιαι δυνάμεις άνυ- 

μνοϋσιν, δτι άπό τών όσιων κατήρξατο, καί οί ούρανοί δ ια γγέλ -  

λουσι την δικαιοσύνην αύτοϋ, συγχαίροντες αυτών τή σωτηρία. 

25 Τό δε τής γης οίκητήριον τώ μή τής ούρανίον κλήσεως ήξιο)μέ

νω τά γμ ατι καταλειφθήσεται. «"Οτι ό Θεός κριτής έστιν». ’Ε ν

ταύθα προδήλως τον Χρίστον λέγε ι Θ εό ν  πάσαν γάρ την κρίσιν

1. Έβρ. 1, 14.



ρονομήσουν τήν σωτηρίαν» 1; Τοϋτο ήτο τό νόημα και τής 
κλίμακος, τήν όττοίαν είδεν ό ’Ιακώβ νά όδηγή έκ τής γης εις τον 
ουρανόν καί έπί τής όποίας έστηρίζετο ό Κύριος, ένω άγγελοι 
άνήρχοντο και κατήρχοντο έξ αυτής 2. Παρόμοιον είναι καί τό· 
«Θά στρατοπέδευση πέριξ των σεβομένων αυτόν ό Κύριος και 
θα λυτρώση αύτούς» 3· διά τούτων δηλούται δτι καί αύτοί συμ
πράττουν και άποχωρίζουν τον λαόν.

«Προσκαλέσεται τον ουρανόν άνω». Θά συγκέντρωση, 
λέγει, είς τάς ουρανίους μονάς τούς δικαίους, όσους έχουν ουρά
νιον διαγωγήν. «Καί τήν γην τού διακρΐναι τον λαόν αύτού». 
Θά συνάξη, λέγει, τούς άμαρτωλούς και όλους τούς κατοίκους 
τής γης, διά νά χωρίση τούς δικαίους άπό τούς άδίκους.

5. «Συναγάγετε αΰτω τούς οσίους αύτού». Τό λεγόμενον 
άναφέρεται είς τούς άγγέλους, σνμφώνως πρός τούς λόγους τού 
Κυρίου· «Και θά άποστείλη τούς αγγέλους αυτού και θά συνά
ξουν τούς δικαίους άπό τά τέσσαρα άκρα τής γη ς» 4. «Τούς 
διαθεμένους τήν διαθήκην αύτού έπί θυσίας»· έννοεϊ τάς πνευ
ματικός θυσίας.

6. «Και άναγγελούσιν οΐ ουρανοί τήν δικαιοσύνην αύτού». 
Θά δοξάσουν, λέγει, οί ούρανοί τον Θεόν, διότι ήξίωσε τώρα καί 
άνθρώπους νά κατοικούν είς τούς ουρανούς. Θέλει νά παύσουν 
οϊ όσιοι τού παλαιού λαού τήν θυσίαν, τήν (γινομένην) διά της 
σφαγής άλογων ζώων, προ τής μελλούσης κρίσεως καί ν’ άπο- 
κτήσουν τήν πραγματικήν γνώσιν. Έ πί τούτοις δέ αί ούράνιαι 
δυνάμεις άνυμνοΰν τον Κριτήν, διότι ήρχισεν άπό τούς όσίους, 
καί οί ούρανοί διακηρύσσουν τήν δικαιοσύνην του, διότι χαί
ρουν καί αύτοΐ διά τήν σωτηρίαν των όσίων. Ή  δέ κατοικία 
τής γης θά παραμείνη διά τήν όμάδα, ή οποία δέν ήξιώθη νά 
κληθή είς τον ούρανόν. «"Οτι ό Θεός κριτής έστιν». ’Ενταύθα λέ
γει προφανώς Θεόν τον Χριστόν διότι ό Πατήρ εχει δώσει δλην
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2. Βλ. Γέν. 28, 12.
3. Ψαλμ. 33, 8.
4. Ματθ. 24, 31.
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δέδωκεν ό Π ατήρ τ φ  Υ ίφ . Κ α ι εΐ πάσαν την κρίσιν δέδωκεν ό 

Π ατήρ τ φ  ΥΙφ , ό δέ Θεός κριτής έστr  Θεός έστιν ό Χριστός.

«’Ά κουσον, λαός μου, και λαλήσω σοι». Καινής νομοθεσίας 

εισαγω γήν ποιούμενος, ϊνα μή τις ανθρώπινον τον λόγον ή τίνος 

5 αγγελικής δυνάμεως ύπολάβοι, προτάττει τό, «Ό  Θεός ό Θεός 

σού ε ’ιμ ι εγώ ». Ή  δέ διάνοια αϋτη · Μή νόμιζε έτερον είνα ι μ ε, διά 

τό ετερα νομοθετεΐν σήμερον άλλ’ αυτός εκείνος είμ ι ό παρά  

Μ ωσή τά περ'ι θυσιών νομοθετήσας. Μ αρτύρομαι δέ σε, ούκ έγ -  

κληθήση παραβάς τούς παρά Μ ωσή νόμους. Αυτός γάρ είμ ι ό 

10 κάκει διαταξάμενος τφ  παιδί μου συμφερόντως, καί νϋν τάδε 

μαρτύρομαι, ότι μή άνάγκη σοι τά περί θυσιών φυλάττειν νόμ ι

μα. Κ&ν γάρ μή προσφέρης αύτά, οϋτως προαενηνεγμένα έστί. 

«Τά γάρ όλοκαυτώματά σου ενώπιον μου έστι διαπαντός», κ&ν 

μή προσφέρηται. Ε ι δέ έξ απαντος σπουδάζεις ώσπερ τινά τίμια  

15 καί άναγκαϊα ταϋτα προσάγειν, ακουε μετά παρρησίας, ώς ού- 

δέν τούτων παρά σοϋ δέξομαι. Π εριττά  γάρ μοι πάντα · επειδή  

καί τά έν άγροΐς νεμόμενα ζφ α  βόες καί κτήνη, καί τά πετεινά  

τοϋ ούρανοϋ, καί ή ώραιότης τοϋ άγροϋ, πάντα έμά τυγχάνει, 

καί άνενδεής παντός υπάρχω. Ε ι δέ καί χρεία μοι γένοιτό  ποτε  

20 τροφής, ούχ οϋτως ενδεής έγώ , ώς παρά σοϋ τά τοιαϋτα α ίτ ε ΐν  

« Έ μ ή  γάρ έστιν ή οικουμένη». Τίνας δέ μοι προσηνείς θύσεις 

θυσίας; τήν αϊνεσιν, τον ύμνον, τήν θεολογίαν. 5Ε πειδή δέ ταϋτα  

πληρώσεις, τό τηνικαϋτα ώς αν νόμον πληρώσας θειον, άντίδο- 

σιν λήψη τό έπικαλούμενος ε ’ισακουσθήναι. Κ α ί δεικνύς πρός π ο ϊ-  

25 ον λαόν διαλέγεται, έ π ή γ α γε ν  «'Ισραήλ, καί διαμαρτύρομαι σοι». 

ΕΙτα τήν οίκείαν δείκνυσι δεσποτείαν « Ό  Θεός ό  Θ ε ό ς  σ ο ύ  είμ ι 

έγώ », ό τής Α ιγυπτια κή ς σε δουλείας έλευθερώσας, ό τήν θά-

1. Ίω . 5, 22.



τήν κρίσιν εις τον Υιόν 1. "Αν δέ ό Πατήρ εχη δώσει δλην τήν 
κρίσιν εις τον Υιόν, ό δέ Θεός είναι κριτής, (κατά συνέπειαν) 
Θεός είναι ό Χριστός.

7. «Άκουσον, λαός μου, και λαλήσω μοι». Επειδή είσά- 
γει νέαν νομοθεσίαν, διά νά μή νομίση κανείς ότι τό λεγόμενον 
ανήκει εις άνθρωπον ή κάποιον άγγελον, προτάσσει τό «Ό  
Θεός ό Θεός σού εϊμι έγώ». Τό νόημα δέ είναι τούτο4 Μή νομίσης 
ότι είμαι άλλος, έπειδή σήμερα νομοθετώ άλλα· άλλά (νά ήξεύ- 
ρης δτι) είμαι αυτός ό ίδιος, ό όποιος ένομοθέτησα διά τοΰ Μωυ- 
σέως τά άναφερόμενα είς τάς θυσίας. Σέ διαβεβαιώ δέ ότι δέν θά 
κατηγορηθης διά παράβασιν τών νόμων τού Μωυσέως. Διότι 
έγώ ό ίδιος είμαι εκείνος, ό όποιος εδωκα έκεϊ νόμους ώφελίμους 
διά τον παϊδά μου 2, καί τώρα σέ διαβεβαιώ δτι δέν ύποχρεοΰ- 
σαι νά φυλάσσης τούς περί θυσιών νόμους. Διότι καί άν δέν 
προσφέρης αύτά, έχουν παρά ταύτα προσφερθή- «Τά γάρ όλο- 
καυτώματά σου ένώπιόν μου έστι διαπαντός», καί άν δέν προσ- 
φέρωνται. ’Εάν δέ παρά ταύτα έπιμένης νά προσφέρης αύτά ώς 
πολύτιμα καί αναγκαία, άκουε εύθέως δτι ούδέν έξ αύτών θά 
δεχθώ άπό σέ. Διότι όλα είναι περιττά δι’ έμέ, άφού καί τά  ζώα 
τά όποια βόσκουν είς τούς αγρούς, τά βόδια καί τά ύποζύγια, 
καί τά πτηνά τού ουρανού καί ή ώραιότης τού άγρού, δλα εΤ- 
ναι ίδικά μου καί οΰδενός εχω άνάγκην. Καί άν άκόμη μοΰ έ- 
χρειάζετό ποτε τροφή, δέν είμαι τόσον ένδεής έγώ, ώστε νά ζη
τήσω άπό σέ τά αναγκαία- «Έμή γάρ έστιν ή οικουμένη». Ποϊ- 
αι δέ είναι αί θυσίαι, αί όποΐαι εΤναι κατάλληλοι διά νά μου προσ
φέρης; ή αϊνεσις, ό ύμνος, ή θεολογία. ’Αφού δέ έκπληρώσης 
αύτά καί έπειδή, ούτως είπεϊν, έξεπλήρωσες τον θειον νόμον, 
θά λάβης ώς άνταπόδοσιν τό νά είσακουσθούν αί παρακλήσεις 
σου. Καί δεικνύων πρός ποιον λαόν απευθύνει τούς λόγους, 
λέγει έν συνεχεία- «Ισραήλ, καί διαμαρτύρομαι σοι». "Επειτα 
άναφέρεται είς τήν έπικυριαρχίαν του- «Ό  Θεός ό Θεός σού είμι 
έγώ», ό όποιος σέ ήλευθέρωσα άπό τήν αίγυπτιακήν δουλείαν,
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2. Τουτέστιν τόν ’Ισραήλ.
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λατταν όδόν δωρησάμενος, ό έν έρήμω διαθρέψας, ό τον νόμον 

εκείνον σοι δεδωκώς. Μή γάρ δή άλλον μ ε νομοθέτην νομίσης, 

των νόμων όρων το διάφορον.

[ « Ό  Θεός ό  Θεός σου». Τουτέστιν, ό μ εγάλα  θαυμάσια 

5 άρχήθεν μ έχρ ι τοϋ νυν τώ γένει νμώ ν ένδειξάμενος»].

«Ούκ επ ί ταΐς θυσίαις σου ελέγξω  σε». Ούκ άμέλειάν σοι, 

φησίν, εγκαλώ  θυσιώ ν προσφέρεις γάρ ταντας διηνεκώς' άλλα 

μή ταύταις όρίσασθαι τήν δικαιοσύνην παρεγγνώ .

« Τώ δε άμαρτωλω εΐπεν ό Θ εός' "Ινα τ ί σύ έκδιηγή τά δι- 

10 καιώματά μου»; 'Αμαρτω λόν ενταύθα τον παραβάτην των θείων 

Γραφών φησιν. "Ομοιον δε τώ είρημένω · «Ο ύχ ωραίος αίνος έν 

στόματι αμαρτωλού». E i γάρ πάσας παραβαίνει τάς έντολάς καί 

Λασαν έπιτηδενει κακίαν, καί δολίαν άποδίδωσι τήν γλώ σ σ α ν  

τ ί καί τάς θείας έπ ί στόματος φέρει Γραφάς;

15 «Ύ π έλα βες  ανομίαν, δτι έσομαί σοι δμοιος». Π άλαι μέν, 

φησίν, έμακροθύμησα, άλλ’ ον νυν τούτο ποιήσω · παραστήσω γάρ  

εις τον κατά σοϋ έλεγγον τά σά άμαρτήματα, α  δή σύ μέν νπ έ-  

λαβες μηκέτι νφεστάναι, μηδέ εις μνήμην ήξειν τινός" έγώ  δέ ώς 

Θεός εις φώς παράξω, καί προτεθήσονται ένώπιόν σ ο ν  ου κρν- 

20 πτω ν ώσπερ συ, καί ώμοιωμένος σοι. Π αράξω δέ αντά, δπως 

αυτά γνωρίζων αισχύνην καταχέω. « ’Ε λέγξω  σε, καί παραστή- 

σω κατά πρόσωπόν σου τάς αμαρτίας σου».

«Σύνετε δή ταϋτα, οΐ έπι/.ανθανόμενοι τοϋ Θεον». Ώ ς  φ ι

λάνθρωπος μετά τον έλεγχον έπιφέρει καί παραίνεσιν, μετανοίας 

25 τόπον, διδούς. Σ ύνετε, δτι μή χαίρων τοΐς νφ  νμών γενομένοις  

μακροθνμώ, καιρόν δέ μετανοίας διδούς. E l δέ μή αρπάξει ημάς

1. Εϊ$ τήν ξκδοσιν τοϋ Migne «νομοθέτην», όττ£ρ όδηγεΐ s!s άντινομι- 
κήν σίρεσιν, άλως ΛτταράδΕκτον διά τόν Μ. 'Αθανάσιον. Κατά τό  πνεύμα τής
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έκανα πρός χάριν σου τήν θάλασσαν όδόν, σέ έθρεψα είς την έ
ρημον και σού έδωσα εκείνον τον νόμον. Συνεπώς μή νομίσης 
δτι είμαι άλλος νομοθέτης, βλέπων τήν διαφοράν είς τήν νομο
θεσίαν.

[«Ό Θεός ό Θεός σου». Δηλαδή αυτός ό όποιος ανέκαθεν καί 
μέχρι τώρα έχει δείξει πολλά θαυμαστά έργα είς τό γένος σας].

8. «Ούκ έπΐ ταϊς θυσίαις σου έλέγξω σε». Δέν σέ κατηγο
ρώ, λέγει, δι’ αμέλειαν εις τάς θυσίας, διότι συνεχώς προσφέρεις 
αΰτάς· άλλά μή βιασθης νά όρίσης δι’ αυτών τήν δικαιοσύνην.

16. «Τώ δε άμαρτωλώ είπεν ό Θεός· "Ινα τί σύ έκδιηγή τά 
δικαιώματά μου»; Άμαρτωλόν λέγει έδώ τον παραβάτην 1 των 
θείων Γραφών. Είναι δέ δμοιον πρός τό ρητόν «Δέν ταιριάζει 
ό αίνος είς τό στόμα άμαρτωλοϋ» 2. Διότι, άν παραβαίνη δλας 
τάς έντολάς και διαπράττη πασαν άμαρτίαν καί ή γλωσσά του 
είναι δολία, πρός τί φέρει εις τό στόμα του τάς θείας Γραφάς;

21. «Ύπέλαβες άνομίαν, δτι έσομαί σοι δμοιος». ΓΤαλαιό- 
τερον, λέγει, έμακροθύμησα, άλλά δέν θά πράξω τούτο καί τώρα· 
διότι θά παρουσιάσω ένώπιόν σου κατά τήν κρίσιν σου τά ά- 
μαρτήματά σου, όσα συ ένόμισες ότι δέν ΰφίστανται πλέον καί 
ότι ούδείς θά τά ένθυμηθη· έγώ όμως ώς Θεός θά τά φέρω είς 
φώς καί θά παρατεθούν ένώπιόν σου· δέν θά τά κρύψω, όπως σύ, 
ούτε θά γίνω  όμοιος σου. Θά τά παρουσιάσω δέ διά νά σέ έν- 
τροπιάσω διά τής άποκαλύψεώς των. «Έλέγξω σε καί παραστή
σω κατά πρόσωπόν σου τάς άμαρτίας σου».

22. «Σύνετε δή ταύτα, οί έπιλανθανόμενοι τού Θεού». 'Ως 
φιλάνθρωπος, μετά τον έλεγχον προσθέτει τήν παραίνεσιν, 
άφήνων χώρον διά μετάνοιαν. Άντιληφθητε ότι μακροθυμώ, όχι 
έπειδή χαίρομαι διά τά έργα σας, άλλά διά νά σας δώσω εύκαι- 
ρίαν νά μετανοήσητε 3. Εί δ’ άλλως, θά σας άρπάση ό άνομος,

διορθώσεως Ερμηνεύεται τό χωρίον καί ϋττό τοΰ Ώ ριγένους (ΒΕΠ 16, 27) 
καί ϋττό τοΰ Ευσεβίου (ΒΕΠ 21, 215).

2. Σοφ. Σειρ. 15, 9.
3. Πρβλ. Ρωμ. 2, 4.
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ό άνομος, ή γουν ή ανομία, μηδενός ημάς ρυομένου. ' Ρ νομ α ι γάο  

τους νοουντας ο ΐ κακών είσι, καί παυσαμένους καί λέγοντας- 

«’Η νομήσαμεν, ήδικήσαμεν, ήσεβήσαμεν». Ου γάο έστιν εξομο- 

λογεΐσθαι το ετι το κακόν ένεργούντα. «Μή ποτε άρπάση, καί μη 

5 $  ο ρνόμενος». Μή ποτε, φησίν, άφέληται την ψυχήν ό θάνατος, 

μετανοήσατε· οϋκ έστι γάρ ό ρνόμενος τούς εν αδον κατειλημ

μένους τα ΐς άμαρτίαις. 'Α ρπάζετα ι γάρ ψυχή, ώς παντελώς έκ- 

πεσούσα θεοϋ.

« Θυσία αίνέσεως δοξάσει με». ’Επαναλαμβάνει τά είρη- 

10 μένα, την λογικήν έπ ιτελεϊν λατρείαν παρακελευόμένος. Μ ετά  

τήν πολλήν κατηγορίαν τό φάρμακον τής αμαρτίας εδειξε, τών 

μυστηρίων δηλαδή τήν άπόλαυΠιν. ’Εκείνη γάρ άληθώς θυύία 

αίνέαεως τον Θεόν δοξάζονσα. 'Επειδή μετά τών αγγέλω ν αί- 

νοϋντες τότε καί μετά τής κτίσεως ίστάμεθα. «Κ α ί εκ ε ί όδός ήν 

15 δείξω αντφ  τό σωτήριόν μου». Έ ν  τή θυσία, φησί, τής αίνέσεως 

όδός έστι τής παρά Θεώ σωτηρίας.

Ν '
Ε ις τό τέλος ΨΑΛΜΟΣ ωδής τώ Δαυίδ.

Έ ν  τώ έλθεΐν πρός αυτόν Νάθαν τον προφήτην, ήνίκα 

20 είσήλθε πρός Βηρσαβεέ.

' Υπόθεσις.

Τοϋτον αδει τον ψαλμόν έξομολόγησιν δύο εγκλημάτω ν πε- 

ριέχοντα, τής τε μιαιφονίας Ούριου καί μοιχείας πρός Βηρσαβεέ, 

[ '  Υποδείκνυσι καί πάσιν άνθρώποις σωτηρίας όδόν τήν μετάνοιαν, 

25 οΐόν τινα τέχνην τής διηνεκούς κατά τον εχθρού νίκης. 'Ο  γάρ  

ταντην αεί μελετώ ν καί κατορθών διαπαντός γίνετα ι νικητής τον

1. Β' Γίαρ. 6, 37.
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δηλαδή ή ανομία, καί ούδείς θα δυνηθή νά σάς σώση. Διότι σώ
ζω όσους γνωρίζουν εις ποια κακά εΰρίσκονται καί παύουν (νά 
τά  πράττουν) καί λέγουν «Ήνομήσαμεν, ήδικήσαμεν, ήσεβήσα- 
μεν» 1. Δεν είναι άλλωστε δυνατόν νά έξομολογηθή, όποιος ε
ξακολουθεί νά πράττη τό κακόν «Μή ποτε άρπάση, καί μή ή 
ό ρυόμενος». Μετανοήσατε, λέγει, πρίν πάρη τήν ψυχήν ό θά
νατος· διότι ούδείς δύναται νά σώση όσους έχουν έγκλεισθή ένε
κα τών άμαρτιών των εις τον άδην. Διότι ή ψυχή άρπάζεται 
(Οπό τοϋ άδου), διότι έχει έκπέσει τελείως άπό του Θεοΰ.

23. «Θυσία αίνέσεως δοξάσει με». Επαναλαμβάνει τά λε- 
χθέντα καί προτρέπει τήν έπιτέλεσιν τής λογικής λατρείας. Μετά 
τήν μεγάλην κατηγορίαν εδειξε τό φάρμακον κατά τής άμαρ- 
τίας, δηλαδή τήν συμμετοχήν είς τά μυστήρια. Διότι αΰτή είναι 
πραγματική θυσία αίνέσεως, ή όποία δοξάζει τον Θεόν. Αίνοϋ- 
μεν πράγματι τότε (δηλ. είς τά μυστήρια) μετά τών άγγέλων καί 
ίστάμεθα μετά τής κτίσεως. «Καί έκεϊ οδός ήν δείξω αύτώ τό 
σωτήριόν μου». Είς τήν θυσίαν τής αίνέσεως, λέγει, εΰρίσκεται ή 
όδός τής σωτηρίας πλησίον τοϋ Θεού.

50
Είς τό τέλος· ψαλμός ώδής τοϋ Δαβίδ. 'Όταν ήλθε πρός αυ
τόν ό Νάθαν ό προφήτης, μετά τήν έπίσκεψίν του είς τήν Βηρ-

σαβεέ.

Ύπόθεσις.

Είς τον παρόντα ψαλμόν περιέχεται ή έξομολόγησις διά 
δύο έγκλήματα, δηλαδή διά τόν φόνον τοϋ Οΰρίου καί διά τήν 
μοιχείαν μετά τής Βηρσαβεέ 2. [Υποδεικνύει καί είς όλους τους 
άνθρώπους τήν μετάνοιαν ώς όδόν σωτηρίας, ώς τέχνην, ούτως 
είπεϊν, διά τήν συνεχή νίκην κατά τού έχθρού. "Οποιος δηλαδή 
μελετά πάντοτε καί έπιτυγχάνει συνεχώς τήν μετάνοιαν νικά

2. Βλ. Β' Βασ. Κεφ. 1 1 - 1 2 .
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αεί ποοσπαλαίοντος. E ia  ά γει δέ καί την διά τοϋ βαπτίσματος  

άπολύτρωσιν, «' Ραντιεΐς μ ε» , λέγω ν. Ν αι μην καί διδάσκει, ώς 

πεφύλακται αύτω τό τής προφητείας χάρισμα. Ο ν γάρ α ιτεί ώς 

Υστερημένος αυτόν, άλλα μη άφαιρεθήναι Ικετεύει λέγω ν' «Μη 

5 άντανέλης».] Ε ισά γει δε καί τής καθ’ δλον γενησομένης των ά- 

μαοτημάτων λντρώσεως τής διά τοϋ άγιον βαπτίαματος προ

φητείαν, καί τής εν πνεύματι λατρείας διδασκαλίαν. Π ανταχοϋ  

δε των δύο παρανομημάτων ενρήσεις εξιλεονμενον.

((’Ελέησαν με, <5 Θεός, κατά το μ έγα  ελεός σον». 'Ως επ ί 

10 μ εγάλου άμαρτήματος, τοϋ μ εγά λον έλέον τοϋ Θεού δέεται τν-  

χεΐν. «Κ α ί κατά το πλήθος των οίκτιρμών σον εξάλειψον το ά- 

νόμημά μον». Μόνων γάρ έστι των τοϋ Θ εοϋ οίκτιρμών τής μ ια ι-  

οφονίας άπολοϋσαι τάς χειρας.

[Σ αφέστερον δε δ λέγε ι ποιών φ η σ ιν  «’Ε π ί πλεϊον πλϋ- 

15 νόν με». Κάνταΰθα τον πλεονασμόν ήτησε τής καθάρσεως, διά 

τό δεϊξαι πανταχοϋ το πλημμέλημα μ έ γ α · ή, επεί παρά Νάθαν 

ήκονσε την συγχώ ρησιν, καί αί παντοδαπαί δε σνμφοραί τό π ο 

λύ νπετέμνοντο τής αμαρτίας, φησί νϋν, δτι Δέομαι ρνμμάτων 

καί έκπλύσεων, ΐνα τέλεον δ προστετηκώς άποξεσθή ρύπος].

20 «’Ε π ί πλεϊον πλϋνόν με άπό τής άνομίας μ ον», τής επ ί τ φ  

φόνω φησί. «Κ α ί άπό τής άμαρτίας μον καθάρισόν μ ε» , τής επ ί 

μοιχεία. «"Οτι την άνομίαν μον εγώ  γινώ σκω ». Κ α ί τούτο επ ί 

τώ φόνω ειρηκε. «Κ α ί ή άμαρτία μον ενώπιον μον έστι διαπαν

τός». Ά ν ω  καί κάτω περιστρέφει τής άμαρτίας την μνήμην της 

25 έπ ί τή μ οιχεία  γινομένης, ώς ονκ έώσης αντόν οντε άναχωρον- 

σης, άλλα διαπαντός σννοϋσαν αύτω καί αγχονσαν.

[ « ’Ε π ί πλεϊον πλύνόν μ ε άπό τής άνομίας μον, καί άπό τής 

άμαρτίας μ ον καθάρισόν με». Α μ α ρ τ ία ν  δέ την μοιχείαν. Ίστέον, 

ώς άμαρτία μέν ή τοϋ άγαθοϋ άπόπτωσίς έ σ τ ιν  άνομία δέ ή
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τόν άδιαλείπτως μετ’ αύτοϋ παλαίοντα. Επίσης άυαφέρεταί εις 
την άττολύτρωσιν διά τού βαπτίσματος, δταυ λέγη «Ραντιεϊς 
με». Έ τι μάλλον, διδάσκει δτι διετήρησε τό χάρισμα της προ
φητείας- διότι δεν παρακαλεΐ, ώς (θά επραττε) άν είχε στερηθή 
άττό αυτό, άλλά ικετεύει νά μή τού άφαιρεθη αυτό, λέγω ν «Μη 
άντανέλης»]. Προφητεύει δέ καί τήν καθ’ όλου λύτρωσιν άπό τά 
Αμαρτήματα διά τού αγίου βαπτίσματος και διδάσκει τήν έν 
πνεύματι λατρείαν. Είς πολλά δέ σημεία θά εύρης τήν (παράκλη- 
σιν πρός) έξιλέωσιν διά τάς δύο παρανομίας.

3. «Έλέησόν με ό Θεάς κατά τό μέγα ελεός σου». Επειδή 
πρόκειται διά μέγα άμάρτημα, παρακαλεΐ τόν Θεόν νά τύχη με
γάλου έλέους. «Καί κατά τό πλήθος των οίκτιρμών σου έξάλει- 
ψον τό άνόμημά μου». Μόνον ή εύσπλαγχνία τού Θεού εχει 
πράγματι τήν δύναμιν νά άποπλύνη τά χέρια τού φονέως.

[Καθιστών δέ σαφέστερον τό λεγόμενον λέγει- «Έπΐ πλεΐον 
πλϋνόν με». Και έδώ ζητεί μεγαλύτερον καθαρισμόν, ώστε παν- 
τοιοτρόπως νά φανή τό μέγεθος τού άμαρτήματος. “Η, έπειδή 
ήκουσε τήν συγχώρησιν άπό τόν Νάθαν και αί πάσης φύσεως 
συμφοραί κατέστελλον τό μέγεθος τής άμαρτίας, λέγει τώρα δτι 
?χω άνάγκην άπό καθαρισμούς και εξαγνισμούς, ώστε νά έξα- 
λειφθή ή προσκοληθεϊσα άκαθαρσία].

4 - 5. «Έ πΐ πλεΤον πλύνόν με άπό τής άνομίας μου», δη
λαδή άπό τόν φόνον, λέγει. «Καί άπό τής άμαρτίας μου καθάρι- 
σόν με», δηλαδή άπό τήν μοιχείαν. «"Οτι τήν ανομίαν μου έγώ 
γινώσκω». Και τούτο έλέχθη διά τόν φόνον. «Και ή άμαρτία μου 
ένώπιόν μού έστι διαπαντός». Συνεχώς έπαναφέρει είς τήν μνή
μην του, τήν αμαρτίαν τήν όποίαν διέπραξε κατά τήν μοιχείαν 
ή άμαρτία αύτή ούδέποτε τόν έγκατέλειψε ούτε εφυγ£, άλλά 
πάντοτε ήτο πλησίον του προκαλούσα άγχος.

[«Έπΐ πλεΐον πλύνόν με άπό τής άνομίας μου, καί άπό τής 
άμαρτίας μου καθάρισόν με». ‘Αμαρτίαν (έννοεϊ) τήν μοιχείαν. 
Πρέπει νά γνωρίζωμεν δέ ότι άμαρτία μέν είναι ή πτώσις άπό 
τό άγαθόν, άνομία δέ ή παράβασις τού θείου νόμου· ούτως έξη-
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πζρϊ τυν θειον νόμ ιν πλη μ μ ίλεια ' και ταϋτα εχουΰιν άοχήν έκά- 

τερον τούτων. Σνμφέρονται δέ και κατά τα υτό ν  οτε γάρ αμαρ

τάνουν τον κατά φύσιν και έν τή φύσει άπέτνχε σκοπον' τή γάρ  

άνθρωπεία φύσει σκοπός το κατά τον λόγον ζην τής άλογίας πόρ- 

5 ρω άπωκισμένη. 'Ωσαύτως και ό άνομων π λη μ μ ελε ΐ περί τον 

έν τή φύσει δεδομένον νόμον, διαγενόμένος άκρατώς. Καλώ ς ονν 

και απόστολος Ιω ά ννη ς και μαθητής τοϋ Χ ρίστον εις ταντόν 

άμφότερα περιέστησεν ε ίπ ώ ν  «Π ας ό ποιων τήν άμαρτίαν καί 

τήν ανομίαν ποιεί» ' άλλως· 'Η  άμαρτία κατάλληλος τή άνομία. 

10 Π ας γάρ ό άνομών αμαρτάνει, ον παντός άμαρτάνοντος άνομονν- 

τος. Δύναται δέ καί εκ παραλλήλου είρήσθαι διά τό· «ΓΙας ό ποιων 

τήν άμαρτίαν και τήν άνομίαν π ο ιε ί» ].

«Σ οι μόνψ ήμαρτον, και τό πονηρόν ενώπιον σον έποίησα». 

Ά ν τ ι  τον' Τούς πάντων άποκρνψάμενος οφθαλμούς έν τώ παρα- 

15 νομήματι, τούς σούς μόνονς ον διέλαθον. Δ ιό  φησν «Κ α ι τό π ο 

νηρόν ένώπιόν σον έποίησα». Π ολλώ ν γάρ άπολαύσας παρά σον, 

τοις έναντίοις ήμειψάμην. Κ α ι ον τοϋτο λέγε ι, ώς ονκ ήδίκησε 

τον Ο υρ ίαν πώ ς γάρ; άλλ’ ότι ή μ εγίστη  παρανομία εις αντόν 

τετόλμηται τον θ εόν  τον έκλεξάμενον και βασιλέα εκ προβατέως 

20 πεποιηκότα' ή έπεί τούς πάντων άποκρνψάμενος οφθαλμούς, τούς 

τοϋ θ εο ϋ  ονκ έλαθεν, άλλ’ ήλέγχθη διά τοϋ π ροφ ή τον ή ώς μέν 

βασιλεύς νόμω άνθρώπων ονχ νπέκειτο, ώς δέ θεοσεβής τώ  Θεώ  

μόνω' ή έπει άνθρώπων μέν ονδείς ήλεγχεν, Θεός δέ διωρθώσα- 

το μόνος». «Σ ο ί», φησί, «μόνω ήμαρτον. ”Οπω ς άν δικαιωθής 

25 έν τοϊς λόγοις σον». ’Ή λ εγξά ς  με, φησί, διά τοϋ προφήτον παρα- 

νομήσαντα' και συ μέν δίκαιος ών και των εχθρών πάντοτε ρνσά- 

μενος, και βασιλεία και προφητεία τιμήσας ' εγώ  δέ βέβηλος και

1. Α ’ Ίω . 3, 4.
2. Α ' Ίω . 3, 4.



γεΐται ή άρχή έκάστου των δύο. Δύνανται όμως και νά συμπέ
σουν εις τό αύτό σημεϊον διότι ό άμαρτάνων έχει άποτύχει ώς 
πρός τον φυσικόν και τον ένυπάρχοντα εις την φύσιν του σκο
πόν, άφού σκοπός τής άνθρωπίνης φύσεως είναι νά ζή συμφώνως 
πρός τήν λογικήν κα'ι ν’ άπέχη άπό τό παράλογον. Ωσαύτως 
καί ό παραβάτης τού νόμου παραβαίνει τον φυσικόν νόμον, 
στερούμενος έγκρατείας είς τάς πράξεις του. Καλώς λοιπόν καί ό 
άπόστολος Ιωάννης, ό μαθητής τού Κυρίου, ταυτίζει τά δύο λέ- 
γων· «Πας ό πράττω ν τήν άμαρτίαν πράττει καί τήν ανομίαν» ’· 
άλλως είπεϊν, Ή  άμαρτία προσφέρει τό κατάλληλον έδαφος είς 
τήν άνομίαν. Διότι όποιος παραβαίνει τόν νόμον άμαρτάνει, ένφ 
δέν παραβαίνει τόν νόμον πας όστις άμαρτάνει. Δύναται όμως 
νά λεχθή καί άντιστρόφως διότι «Πας ό πράττω ν τήν άμαρτίαν 
καί τήν άνομίαν πράττει» 2],

6. «Σοί μόνω ήμαρτον, καί τό πονηρόν ένώπιόν σου έποί- 
ησα». Δηλαδή, ένώ έκρύφθην άπό τούς οφθαλμούς όλων κατά 
τήν παρανομίαν, μόνον άπό τούς ίδικούς σου οφθαλμούς δέν 
άπεκρύβην. Διά τούτο λέγει- «Καί τό πονηρόν ένώπιόν σου έ- 
ποίησα». Ένώ δηλαδή πολλά άπήλαυσα άπό σέ, σέ άντήμειψα 
διά τών άντιθέτων. Καί δέν, λέγει ότι δέν ήδίκησε τόν Οϋρίαν- 
πώς άλλωστε (θά τό έλεγε); ’Αλλά (λέγει) ότι τήν μεγίστην π α 
ρανομίαν άπετόλμησε κατά τού Θεού, ό όποιος έξέλεξε καί έκα
νε αύτόν άπό βοσκόν προβάτων βασιλέα 3- ή έπειδή ένω έκρύ- 
βη άπό τούς όφθαλμούς όλων τών άνθρώπων, δέν διέφυγεν άπό 
τούς όφθαλμούς τού Θεού- ή διότι ώς βασιλεύς δέν ύπέκειτο είς 
τόν άνθρώπινον νόμον, ώς σεβόμενος όμως τόν Θεόν (ύπέκειτο) 
είς μόνον τόν Θεόν ή έπειδή ούδείς μέν τών άνθρώπων ήλεγχεν 
αύτόν, μόνος δέ ό Θεός έδιόρθωσεν. «Σοί» λέγει «μόνω ήμαρτον. 
"Οπως άν δικαιωθής έν τοϊς λόγοις σου». Μέ ήλεγξες, λέγει, διά 
τού προφήτου, όταν παρέβην τόν νόμον καί σύ μέν είσαι δί
καιος καί πάντοτε μέ έσωσες άπό τούς έχθρούς μου καί μέ έτί- 
μησες μέ τό βασιλικόν καί προφητικόν άξίωμα- έγώ δέ είμαι άνί-
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μιαιφόνος. ((Και νικήσης έν τώ κρίνεσθαί σε». Ά π ό δ ε ιξ ις  ήτοι 

ομολογία των αμαρτημάτων.

«Ί δ ο ν  γάρ έν άνομίαις σννελήφθην, και εν άμαρτίαις έκίσ- 

σησέ μ ε ή μήτηρ μου». ’Επειδή ό προηγούμενος σκοπός τον Θεον 

5 ην τον μη διά γά μ ον γενέσθαι ημάς και φθοράς' ή δέ παράβασις  

τής εντολής τον γάμον εισ ήγαγε διά τό άνομήσαι τον Ά δ ά μ , τον- 

τέστιν άθετήσαι τον εκ Θεον δοθέντα αντώ νόμον. Π άντες ονν oi 

έξ Ά δ ά μ  γενόμενοι έν άνομίαις συλλαμβάνονται νποπ ίπτοντες  

τή τον προπάτορος καταδίκη. Τό δέ, «Κ α ι έν άμαρτ ίαις έκίσση- 

10 αέ μ ε ή μήτηρ μ ον», ϋημαΐνει ότι ή Ε να, απάντων ημών ή μήτηρ, 

πρώτη έκίααηύε την άμαρτίαν, ώσπερ όργωσα την ηδονήν. Δ ιά  

τοντο καί ήμεΐς, τή τής μητρός καταπίπτοντες καταδίκη, κισ- 

σασθαι λέγομεν έν άμαρτ ίαις. Δ είκννσιν, ώς έξ άρχής ή ανθρώ

πων φνσις νπό την άμαρτίαν πέπτω κεν νπό τής έν Ενα παραβά- 

15 σεως, και νπό κατάραν ή γέννησις γέγονεν. ’Ά νω θεν δέ νφαίνει 

τον λόγον, τό μέγεθος τής τον Θεον δωρεάς δεΐξαι βονλόμενος.

«Ί δ ον  γάρ άλήθειαν ήγάπησας, τά άδηλα καί τά κρύφια τής 

σοφίας σον έδήλωσάς μοι». 'Ο  νονς οντος’ Σ ύ , φησί, Κ ύριε, ό 

άλήθεια ών, άληθείας άγαπώ ν, βονλόμενος ημάς έν άληθείψ διά- 

20 γειν , άποκαθαριεΐς ήμάς τής άρχαίας άμαρτίας~ καί οΰτως άπο- 

καθαριεις ήμ ιν δι νσσώ πον ώς καί νπέρ χιόνα λενκανθήναι. 'Υ σ -  

σώ πφ  δέ την τον άγιον Π νεύματος ένέργειαν άφομοιοΐ, θέρμην 

ονσαν καί πάντα τον έν ήμ ιν ρύπον άποσμήχονσαν. Γ Η  άπο- 

κάθαρσις δι νσσώ πον γενήσεται, ήτοι διά τον άγιον Π νεύματος. 

25 "Υσσωπος γάρ βοτάνη καθαρτική.] Τό δέ, «Τ ά  άδηλα καί τά  

κρύφιά σον έδήλωσάς μοι τής σοφίας», δηλονντός έστιν, ώς πάν

τα αντώ τά έσόμενα δσα έν τή ιδία σοφία έθετο ό Θεός διά τον 

άγιον Π νεύματος άπεκάλνψεν.

« ’Ρ αντιεΐς μ ε ύσσώπω, καί καθαρισθήσομαι». Ε ’ιπών, ότι



ερος καί φονεύς. «Καί νικήσης έν τώ  κρίνεσθαί σε». Πιστοποίη- 
σις ή ομολογία των άμαρτημάτων.

7. «’Ιδού γάρ έν άυομίαις συνελήφθην, καί έν άμαρτίαις 
έκίσσησέ με ή μήτηρ μου». Δηλαδή ή προηγούμενη άττόφασις 
του Θεού ήτο νά μή γενώμεθα διά γάμου καί φθοράς- ή τταρά- 
βασις όμως τής έντολής είσήγαγε τόν γάμον Ινεκα τής παρανο
μίας του Άδάμ, έπειδή δηλ. παρέβη τόν νόμον, ό όποιος έδόθη 
είς αυτόν ύπό του Θεού. "Ολοι, λοιπόν, οί άπόγονοι τού Άδάμ 
συλλαμβάνονται άνόμοος καί ΰπόκεινται είς τήν καταδίκην του 
προπάτορος. Τό δέ «Καί έν άμαρτίαις έκίσσησέ με ή μήτηρ μου» 
σημαίνει ότι ή Εύα, ή μήτηρ όλων μας, πρώτη συνέλαβε τήν 
άμαρτίαν, κατεχομένη άπό τόν πόθον τής ήδονής. Διά τούτο 
καί ήμεΐς, περιπίπτοντες είς τήν καταδίκην τής προμήτορος, λέ- 
γομεν δτι συλλαμβανόμεθα άμαρτοολώς. Άποδεικνύει δτι ένεκα 
τής παρακοής τής Εύας ευθύς έξ άρχής ή άνθρωπίνη φύσις Ιχει 
πέσει ύπό τήν άμαρτίαν καί ή γέννησις ΰπόκειται είς τήν κατά- 
ραν. Όμιλεΐ δέ διά τά γεγονότα έξ άρχής, διότι θέλει νά δείξη 
τό μέγεθος τής δωρεάς του Θεού.

8. «’Ιδού γάρ αλήθειαν ήγάπησας, τά άδηλα καί τά κρύ
φια τής σοφίας σου έδήλωσάς μοι». Τό νόημα είναι τό έξής- Σύ, 
Κύριε, λέγει, ό όποιος είσαι άλήθεια καί άγαπφς τήν άλήθειαν 
καί θέλεις νά ζώμεν είς τήν άλήθειαν, θά καθαρίσης ήμας τελείως 
άπό τήν άρχαίαν άμαρτίαν καί θά μας καθαρίσης μέ τόν ύσσω- 
πον τόσον καλώς, ώστε νά γίνωμεν λευκότεροι άπό τό χιόνι. 
Πρός ύσσωπον δέ παρομοιάζει τήν ένέργειαν τού άγίου Πνεύ
ματος, ή όποία είναι θερμή καί άποσπογγίζει όλην τήν άκαθαρ- 
σίαν μας. [Ή  κάθαρσις θά γίνη μέ ύσσωπον, δηλαδή διά τού ά
γίου Πνεύματος. Διότι ό ύσσωπος είναι καθαρτικόν βότανον], 
Τό δέ «Τά άδηλα καί τά κρύφιά σου έδήλωσάς μοι τής σοφίας» 
σημαίνει ότι ό Θεός τού άπεκάλυψε διά τού άγίου Πνεύματος όσα 
(ό Θεός) εθεσεν είς τήν σοφίαν του.

9. «Ραντιεις με ύσσώπω, καί καθαρισθήσομαι». Άφού εΐ-
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Δέδωκας νόμους θείους καί διατάξεις, λέγε ι τό μεϊζον, δτι Κ α 

θαρμούς τινας εν τω νόμω έχαρίσω, και δι ύσσώπου ραντίσμα- 

τος· κατά τούτον οϋν τον σκοπόν και ήμ ϊν παράαχου τά δμοια, 

ό αυτός ών Θεός. Ή  μυστήριον εοικέ τι αΐνίττεσθαι. Έ π ε ϊ γάρ  

5 Μωσής έν Α ίγύ π τω  τό α ίμα του προβάτου δι ύσσώπου ταις  

φυλαΐς διεκελεύετο έπιρραίνεσθαι, τιμιω τέρω  και ήμεΐς ήγορά- 

αθ-ημεν αϊματι. Έ π ε ί ουν φυλακτήριον εκείνο έγένετο μή τι πα- 

θεΐν τούς ένοικοϋντας υπό τον όλοθρεύοντος, εικότως ό Δαυίδ, 

τήν του αίματος έκείνου μνήμην έν άπορρήτω ποιούμενος, « 'Ρ αν- 

10 τιεΐς μ ε νσσώ πω », φησί, και τά έξης ' αΐνιττόμενος τήν διά τον 

αίματος τον άληθινον Χ ριστοϋ άμνον γενησομένην άπασιν άπο- 

κάθαρσιν, καί γλιχόμένος οΐον ταντης τνχεϊν, ή μόνη ακριβώς 

ρύψαι δύναται και χιόνος θεΐναι λενκότερον.

« Ά κ ο υ τ ιε ΐς  μ ε  άγαλλίασιν καί ευφροσύνην». Ά κ ο υ σ τή ν μοι 

15 γενέσθαι, φησί, παρασκευάζεις πάλιν διά τον πνεύματος τήν έν 

έσχάτοις καιροις έσομένην άγαλλίασιν και ευφροσύνην. Τις δέ 

άν εϊη  αντη ή εκείνη ή γνώ σις ή περι άναστάσεως, ήν έδίδαξεν 

είπών, ((Ά γαλλιάσοντα ι όστέα τεταπεινω μένα»; Π ότε δέ ά γαλ- 

λιάσονται τά σεσημμένα ήμών οστά ή κατά τον τής άναστάσεως 

20 καιρόν, καθ’ δν, ώς ε τ ε ρ ο ς  φησι προφήτης, «Τ ά  όϋτα ήμών ώς 

βοτάνη άνατελεϊ; Ά γα λ λ ιά σ ετα ι όστέα τεταπεινωμένα». Ά γ α λ -  

λιάσεται ή Ισχύς τής ψυχής μου, δτι πρότερον υπό τής αμαρτίας 

ασθενούσα.

«Ά πόστρεψ ον τό πρόσωπόν σου άπό των άμαρτιών μου». 

25 Π άλιν επ ί τήν έξομολόγησιν ανατρέχει.

((Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοί, ό Θεός». Τήν παλαιω - 

θεϊσάν μου, φησί, ψυχήν σεσαθρωμένην υπό τής αμαρτίας άνα-

1. Βλ. Έξ. 12, 22.
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πεν δτι εχεις δώσει θείους νόμους καί έντολάς, λέγει (τώρα) τό 
σπουδαιότερον, δτι εχεις χαρίσει ώρισμένους καθαρισμούς είς 
τόν νόμον καί τον ραντισμόν μέ ύσσωπον συμφώνως, λοιπόν, 
πρός τόν σκοπόν εκείνων δώσέ μας καί τώρα τά δμοια, άφού εί
σαι ό ίδιος Θεός. "Η ύπαινίσσεται ίσως κάποιον μυστήριον. "Ο
πως δηλαδή ό Μωυσης είς τήν Αίγυπτον διέτασσε νά έπιχρίων- 
ται αί παραστάδες των θυρών μέ τό αίμα τού προβάτου διά 
τού ύσσώπου 1, καί ήμεϊς έξηγοράσθημεν μέ τιμιώτερον αίμα 2. 
Επειδή, λοιπόν, έκεΐνο (τό αίμα) έπροφύλαξε τούς κατοίκους 
των οικιών διά νά μή πάθουν τι άπό τόν όλοθρευτήν άγγελον, 
εύλόγως ό Δαβίδ ένθυμούμενος τό αίμα μυστικώς πως λέγει «Ραν- 
τιεϊς με ύσσώπω» καί τά  λοιπά. ΔΓ αύτών ύπαινίσσεται τήν 
κάθαρσιν δλων μελλοντικώς διά τού αίματος τού άληθινού ά- 
μνού, τού Χριστού, καί έπιθυμεΐ σφοδρώς νά τύχη αύτής, εί 
δυνατόν, διότι μόνη αύτή δύναται νά καθαρίση τελείως καί νά 
καταστήση λευκότερον άπό χιόνι.

10. «Άκουτιεΐς με άγαλλίασιν καί εύφροσύνην». Θά φρον- 
τίσης, λέγει, πάλιν νά άκούσω διά τού πνεύματος τήν άγαλλία- 
σιν καί χαράν, τήν όποίαν θά φέρουν οί Ισχατοι καιροί. Διά 
τούτων ούδέν άλλο έννοει είμή τήν γνώσιν τήν σχετιζομένην 
πρός τήν άνάστασιν, τήν όποίαν έδίδαξε διά των λόγω ν «Ά- 
γαλλιάσονται όστέα τεταπεινωμένα». Τά σαπισμένα όστα μας 
θά χαρούν κατά τήν ώραν τής άναστάσεως, όταν, όπως λέγει 
άλλος προφήτης, «Τά όστα μας θά έκβλαστήσουν ώς χόρτος» 3. 
«Άγαλλιάσεται όστέα τεταπεινωμένα». Θά άποκατασταθή ή 
δύναμις τής ψυχής μου, ή όποία προηγουμένως ήτο έξησθενη- 
μένη Ινεκα τής άμαρτίας.

11. «Άπόστρεψον τό πρόσωπόν σου άπό των άμαρτιών 
μου». Πάλιν έπιστρέφει είς τήν έξομολόγησιν.

12. «Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοί ό Θεός». ’Ανακαίνι
σε, λέγει, τήν ψυχήν μου, ή όποία εχει παλαιωθη καί καταστη

2. Βλ. Ά ποκ . 5, 9.
3. Ή σ . 66, 14.
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καίνισον. «K a i πνεύμα εύθές έγκαίνισον έν τοϊς έγκάτοις μου». 
«’Α ντί τοΰ, έδραϊον δμοιον ώσε'ι λ έ γ ε ι · ’Α σφάλισαι τον νοϋν τοΰ 
μηκέτι είναι εϋκολον καταπίπτειν είς άμαρτίαν.

((Και το Π νενμα  το άγιον μή άντανέλης άπ έμοϋ». Ε ύχε-  
5 ται πάλιν πνεύμα εις αυτόν έλθεΐν τό προφητικόν. Κ αταλελοι- 

πός γάρ ήν αυτόν διά την άμαρτίαν.
« Ά π ό δ ο ς  μοι την άγαλλίασιν τον σωτήριον σου». Ε ις απαν 

τό των ανθρώπων γένος άναφέρεται. *Α γα λλία σ ιν μέν σωτηρίου 
την παρουσίαν τοϋ Κυρίου φησί, κατά τό είρημένον υπό τοΰ  

10 Συμεώ ν' (("Οτι είδον οι οφθαλμοί μου τό σωτήριόν σου»' εύχε
ται δε και αυτός αύτοϋ μεταλαβεϊν. ((Κα'ι πνεύματι ήγεμονιάω  
στήριξόν με». "Οπερ είπεν ανωτέρω πνενμα ενθές, ένταΰθα ή γε-  
μονικόν καλεΐ.

((Διδάξω άνομους τάς όδούς σου». ’Επειδή αν, φησί, ρυσά- 
15 μ ενός μ ε τής άμαρτίας, αυθις έπιδώς μ ε  τό σόν άγιον Π νεύμα. 

Τότε δη πάλιν τάς σάς οδούς βαδίζειν διδάξω τους παραβαίνόν
τας.

(('Ρϋσαί μ ε έξ αιμάτων, ό Θεός ό Θεός τής σωτηρίας μου». 
Π άλιν ίκετηρίαν υπέρ τοϋ Ουρίον φόνου τίθεται, όπως άν ρυσ&είη 

20 τοΰ έξ αύτοΰ μ ιασμοΰ · ή μάλλον, ((έξ αιμάτων», τών δι αίματος  
θυσιών, ώ ς  τ ά  έπαγόμενα τοϋ ψαλμον διαδείκνυσιν είπόντος' 
(("Οτι, εϊ ήθέλησας θυσίαν, έδωκα άν», και τά εξής. « Ά γ α λ λ ιά -  
σεται ή γλώ σσά μου τήν δικαιοσύνην σου». Τοϋτο ό Σ ύμμαχος  
ούτως ήρμήνενσε' ((Διαλαλήσει ή γλώ σσά μου τήν έλεημοσύνην 

25 σου», ου γάρ σιγήσω  τής άφέσεως άπολαύσας, άλλ’ ύμνών σε 
διατελέσω και τάς σάς διηγούμενος χάριτας. ’Επειδή τάς έν νό- 
μω , φησί, παρητήσω θυσίας, ού γάρ δύνανται άφιέναι αμαρτίας· 
τούτου χάριν ήν ήγάπησάς σοι προσήνεγκα. Α ϋτη  δέ έστιν ή διά 
μετανοίας και καρδίας συντετριμμένης.

30 « Ά γά θ υ νο ν , Κ ύριε, έν τή  ευδοκία σου τήν Σ ιώ ν». Σ ιώ ν  
ένταΰθα τήν ’Εκκλησίαν φησίν. "Οταν γάρ ηύδόκησεν ό Θεός 
καί Π ατήρ άνακεφαλαιώσαι τά πάντα έν τώ Υιώ αυτού, τότε

1. Λουκ. 2, 30.



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  Ε ΙΣ  ΤΟΥΣ Ψ ΑΛΜ ΟΥΣ 81

εύθραυστος ύπό τής άμαρτίας. «Καί πνεύμα εύθές έγκαίνισον έν 
τοϊς έγκάτοις μου». Δηλαδή σταθερόν ώς έάν έλεγεν Προφύλαξε 
τον νούν, ώστε νά μή δύναται πλέον νά πίτττη ευκόλως εις τήν 
άμαρτίαν.

13. «Και τό Πνεύμα τό άγιον μή άντανέλης ά π ’ έμού». Πα- 
ρακαλεϊ πάλιν νά ελθη έπ’ αύτόν τό προφητικόν πνεύμα, τό ό
ποιον τον είχεν έγκαταλείψει λόγω τής αμαρτίας.

14. «Άποδος μοι τήν άγαλλίασιν τού σωτηρίου σου». Ά - 
ναφέρεται εις όλόκληρον τό ανθρώπινον γένος. Άγαλλίασιν 
σωτηρίου λέγει τήν παρουσίαν τού Κυρίου, συμφώνως πρός τούς 
λόγους τού Συμεών «Διότι είδαν οί οφθαλμοί μου τήν σωτηρίαν 
σου» 1. Προσεύχεται δέ νά μετάσχη καί αύτός. «Καί πνεύματι 
ήγεμονικώ στήριξόν με». Τό πνεύμα, τό όποιον ώνόμασεν άνω- 
τέρω εύθές, άποκαλεϊ έδώ ήγεμονικόν (δηλ. όδηγητικόν).

15. «Διδάξω ανόμους τάς οδούς σου». Άφού μέ έλευθερώ- 
σης, λέγει, άπό τήν άμαρτίαν καί μοΰ δώσης καί πάλιν τό άγιόν 
σου Πνεύμα, τότε βεβαίως θά διδάξω καί πάλιν τούς παραβάτας 
νά βαδίζουν τον δρόμον σου.

16. «Ρύσαί με έξ αιμάτων, ό Θεός ό Θεός τής σωτηρίας μου». 
Πάλιν ικετεύει διά τον φόνον τού Ούριου, διά νά άπαλλαγή άπό 
τον έξ αύτοϋ μολυσμόν. "Η μάλλον «έξ αιμάτων» σημαίνει έκ 
τών αιματηρών θυσιών, δπως δεικνύει ή συνέχεια του ψαλμοΰ, 
δπου λέγεται- «"Οτι, εϊ ήθέλησας θυσίαν, εδωκα άν» καί τά λοι
πά. «Άγαλλιάσεται ή γλώσσά μου τήν δικαιοσύνην σου»- διό
τι δέν θά σιγήσω, δταν άπολαύσω τήν συγχώρησιν, άλλά θά 
σέ ύμνώ συνεχώς καί θά διηγούμαι τάς εύεργεσίας σου. ’Επει
δή, λέγει, παρητήθης άπό τάς θυσίας τού νόμου—διότι δέν 
δύνανται νά παράσχουν άφεσιν άμαρτιών—, διά τούτο σου 
προσέφερα τήν θυσίαν, τήν όποίαν έπροτίμησες. Αύτή δέ εί
ναι δ,τι προσφέρεται μέ μετάνοιαν καί συντετριμμένην καρδίαν.

20. «Άγάθυνον, Κύριε, έν τή εύδοκία σου τήν Σιών». Σιών 
λέγει έδώ τήν ’Εκκλησίαν. Διότι, δταν εύδόκησεν ό Θεός Πατήρ 
νά άνακεφαλαιώση τά πάντα διά τού Υιού του 2, τότε έδωσε καί

2. Έ φ . 1, 10.
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• και τάς άγαθάς αντον τή ’Ε κκλησία αύτοϋ δέδωκεν επαγγελίας. 
«Κ αι οίκοδομηθήτω τα τείχη  ’Ιερουσαλήμ». Τείχη ’Ιερουσαλήμ  
τους άγιους ψησίν ιερουργούς τους περιφράττοντας τήν ’Ε κκ λη
σίαν αύτοϋ.

5 «Τ ότε ευδοκήσεις θυσίαν δικαιοσύνης». "Οταν, ψησίν, άγα- 
θυνεΐς τήν Σ ιώ ν και οίκοδομηθή  τ α  τείχη  ’Ιερουσαλήμ, τότε δή 
τότε και άνενεχθήσονται θυσίαι, ούχ αί δι αιμάτων, άλλ’ αί τής 
δικαιοσύνης, αί τής αινέσεως δηλονότι. «Α να φ ορ ά ν και ολοκαυ
τώματα», και αυτά τής δικαιοσύνης και τα τής άναιμάκτου θυ- 

10 αίας δηλοϊ. «Τ ότε άνοίσουσιν έπ'ι τό θυσιαστήριόν σου μόσχους». 
Κ α ι αυτούς δικαιοσύνης, ώστε είναι πάντα δικαιοσύνης, θυ
σίας, αναφοράς δικαιοσύνης, ολοκαυτώματα δικαιοσύνης, 
μόσχους δικαιοσύνης.

Ν Α '
15 ΕΙς τό τέλος, συνέσεως τώ Δαυίδ έν τώ έλθεϊν Δω ήκ τον 

Ίδουμαΐον καί άνα γγεΐλα ι τω Σαούλ καί είπεϊν αύτώ' "Ήλθε 
Δαυίδ εις τον οίκον Ά β ιμ έ λ ε χ .

' Υπόθεσις.

Ή ν ίκ α  εφ υγε Δαυίδ από προσώπου Σαούλ, και κατήχθη  
20 φεύγω ν οίκον ’Α β ιμ έλεχ , των τε άρτων των ιερέων έγεύσατο, 

τήν τε ρομφαίαν τοϋ Γολιάθ δέδεκταν άπελθών τις α π α γγέλ 
λει ταϋτα τω Σαούλ. Δ ω ήκ δε ούτος ό Σϋρος δς και τοσοϋτον 
έξεπολέμω σε τήν ψυχήν του Σαούλ, ώς άποστείλαντα πάσαν τήν 
πόλιν των ιερέων άνελειν, καί μηδέ κτήνους αυτών φείσασθαι. 

25 Ταϋτα οϋν άκηκοώς ό Δαυίδ τά προκείμενα λέγε ι, εις πρόσωπον 
τοϋ Σύρον αποτεινόμενος. ’Έ χ ε ι δέ και αναφοράν και εις τό τοϋ 
’Ιουδαίων λαοϋ πρόσωπον και τοϋ ’Ιούδα. Π εριέχει δέ και άγα- 
θών επαγγελίαν των έσομένων, και τήν έν τώ ο ικ φ  τοϋ θ ε ό ν  ΐ-

1. Βλ. Α ' Βασ. 21, 1 - 10.
2. Βλ. Α' Βασ. 22, 9 -2 1 .  Κατά τήν σχετικήν διήγησιν τούξ 305 (κατά
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είς την Εκκλησίαν του τάς άγαθάς έπαγγελίας. «Καί οίκοδομη- 
θήτω τά  τείχη ’Ιερουσαλήμ». Τείχη ’Ιερουσαλήμ λέγει τούς α
γίους ιερουργούς, οί όττοϊοι ττεριφρουρούν τήν ’Εκκλησίαν του.

21. «Τότε ευδοκήσεις θυσίαν δικαιοσύνης». "Οταν, λέγει, 
θά δώσης δόξαν είς τήν Σιών καί θά ανοικοδομηθούν τά τείχη 
τής ’Ιερουσαλήμ, τότε βεβαίως, τότε θά προσφερθούν θυσίαι, 
όχι αΐ αίματηραί, άλλά της δικαιοσύνης καί τής αίνέσεως. «’Ανα
φοράν καί όλοκαυτώματα»· καί αύτά σημαίνουν τήν δικαιοσύ
νην καί τήν άναίμακτον θυσίαν. «Τότε άνοίσουσιν έπί τό θυ
σιαστήριόν σου μόσχους». Καί αύτοί (θά είναι μόσχοι) δικαιο
σύνης, ώστε όλα νά είναι δικαιοσύνης θυσίαι, προσφοραί δι
καιοσύνης, όλοκαυτώματα δικαιοσύνης, μόσχοι δικαιοσύνης.

51
Εις τό τέλος, συνέσεως τού Δαβίδ, όταν ήλθεν ό Δωήκ ό Ίδου- 
μαιος καί άνήγγειλεν είς τον Σαούλ καί τού είπεν ΤΗλθεν ό 
Δαβίδ είς τήν οικίαν τού ’Αβιμέλεχ.

Ύττόθεσις.

"Οταν ό Δαβίδ εφευγεν μακράν άπό τον Σαούλ καί κατα- 
διωκόμενος εφθασεν είς τήν οικίαν τού ’Αβιμέλεχ, Ιφαγε τούς άρ
τους τών ιερέων καί ελαβε τήν σπάθην τού Γολιάθ 1· κάποιος 
έπήγε καί άνήγγειλεν αύτά είς τόν Σαούλ. Ούτος ήτο ό Δωήκ ό 
Σύρος, ό όποιος τόσον έξηγρίωσε τήν ψυχήν τού Σαούλ, ώστε 
άπέστειλε νά έξολοθρεύσουν όλόκληρον τήν πόλιν τών ιερέων 
καί νά μή λυπηθούν ούδέ τά ζώα των 2. "Οταν, λοιπόν, ήκου- 
σεν αύτά ό Δαβίδ, άδει τόν παρόντα ψαλμόν, απευθυνόμενος 
πρός τόν Σύρον. ’Αναφέρεται όμως καί είς τόν ίουδαϊκόν λαόν 
καί είς τόν ’Ιούδαν. Περιέχει δέ καί έπαγγελίαν διά τά μελλοντι
κά άγαθά καί διά τήν κατοικίαν τών άγίων είς τόν οίκον τού

τό έβραϊκόν 85) Ιερείς έφόνευσεν ό Ιδιος ό Δωήκ, διότι οί άττοσταλέντες Οπτό 
του Σαούλ στρατιώ τα ι ήρνήθησαν νά διαττράξουν τοιοϋτον έγκλημα.
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δηυαιν τών άγιω ν αύτοϋ, διά τον λ έ γ ε ιν  « 'Ε γώ  δέ ώσεί ελαία  

κατάκαρπος εν τ φ  οϊκω τον Θεόν». Δ ιό δη καί «συνέσεως» καί 

«εις το τέλος» επ ιγράφεται 6 ψαλμός. Χ ρεία  γάρ πολλής σννέ- 

σεως εις το γνωρίσαι τής οικονομίας τον κατά σάρκα Δ ανίδ το 

5 μυστήριον.

« Τ ί έγκαυχά εν κακία 6 δννατός»; 'Ως πρός αύτόν τον Σ ύ 

ρον, ή τόν ένεργήσαντα εν αύτώ διάβολον, αποτείνει τον λόγον.

« Ώ α εί ξνρον ήκονημένον έποίησας δόλον». Τοϋτό φησι, 

διά το ώσπερ ξνρήσαι καί έκκόψαι πάσαν των ιερέων την πόλιν. 

10 «’ Η γάπησας κακίαν ύπέρ άγαΟωσύνην». Ή δ ίκ ει γάρ κατα- 

ψενδόμενος τον Ιερέως καί των λοιπώ ν άπάντων σύν αύτώ, καί 

τά μη πραχθέντα κατ’ αύτοϋ λ έ γ ω ν  το γάρ, είπειν, ώς έπερώ τη- 

σε τόν Θεόν περί τον Δαυίδ, ψεύδος ήν, καί ούκ άλήθεια.

« Η γά π η σ α ς  πάντα ρήματα καταποντισμού, γλώ σσαν δο- 

15 λίαν». Π άντα γάρ πρός Επιβουλήν, καί φθόνον καί θάνατον τού  

ιερέως καί τών λοιπών άπάντων τών συν αντώ τεθανατωμένων 

διεπράξατο · διό «ρήματα καταποντισμού» οί λόγοι τής τού Δω ήκ  

ψευδολογίας εϊρηται. Ά θ ρ ό ω ς γάρ πάσαν την πόλιν τών Ιερέων 

ώσπερ εν βυθώ κατεπόντισε τοις εαυτόν ρήμασι. Λ έγο ιτο  δ’ άν 

20 ταύτα δικαίως καί επ ί τών άρχόντων τών ’Ιουδαίων, καί αντοϋ 

δέ τοϋ ’Ιούδα.

« Έ κ τ ίλα ι σε καί μεταναστενσαι σε άπό σκηνώματος σου». 

Μ ετετέθησαν γάρ τής ίεράς αυτών σκηνής, γεγονότες α ιχμάλω 

τοι διά τόν κατά τοϋ Κυρίου σταυρόν. «Κ α ί το δίζωμά σου έκ 

25 γή ς ζώντων». ”Ομοιον τό, «’Εξαλειφθήτωσαν έκ βίβλον ζώντων».

[« Δ ιά  τούτο  ο Θεός καθέλοι σε είς τέλος». Λ έγο ιτο  δ’ άν 

ταϋτα δικαίως καί επ ί τών άρχόντων Ίονδαίω ν καί αύτοϋ τού  

’Ιούδα, διά τό ήγαπηκέναι τά βλαβερά «εις τέλος», αντί τού,

1. Βλ. Α' Βασ. 22, 10.
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Θεού εις τούς λόγους· «Έ γώ  δέ ώσεί ελαία κατάκαρπος έν τώ 
οΐκω του Θεοϋ». Διά τοϋτο άλλωστε επιγράφεται ό ψαλμός «συ- 
υέσεως» καί «είς τό τέλος». Διότι χρειάζεται πολλή σύυεσις διά 
υά γνωρισθή τό μυστήριου τής οικονομίας τού (Χριστού) ό ό
ποιος κατήγετο άπό τόυ Δαβίδ κατά σάρκα.

3. «Τί έγκαυχα έν κακία, ό δυνατός; «’Απευθύνεται πρός 
αύτόν τον Σύρον ή τόν διάβολον, ό οποίος ένήργησε δι’ αύτού.

4. «'Ωσεί ξυρόν ήκονημένον έποίησας δόλον». Τοϋτο λέ
γει, διότι, ούτως είπείν, εκοψεν διά ξυραφίου καί κατέκοψε τήν 
πόλιν των ιερέων.

5. «Ή γάπησας κακίαν ύπέρ άγαΟωσύνην». Πράγματι διέ- 
πραξεν άδικίαν καί ψευδώς άπέδωκεν είς τόν ιερέα καί τούς λοι
πούς ίδικούς του πράγματα, τά  όποία οϋτοι δέν επραξαν διό
τι ήτο ψεύδος καί όχι άλήθεια τό λεχθέν ύ π ’ αύτού ότι δήθεν (ό 
’Αβιμέλεχ) έπερώτησε τόν Θεόν διά τόν Δαβίδ χ.

6. «Ή γάπησας πάντα ρήματα καταποντισμού, γλώσσαν 
δολίαν». Διότι όλα τά  επραξε πρός κατηγορίαν, φθόνον καί 
θάνατον τού ίερέως καί όσων έθανατώθησαν μετ’ αύτού· εν
τεύθεν λέγονται «ρήματα καταποντισμού» οι λόγοι τής ψευ
δολογίας τού Δωήκ. Διότι κατεπόντισεν είς τόν βυθόν διά μιας 
όλόκληρον τήν πόλιν τών ιερέων μέ τους λόγους του. Τά αύτά 
δέ θά ήδύναντο ν’ άποδοθούν δικαίως καί διά τούς άρχοντας 
τών ’Ιουδαίων καί δι’ αύτόν τόν ’Ιούδα.

7. «Έκτίλαι σε καί μεταναστεύσαι σε άπό σκηνώματος 
σου». Πράγματι μετετέθησαν άπό τήν ίεράν σκηνήν των, άφου 
ήχμαλωτίσθησαν ενεκα τής σταυρώσεως του Κυρίου. «Καί τό 
ρίζωμά σου έκ γης ζώντων»· όμοιου πρός τό «"Ας έξαλειφθούν 
άπό τό βιβλίον τών ζωντανών» 2.

[«Διά τούτο ό Θεός καθέλοι σε είς τέλος». Τούτο θά ήδύνα- 
το νά λεχθή δικαίως καί επί τών ’Ιουδαίων άρχόντων καί έπ’ 
αύτού τού ’Ιούδα, διότι ήγάπησαν τά εγκληματικά (κατά τού

2. Ψαλμ. 68, 29.
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((παντελώς». ((Διά τούτο καθελει αε», ώς ου καλώς οίκοδομηθέν- 

τα, 6 καθαιρών ύπερηφάνους, και ώς κακώς φντευθέντα, ((έκ- 

τίλαι αε, μεταατήσαι», ή έκριζώααι, και από τής κατοικήαεώς 

αον, τοντέατιν από τον ανγκατοικεϊν, έκβάλοι].

5 ((’Ό ψ ονται δίκαιοι, και φοβηθήαονται». Τών γάρ άαεβών 

αναιρούμενων, οι δίκαιοι περίφοβοι γίνονται. Κ α ι αν μεν, φησί, 

ταύτα υπομένεις' οί δέ δίκαιοι, τοντέατιν οι αον λαοί, θεααάμε- 

νοί την αήν απώλειαν, φόβω κατααχεθήαονται. Ικ α ν ή  γάρ ή εις 

αέ τιμωρία κάκείνονς φοβήααΐ' καίτοί διά την είς έκείνους εύερ- 

10 γεαίαν τοιαύτά αον πάαχειν μέλλοντος. ((Ιδού άνθρωπος δς ονκ 

εθετο τον Θεόν βοηθόν αυτού, άλλ" έπήλπιαεν επ ί τώ πλήθει τον 

πλούτου αντον)). Ή γά π η α ε  γάρ χρναίον μάλλον ό προδότης λα -  

βεϊν, ή βοηθόν εχειν τον Ίηαούν. ((Καί ένεδνναμώθη επί τή  μ α 

τ αιότητι αντον». ’Α ντί τον' Κ α ί ένίαχναε πληρώααι τήν μ α τ αίαν 

15 αντον καρδίαν, ον μεταμεληθείς τής άαεβείας έπαύαατο.

[(( Α λ Χ  έπήλπιαεν επ ί τώ πλήθει τον πλούτον αντον». Κ α 

λώς δέ πλούτον καί τήν δνναατείαν ματαιότητα έκάλεαεν από 

τον πράγματος' οντε γάρ τον Δ ω ήκ ώνηααν, ούτε ’Ααανρίονς, 

οπότε ενός ά γγέλον  παροναία αντούς άπέκτεινε, καί άταφοι έ-  

20 κειντο] .

((’Ε γώ  δέ ώαεί έλαια κατάκαρπος». ’Αειθαλής γάρ τών 

πιατευόντων είς Χριατόν ή δόξα. [ ((’Ο  δέ καρπός τον Π νεύματός  

έατιν άγάπη, χαρά, ειρήνη», καί τά έξής. Τούτον τοίννν τον καρ

πόν εχω ν έν έαντώ ό άγιος έ λ ε γ ε ν  ((’Ε γώ  δέ ώαεί έλαια κατάκαρ- 

25 πος»' ελα ία  δέ κατακάρπω όμοιοι εαυτόν, επειδή, ελεημοσύνης 

έπικρατοναης έν αύτώ, άκολούθως είποντο αί λο ιποί άρεταί. Ού-

1. Ή  διασπορά τοϋ Ιουδαϊκού λαού όατοτελεϊ τιμωρίαν, κατά τήν έρ-
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Χρίστου σχέδια) «εις τέλος», δηλαδή πάντοτε. «Διά τοΰτο κα- 
θελεΐ σε», διότι δέυ εχεις Θεμελιωθη καλώς, έκεϊυος ό όποϊος κρη
μνίζει τούς ύπερηφάυους· έπειδή δε έφυτεύθης κακώς, «έκτίλαι 
σε, μεταστήσαι», δηλαδή θά σε έκριζώση καί θά σε έκδιώξη άπό 
τήν κατοικίαν σου, δηλαδή τήν συγκατοίκησιν *].

8 - 9 .  «Όψονται δίκαιοι καί φοβηθήσονται». Πράγματι, 
όταν φονεύωνται οί ασεβείς, οϊ δίκαιοι καθίστανται πλήρεις 
φόβου. Καί συ μέν, λέγει, αυτά νά ύποφέρης- οί δε δίκαιοι, δηλα
δή οί λαοί σου, όταν ΐδουν τον χαμόν σου θά καταληφθούν υπό 
φόβου. Διότι είναι άρκετή ή τιμωρία σου, ώστε νά φοβήση καί 
εκείνους, άν καί σΰ θά πάθης αυτά διά νά εϋεργετήσης έκείνους. 
«’Ιδού άνθρωπος ός ούκ εθετο τόν Θεόν βοηθόν αύτού, άλλ’ έπήλ- 
πισεν έπί τώ  πλήθει τού πλούτου αυτού». Πράγματι ό προδό
της έπροτίμησε νά λάβη χρήματα μάλλον ή νά εχη τόν Ίησούν 
ώς βοηθόν. «Καί ένεδυναμώθη έπί τη ματαιότητι αυτού». Δη
λαδή ήδυνήθη νά γεμίση τήν ματαίαν καρδίαν του, δέν έσταμά- 
τησε δέ τήν άσέβειάν του ενεκα μεταμελείας.

[«Άλλ’ έπήλπισεν έπί τώ  πλήθει τού πλούτου αυτού». 
Όρθώς δέ καί ρεαλιστικώς ώνόμασε ματαιότητα τόν πλούτον 
καί τήν ίσχύν διότι ούτε τόν Δωήκ ώφέλησαν ούτε τούς Ά σ- 
συρίους, όταν ή παρουσία ενός αγγέλου τούς έφόνευσε καί έ- 
κείτοντο άταφοι 2],

10. «Έ γώ  δέ ώσεί έλαία κατάκαρπος». Πράγματι άειθα- 
λής είναι ή δόξα όσων πιστεύουν εις τόν Χριστόν, [«Ό δέ καρ
πός τού Πνεύματος είναι άγάπη, χαρά, εΙρήνη» 3 καί τά  λοιπά. 
Αύτόν λοιπόν τόν καρπόν έχων εντός αύτού ό άγιος ελεγε- 
«Έ γώ δέ ώσεί έλαία κατάκαρπος»· παρομοιάζει έαυτόν πρός έ- 
λαίαν πλήρη καρπών, διότι ή μέν έλεημοσύνη έκυριάρχει εις 
τάς πράξεις του, ήκολούθουν δέ αί λοιπαί άρεταί. Οΰτω δέ λέ-

μηνείαν τοϋ ί. ιτστρός. Ούτως δλλωστε έξηγήθη καί ϋττό τω ν Ιουδαίω ν ήδη 
κατά την ιτρώτην διασττοράν.

2. Βλ. Δ ' Βασ. 19, 35.
3. Γαλ. 5, 22.
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τω καί τον 'Ιώβ άνδρεΐον μέν, καί τον Ίω α ή φ  σώφρονα, και 
τονς λοιπούς από τής έπικοατούαης αρετής όνομάζοντες αυτούς] .  
«’Ή λπ ια α  έπ'ι το έλεος τον Θεον είς τον αιώνα». ’Έ λεος τον Θεοϋ 
αΐ θεϊαι Γραφάί όνομάζονσι τον Κύριον, διά το γενέσθαι ήμ ΐν  

5 δι αύτοϋ έλεος' άνεκεφαλαιώσατο γάρ εν έαυτώ τα πάντα, και 
άνεατ οιχείωσεν.

«Κ α ι ύπομενώ το όνομά σου, ότι χρηατόν εναντίον τών ό- 
αίων αον». ’Ε ν τώ όνόματί ϋον, φηϋί, αχοίην πεποίθησιν, και 
ταύτην εναντίον πάντων τών σών άγίω ν έξαγγελώ . ’Έ α τα ι γάρ  

10 μοι τό πράγμα χρηατόν τε και άγαθόν.

Ν Β '
Ε ις τό τέλος υπέρ Μ αελέθ αννέαεως τώ Δανίδ.

Ύ πόθεαις.

νΑ δει τον παρόντα υπέρ τοϋ χοροΰ τών αποστόλων καί π ι-  
15 στευαάντων είς Χ ρ ίσ το ν  οί και ήγαλλιώ ντο και ηύφραίνοντο. 

Μ αελέθ δέ ερμηνεύεται «χορός», ήτοι «χορεία». ’Α ναγκαίω ς δέ 
τά προ τής παρουσίας τοϋ Κυρίου λ έγ ε ι, ινα δείξη δαη τής π α 
ρουσίας ωφέλεια. Ί σ τέον  δέ, ώς και τήν αύτήν διάνοιαν πάσαν ό 
τρισκαιδέκατος ψαλμός περιέχει, και τάς αύτάς λέξεις σχεδόν 

20 άπάαας' ώστε εξ εκείνου φανερόν γενέσθαι τοϊς έπιζητοϋσι τήν 
ερμηνείαν.

«ΕΙπεν αφρων έν καρδία αντον' Ούκ έατι Θεός . . . ’Ο Θεός 
εκ τοϋ ουρανού διέκυψεν έπ ι τούς υιούς τών άνθρώπων». Ε π ε ι 
δή, μή λογισάμενοι τον Θεόν άφορώντα τά ανθρώπινα, κρίνοντα 

25 κρίσει δίκαια, καί πάσαν άθεμιτουργίαν εϊργοντα, τούτον χάριν 
ό Θεός εκ τοϋ ούρανοϋ διέκυψε. Τοϋτο γάρ σαφώς τήν εις άνθρώ- 
πους τοϋ Κ ύριον πάροδον σημαίνει.

((Πάντες έξέκλιναν, άμα ήχρειώθηααν, ούκ έστι ποιών ά γα 
θόν, ούκ έατιν έως ενός». Ο ύχ ύπερβολικώς ταϋτα ειρηταί' ούδέν 

30 γάρ ύπερβολικώς, μετ' άληθείας δέ πάντα παρά τή Γραφή εϊρη-

1. Τά έντός άγκυλών έκ τοϋ Ώριγένους (ΒΕΠ 16, 31).
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γεται ό Ίώβ ανδρείος και ό 'Ιωσήφ έγκρατής καί οί λοιποί ά
γιοι ονομάζονται άπό την επικρατούσαν ε!ς αύτούς αρετήν !]. 
«Ή λπισα έπι τό ελεος τού Θεού εϊς τον αιώνα». “Ελεος τού Θεού 
ονομάζει ή άγία Γραφή τον Κύριον, διότι δι’ αύτού έλάβομεν 
τό ελεος· διότι άνεκαίνισε καί άνέκτησε ε!ς τον έαυτόν του τά 
πάντα.

11. «Και ύπομενώ τό όνομά σου, ότι χρήστου έυαντίον τών 
οσίων σου». Είθε νά εχω, λέγει, εμπιστοσύνην εϊς τό όνομά σου 
και θα διακηρύττω αύτήν ένώπιον δλων τών άγιων σου. Διό
τι τούτο θά είναι καλόν καί άγαθόν δι’ έμέ.

52
ΕΙς τέλος- ύπέρ Μαελέθ- συυέσεως, τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Τόν παρόντα ψαλμόν ψάλλει διά τόν χορόν τών άποστό- 
λων και όσων έπίστευσαν εϊς Χριστόν, διότι αΰτοΐ έχαίροντο 
καί έπληρούντο ευφροσύνης. Μαελέθ δέ σημαίνει χορός ή χο
ρεία. Κατ’ ανάγκην άναφέρεται καί εις δσα συνέβησαν πρό τής 
παρουσίας τού Κυρίου, διά νά δείξη πόση ωφέλεια προήλθεν 
άπό τήν παρουσίαν. "Εστω δέ γνωστόν δτι τό αυτό νόημα πε- 
ριέχέται καί είς τόν δέκατον τρίτον ψαλμόν, σχεδόν μέ τάς Ιδίας 
λέξεις, ώστε ή έρμηνεία (τού παρόντος) νά γίνεται φανερά άπό 
έκεϊνον (τόν ψαλμόν) δι’ όσους ζητούν (ταύτην).

2 - 3 .  «ΕΙπεν άφρων έν καρδία αύτού- Ούκ εστι Θεός. . . 
Ό  Θεός έκ τού ούρανού διέκυψεν έπι τούς υιούς τών άνθρώ- 
πων». ’Επειδή έλησμόνησαν δτι ό Θεός έποπτεύει τά  άνθρώπι- 
να πράγματα, κρίνει διά δικαίας κρίσεως καί άποκλείει τήν διά- 
πραξιν άθεμίτων έργων, δι’ αύτον τόν λόγον ό Θεός εκυψεν έκ 
τού ούρανού. Τούτο σημαίνει σαφώς τήν παρουσίαν τού Κυ
ρίου μεταξύ τών άνθρώπωυ.

4. «Πάντες έξέκλιναυ, άμα ήχρειώθησαν, ούκ εστι ποιών ά - ' 
γαθόν, ούκ εστιν εως ένός». Αύτά δεν έλέχθησαν ύπερβολικώς, 
διότι είς τήν Γραφήν ούδέν λέγεται ύπερβολικώς, άλλά πάντα
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ται. Π άντες τοίνυν ’Ιουδαίοι έξέκλιναν την οδόν την λέγο νσ α ν  

«’Ε γώ  ε’ιμ ι ή οδός». ”0 6 εν καί αχρείοι γεγόνασι, ταντην παρα- 

λαβείν ον βονληθέντες, ονδενός ποιονντος το άγαθόν. ’Ε ν άγνοια  

γάρ αυτόν πάντες έτύγχανον υπό τον νομικούπεπνρω μένοι γράμ-  

5 ματος.

Ν Γ '
Εις τέλος εν νμνοις συνέαεως τ φ  Αανίδ. ’Ε ν τω έλθεΐν τούς Ζ ι-  

φαίους και είπεϊν τ φ  Σαούλ' Οΰκ Ιδού κέκρνπται παο ήμϊν;

Ύ πόθεαις.

10 Φ εύγων 6 Δαυίδ τον Σ αούλ έκάθισεν εν τ·ή έρήμω Ζήφ. Ε Ι- 

τα άπελθόντες οΐ Ζ ιφ α ϊο ι πρός τον Σ αονλ απήγγειλαν τον τόπον 

εν ώ ήν άποδιδράσκων. Ή ξ ίο υ ν  δε έλθόντα σνλλαβέσθαι αντόν. 

Ό  δε, μετά χεϊρας την λύραν λαβών, ατε έγνω κώ ς τω προφητι

κά) πνεύματι, ώς ονδέν δεινόν πείαεται παρά τον Σ αούλ, τά 

15 προκείμενα  ο(δει- Κ α ί γάρ άπελθών εις αύλληψιν αντον Σαούλ, 

ήκονΰεν α γγελ ία ν των άλλοφύλων, καί νπέστρεψε απεύδων μετά  

των άνδρών αντον. ’Έ χ ο ι δ’ αν τά παρόντα αναφοράν καί εις το 

πρόσωπον τον άποστολικον χορον, ώς τάς επαναστάσεις τάς 

παρά τον εθνονς των Ίονδαίω ν, καί βασιλέω ν δε των εθνών τον 

20 θνμόν διηγούμενος, τον Θεόν άξιοι έξ  απάντων σωθήναι διά 

τον ονόματος αντον. ΙΙροφητικώς τε άποφαίνει, ώς περιστρέφει 

τοϊς έχθροϊς εις κεφαλήν Θεός τά κακά, α υ τ ό ς  δε τάς έπινικίονς  

προσάξει θυσίας. Δ ιό καί «συνέσεως» έπ ιγέγρα πτα ι, εις τον 

ειρημένον νονν άναπέμποντος ημάς τον ψαλμον.

25 ( ίΟ  Θεός, εν τω όνόματί σον σώσόν με». Ο νχί δι άλλον τ ί

νος ή διά τον ονόματος αύτον σωθηναι άξιοι. [ ’Επειδή δέ, φη-

1. Ίω . 14, 6.
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λέγονται βάσει τής άληθείας. "Ολοι λοιπόν ο! Ιουδαίοι παρεξέ- 
κλιναν άπό τήν όδόν, ή όποια λέγει' «’Εγώ είμαι ή όδός» 1. 
Διά τοΟτο καί έχουν γίνει άχρηστοι, διότι δέν ήθέλησαν ν’ ά- 
κολουθήσουν αϋτήν, οΟδεις δε επραττε τό άγαΟόν. Ήγνόουν άλ
λωστε όλοι τό ά/α^όν, δι3τι ήταν πωρωμένοι άπό τό γράμμα 
του νόμου,

53
Είς τέλος των ύμνων συνέσεως του Δαβίδ. "Οταν ήλθαν οί Ζι- 
φαΤοι καί είπαν είς τον Σαούλ- Ό  Δαβίδ κρύπτεται πλησίον ήμών.

Ύπόθεσις.

"Οταν ό Δαβίδ εφυγε μακράν τού Σαούλ έγκατεστάθη είς 
τήν έρημον Ζήφ. "Επειτα οί ΖιφαΤοι μετέβησαν καί άνήγγειλαν 
είς τον Σαούλ τον τόπον είς τον οποίον κατέφυγεν ό φυγάς. Παρ- 
εκάλουν δέ νά ελθη νά συλλάβη αύτόν 2. Ό  Δαβίδ όμως, έπει- 
δή έγνώριζεν ώς προφήτης ότι ούδέν θά πάθη άπό τον Σαούλ, 
λαμβάνει τήν λύραν είς χεΤρας καί ψάλλει τον παρόντα ψαλμόν. 
Πράγματι δέ, όταν ό Σαούλ μετέβη διά νά τόν συλλάβη, έπλη- 
ροφορήθη ότι έπέδραμον άλλοεθνεϊς καί εσπευσε νά έσπιστρέψη 
μετά των άνδρών του 3. Θά ήδύναντο όμως ν’ άναφέρωνται αύ- 
τά  είς τόν άποστολικόν χορόν, ό όποιος διηγούμενος τάς κατ’ 
αύτού έξεγέρσεις τού ιουδαϊκού έθνους καί τήν όργήν των βα
σιλέων των εθνών παρακαλεΐ τόν θεόν νά σωθή διά τού όνό- 
ματός του άπό όλους. Προφητικώς δέ άποκαλύπτει ότι ό θεός 
θά έπιστρέψη τά κακά έπί τάς κεφαλάς τών εχθρών, αύτός δέ θά 
προσφέρη θυσίας διά τήν νίκην. Διά τούτο ό ψαλμός φέρει τήν 
έπιγραφήν «συνέσεως», διά νά μάς όδηγήση είς τό λεχθέν νόημα.

3. «Ό  θεός, έν τφ  όνόματί σου σώσόν με». Παρακαλεΐ νά 
σωθή όχι μέ άλλο τι, άλλά διά του όνόματός του. [’Επειδή, λέ-

2. Βλ. Α' Βασ. 23, 9 - 15. 19 - 20.
3. Βλ. Α' Βασ. 23, 2 4 -2 8 .
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σί, τό η ον δνομα επικαλούμαι, έν αύτώ τούτω την σωτηρίαν μου 
παοάσχου. «Και έν δυναστεία σου», τοντέστι τώ Υ'ιώ σου, ((κρί
νεις με»' άντί του' Ονκ άλλοις κριταις, άλλα τη δυνάμει σου εις 
έξέτασιν παραδοθήναι], ((Και έν τη δυνάμει σου κρίνεις με». Κρί- 

5 νας γάρ την κρίσιν αυτών, τους μέν απώλεια παρέδωκε, τούς δέ 
έσωσεν από τών έχβρών.

(('Ο Θεός, είσάκουσον τής προσευχής μον». Δέξαι μου τάς 
ίκετείας συν εύμενεία. ((’Ενώτισαι τά  ρήματα του στόματός μου».

"Ομοιον τω' ((Καί νϋν, Κύριε, έπιδε έπί τάς άπειλάς αυτών».

10 Ν Δ'
Εις τέλος έν ϋμνοις συνέσεως τώ Δαυίδ.

Ύπόθεσις.

Τω Πνεύματι θεωρήσας ό Προφήτης τά έσόμενα κατά Χ ρί
στου παρά τοϋ Ιουδαίων λαοϋ καί αύτοϋ του ’Ιούδα, λύπης πλη- 

15 ρούμενος και αμηχανίας, ήν και ((αδολεσχίαν» έν τώ παρόντι 
(ονόμασε, δια τελεί ταραττ όμενος καί απορών έν τοΐς τολμωμέ- 
νοις, παρακαλεΐ τον Θεόν ένωτίσασθαι την προσευχήν αυτού, 
καί τούτο αύτώ παρασχεϊν είτα δεύτερον γνώναι την διά τής 
προσευχής άναπεμπομένην δέηαιν καί τρίτον την κατάστασιν 

20 θεάσασθαι τοϋ την προσευχήν άναπέμποντος' καί ούτως αύτόν 
καταξιώσαι τής εαυτού ακοής' διό έπιλέγει- «Πρόσχες μοι, καί 
είσάκουσόν μου».

((’Ενώτισαι, ό Θεός, τήν προσευχήν μου». Διαφόρους ίκε- 
τείας προσφέρει δεχθήναι ταύτας άντιβολών. Μη παρίδης γάρ 

25 με, φησί, ποτνιώτερον, άλλ’ εύμενώς μοι πρόσχες, καί τήν βο
ήθειαν ώοεξον.

((’Ελυπήθην έν τή  άδολεσχία μου, καί έταράχθην». 'Α μ η 
χανίας γάρ έπληροϋτο, βλέπων τήν κατά τοϋ Σωτήρος γινομέ- 
νην παρανομίαν, ήν καί διδάσκει έφεξής λέγω ν ((’Από φωνής

1. ΤΤρ. 4, 29.
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γει, επικαλούμαι τό όνομά σου, δώσέ μου τήν σωτηρίαν δι’ 
αΰτοϋ. «Καί έν δυναστεία σου», δηλαδή διά του Υίοϋ σου, «κρί
νεις με»· δηλαδή δέν θά μέ παραδώσης είς άλλους κριτάς, άλλά 
εις τήν δύναμίν σου διά νά έξετασθώ]. «Καί έν τή δυνάμει σου 
κρίνεις με». Πράγματι έδίκασεν αϋτοΰς καί άλλους μέν παρέδω- 
κεν είς τον όλεθρον, άλλους δέ εσωσεν άπό τοΰς έχθρούς.

4. «Ό  Θεός, είσάκουσον τής προσευχής μου». Δέξαι εύμε- 
νώς τάς παρακλήσεις μου. «Ένώτισαι τά  ρήματα τοϋ στόματός 
μου». Όμοιον πρός τό «Καί τώρα, Κύριε, ϊδέ τάς άπειλάς των» 1.

54
Είς τέλος των ύμνων συνέσεως, τοϋ Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Ό  Προφήτης βλέπει διά τοϋ Πνεύματος δσα θά γίνουν ε!ς 
τον Χριστόν άπό τον ίουδαϊκόν λαόν καί τόν Ιούδαν, γεμίζει 
δέ λύπην καί άμηχανίαν, ή «άδολεσχίαν», δπως τήν λέγει έδώ· 
είναι πλήρης ταραχής καί άπορίας δι’ δσα άποτολμώνται καί 
παρακαλεΐ τόν Θεόν νά είσακούση τήν προσευχήν του καί νά 
δώση εις αύτόν τό ζητούμενον. Δεύτερον (παρακαλεΐ) νά δεχθή 
(ό Θεός) τήν παράκλησιν, τήν όποίαν άπευθύνει διά τής προ
σευχής· τρίτον, νά ΐδη τήν κατάστασιν είς τήν όποίαν εύρίσκε- 
ται ό προσευχόμενος, καί μετά ταύτα νά εύδοκήση νά τόν άκού- 
ση· διά τούτο λέγει είς τό τέλος· «Πρόσχες μοι καί είσάκουσον 
μου».

2. «Ένώτισαι, ό Θεός, τήν προσευχήν μου». Προσφέρει δια
φόρους ικεσίας, παρακαλών (τόν Θεόν) νά δεχθή αύτάς. Μή μέ 
παραβλέψης δταν μετά κραυγών σέ έπικαλούμαι, άλλά πρόσε- 
ξέ με μετ’ εύμενείας καί βοήθησέ με.

3. «Έλυπήθην έν τή άδολεσχία μου καί έταράχθην». Πρά
γματι έγέμίσεν άπό άμηχανίαν, δταν είδε τήν παρανομίαν νά 
στρέφεται κατά τού Σωτήρος· δι’ αύτήν όμιλεΤ είς τήν συνέχειαν
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εχθρόν καί άπό θλίψεως άμαρτωλον». ' Ο δε πας νοϋς οντος· 
Πρόαχες δπως έλνπήθην, δπως έταράχθην, δπως αδολεσχία πε- 
πλήρωμαν άποδεξάμενός τε ταϋτα, είαάκονσόν μου.

« 'Ό τι έξέκλιναν επ’ εμέ άνομίαι». Πάντα γάρ τά  κατά τον 
5 Σωτήρος συμβάντα πρός τό οίκεϊον αναφέρει πρόσο πον. [Διά  

μνησικακίαν μοι ταντα έποίονν τεχθεΐσαν εξ οργής άλογον. Κ ύ
τος ή έπίμονος οργή. Διά ταντην δε την αΐτιαν περιδεής έγενό- 
μην και τε τ  αραγμένος, ώς έπιστάντος μοι η δη τον θανάτου, και 
τοσαύτη μοι ήλθεν αγωνία και φόβος, ώς μηδέ δοκεΐν την άκτΐ- 

10 να φαίνειν, άλλ’ έσκοτίσθαι' και έλογιοάμην την φν^ήν είναι 
πάντων άμείνω, και ηύχόμην γενέσθαι μοι πτέρνγας έπϊ τω μετα- 
στήναι καί άλλαχον καταπαϋσαι]. « Ή  καρδία μου έταράχθη εν 
έμοί, και δειλία θανάτου έπέπεσεν έπ έμέ». Ιδο ύ  ή καρδία μου, 
φησί, διέστρεψε τά ’ένδον μου· άλλα και «δειλάα θανάτου έπέπε- 

15 σεν επ’ έμέ». ”Η τοι δέ τοϋ σωτηρίου θανάτου λέγει, εφ ω δει
λίας ο Προφήτης έπληροΰτο άνθρωπίνφ λογισμω κινούμενος■ 
ή τοϋ των ψυχών θανάτου, των άπόλλνσθαι μελλόντων διά τά  
τοιαϋτα τολμήματα. ’Αλλά «φόβος», και «τρόμος» έπέπεσε τω  
Προφήτη όρώντι τον άγαπητόν τοϋ θεόν τοιαϋτα υπό των άσε- 

20 βών πάσχοντα, «έκρυπτε» δέ αυτόν «σκύτος», ώς αν σκότον ά- 
ληθώς άξια τά κατά τον Σωτήρος δρώμενα. ΕΙτα, ώσπερ απο- 
λειφθεϊς έν μέσω των ταντα δρώντων, μήτε μίαν τε έχων απο
φυγήν, μηδέ δποι κλίνας εαυτόν έκτος των κακών γένοιτο, εύχε
ται μετέωρος έπαρθήναι, και πτηνός γενόμενος δι άέρος έκφυ- 

25 γεΐν.
«Προσεδεχόμην τον θεόν σώζοντά με, άπό ολιγοψυχίας 

καί άπό καταιγίδος». Καταιγίδα ονομάζει την διά τοϋ πάθους 
αύτω σνμβάσαν λύπην.

«"Οτι είδον άνομίαν και άντιλογίαν έν τή  πόλει». Αιτίαν  
30 παρατίθησι δι’ ήν καί την προσενχήν έποιήσατο.

«"Οτι, εΐ έχθρός ώνείδισέ με, νπήνεγκα αν». Ταϋτα εις

1. Ή  άττώλεια δέν νοείται ώς Ανυπαρξία, άλλ’ ώς αΐωνία κόλασις.
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λ ίγ ω ν  «’Από φωνής εχθρού καί άττό θλίψεως αμαρτωλού». Τό 
νόημα τού όλου είναι τό έξης· Πρόσεξε πόσον έλυπήθην, πόσον 
έταράχθην, πώς έχω γεμίσει άπό αμηχανίαν δεξου όλα αύτά 
και άκουσέ με.

4 - 8 .  «”Οτι έξέκλιναν επ’ εμέ άνομίαι». Διότι όλα όσα συνέ- 
βησαν κατά τού Σωτήρος τά άναφέρει εις τό ίδικόν του πρόσω- 
πον. ["Ολα αύτά τά  έκαναν εις έμέ άπό μνησικακίαν, ή όποία 
προήλθεν άπό παράλογον όργήν. Ή  συνεχής όργή λέγεται κό
πος. Διά τον λόγον αύτόν έγέμισα άπό φόβον καί ταραχήν, διό
τι μέ έπλησίασεν ό θάνατος καί κατελήφθην άπό τόσην αγωνίαν 
καί φόβον, ώστε νά μού φαίνεται ότι τό φως δέν φέγγει πλέον 
άλλ’ εχει έπέλθει τό σκότος· ένόμισα μάλιστα ότι ή καλυτέρα 
λύσις είναι ή φυγή καί ηϋχόμην ν’ άποκτήσω πτέρυγας διά νά 
ϋπάγω  άλλου καί νά εφησυχάσω]. «Ή καρδία μου έταράχθη έν 
έμοί, καί δειλία θανάτου έπέπεσεν έπ’ εμέ». Ιδού ή καρδία μου, 
λέγει, άνεκάτεψε τά σωθικά μου· άλλά καί «δειλία θανάτου έπέ
πεσεν έπ’ έμέ». Ή  έννοεϊ τον σωτήριον θάνατον, ό όποιος έγέ- 
μιζε μέ δειλίαν τόν Προφήτην, ό όποιος έσκέπτετο άνθρωπίνως, 
ή έννοεϊ τόν θάνατον των ψυχών αί όποΐαι θά άπολεσθούν ενε- 
κα τών εγκλημάτων αύτών 1. Άλλά «φόβος» καί «τρόμος» κατέ
λαβε τόν Προφήτην, όταν είδε τόν άγαπητόν τού Θεού νά πά- 
σχη τοιαύτα πράγματα άπό τούς άσεβεις, «έκρυπτε σκότος» 
δι’ αύτόν, διότι πράγματι ανήκουν εις τό σκότος όσα έπράχθη- 
σαν κατά τού Σωτήρος. "Επειτα, ώς έάν είχεν έγκαταλειφθή έν 
μέσω όσων επραττον αύτά, χωρίς νά έχη δυνατότητα διαφυγής 
ούτε μέρος εις τό όποιον θά ήσύχαζεν εύρισκόμενος μακράν τών 
κακών, εύχεται νά ύψωθή εις τόν άέρα καί πετών ώς πτηνόν νά 
εύρεθή μακράν.

9. «Προσεδεχόμην τόν Θεόν σώζοντά με άπό όλιγοψυ- 
χίας καί άπό καταιγίδος». Καταιγίδα όνομάζει τήν λύπην, ή 
όποία τόν κατέλαβε διά τού πάθους.

10. «"Οτι εϊδον άνομίαν καί αντιλογίαν έν τη πόλει». ’Α
ναφέρει τήν αιτίαν, ένεκα τής όποίας συνέθεσε τήν προσευχήν.

13- 15. «'Ότι, εί έχθρός ώνείδισέ με, ύπήνεγκα αν». Ταΰ-
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πρόσωπον τον προδότου άναψέροιτ’ άν δικαίως. «Σύ δέ, άν
θρωπε ίσόψνχε, ήγεμών μον και γνωστέ μου». Ά ν τ ι  τον, Κατε- 
στάθης ήγεμών νπ’ έμον, ό ’Ιούδας δηλονότι' (<"Ος επί το αυτό 
έγλύκανάς μοι εδέσματα». "Ομοιον ώσεϊ λέγον Τής αυτής τρα- 

5 πέζης πολλάκις ήξιωμένος. «Έ ν τω οϊκω τον Θεοϋ έπορενθημεν 
εν ό μονοία». Τοντό φησι διά το σννεληλνθέναι αύτώ πολλάκις 
εις το ίερόν.

«Έ λθέτω  δή θάνατος επ’ αυτούς, και καταβήτωσαν εις 
αδον ζώντες». ’Επειδή ούκ ήθέλησάν σε τήν ζωήν παρεδέξα- 

10 σθαι, ταυ τη τοι θάνατος διαδέξεται αντούς. Το δέ, «Καταβήτω
σαν εις αδον ζώντες», δτι δή, γινώσκοντες αντόν είναι τον κλη
ρονόμον, εΐπον ((Δεϋτε, άποκτείνωμεν αντόν»' τήν γάρ γνώσιν 
αντί τής ζωής έτεθείκει.

« 'Εγώ  πρός τον Θεόν έκέκραξα, και ό Κύριος είσήκονσέ 
15 μου». ’Εγώ  πρός τον Θεόν έκέκραξα. Και τ ί  εκέκραξεν; ή λυ- 

τρωθήναι τήν ψνχήν αντον από των ζητούντων άπολέσαι αυτήν. 
Διό δή και εισήκονσται.

«'Εσπέρας και πρωί καί μεσημβρίας διηγήσομαι». Ά ν τ ι  
τον, Ου παύσομαι διηγούμενος, δτι δή είσακονσας λελντρωσαι 

20 τήν ψυχήν μον.
«"Οτι έν πολλοις ήσαν συν έμοί». ’Ό τ ι  οι πολλοί σννίεσαν 

κατ’ έμον βονλόμενοι τήν ψυχήν μον έξαίρειν.
«Ον γάρ έστιν αντοίς αντάλλαγμα». Ταπεινωθήσονται, 

ψησίν, έπειδή ονδέ εχονσι τής ψυχής αυτών αντάλλαγμα. "Απαξ  
25 γάρ άρνησάμενοι το τίμιον αίμα Χρίστον, τό είλημμένον αντάλ

λαγμα υπέρ τής του κόσμου ζωής, ούκέτι εύποροϋσι λύτρου.
«’Εξέτεινε τήν χεϊρα αύτοϋ έν τώ άποδιδόναι». Αυτός μέν 

έξέτεινε τήν παρεκτικήν χειρα των αγαθών εις τό μεταλαβειν 
αυτούς τής ευλογίας· οι δέ ου μόνον ονκ έδέξαντο' άλλα καί τήν 

30 «διαθήκην έβεβήλωσαν», δηλονότι τήν ευαγγελική ν.

1. Ματβ. 21, 38.
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ία  θά ήδύναντο νά άναφέρωνται έξ ίσου καί εις τό πρόσωπον 
τοΰ προδότου. «Σύ δέ, άνθρωπε ίσόψυχε, ήγεμών μου καί γνω 
στέ μου». Δηλαδή εγινες όδηγός εναντίον μου, δηλ. ό ’Ιούδας. 
«Ό ς έπί τό αύτό έγλύκανάς μοι έδέσματα». Είναι ώς νά λέγη· 
πολλάκις ήξιώθης νά είσαι ομοτράπεζος. «’Εν τώ  οϊκω τού Θεού 
έπορεύθημεν έν όμονοία». Τούτο έννοει, ότι πολλάκις είχον με- 
ταβή όμού εις τόν ναόν.

16. «’Ελθέτω δή θάνατος έπ’ αύτούς, καί καταβήτωσαν είς 
αδου ζώντες». ’Επειδή δεν ήθέλησαν νά πιστεύσουν είς σέ, τήν 
ζωήν, διά τούτο θά κληρονομήσουν τόν θάνατον. Τό δέ «Κατα- 
βήτωσαν είς άδου ζώντες» λέγεται, διότι άντιληφθέντες δτι ό 
Χριστός είναι ό κληρονόμος είπαν· «’Εμπρός, άς τόν φονεύσω- 
μεν» ь έχρησιμοποίησε δηλαδή τήν λέξιν γνώσιν άντί τής ζωής.

17. «’Εγώ πρός τόν Θεόν έκέκραξα καί ό Κύριος είσήκου- 
σέ μου». ’Εγώ έκραύγασα πρός τόν Θεόν. Έκραύγασε δέ παρα- 
καλών νά λυτρωθή ή ψυχή του άπό όσους θέλουν νά τήν έξο- 
λοθρεύσουν. Διά τούτο βεβαίως και είσηκούσθη (άπό τόν Θεόν).

18. «'Εσπέρας καί πρωί καί μεσημβρίας διηγήσομαι». Δέν 
θά παύσω, λέγει, νά διακηρύσσω ότι μέ ήκουσας εύμενώς καί 
έχεις λυτρώσει τήν ψυχήν μου.

19. «"Οτι έν πολλοις ήσαν σύν έμοί». Διότι οί πολλοί συνε- 
κεντρώθησαν εναντίον μου θέλοντες νά μέ φονεύσουν.

20. «Ού γάρ έστιν αύτοΐς άντάλλαγμα». Θά ταπεινωθούν, 
λέγει, διότι ούδέν άντάλλαγμα έχουν διά τήν ψυχήν των 2. 
Διότι, άφού ήρνήθησαν άπαξ τό τίμιον αίμα τού Χριστού, τό 
όποιον έδόθη ώς άντάλλαγμα διά τήν ζωήν τού κόσμου, δέν 
διαθέτουν πλέον λύτρον.

21. «Έξέτεινε τήν χεϊρα αύτού έν τώ  άποδιδόναι». Αύτός 
μέν ήπλωσε τήν χεϊρά του παρέχων τά αγαθά καί καλών αύ
τούς νά μετάσχουν είς τήν εύλογίαν· αύτοί δέ όχι μόνον δέν έ- 
δέχθησαν, άλλά καί τήν «διαθήκην έβεβήλωσαν», δηλαδή τό 
Εύαγγέλιον.

2. Πρβλ. Ματθ. 16, 26.

7
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«Διεμερίΰθησαν από οργής τον προβώ πον αντοϋ». ’Ε π ει

δή κακούργοι περί τον ευεργέτην γεγόνα ΰ ι, τούτη τοι και εις 

πάντα άνεμον αύτονς  <5ιεσκόρπιΰε. « K a i ή γγ ιΰα ν  άί καρδίαι 

αντών». Π άλιν περί τον  ’Ιούδα τον λόγον αποτείνεται· Τή καρ- 

5 δία, φηΰί, κατεδέξατο το προδοϋναι Χρίστον. Κ α ι δή λόγους  

προόέφερεν απαλούς τε και λείους, άλλ’ ή σαν κακίας πλ.ήρεις. 

Τίνες δε οί λόγοι ή τ ο ,  «Χ αϊρε, 'Ρ α ββί» , έπ ι προδοσία λεγόμενον;

« ’Επίρριψον επ ί Κύριον τήν μέριμνάν ΰον, και αντός ΰε 

διαθρέψει». "Ομοιον τ ο '  «Μή μεριμνήσητε τ ί φάγητε, ή τ ί π ίη- 

10 τε, ή τ ί ένδύσησθε. Ον δώσει εις τον αιώνα σάλον τω δικαίω». 

Ά ν τ ι  τοϋ' ’Ε κσπάσει τούς δικαίους έν παντί καιρώ άπο πάσης 

επαναΰτάϋεως εχθρών.

«Σ ύ δέ, δ Θεός, κατάξεις εις φρέαρ διαφθοράς». Τούς επα- 

ναστάντας δηλονότι καί στανρώ παραδόντας. Φρέαρ γάρ δια- 

15 φθοράς τον αδην φησίν. «’Ά νδρες  αιμάτων και δολιότητος ον μή  

ήμιαεύαωϋι τάς ημέρας αντών». ’Ά νδρα ς αιμάτων τονς τον αρ

χηγόν τής ζωής άποκτείνοντάς φησιν, οι και τής ζωής ον πεπ/.η- 

ρώκασι τον χρόνον, τή  ΓΡω μαίω ν παραδοθέντες μαχαίρα.

Ν Ε '

20 Ε ις το τέλος, υπέρ τοϋ λαοϋ από των άγιω ν μεμακρνμμένον, τώ  

Δανίδ εις στηλογραφίαν, όπότε εκράτησαν αυτόν οί άλλ.όφνλοι

έν Γέθ.

Ύ πόθεσ ις .

Δ ανίδ φεύγω ν τόν Σαούλ εσχε τονς cfvv ακολουθούντας αντώ  

25 άνδρας έξακοσίονς. Ε Ιτα  παρερχόμενος εις Γέθ τετίμηται παρά  

τών άλλοφ νλω ν άφώριϋαν γάρ αντώ οικητήριον τήν Σικελάν.

1. Ματθ. 26, 49.
2. Ματβ. 6, 31.



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  Ε ΙΣ  ΤΟ ΤΣ Ψ ΑΛΜ Ο ΤΣ 99

22. «Διεμερίσθησαν άττό οργής τού προσώπου αυτού». 
Επειδή άπεδείχθησαν ένοχοι έναντι τοΰ ευεργέτου, διά τοϋτο 
διεσκόρπισεν αυτούς εις τούς τέσσαρας άνέμους. «Καί ήγγισαν 
αί καρδίαι αυτών». Πάλιν εις τον ’Ιούδαν άναφέρονται τά λεγά
μενα- Κατεδέχθη ή καρδία του λέγει, νά προδώση τόν Χριστόν. 
Διότι έλεγε λόγους άπαλούς καί εύγενικούς άλλ’ ήσαν πλήρεις 
κακίας. Τοιούτοι λόγοι ήσαν τό «Χαΐρε Ραββί» \  όταν έλέχθη 
κατά τήν προδοσίαν.

23. «’Επίρριψον έπι Κύριον τήν μέριμνάν σου καί αύτός σε 
διαθρέψει». Όμοιον πρός τό «Μή μεριμνήσετε τί θά φάγετε ή τί 
θά πίετε ή τι θά ένδυθήτε» 2. «Ού δώσει είς τόν αιώνα σάλον τώ  
δικαίω». Θά άπολυτρώση τους δικαίους άνά πασαν περίστασιν 
άπό πασαν έξέγερσιν τών έχθρών.

24. «Σύ δέ, ό Θεός, κατάξεις είς φρέαρ διαφθοράς». "Οσους 
έξηγέρθησαν δηλαδή καί παρέδωσαν είς τόν σταυρόν (τόν Χρί
στον). Φρέαρ διαφθοράς δέ λέγει τόν άδην. «Άνδρες αιμάτων καί 
δολιότητος ου μή ήμισεύσωσι τάς ήμέρας αύτών». "Ανδρας αί- 
μάτων όνομάζει όσους έφόνευσαν τόν άρχηγόν τής ζωής, οί ό
ποιοι πράγματι δεν συνεπλήρωσαν τόν χρόνον τής ζωής, διό
τι παρεδόθησαν είς τό ξίφος τών Ρωμαίων.

55
Είς τό τέλος, ύπέρ τού λαού, ό όποιος εύρίσκετο μακράν τών ά
γ ιω ν  τού Δαβίδ είς στηλογραφίαν, όταν έκράτησαν αΰτόν ο! 
αλλόφυλοι έν Γέθ.

Ύπόθεσις.

"Οταν ό Δαβίδ εφυγε μακράν τού Σαούλ είχεν ώς ακολού
θους έξακοσίους άνδρας. Έν συνεχεία, όταν ϋφθασεν είς τήν Γέθ 
ετυχε τιμών ύπό τών άλλοφύλων- πράγματι τού έδωσαν ώς 
τόπον κατοικίας τήν Σικελάν3. Ό  ψαλμός θά ήδύνατο ν’ άναφερ-

3. Βλ. Α' Βασ. 27, 1 - 7.
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Άναφέροιτο δ’ αν ό ψαλμός καί εις πρόσωπον τής Έ κκληΰίας  
τής πάλαι μέν από των άγιων με μακρύ μμένης, καθ’ δν είδωλο- 
λάτρει καιρόν, και δουλενούσης δαΐμοσι. ’ Ρνσθείσης δέ των νοη
τών εχθρών διά τον γεγονότος έκ σπέρματος τον κατά σάρκα 

5 Δανίδ, του και πολεμήσαντος υπέρ ημών, και ώσπερ εν στήλη 
την ύπέρ ημών νίκην γράψαντος. Τότε γάρ και τιμής αυτόν οι 
άλλόφνλοι ήξίωσαν, τουτέστιν οι εξ εθνών πιστεύοντες εις αυτόν.

((’Ελέησόν με, ό Θεός, δτι κατεπάτησέ με άνθρωπος». "Η  
περί τον Σαούλ ό Δαυίδ φησιν, ή και άγιος πας, διά τάς θλίψεις 

10 ας εχουσιν εν τώ κόσμοι. Πολλάκις δέ και ό καθείς ήμών άνθρω
πος τον χαλεπόν τοϋτον ύφίσταται πόλεμον, δλην τήν ήμέραν 
παρά του Σατανά πολεμούμενος καί παρ’ αυτού πατούμένος.Εί 
γάρ καί άνθρώπου ό ψαλμός έμνημόνευσεν, άλλ’ δμως τον Σατα- 
ναν αυτόν, εν τή  θεία Γραφή πολλάκις όνομαζόμενον, ή τινα τών 

15 έκεϊ στρατευομένων αϊνίττεται. Πλήν καί τον λαόν τών εθνών 
ταντα ύποψάλλειν άρμόδιον, χρόνω πολλω υπό του Σατανά άπα- 
τηθέντα, καί τον παρ’ αύτοϋ πόλεμον διά τής τών δαιμόνων επι
βουλής ύπομείναντα, οϋς εν τοις εξής σαφέστερον εφησεν αΐνιτ- 
τόμενος.

20 «Κατεπάτησάν με οι εχθροί μου δλην τήν ήμέραν». "Ηδει, 
δτι Σαονλ έπεβονλευσεν αντώ ενηχονμενος παρά τών άοράτων 
δαιμόνων. "Η  καί τό, «Ούκ εοτιν ήμϊν ή πάλη πρός αίμα καί 
σάρκα», δηλοΐ, ((άλλά πρός τά πνευματικά τής πονηριάς έν 
τοις έπονρανίοις». (("Οτι πολλοί οί πολεμούντές με άπό νψους». 

25 Ει καί έπανίστανται, φηαίν, άλΧ ήττήσω πάντας έλπίζων επί 
σε. Λ ντη γάρ μοι ή ελπίς τοσαύτην ισχνν παρέσχεν, ώς τους πά
λαι πολεμούντας μή δεδοικέναι με.

((’Εν τώ Θεώ επαινέσω τονς λόγονς μου». Πολεμούμενος 
παρά τών εχθρών, φησί, καθοπλίζω έμαυτόν εις τό μηδέν παθεϊν 

30 κακόν, δλους τούς λόγους μου ύμνους ποιών καί άνατιθεϊς τώ 
Θεώ καί τήν ελπίδα επ’ αύτώ ποιούμενος· διό καί πάσης σαρκός 
έξω τον φόβον έποιούμην.

1. Έφ. 6, 12.
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θή καί εις την Εκκλησίαν, ή όποια παλαιότερον ήτο μακράν των 
αγίων, όταν δηλαδή είχεν ΰποπέσει είς τήν είδωλολατρείαν 
καί ήτο υπόδουλος εις τούς δαίμονας. Έλυτρώθη δέ (ή Εκκλη
σία) άπό τους νοητούς εχθρούς διά τού γεννηθέντος σαρκικώς 
άπό τό σπέρμα τού Δαβίδ (τού Χριστού), ό όποιος Ιπολέμησε 
χάριν ημών καί άυέγραψεν εις στήλην τήν νίκην του υπέρ ήμών. 
Τότε δέ και τού προσέφεραν τιμήν οι αλλόφυλοι, δηλαδή οί 
εθνικοί οί όποιοι έπίστευσαν εις αύτόν.

2. «Έλέησόν με, ό Θεός, ότι κατεπάτησέ με άνθρωπος». "Η 
όμιλε! ό Δαβίδ διά τον Σαούλ ή καί έκαστος τών άγίων άναφερό- 
μενος είς τάς θλίψεις των εις τόν κόσμον. Πολλάκις δέ καί έκαστος 
άπό ήμάς ύφίσταται αύτήν τήν φοβεράν πολεμικήν, πολεμού- 
μενος καί καταπατούμενος καθημερινώς άπό τόν Σαταναν. Διό
τι ναί μέν ό ψαλμός μνημονεύει τόν άνθρωπον, πλήν όμως ύπαι- 
νίσσεται τόν Σαταναν, ό όποιος ονομάζεται ούτω πολλάκις είς 
τήν άγίαν Γραφήν, ή κάποιον άπό τό στράτευμά του. Αύτά δέ 
άρμόζουν νά ψάλλωνται καί άπό τόν λαόν τών εθνικών, ό ό
ποιος έπί πολυν χρόνον έξηπατήθη άπό τόν Σαταναν καί ύπέ- 
μεινε τήν πολεμικήν του καί τάς μηχανορραφίας τών δαιμόνων, 
τούς όποιους ύπαινίσσεται σαφέστερον είς τήν συνέχειαν.

3. «Κατεπάτησάν με οί έχθροί μου όλην τήν ημέραν». Έ- 
γνώριζεν ότι ό Σαούλ έσκευώρει έναντίον του ύπό τήν έπήρειαν 
τών άοράτων δαιμόνων. "Η σημαίνει τό «Δεν παλαίομεν πρός 
ανθρώπους, άλλά τά πονηρά πνεύματα τών ούρανών»1. «"Οτι 
πολλοί οί πολεμούντές με άπό ύψους». Παρ’ ότι έξεγείρονται, 
λέγει, θά τούς νικήσω όλους, διότι ελπίζω είς σέ. Διότι αύτή ή 
ελπίς μού έδωκε τόσον μεγάλην δύναμιν, ώστε νά μή φοβούμαι 
όσους μέ έπολέμουν προηγουμένως.

5. «Έν τώ  Θεώ επαινέσω τούς λόγους μου». Οί έχθροί μέ 
πολεμούν, λέγει, έγώ όμως έξοπλίζομαι διά νά μή πάθω κακόν, 
κάμνω δέ όλους τούς λόγους μου ύμνους και τούς άφιερώνω είς 
τόν Θεόν καί στηρίζω όλην τήν έλπίδα μου είς αύτόν. Διά τού
το καί έξεδίωξα τόν φόβον άπό πάντα άνθρωπον.
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«'Όλην την ημέραν τους λόγους μου έβδελύσσοντο». Έ γύ)  
μέν, φησίν, δλην την ημέραν άνετ/θονν τους λόγους μου τώ θεώ ' 
αυτοί δε ου διέλειπον πάσαν ημέραν κατ’ έμοϋ την σπονδήν εαυ
τών συντιθέντες εις κακά. «Παροικήσουσι καί κατακρνγονσιν,

5 αυτοί την πτέρναν μου φυλάξουσι». Τό, «παροικήσουοι», άντί 
τού, «σνναχθήσονται», τέθειται. ' Ο δέ νους οντος' Οϋτω, φησί, 
διά πάσης ημέρας έσχόλαζον τούς κατ’ έμοϋ λόγους κινοϋντες, 
καί πάς 6 διαλογισμός αυτών κατ’ έμοϋ έγίνετο, ώς σπονδάζειν 
σννάγεσθαι αυτούς όμοϋ καί λαθραίας ποιεϊοθαι τάς κατ’ έμοϋ 

10 σκενάς, καί μη μέχρι τούτου χωρεϊν, άλλά καί περιεργάζεσθαί 
μου την πτέρναν, τουτέστι την τοϋ βίου πορείαν, ε ϊ  πως σκελί- 
σαντες δυνηθεΐεν καταβαλεΐν με. Καί τά ίχνη δέ μου παρετήρονν 
όποια βαδίζοιμι, ΐνα έπιλάβωνταί μου. Καί ταϋτα μέν οΐ μάτην 
διώκοντες κατ’ έμοϋ επραττον συ δέ, Κύριε, ή έμή ελπίς, εμέ 

15 μέν τής αδίκου αυτών κατασκευής ρϋσαι· αυτούς δέ μετελθών 
τή  σαντον οργή κατάβαλε.

« Ό  Θεός, την ζωήν μου έπήγγειλά σοι». Παρρησίαν άγων, 
φησί, καί μή έπαισχννόμενος τή  έμαντον ζωή, ταντην σοι πάσαν 
εξήγγειλα. Σύ δέ αποδεχόμενος αύτήν τά δάκρυά μου ούκ άπώσω· 

20 αλλά προ των σών οφθαλμών εθου αυτά, πιΟτούμενος την σήν 
επαγγελίαν την λέγουσαν «’Έ'τι σοϋ λαλοϋντος έρώ· ’Ιδού πάρει- 
μι». Διό σννέβαινεν, έμοϋ είσακουομένον, τούς εχθρούς μου εις 
τά  όπίσω άναχωρεΐ,ν δθεν φημί- «’Εν ή ημέρα έπικαλέσωμαί σε».

«’Επιστρέψουσιν οί έχθροί μου εις τά όπίσω». Αύτοίς ερ- 
25 γοις, φησί, παρείληφα, καί εγνων ακριβούς, ότι ούκ έπί ματαίω  

ή έλπίς- άλλά Θεόν βοηθόν έκτησάμην.

«’Εν έμοί, ό Θεός, εύχαί, ας αποδώσω α’ινέσεώς σου». ’Ε 
πειδή τής σής οικονομίας ήξίωσας ημάς, φησί, καί ϊσωσας, τ ί 
άνταποδώσομέν σοι, ή θυσίας αϊνέσεως; «"Οτι έρρύσω την ψυ- 

30 χήν μου έκ θανάτου». Τοϋ νοητοϋ, φησί, τουτέστι τής αγνωσίας

1. Ήσ. 58, 9.



6 - 7 .  «Όλην την ημέραν τους λόγους μου έβδελύσσοντο». 
Έ γώ  μέν, λέγει, όλην τήν ημέραν άφιέρωνα είς τόν Θεόν τους 
λόγους μου· αύτοί όμως δέν τταρέλειττον νά χρησιμοποιούν καθη
μερινώς όλην την ένεργητικότητά των είς σκευωρίας έναντίον 
μου. «Παροικήσουσι καί κατακρύψουσιν, αυτοί τήν πτέρναν 
μου φυλάξονσι». Τό «τταροικήσουσιν» Ιχει τήν έννοιαν του «θά 
συναχθοϋν». Τό νόημα είναι τούτο· Οΰτω, λέγει, όλόκληρον τήν 
ημέραν διήρχοντο όμιλοϋντες έναντίον μου και όλαι αΐ σκέψεις 
των είχον ώς στόχον έμέ, είς σημεϊον μάλιστα ώστε νά συγκεν- 
τρώνωνται καί νά ττροτταρασκευάζωνται κρυφίως έναντίον μου· 
ετι μάλλον, δέν ττεριωρίζοντο είς τοϋτο, άλλά καί τταρετήρουν 
τήν πτέρνα μου, δηλαδή τήν καθημερινήν διαγωγήν μου, μήπως 
δυνηθοϋν νά μου βάλουν τρικλοποδιάν καί νά μέ άνατρέψουν. 
’Ακόμη καί τά ίχνη τής πορείας μου παρετήρουν, ώστε νά μέ 
συλλάβουν. Καί αύτά μέν έπραττον έναντίον μου όσοι μέ κατε- 
δίωκον αδίκως· συ όμως, Κύριε, ή έλπίς μου, λύτρωσέ με άπό τά 
άδικα σχέδιά των, αύτούς δέ τιμώρησε καί κατάβαλε διά τής 
όργής σου.

9. «Ό  Θεός, τήν ζωήν μου εττήγγειλά σοι». Όλόκληρον 
τήν ζωήν μου σού έξέθεσα, λέγει, διότι ένεργώ μετά παρρησίας 
καί δέν έντρέπομαι δι’ αυτήν. Σύ δέ άπεδέχθης (τήν διήγησίν 
μου) καί δέν άπώθησες τά δάκρυά μου· άντιθέτως μάλιστα έθε
σες αύτά έμπρός είς τούς όφθαλμούς σου, παρέμεινες δέ οΰτω π ι
στός είς τήν έπαγγελίαν τών λόγων σου· «Ένω άκόμη θά όμι- 
λής θά ειπω· Ιδού, είμαι παρών» 1. Διά τούτο συνέβαινε, όταν 
μέ είσήκουες, νά υποχωρούν οί έχθρόί μου. Διά τούτο λέγω· «Έν 
ή αν ημέρα έπικαλέσωμαί σε».

10. «Έπιστρέψουσιν οί έχθροί μου είς τά όπίσω». Έμπρά- 
κτως, λέγει, άντελήφθην καί έμαθα ασφαλώς ότι ή έλπίς μου δέν 
είναι ματαία, άλλ’ άπέκτησα τόν Θεόν βοηθόν.

12-13.  «Έν έμοί, ό Θεός, εύχαί, &ς άποδώσω αίνέσεώς 
σου». Μάς κατηξίωσες μέ τήν οικονομίαν σου, λέγει, καί μάς έ
σωσες- τί νά σού άνταποδώσωμεν άλλο ή θυσίας αΐνέσεως; «Ότ> 
έρρύσω τήν ψυχήν μου έκ θανάτου». ’Από τόν νοητόν θάνατον,
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τής περί Θεοϋ. ((Καί τούς πάδας μου άπό ολισθήματος)). Τής 
αμαρτίας λέγει, αΰτη γάρ κατέφερεν εις θάνατον. ((Ευαρεστήσω 
ένώπιον Κυρίου έν φωτί ζώντων». ' Ο γάρ ρνσθεις τής αμαρτίας 
καί καθαρός άποτελεσθείς, οϋτος έν τώ μέλλοντι άίώνι έν τή  των 

5 ζώντων χώρα ευαρεστήσει τώ Κυρίφ. Τον δε ρνσθήναι εκ θα
νάτου καί έλενθερωθήναι άπό τής αμαρτίας, μερίδα δέ σχεΐν 
κα'ι έν τή  τών ζώντων χώρα, πρόξενος ήμίν γέγονεν ή τον Κν - 
ρίου παρουσία. Διό καί ((άτηλογραφία τώ Δαυίδ)) άναγέγραπται
6 ψαλμός.

10 ΨΑΛΜΌΣ Ν ζ '
Εις τό τέλος, μή διαφθείργ/ς τον Δαυίδ, εις στηλογραφίαν, έν 

τώ άποδιδράσκειν άπό προσώπου Σαονλ εις τό σπήλαιον

' Υπόθεσις.

Φεύγων τον Σαούλ ό Δαυίδ διώκοντα ήλθεν εις σπήλαιον 
15 μετά άνδρών τετρακοσίων, δτε καί την διπλοΐδα τον πτερνγίον 

ετεμε τον Σαονλ. Τότε δέ καί τον ψαλμόν αδει. Ά ναφέρεται δέ 
καί εις τα πεπραγμένα υπέρ ημών τώ Χριστώ, δτε επ’ έσχάτων 
τών ημερών όψθείς μετά σαρκός επί τής γής άπήλασεν ημών την 
φθοράν.

20 ((’Ελέησόν με, ό Θεός, έλέησόν με». ’Εκ προσώπου τής 
ανθρωπότητας την εις αυτόν νμνωδίαν προσέφερεν. (("Οτι έν σοί 
πέποιθε ή ψυχή μον, καί έν τή  σκιά τών πτερύγων σον έλπιώ». 
”Εθος τή  θεία Γραφή πτέρυγας καλεϊν την έπισκοπικήν δύναμιν 
τον Θεον, κατά τό είρημένον ((Ποσάκις ήθέλησα έπισνναγαγείν 

25 τά τέκνα σον δν τρόπον δρνις έπισυνάγει τά νοσσία αυτής υπό 
τάς πτέρυγας». ’Επί τή  σή ονν βοήθεια, φησί, την ελπίδα έχω.

1. Βλ. Α' Βασ. 24, 4 - 5 .
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λέγει, δηλαδή άπό την άγνοιαν τού Θεού. «Καί τούς πόδας μου 
αϊτό ολισθήματος». (Ά π ό  του όλισθήματος) τής αμαρτίαςέν- 
νοεϊ, διότι αϋτή ώδήγησεν εις τον κατήφορον του θανάτου. 
«Ευαρεστήσω ενώπιον Κυρίου έν φωτί ζώντων». "Οποιος δη
λαδή έλυτρώθη άπό τήν άμαρτίαν καί εγινε καθαρός, αυτός Θά 
ευάρεστή ση εις τόν Κύριον κατά τον μέλλοντα αίώνα εϊς τήν χώ 
ραν των ζώντων. Τήν λύτρωσιν δέ άπό τόν θάνατον καί τήν 
άπελευθέρωσιν άπό τήν άμαρτίαν και τήν συμμετοχήν μας εϊς 
τήν χώραν των ζώντων κατέστησε δυνατά δι’ ήμας ή παρου
σία του Κυρίου. Διά τοϋτο φέρει ό ψαλμός τήν έπίγραφήν «στη- 
λογραφία τώ  Δαβίδ».

56
Είς τό τέλος· μή καταστρέψης τόν Δαβίδ- εις στηλογραφίαν, ό
ταν έδραπέτευσεν άπό προσώπου Σαοΰλ είς τό σπήλαιον.

Ύπόθεσις.

Καταδιωκόμενος άπό τόν Σαούλ ό Δαβίδ κατέφυγεν εις 
έν σπήλαιον μετά τετρακοσίων άνδρών Τότε άπέκοψε τό 
κράσπεδον του μανδύου τού Σαοΰλ καί ψάλλει τόν παρόντα 
ψαλμόν. Άναφέρεται δέ καί είς όσα έπραξεν ΰπέρ ημών ό Χρι
στός, όταν κατά τάς έσχάτας ήμέρας ένεφανίσθη ώς άνθρωπος 
έπί της γης καί μας άπήλλαξεν άπό τήν φθοράν.

2. «’Ελέησόν με, ό Θεός, έλέησόν με». Εξυμνεί αυτόν έξ ό- 
νόματος τής άνθρωπότητος. «"Οτι έν σοί πέποιθεν ή ψυχή μου, 
καί έν τή σκια τών πτερύγων σου έλπιώ». Συνηθίζει ή άγία 
Γραφή νά όνομάζη πτέρυγας τήν έποπτικήν ένέργειαν τοΰ Θε
ού, κατά τό χω ρίον «Πόσας φοράς ήθέλησα νά συμμαζεύσω τά 
τέκνα σου, όπως συμμαζεύει ή όρνις τά  μικρά της κάτω άπό τάς 
πτέρυγας» 2. Είς τήν βοήθειάν σου λοιπόν, λέγει, έναποθέτω

2. Μα-τΘ. 23, 37.
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(('Έως ον παρέλθη ή ανομία». Τοϋτέστιν, εως ον εκ μέσον γένη- 
ται ό Σατανάς καί αί ύυν αύτώ δυνάμεις αί πονηραί.

((Κεκράξομαι πρός τον θεόν τον νψιστον, τον θεόν τον 
ενεργετήσαντά με». ’Εξομολογήσομαι, φησί, και ευχαριστίας 

5 άναθήύω ϋοι τώ ευεργέτη μου. <(’Εξαπέστειλεν έξ ονρανοϋ, και 
έσωσέ με». Σαφώς την κάθοδον τον Κύριον κηρύσσει. «’Έδωκεν 
εις όνειδος τους καταπατοϋντάς με». Τάς νοητάς δηλονότι και 
άντικειμένας δυνάμεις. [ Παράο’χον ούν την ενεργεύίαν, ϊνα έξη 
μοι λ.έγειν μετά παρρησίας, ότι έξ ονρανοϋ έπεϊδες τά  καθ’ ημάς· 

10 και τά μέν ήμέτερα διωρθώσω, τά δέ των εχθρών πρός όνειδι- 
σμόν ήγαγες. "Η δή την σωτηρίαν φησίν, ή έσώθη έν τώ σπη- 
λαίω ότε μάλλον νπεξούσιον ελαβε τον εχθρόν, ού δέ έφείσατο. 
"Ο δή καί όνειδος ήν τώ σεσωσμένω, ώς μάτην έπιβονλεύοντι 
τώ Σωτήρι]. « 'Εξαπέύτειλεν 6 θεός τό έλεος αντον και την άλή- 

15 θειαν αντον». ”Ελεος και άλήθεια τον Πατρός ο Υιός.

((Και έρρΰύατο την ψυχήν μ  ον εκ μέσον σκύμνων». [Μέσος 
δή άπολειφθείς σκύμνων των τής Γέθ άλλοφύλων. "Η  τό όσον 
έπ έμέ, και τή  άνθρωπίνη άύεβεία έκοιμήθην τεταραγμένος. 
Ά λ λ ’ ό "Υψιστος, τον Λόγον αντοϋ άπούτείλας, έρρΰύατο την 

20 ψυχήν μου, ώς μηδέν αυτήν εκ τής ταραχής τών ύκύμνων βλα- 
βήναι. Τίνα δέ τά θηρία ταϋτα; υιοί τών άνθρώπων είύίν αν  
οι όδόντες όπλα καί αί βονλαΐ άντί τον, βλαπτικοί είύι διά πάν
των. "Ωσπερ ή μάχαιρα, ήκονημένη ούσα, ραδίως αναιρεί, οντω 
καί ή γλώσσα, τετηγμένη ονσα, ταϊς καταλαλιαϊς αναιρεί]. 

25 Σκύμνο>ν τών νοητών δηλονότι. ((’Εκοιμήθην τεταραγ μένος». 
’Επειδή έρρύσθην, φησίν, έκ τών νοητών σκύμνων, τούτου χά- 
ριν καί άναπαύσομαι, καίτοι πάλαι νπ’ αυτών ταραττόμενος. 
((Υιοί άνθρωπο>ν, οί όδόντες αυτών όπλα καί βέλη». ((Ταντά ψη- 
αι κατασημαίνων τά  τώ Σωτήρι συμβάντα κατά τον τον πάθονς 

30 καιρόν, ήνίκα πρός Πιλάτον εκραζον οί ’Ιουδαίοι κατά Χρίστον

1. Βλ. Α' Βασ. 24, 4 - 8 .
2. Ίω . 19, 15.
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τήν έλπίδα. «"Εως ου παρέλθη ή άνομία». Δηλαδή εως ότου έκ- 
λείψουν άπό τό μέσον ό Σατανάς καί αϊ πονηραί δυνάμεις του.

3. «Κεκράξομαι πρός τον Θεόν τον ϋψιστον, τον Θεόν τον 
εύεργετήσαντά με». Θά εξομολογηθώ, λέγει, καί θά άναπέμψω 
ευχαριστίας εις σέ, τόν ευεργέτην μου. «Έξαπέστειλεν έξ ούρα- 
νοϋ καί εσωσέ με>. Σαφώς κηρύσσει τήν ένανθρώπησιν τού Κυ
ρίου. «Έδωκεν εις όνειδος τους καταπατούντάς με». Τάς πνευ
ματικός έχθρικάς δυνάμεις δηλαδή. [Εύεργέτησέ μας, λοιπόν, διά 
νά δυνηθώ νά λέγω μετά παρρησίας ότι έφρόντισες 5ι’ ήμας άπό 
τόν ούρανόν- καί ήμας μέν εφερες εις πλεονεκτικήν θέσιν, τούς δέ 
εχθρούς κατήντησες άξιους έντροπής. "Η εννοεί τήν σωτηρίαν 
του είς τό σπήλαιον, όταν περιέπεσεν εις τήν εξουσίαν του ό 
εχθρός άλλ’ έλυττήθη αύτόν Τούτο άπετέλεσεν εντροπή διά 
τόν διασωθέντα, διότι ματαίως έμηχανορράφησε κατά τού Σω- 
τήρος]. «Έξαπέστειλεν ό Θεός τό ελεος αύτού καί τήν άλήθειαν 
αύτού». "Ελεος καί άλήθεια τού Πατρός (είναι) ό Υιός.

5. «Καί έρρύσατο τήν ψυχήν μου έκ μέσου σκύμνων». [Εί- 
χεν έγκαταλειφθη είς τό μέσον τών αλλοφύλων λεονταρίων τής 
Γέθ. Ή  όσον έξηρτατο άπό έμέ έκοιμήθην ταραγμένος άπό τήν 
άνθρωπίνην κακίαν. Ά λλ’ ό Ύψιστος άπέστειλε τόν Λόγον του 
καί έλύτρωσε τήν ψυχήν μου, ώστε ούδόλως νά βλάβη αύτή άπό 
τήν ταρχήν τών λεονταρίων. Ποια δέ είναι τά θηρία αύτά; ’ί
σως οί άνθρωποι, τών οποίων όδόντες είναι τά όπλα καί τά 
σχέδια- (λέγονται δέ λεοντάρια), διότι βλάπτουν διά παντός 
μέσου. "Οπως τό ξίφος, όταν εχη άκονισθή, φονεύει μετ’ εύκο- 
λίας, ούτω καί ή γλώσσα, όταν είναι διεφθαρμένη, φονεύει μέ 
τάς καταλαλιάς]. Έκ τών νοητών λεονταρίων προφανώς. «Έ
κοιμήθην τεταραγμένος». Επειδή έλυτρώθην άπό τά  νοητά λε- 
οντάρια, διά τούτο καί αναπαύομαι, παρ’ ότι παλαιότερον μέ 
έτάρασσον. «Υιοί άνθρώπων οί όδόντες αύτών όπλα καί βέλη». 
Διά τών λόγων αύτών έπισημαίνει όσα συνέβησαν είς τόν Σω- 
τηρα κατά τό πάθος, όταν έκραύγαζαν οί ’Ιουδαίοι πρός τόν 
Πιλάτον κατά τού Χριστού- «Πάρε, πάρε, σταύρωσέ τον» 2 καί
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τό, «τ Αρον, άρον, σταύρωσον αυτόν», και δτι «Ei μη ην ούτος 
κακούργος, ούκ αν σοι παρεδώκαμεν αυτόν».

« 'Υψώθητι έπι τούς ουρανούς, ό θεός, και επί πάσαν την 
γην ή δόξα σου». Ei καί καθήκας, φησίν, εαυτόν δια την ήμετέ- 

5 ραν σωτηρίαν ε’ις εκούσιον κένωσιν, και γέγονας υπήκοος μέχρι 
θανάτου, άλλ.ά και πάλιν ανελθε εις ουρανούς, δτι και άνελθών 
τής σής δόξης πληρώσεις πάσαν την γήν.

((Παγίδα ήτοίμασαν τοίς ποσί μου». Τούς καταβάλλοντάς 
με, φησί, διά των παγίδων παρεσκεύασας εις αύτον δν ώρυξαν 

10 βόθρον εμπεσεϊν. Διό δη και ταϋτα κατορθώσας έπι τούς ούρα- 
νούς υψώθητι.

«Έ τοιμη ή καρδία μου, 6 θεός, έτοιμη ή καρδία μου». 
ΤΙαρακαλεί δέξασθαι τό Πνεύμα τό άγιον, δ έπηγγείλατο άνερ
χόμενος πέμψειν ό Μονογενής, ετοίμην εις τό δέξασθαι λέγων 

15 γεγενήσθαι την εαυτού καρδίαν.
«’Εξεγέρθητι, ή δόξα μου». Δόξαν εαυτού τό πνεύμα τό 

προφητικόν ψησιν. «’Εξεγέρθητι, ψαλτήριον και κιθάρα». Ψαλ
τήρων μέν την ψυχήν φησι, κιθάραν δε τό σώμα καλεϊ. «’Εξε- 
γερθήσομαι δρθρου». ’Εν α’ισθήσει, φησί, τού νοητού φωτός γε- 

20 νόμενος επί τό ύμνεϊν έξεγερθήσομαι.
«’Εξομολογήσομαί σοι έν λαοίς, Κύριε, ψαλώ σοι έν εθνε- 

σι». Την τών άπάντων επιστροφήν ευαγγελίζεται δι ών εξομο
λογείται, ατε δή πάντων τών έθνών τούς αύτού αδόντιον ϋμνονς. 
«"Οτι έμεγαλύνθη έως τον ούρανόν τό ελεός σου». "Ομοιον τώ 

25 «“Οτι και αυτή ή κτίσις έλευθερωθήσεται από τής φθοράς εις 
την ελευθερίαν τών τέκνυιν τού θεού». Και έως τώ" νεφελών ή 
άλήθειά σου». ’Αληθείς, φησί, τάς τών νεφελών, τουτέστι τών 
προφητών, διά τών πραγμάτων άπέδειξάς σου φωνάς.

1. Ίω. 18, 70.
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δτι «Άν δέν ήταν κακοποιός, δεν θά του είχομεν παραδώσει εις
σέ» ι .

6. «ΎψώΘητι έπ'ι τούς ούρανούς, ό Θεός, καί έπ'ι πάσαν τήν 
γην ή δόξα σου». Κατήλθες βεβαίως, λέγει, είς τήυ έκουσίαυ κέ- 
υωσιυ διά τήυ σωτηρίαυ μας καί εγινες ύπάκουος μέχρι θανά
του 2, άλλ’ όμως άνελθε πάλιυ είς τούς ούραυούς διότι διά τής 
άυόδου σου θά γεμίσης τήυ γην άπό τήν δόξαν σου.

7. «Παγίδα ήτοίμασαν σοίς ποσί μου». "Οσους με κατέρ- 
ριπτον διά παγίδων, λέγει, έφρόυτισες υά ρίψης εις του λάκκου 
τόυ όποιου εσκαπτον. Επειδή λοιπού εφερες είς πέρας αύτό τό 
έργου, άνέβα εις τούς ούραυούς.

8. «Έτοιμη ή καρδία μου, ό Θεός, έτοίμη ή καρδία μου». 
Παρακαλεί υά δεχθή τό άγιου Πυεύμα, τό όποιου ύπεσχέθη κατά 
τήυ άυάληψίυ του ότι θά πέμψη ό Μουογευής 3, λέγει δε δτι 
ή καρδία του εχει προετοιμασθή διά υά δεχθή αύτό.

9. «Έξεγέρθητι ή δόξα μου». Δόξαυ του όυομάζει τό προ
φητικού πυεύμα. «Έξεγέρθητι, ψαλτήριου καί κιθάρα». ’Ονομά
ζει ψαλτήριον μέν τήν ψυχήν, κιθάραν δέ τό σώμα. «Έξεγερθή- 
σομαι δρθρου». "Οταν αισθανθώ τό νοητόν φώς, λέγει, θά έγερ- 
θώ διά νά έξυμνήσω (τον Θεόν).

10. «Έξομολογήσομαί σοι έν λαοΐς, Κύριε, ψαλώ σοι έν 
εθνεσι». Διά τής έξομολογήσεώς του εύαγγελίζεται τήν έπιστρο- 
φήν δλων τών έθνών, άφού δλα τά εθνη ψάλλουν τούς ύμνους 
του. «"Οτι έμεγαλύνθη εως τόν ούρανόν τό ελεός σου». "Ομοιον 
πρός τό «Διότι καί αύτή ή κτίσις θά έλευθερωθή άπό τήν φθοράν 
εις τήν έλευθερίαν τών τέκνων τού Θεού»4. Καί εως τών νεφελών 
ή άλήθειά σου». ’Απέδειξες, λέγει, έκ τών πραγμάτων τούς λό
γους τών νεφελών, δηλαδή τών προφητών.

2. Βλ. Φ ιλιπ. 2, 7 - 8.
3. Λουκ. 24, 49· ΤΤρ. 1, 4.
4. Ρωμ. 8, 21.
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Ψ ΑΛΜ ΟΣ ΝΖ'

Εις τό τέλος, μή διαφθείρης, τώ Δαυίδ εις στηλογραφίαν.

Ύπόθεσις.

Την αυτήν ύπόθεσιν έχει τώ προλαβόντι ό παρών -ψαλμύς, 
5 μάλλον δέ σαφώς εξηγείται ποιον κατά τών έπαναστάντων τώ  

Σωτήρι τό τέλος γέγονεν.
«Ει αληθώς αρα δικαιοσύνην λαλεϊτε». ’Επειδή σννήγοντο 

κατά του Σωτήρος, ώς έκδικοϋντες τον νόμον, εικότως αντοΐς 
τό προφητικόν έντέλλεται πνεύμα, ει γε  αρα τον δικαίου φρον- 

10 τ ίζονσιν, ευθέα κρίνειν, τουτέστι δίκαια. Οί δέ ούκ έκριναν δί
καια, τον άθώον καί δίκαιον άποκτειναι βουλόμενοι. ((Και γάρ έν 
καρδία ανομίας έργάζεύθε έν τή  γη». Ει και οί λόγοι, φτησί, χρη
στοί, διεκδικεΐν προσποιούμενοι τον νόμον άλλ’ ή καρδία π ι
κρίας έστί πλήρης, και αί πράξεις δέ ομοίως ανομίας πεπλήρων- 

15 ται.
<(’Απηλλοτριώθησαν οί άμαρτωλοϊ από μήτρας». Δείκνν- 

σι τό μηδεμίαν αυτούς τό παράπαν έσχηκότας αιτίαν είς σωτη
ρίαν. [Δ ιά  γάρ Ή σαιου του προφήτου πρός Ιουδαίους ό Θεός 
έφη· «’Έγνων, ότι άθετών αθετήσεις, και άνομος έτι έκ κοιλίας 

20 κ?.ηθήση». ((Θυμός αύτοϊς κατά τήν όμοίωσιν τοϋ δφεως». Θυ
μόν φτησι τήν ψυχήν, ήν καί όμοίαν είναι φησι τοϋ έν παραδείσω 
δφεως· δς ύποκρινάμενος ρήματα φιλίας, τον θάνατον είσήγαγεν.
’Επειδή τοίνυν καί οϋτοι παραπλησίως, <('Ραββί», καί ((Διδά
σκαλε», λέγοντες, καί, ((Οίδαμεν, δτι άπό Θεοϋ έλ.ήλυθας», καί 

25 τ ά  τοιαϋτα προφερόμενοι ρήματα, έβουλεύοντο παραδοϋναι σταν- 
ρφ· τούτον χάριν τη ομοιώσει τοϋ δφεως παρεβλήθησαν». Ώ σ εί 
άσπίδος κωφής καί βυούσης τά ώτα αυτής». Ου μόνω τώ δφει,

1. Ή σ. 48, 8.
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57
Εϊς τό τέλος, μή καταστρέψης- τού Δαβίδ εις στηλογραφίαν.

Ύπόθεσις.

Ό  παρών ψαλμός εχει τήν αύτήν ύπόθεσιν πρός τον προ- 
ηγούμενον, εξηγεί δέ ετι σαφέστερον ποιον τέλος είχον όσοι έ- 
ξηγέρθησαν κατά τού Σωτήρος.

2 - 3 .  «Εί άληθώς άρα δικαιοσύνην λαλείτε». Επειδή συνε- 
κεντρώθησαν κατά τού Σωτήρος, διά νά ύπερασπισθούν δήθεν 
τόν νόμον, εύλόγως έττερωτα αυτούς τό προφητικόν πνεύμα άν 
φροντίζουν διά τό δίκαιον, ώστε νά κρίνουν εύθέως, δηλαδή δι
καίως. Αύτοΐ όμως δεν έκριναν δικαίως, διότι ήθελαν νά φονεύ- 
σουν τον άθώον καί δίκαιον. «Καί γάρ έν καρδία ανομίας έργά- 
ζεσθε έν τή γή». Οί λόγοι σας βεβαίως, λέγει, είναι αγαθοί καί 
προσποιεΐσθε ότι ύπερασπίζεσθε τήν τήρησιν τού νόμου- ή 
καρδία σας όμως είναι πλήρης κακίας, ομοίως δέ καί αί πράξεις 
σας γέμουν από ανομίαν.

4 - 5 .  «ΆπηλλοτριώΘησαν οί άμαρτωλοί άπό μήτρας». 
Δεικνύει ότι ούδεμίαν έντελώς ελπίδα σωτηρίας έχουν. [Διότι ό 
Θεός είπε πρός τούς Ιουδαίους διά τού προφήτου Ήσαΐου· 
«Έγνώρισα ότι, θά παραβής τάς έντολάς καί ότι εχεις δέ όνο- 
μασθή άνομος άπό τήν κοιλίαν άκόμη (τής μητρός σου)]χ. «Θυ
μός αύτοίς κατά τήν όμοίωσιν τού όφεως». Θυμόν λέγει τήν ψυ
χήν, τήν όποίαν παρομοιάζει πρός τόν όφιν τού παραδείσου, 
ό όποιος ύποκρινόμενος φιλίαν είσήγαγε τόν θάνατον. Επειδή 
λοιπόν καί αύτοί κατά παρόμοιον τρόπον, ένώ ελεγον «Ραβ- 
βί» 2 καί «Διδάσκελε» 3 καί «Γνωρίζομεν ότι εχεις ελθει άπό τόν 
Θεόν» 4 καί ένφ ελεγον παρομοίους λόγους, έσκέπτοντο νά τόν 
σταυρώσουν, δι’ αύτό παρωμοιώθησαν πρός τόν όφιν. «Ώσεί 
άσπίδος κωφής καί βυούσης τά ώτα αύτης». Θά ήδύναντο δέ,

2. Ίω . 3, 2.
3. Ματ«. 22, 16.
4. Ίω . 3, 2.
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φησί, παρεικασΟεϊεν αν, άλλα καί άσπίδι έπί των όδόντων έχον- 
ϋτ] τον Ιόν, μή βον/.ομέ,ντ\ τε έπακούειν των επωδών εις το τον 
θυμόν πανεσθαι. Ταντα δέ φησιν, επειδή και αντοί κατά την Ή -  
ϋαιον φωνήν έβάρνναν τα  ώτα, τον μή άκονσαι τούς παρά τον 

5 Κνρίον λόγους.
(('Ο θεός συντρίψει τούς όδόντας αυτών εν τώ στόματι αν- 

τών». ’Οδόντας έν τοντω τάς σνκοφαντίας ας πεποίηνται κατά 
τον Κνρίον φησί, και μάλιστα τάς επί τής άναστάσεως' ή όδόν
τας τήν δνναμίν φησιν, επειδή τών λεόντων εν τοίς όδονσιν ή 

10 δύναμις. ((’Εξονδενωθήσονται ώσει νδωρ διαπορενόμενον». Ευ
καταφρόνητοι, φησίν, εσονται νδατι παραπλησίως έσκεδασμένω 
και παντελώς άχρήστίο. «Έ ντενεϊ τό τόξον αντον έως ου άσθε- 
νήσωσι». Τόξον έν τούτοις τήν άπόφασιν τήν έν τώ θείω βήματι 
γενησομένην φησί. Τό δέ, ((εως ον», άντι τον, ((καί», κεΐταί' 

15 Ινα ή, ((και άσθενήσονσιν. ’’Επεσε τό πνρ επ’ αντονς, και ονκ 
εϊδον τον ήλιον». Έμβληθέντες, φησίν, εις τό πνρ τό αιώνιον, 
τής δικαιοσύνης τον ήλιον ονκ έθεάσαντο. "Ομοιον δέ τό' « Ά ρ -  
θήτω ό άσεβής, ινα μή ϊδη τήν δόξαν Κνρίον».

((Προ τον σννιέναι τάς άκάνθας υμών τήν ράμνον». 'Ράμνος 
20 ακανθώδες φντόν. Λ έγει δέ τον άκάνθινον στέφανον. Πριν, φη

σίν, αύξήσαι τάς άκάνθας ύμών, τοντέστι τάς αμαρτίας, και γε-  
νέσθαι ράμνον, άντι τον έξανθήσαι και καρποφορήσαι, μετελεύ- 
σεται υμάς ή θεία οργή.

«Εύφρανθήσεται δίκαιος, όταν ϊδη έκδίκησιν». Οι δίκαιοι, 
25 φησιν έκ μέσον γιγνομένονς τούς αλιτήριους θεώμενοι δαίμονας 

κατά τον τής δικαιοκρισίας καιρόν, επί τώ δικαίω κρίματι τον 
θεόν ενφρανθήσονται- ά'τε δή άθώοι αντοί ενρεθέντες τής επί 
τώ θανάτω κολάσεως. Τό γάρ, «νίψεται», επί τον άθώον ληπτέον 
κατά τό' <(Νίψομαι έν άθώοις τάς χεϊράς μον». ”Αρα έϋτίν ό 

30 θεός κρίνων αντούς έν τή  γή». Τό, (<αρα», άντι τον, ((όντως», τέ-

1. Ή  άσττίς είναι είδος ιοβόλου δφεως, όμοιάζει δέ ττρός Ιχιδναν.
2. Βλ. Ή σ . 6, 9 κ.έ.
3. Ή σ . 26, 10.
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λέγει, νά παρομοιωθούν όχι μόνον πρός τον όφιν, άλλά κοει πρός 
ά σ π ίδα Χ, ή όποία έχει τό δηλητήριον εις τούς όδόντας κοει δέν 
θέλει ν’ άκούση τά άσματα διά νά παύση ή όργή της. Αύτά δέ 
λέγει, διότι και αϋτοί, ώς λέγει ό Ήσαΐας έκλεισαν τά ώτα διά 
νά μή άκούσουν τούς λόγους τού Κυρίου 2.

7 - 9 .  « Ό  Θεός συντρίψει τους όδόντας αύτών έν τώ  στό- 
ματι αυτών». Όδόντας ένταύθα λέγει τάς συκοφαντίας κατά τού 
Κυρίου, ιδίως δέ τάς σχετιζομένας πρός τήν άνάστασιν. Ή  ό
δόντας λέγει την δύναμιν, διότι ή δύναμις τών λεόντων εΰρί- 
σκεται είς τούς όδόντας. «Έξουδενωθήσονται ώσεί ύδωρ δια- 
πορευόμενον». Θά γίνουν άξιοι περιφρονήσεως, λέγει, και θά ό- 
μοιάζουν πρός χυμένον καί έντελώς άχρηστον ύδωρ. «Έντενεϊ 
τό τόξον αύτού έως ού άσθενήσωσι». Τόξον λέγει ένταύθα την 
άπόφασιν ή όποία θά ληφθή είς τό Θειον δικαστήριον. Τό δέ «εως 
ου» χρησιμοποιείται άντ'ι τού «καί», σημαίνει δέ «καί άσθενή- 
σουσι. "Επεσε τό πύρ έπ’ αυτούς καί ούκ εΐδον τόν ήλιον». Έρ- 
ρίφθησαν, λέγει, είς τό αιώνιον πύρ καί δέν είδαν τόν ήλιον τής 
δικαιοσύνης. "Ομοιον πρός τό «”Ας φύγη άπό τήν μέσην ό άσε- 
βής, διά νά μή ίδή τήν δόξαν τού Κυρίου» 3.

10. «ΓΓρό τού συνιέναι τάς άκάνθας ΰμών τήν ράμνον». 
Ράμνος είναι άκανθώδες φυτόν 4, εννοεί δέ τόν άκάνθινον στέ
φανον. Προτού, λέγει, αυξηθούν αί άκάνθαι σας, δηλαδή αϊ ά- 
μαρτίαι σας, καί, άντί νά άνθήσετε καί νά καρποφορήσετε, γ ί
νετε ώς ράμνος, θά έπέλθη εναντίον σας ή θεία όργή.

11-12.  «ΕύφρανΘήσεται δίκαιος, όταν ϊδη έκδίκησιν». Οί 
δίκαιοι, λέγει, όταν ΐδουν κατά τήν έποχήν τής δικαίας κρίσεως 
νά Ικδιώκωνται οί κακοποιοί δαίμονες, θά εϋφρανθούν διά την 
δικαίαν άπόφασιν τού Θεού, διότι αυτοί δέν θά εΰρεθούν πλέον 
ένοχοι τής θανατικής ποινής. Τό δέ «νίψεται» πρέπει νά σχετι- 
σθή πρός τόν άθώον, όπως είς τό «θά νίψω τάς χεΐράς μου ώς 
άθώος» 5. «Άρα έστίν ό Θεός κρίνων αυτούς έν τή γή». Τό «δρα»

4. Ράμνο; είναι τό φυτόν παλίσυρο;, κοινώ; παλιούρι.
5. Ψαλμ. 25, 6.
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θειται. ”Αρα έστίν ό θεός κρίνων αυτούς. Όμολογοϋσι, φησί, 
όντως δικαίαν ύπάρχειν την επ’ αυτών έξενεχθεισαν κρίσιν τον 
Θεοϋ.

ΨΛΛΜΟΣ N11'
5 Εις τό τέλος, μή διαφθείρης τφ  Δαυίδ, εις στηλογραφίαν, οπότε 

άπέστειλε Σαονλ, και έψύλαξε τον οίκον αυτοϋ, του θανατώσαι 
αυτόν.

Ύπόθεσις.

Διαφθονήσας τφ  Δανίδ ό Σαούλ, καίτοι ευεργέτην δντα, 
10 έζήτει άποκτείναι, ποτέ μέν άκοντίζων τό δόρυ κατ’ αυτοϋ, ποτέ 

δέ έν τφ  οικφ έκπολιορκών αυτόν. ’Αναφέρεται δέ εις πρόύωπον 
του Σωτήρος, τού ενεργετονντος μέν τον άχάριστον Ισραήλ, ου 
καί πρόσωπον εΐχεν ό Σαονλ, έπιβουλευομένου δέ παρ’ αυτοϋ. 
Ευαγγελίζεται δέ και την των εθνών απάντων κλήσιν, έκβαλλο- 

15 μένου δηλ.ονότι διά την δνσσέβειαν τής κατά θεόν πολιτείας τοϋ 
’Ισραήλ.

((’Εξελοϋ με έκ των εχθρών μου, ό Θεός». Εύχεται αισθη
τών τε και νοητών άπαλλαγήναι εχθρών. Οντοι γάρ δή Άνομα 
πραττόμενοι έφθόνουν κατ’ αυτοϋ.

20 ((Ούτε ή ανομία μον, ούτε ή αμαρτία μου, Κύριε». "Ομοιον 
τφ  (("Οτι ανομίαν ούκ έποίησεν, ούδέ εύρέθη δόλος έν τφ  στό- 
ματι αύτοϋ».

■ «Πρόσχες τοϋ έπιϋκέψασθαι πάντα τ α  έθνη». Εύχεται επι
στροφήν γενέσθαι επί τήν εις Χρίστον πίστιν τών είδωλολατρών, 

25 αποβολήν δέ τοϋ ’Ισραήλ διά τήν ανομίαν αύτών. «Μή οίκτειρή- 
στ]ς πάντας τούς εργαζομένους τήν ανομίαν. ’ Επιστρέφουσιν εις 
εσπέραν». Τήν αιτίαν φησϊ δι ής μή οίκτείρεσθαι αυτούς ηύξα- 
το. Ή  αιτία δέ, δτι σνστροφήν κατά τοϋ Σωτήρος ποιήσονται 
κατά τον καιρόν εκείνον, καθ’ δν έπ’ εσχάτου τών ημερών έπεδή-

1. Βλ. Α' Βασ. 19, 10.
2. Βλ. Α' Βασ. 19, 1 5 -1 6 .
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εχει τεθή άντί τού «όντως». Πράγματι υπάρχει ό Θεός διά νά 
/ κρίνη αυτούς. ‘Ομολογούν, λέγει, ότι ή κατ’ αύτών κρίσις τού 

Θεού είναι δικαία.

58
Είς τό τέλος, μή διαφθείρης· τού Δαβίδ, εις στηλογραφίαν όταν 
άπέστειλεν ό Σαούλ καί έφύλαξε τήν οικίαν του διά νά τόν θα
νάτωση.

Ύττόθεσις.

’Από φθόνον ό Σαούλ διά τόν Δαβίδ, αν καί εύεργέτην του, 
έζήτει νά τόν φονεύση, άλλοτε μέν ρίπτων κατ’ αύτού τό άκόν- 
τιον \  άλλοτε δέ προσπαθών νά συλλάβη αύτόν είς τήν οικίαν 
του 2. Άναφέρεται δέ είς τό πρόσωπον τού Σωτήρος, ό όποιος 
εύηργέτει μέν τόν άχάριστον ’Ισραήλ —αύτόν άπεικόνιζεν ό 
Σαούλ — ό ’Ισραήλ όμως έσκευώρει κατ’ αύτού. Εύαγγελίζεται 
δέ καί τήν κλήσιν όλων των έθνών, όταν δηλαδή θά έκδιωχθή 
ό ’Ισραήλ ένεκα τής δυσσεβούς διαγωγής του έναντι τοϋ Θεού.

2. «Έξελού με έκ των εχθρών μου, ό Θεός». Προσεύχεται νά 
απαλλαγή άπό τούς αισθητούς καί τούς νοητούς έχθρούς, διό
τι ούτοι τόν έφθόνουν, έπειδή οι ίδιοι διέπραττον άνομίας.

5. «Ούτε ή άνομία μου ούτε ή άμαρτία μου, Κύριε». Ό -  
μοιον πρός τό· «Διότι δέν διέπραξεν άνομίαν ούτε εύρέθη δόλος 
είς τό στόμα του» 3.

6. «Πρόσχες τού έπισκέψασθαι πάντα τά έθνη». Παρακα- 
λεϊ νά έπιστρέψουν οί είδωλολάτραι είς τήν πίστιν είς Χριστόν, 
νά έκδιωχθή δέ ό ’Ισραήλ διά τήν άνομίαν του. «Μή οίκτειρή- 
σης πάντας τούς έργαζομένους τήν άνομίαν. Έπιστρέφουσιν 
είς έσπέραν». Έπεξηγεϊ τόν λόγον, διά τόν όποιον παρεκάλεσε 
νά μή λυπηθή αυτούς. Ό  λόγος δέ είναι ότι θά συνομωτήσουν 
κατά τοϋ Σωτήρος κατά τόν καιρόν έκεϊνον, όταν κατά τάς έ-

3. Α' Πέτρ. 2, 22· πρβλ. Ή σ. 53, 9.
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μηαε τώ κόσμω μετά ααοκός. «Και λιμώξουσιν ώς κύων)) 'λι- 
μώξουσι μέν διά το μη δέξασθαι αυτούς τον άρτον τον ζωοποιόν 
κύνας δε αυτούς διά το αναιδές κατονομάζει της ψυχής. Το δέ' 
«Κυκλώσουσι πόλιν», δτι δη, έκπεσόντες τής πατρίδος νόμοις 

5 τε βααιλικοϊς είογόμενοι αύτής, έξωθεν κύκλω περιέρχονται, 
μόλις μακρόθεν ποΟέν αυτήν θεώμενοι.

«'Ιδού αυτοί άποφΟέγξονται έν τώ ατόματι αυτών». 'Α ντί 
τού βλααφημήσουαι. «Kai ρομφαία έν τοϊς χείλεαιν αυτών». Τό' 
«ΑΙρε, αίρε, αταύρωαον αύτόν». «Και ύύ, Κύριε, έκγελάο'η αύ- 

10 τούς». Έβλααφήμουν, φηαί, και μην καί μέχρι σταυρού έπεβού- 
λευααν λέγοντες, ώς ούκ δψεται ό Θεός τούς λόγονς καί τάς πρά
ξεις αυτών. Ά λλ ,’ ε'ι και ταύτα διενοήθηύαν, σύ, Κύριε, ψηαί, 
καταγελάατους αύτούς παραακενάαεις έγγενέσθαι. Ε κείνο ι μέν 
ούν εκείνα τολμώαι, αύ δέ και άκούεις, καί βλέπεις, και γελάς 

15 αυτών τήν ματαίαν μανίαν. «Έξονδενώαεις πάντα τά έθνη». Τά 
νοητά δηλονότι, τά και αυτούς εις τον κατά του Κυρίου έγείραν- 
τα  πόλεμον. ’Ά νω  είπε · «Πρόαχες τού ίπιϋκέψαοθαι πάντα τά 
έθνη»' ενταύθα■ «’Εξουθενώσεις πάντα τά έθνη»' πολλή δι δλου, 
τή  τάξει τοϋ λόγου και διά των έν μέσω χρηαάμενος. Δεικνύς 

20 γάρ, δτι μη άπλώς αιτεί τήν κατ' αύτών τιμωρίαν, πρότερον 
ήτησεν έπιδεΐν τε τον Θεόν και έξετάσαι τά γιγνόμενα' είτα διη- 
γήαατο ola πράττουαιν, ούδέ είναι τινα τον προνοούντα νομί- 
ζοντες. Καί τότε τήν τιμωρίαν έπήγαγεν, τοϋτο λέγων, δτι' 'Επί 
τούτοις άξίως αύτούς κολάσεις, καί τή  παρά σοϋ τιμωρία το 

25 μηδέν άποφανεις.
«Τό κράτος μου πρός σέ φυλάξω». 'Εκείνοι μέν, ψηαί, τά 

τοιαϋτα δεδνσσεβήκασι κατά σοϋ, εγώ δέ ό προφήτης ό ταΰτα

1. Άναφέρεται εις τήν καταστροφήν τή ; ’Ιερουσαλήμ υπό  του Ά δρια- 
νοΰ τό  135 μ.Χ. μετά τριετή πόλεμον. Ό  Ά δριανό; μετωνόμασε τήν πόλιν
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σχάτας ή μέρας ένηνθρώπησεν εις τον κόσμον. «Καί λιμώξου- 
σιν ώς κύων». Θά υποφέρουν άπό πείναν, διότι δέν έδέχθησαν 
τον ζωοποιόν άρτον όνομάζει δέ αύτούς σκύλους ενεκα τής 
άναιδείας τής ψυχής αύτών. Τό δέ «κυκλώσουσι πόλιν» έννοεϊ 
ότι, άφοϋ έκδιωχθούν άπό τήν πατρίδα, εμποδιζόμενοι νά 
κατοικήσουν εις αυτήν άπό βασιλικούς νόμους, θά τριγυρίζουν 
έξωθεν αύτής, βλέποντες αύτήν μόλις καί μετά βίας καί άπό μα
κράν

8 - 9 .  «’Ιδού αύτοί άποφθέγξονται έν τφ  στόματι αύτών», 
δηλαδή θά βλασφημήσουν. «Καί ρομφαία έν τοΐς χείλεσιν αυ
τών», δηλαδή τό «Πάρε, πάρε, σταύρωσέ τον» 2. «Καί σύ Κύ
ριε, έκγελάση αύτούς». Έβλασφήμουν, λέγει, εφθασαν μάλιστα 
μέχρι τής σταυρικής καταδίκης, νομίζοντες ότι ό Θεός δέν θά 
ϊδη τούς λόγους καί τάς πράξεις αύτών. ’Αλλά άν καί ούτως έ- 
συλλογίσθησαν, σύ, Κύριε, θά καταστήσης αύτούς άξιους γέ
λωτος. ’Εκείνοι λοιπόν άποτολμούν αύτά, σύ δέ καί ακούεις 
καί βλέπεις καί γελάς διά τήν άνόητον μανίαν αύτών. «’Εξου- 
δενώσεις πάντα τά εθνη», δηλαδή τά νοητά, τά όποια έξήγει- 
ραν καί αύτούς εις τόν πόλεμον κατά τού Κυρίου. ’Ανωτέρω εί
πε «Πρόσχες τού έπισκέψασθαι πάντα τά εθνη», έδώ δέ «’Ε- 
ξουδενώσεις πάντα τά εθνη», έχων ώρισμένην τάξιν εις τόν ό- 
λον λόγον καί παρεμβάλλων εις τό μέσον τινά. Διά νά δείξη δη
λαδή ότι δέν ζητεί άνευ λόγου τήν κατ’ αύτών τιμωρίαν, παρε- 
κάλεσε προηγουμένως νά έπιληφθή ό Θεός καί νά έξετάση τά 
γινόμενα- έν συνεχεία έδιηγήθη τί πράττουν καί δτι νομίζουν 
δτι ούδείς ένδιαφέρεται δι’ αύτά. Καί τότε προσέθεσε τήν τιμω
ρίαν, λέγων τούτο, δτι δηλαδή δι’ δλα αύτά θά τιμωρήσης αύ
τούς δικαίως καί θά έκ μη δεν ίσης αύτούς διά τής τιμωρίας σου.

10. «Τό κράτος μου πρός σέ φυλάξω». ’Εκείνοι μέν, λέ
γει, αύτάς τάς δυσσεβεΐς πράξεις διέπραξαν έναντίον σου' έγώ

είς Αίλίαν Καπιτωλίναν, άττηγόρίυσε δέ έπΐ ποινή θανάτου τήν έγκατάστα- 
σιν Ιουδαίω ν εί; αυτήν. Βλ. Ευσεβίου, Έκκλ. Ιστορία  4, 6 (ΒΕΠ 19, 285).

2. Μω. 19, 15.
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λέγω ν τ φ  πνεύματι τήν ίσχνν μου καί την βασιλείαν μου διά σου 
φυλαχθησομένην έξω' δτι δη και σνναντελάβου μου, και προ 
τών δεήσεων τώ έλέει σου περιέσφιγξας, ώς και τήν πτώ σιν έπ ι-  
δείν μ ε τών εχθρών μου.

5 ((Μή άποκτείνης αυτούς, μή ποτε έπιλάθωνται τού νόμου 
σου». Ε ύχετα ι μέν μή εις τό παντελές έξ ανθρώπων άφανιόΟή- 
ναι το γένος τών έπαναστάντων κατά τού Κ υρίου' διασκορπι- 
σθήναι δέ μάλλον και έν αιχμαλω σία ζην αύτονς άξιο ι διά ((τήν 
άμαρτίαν τού στόματος αυτών», καί διά τήν ύπερηφανίαν αυτών.

10 ((Καί έξ άράς καί ψεύδους διαγγελήσονται έν συντελεία». 
Έ ξάκουστος, φησί, γένοιτο αυτών ή συντέλεια διά τάς κατάρας 
ας καταρώνταί σε, καταψευδόμενοι τής σής δόξης. Συντέλειαν 
δέ ο ΰ  τήν ε ις  τ ό  π α ν τ ε λ έ ς  απώλειαν τον έθνους φησίν, άλλά τήν 
καταστροφήν τής δόξης αυτών. Δ όξα δέ αυτών αί κατά νόμον 

15 λατρείαι, ό θείος ναός, οι προφήται, οι άρχιερεϊς, οι νομοδιδά
σκαλοι, ή επιφάνεια τών ά γ γέ λ ω ν  άπερ πάντα άθρόως μετά τήν 
κατά τού Κυρίου μιαιφονίαν σνντετέλεσται.

((Και γνώσονται, δτι ό Θεός δεσπόζει τού Ια κ ώ β , και τών 
περάτων τής γ ή ς » . 'Α πάσης τής δόξης άφαιρεθέντες, φησίν, έργω  

20 γνώσονται, δτι δή σύ ε ΐ  ό Δ εσπότης τού  ’Ιακώ β, καί εις τά πέρα- 
τα τής γή ς  έκτείνας τήν σήν ’Ε κκλησίαν.

((’Επιστρέψουσιν εις εσπέραν)). ’Επαναλαμβάνει τά προει
ρημένα, βεβαιοτέραν τήν κατ αυτών προφητείαν κατεργαζόμε
νος. [ ’Επειδή είπεν , (('Εν οργή συντελείας, καί ού μή νπάρξω - 

25 σιν», ινα μή τις έναντία ειρηκέναι νομίση τον προφήτην τφ  είπεΐν, 
((Διασκέδασον αυτούς έν τή δυνάμει σου»' εικότως τή  ταυτολο
γ ία  έχρήσατο τ φ , « ’Επιστρέψουσι»' κατά τό ρητόν άόάφειαν έ- 
χουσιν οι στίχοι. Βούλεται γάρ είπεΐν τό τών κυνών υπόδειγμα, 
οι, συνηγμένοι έν τινι τροφή, άλλήλονς κατεσθίονσι πριν τού 

30 βρώματος αψασθαι' διό καί μερίζονται άποτυγχάνοντες τροφής 
πολλάκις ] .

((Αυτοί διασκορπισθήσονται τού φ α γ ε ίν  εάν δέ μή χόρτα-
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δέ ό προφητεύων αυτά διά του πνεύματος θά διαφυλάξω διά 
σου τήν δύναμίν μου καί την βασιλείαν μου, διότι μέ έβοήθησες 
καί πριν ή παρακαλέσω, μέ περιέβαλες διά του έλέους σου, ώστε 
νά ίδώ τήν καταστροφήν τών εχθρών μου.

12. «Μή άποκτείνης αύτούς, μή ποτε έπιλάθωνται του 
νόμου σου». Παρακαλεϊ νά μή άφανισθή εντελώς τό γένος όσων 
έστράφησαν κατά τού Κυρίου, άλλα ζητεί νά διασκορτπσΟοΰν 

μάλλον καί νά ζούν εις αιχμαλωσίαν «διά τήν άμαρτίαν του στό
ματος αυτών» καί διά τήν υπερηφάνειαν αύτών.

13. «Καί έξ άράς καί ψεύδους διαγγελήσονται έν συντε
λείς». "Ας γίνη πασίγνωστον τό κακόν τέλος αύτών, λέγει, διό
τι σέ κακολογούν καί ψεύδονται κατά τής δόξης σου. Τέλος δέ 
λέγει όχι τήν τελείαν έξαφάνισιν τοΰ έθνους, άλλά τήν καταστρο
φήν τής δόξης αύτών. Δόξα δέ αύτών ήσαν ή λατρεία συμφώνως 
πρός τον νόμον, ό θεϊος νόμος, οι προφήται, οί αρχιερείς, οϊ νο
μοδιδάσκαλοι, ή έμφάνισις τών αγγέλω ν αύτά όλα έξηφανί- 
σθησαν εις τό σύνολόν των μετά τον φόνον τού Κυρίου.

14. «Καί γνώσονται ότι ό Θεός δεσπόζει τού Ιακώβ καί 
τών περάτων τής γης». "Οταν άπολέσουν όλην τήν δόξαν, λέ
γει, θά μάθουν έκ τών πραγμάτων ότι σύ είσαι ό δεσπότης τού 
’Ιακώβ καί εχεις έκτείνει τήν ’Εκκλησίαν σου εις τά πέρατα τής
γης-

15. «Έπιστρέψουσιν εις εσπέραν». ’Επαναλαμβάνει τά 
προηγούμενα, ώστε νά καταστή βεβαιότερα ή έναντίον αύτών 
προφητεία. [’Επειδή είπε «Έν όργή συντελείας καί ού μή ύπάρ- 
ξωσιν», διά νά μή νομισθη ότι ό προφήτης άντιφάσκει όταν λέ- 
γη  «Διασκέδασον αύτούς έν τή δυνάμει σου», διά τούτο είπε 
ταυτολογών «Έπιστρέψουσι»· κατά τό γράμμα έχουν ασάφειαν 
οί στίχοι. Διότι θέλει νά χρησιμοποιήση τό παράδειγμα τών 
σκύλων, οί όποιοι, όταν μαζευθούν πέριξ τροφής τινός, άλλη- 
λοτρώγονταί, προτού νά έγγίσουν τήν τροφήν, μέ άποτέλε- 
σμα πολλάκις νά μή γευθούν τήν τροφήν, άλλά νά άλληλοφα- 
γωθούν].

16. «Αύτοί διασκορπισθήσονται τού φαγεΐν έάν δέ μή
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σθώαι, καί γογγύσουσ ιν». Π εριέλθω σι μ  εν ζητοϋντες τον λόγον 

τον Κυρίου, κ ι ϊ  ου μή εϋρωσιν. ’Εάν δέ κα ί ποτε, λέξεώς τίνος 

μετειληφότες τής θείας Γραφής, δόξωσιν εις κόρον άπολαϋσαι, 

καί οντω γογγύσουσ ιν, άτε αεί γο γγυ σ τα ί δντες καί τον Θεον 

5 καταλαλοϋντες.

((’Ε γώ  δέ άσομαι την δύναμίν (Τον». ’Ε κείνοι μέν όντως, φη- 

α ίν  εγώ  δέ, ο έξ εθνών δηλονότι λαός, άτε την σήν δύναμιν έπ ι-  

γνονς, χαρήϋομαι επ ί τω έλέει αον τω γενομένω  έν φω τί, καί τή  

ανααταΰίμω όου ήμερα. Δ ι αντον γάρ καί άντελάβον ήμών καί 

10 καταφυγή έν θλίψει έγένου. Δ ιό  καί ψαλμονς άναπέμπω Ποι τω  

Θεώ τω ελεήααντί με. (("Ο τι έγεννήθης άντιλήπτωρ μον καί 

καταφυγή μου». Ά π ή λ α υ ύ α  γάρ τής αής επικουρίας αεί, καί 

διά τής αής ποονοίας τάς προαπεαούαας διέφνγον συμφοράς. 

Ου δή χάριν αέ μόνον οϊδα Θεόν, καί αέ πηγήν ελέους καί φιλαν- 

15 θρωπίας καλώ. Ταϋτα δ μακάριος Δαυίδ πόρρωθεν προφητικοϊς  

ίδών όφθαλμοΐς, καί τάς Ιουδα ίω ν προείρηκε συμφοράς, καί 

αυτός ύμνήαειν αεί τον Δ εσπότην ύπέσχετο· καί πληροί γ ε  τάς 

υποσχέσεις, διά τών ευσεβών τήν υμνωδίαν προσφέρων.

ΨΑΛΜ ΟΣ Ν &

20 Εις το τέλος. Τοΐς άλλοιωθηαομένοις, έτι εις στηλογραφίαν τω  

Δαυίδ, εις διδαχήν, οπότε ένεπύριόε τήν Μ εσοποταμίαν Συρίας, 

καί τήν Συρίαν Σοβάλ, καί έπέστρεψεν Ίω ά β , καί έπάταξε τήν 

φάραγγα τών Α λ ώ ν  ιβ' χιλιάδας.

Ύ πόθεσις.

25 Σαφούς οϋσης τής ιστορίας, διά το ακριβώς αυτήν άναγε- 

γράφθαι έν τή δεύτερα τών Βασιλειώ ν, τό έξ αυτής χρήσιμον

1. ’Αναφορά εΙς τό  άγιον βάτττισμα.



χορτασθώσι, και γογγύσουσιν». Θά περιέρχωνται (τόπους) 
άναζητοΰντες τον λόγον τοϋ Κυρίου και δέν θά ευρίσκουν αύτόν. 
’Αλλά καί άν ποτε νομίσουν ότι άπήλαυσαν αύτόν κατά κόρον, 
έττειδή εύρον κάποιαν λέξιν άπό τήν άγίαν Γραφήν, και τότε θά 
γογγύσουν, διότι πάντοτε είναι γογγυστα ί καί όμιλοϋν κατά 
τοϋ Θεού.

17. «Έ γώ  δέ φσομαι τήν δύναμίν σου». ’Εκείνοι μέν (δηλ. 
οΐ ’Ιουδαίοι) ούτω (πράττουν), λέγει· έγώ δέ, δηλαδή ό έξ έ- 
θνών λαός, έπειδή έγνώρισα τήν δύναμίν σου, θά χαρώ διά τό 
ελεός σου, τό όποιον ελαβον κατά τό φώτισμα 1, καί διά τήν ή- 
μέραν της άναστάσεώς σου. Διά τοϋ έλέους σου μάς έβοήθησες 
καί εγινες τό καταφύγιόν μας είς τήν θλϊψιν. Διά τούτο άναπέ- 
μπω ύμνους είς σέ, τον Θεόν ό όποιος μέ ήλέησε. «"Οτι έγενή- 
θης άντιλήπτωρ μου καί καταφυγή μου». Πράγματι πάντοτε 
άπήλαυσα τήν βοήθειάν σου και διά τής φροντίδος μου διέφυγα 
άπό τάς συμφοράς τάς όποίας συνήντησα. Διά τούτο μόνον σέ 
γνωρίζω Θεόν καί σέ ονομάζω πηγήν έλέους και φιλανθρωπίας. 
Αύτά βλέπων άπό μακράν διά προφητικών όφθαλμών ό μακά
ριος Δαβίδ προεϊπε τάς συμφοράς τών ’Ιουδαίων καί ύπεσχέθη 
νά ύμνή αυτός πάντοτε τον Δεσπότην έκπληροΐ δέ τήν ύπό- 
σχεσίν του προσφέρων τήν υμνωδίαν διά τών εύσεβών.

59
Είς τέλος. Είς όσους μεταβάλλονται, έπίσης είς στηλογραφίαν 
τοΰ Δαβίδ, είς διδαχήν. "Οταν κατέκαυσε τήν Μεσοποταμίαν Συ
ρίας καί τήν Συρίαν Σοβάλ καί έπέστρεψεν ό Ίωάβ καί κατετρό- 
πωσεν είς τήν φάραγγα τών 'Αλών 12 χιλιάδας.

Ύπόθεσις.

’Επειδή ή ιστορία είναι σαφής, άφού άναγράφεται λεπτο
μερώς είς τό Β' Βασιλειών 2, Θά άναφέρωμεν τό χρήσιμον μέρος
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2. Βλ. Β' Βασ. 8, 3 - 6' 10, 6 - 9 καί 10, 19.
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έροϋμεν, ώ ς  άναφέρεται τό μέν πρόσωπον τοϋ Δαυίδ εις πρόσιυ- 
πον τον Κυρίου, τοϋ καί την άλλοίωσιν καί την καινότητα των 
πραγμάτω ν επ ’ εσχάτου δεδωκότος τω ν καιρών καί πατάξαντος 
τά άλλόφυλα έθνη, τοντέατι τά νοητά. Ταντα γάρ ημάς ή Γραφή 

5 εκπαιδεύει λέγονσα  εις δι,δαχήν. Διδασκόμεθα ούν, ως κατά τον 
καιρόν καθ’ δν τούς μέν εχθρούς επάταξεν ό εκ σπέρματος κατά 
σάρκα τοϋ Δαυίδ, τά δε έθνη οικεία πεποίηται ό των ’Ιουδαίων 
λαός, εν α’ισθήσει τής διά Χρίστον τιμωρίας γεγονώ ς, επιστρο
φήν τινα ποιείτα ι, αϊτών καί αυτός τής διά Χρίστον χάριτος ά- 

10 ξιωθήναι. ’ Α ποκλαίεται δε πρώτον την γενομένην αύτώ  δ ιά  την 
εις Χρίστον δυσσέβειαν καταστροφήν, διό καί φ η σ ιν

«'Ο  Θεός, άπώσοο ημάς, καί καθεΐλες ημάς, ώργίσθης καί 
ώκτείρησας ημάς». Έ τιμω ρήαω  ημάς, ψησί, διά την εις όέ γ ε -  
γενημένην δυσσέβειαν. ’Α λλά  καί ώκτείρησας ημάς ' το γάρ, 

15 «ώκτείρησας», άντί τοϋ, «οίκτείρησον», ή άλλως τό, «ώ κτεί
ρησας», ελεεινούς καί άθλιους άπέψηνας, ώς διά τάς συμφο
ράς καιρόν είναι κατοικτείρεσθαι λοιπόν. «Συνέσεισας τήν γήν, 
καί συνετάοαξας αυτήν». Τήν Ιερουσαλήμ  φησι, διά τό πολιορ- 
κηθήναι αυτήν, καί τον εν αυτή καταστραφήναι νεών. "Η καί τήν 

20 νοητήν αυτών γήν φησιν, ήτις διά τήν άποστροφήν τήν γενομένην 
κατ’ αυτών κατακεκλόνηται. «'Ίασαι τά συντρίμματα αυτής, ότι 
έσαλεύθη». Π άλιτ τά γεγενημένα διέξεισιν.

«’Έ δειξας τώ λαψ σου σκληρά». Τώ πλήθει, φηο’ί, τών συμ
φορών, καθάπερ οίνο) τινι κόρον ήμ ιν ένεποίησας, καί οδύνης 

25 ένέπλησας τάς ήμετέρας ψυχάς. «Έ πότισας ημάς οϊνω κατανύ- 
ξεως». Οϋτω καί ό ’Α κύλας ήρμήνευσεν «Έ π ότισα ς ημάς οϊνω  
καρώσεως». Οίνον καταννξεως τάς έν τα ΐς θείαις ΓραφαΙς τιμω 
ρίας φησί, τάς προανακηρυχθείσας αύτοίς τής εις Χρίστον 
δνσσεβείας ένεκα. Ά ναγινώ σ κοντες γάρ καί τή πείρα τά προη- 

30 γορευμένα μανθάνοντες, κατανύττονται τό συνειδός. (ΓΕδωκας 
τοίς φοβουμένοις σε αημείωσιν τοϋ φ υγεΐν άπό προσώπου τόξου».
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της· διά τού Δαβίδ προτυπούται τό πρόσωπον τοΰ Κυρίου, ό 
όποιος κατά τό τέλος των καιρών ήλλάλαξε καί άνεκαίνισε τά 
πράγματα καί κατέφερεν ίσχυρόν πλήγμα είς τά άλλόφυλα Ιθνη, 
τά νοητά προφανώς. Διότι διά τής διηγήσεως αυτής ή Γραφή 
μας έκπαιδεύει και μάς διδάσκει. Διδασκόμεθα, λοιπόν, δτι κατά 
τήν έποχήν, κατά τήν όποίαν ό μέν καταγόμενος σαρκικώς άπό 
τόν Δαβίδ συνέτριψε τούς έχθρούς ό δέ ιουδαϊκός λαός έδέχθη ώς 
συγγενή τά  εθνη, αίσθανόμενος τήν τιμωρίαν διά τόν θάνατον 
του Χριστού, έπιστρέφει τρόπον τινά (ό Ιουδαϊκός λαός) καί 
παρακαλεΐ νά άξιωθή καί αύτός τής χάριτος τού Χριστού. Διεκ
τραγωδεί δέ έν άρχή κλαίων τήν καταστροφήν τήν όποίαν ύπέ- 
στη ενεκα τής δυσσεβείας έναντι τοΰ Χριστού, λίγω ν  δι’ αύτό.

3 - 4 .  « Ό  Θεός, άπώσω ήμάς καί καθεΐλες ήμας, ώργίσθης 
καί ώκτείρησας ήμάς». Μας έτιμώρησες, λέγει, διά τήν δυσσέ- 
βειαν τήν όποίαν έδείξαμεν πρός σέ. Άλλά καί μάς έλυπήθης· 
διότι τό «ώκτείρησας» τίθεται άντί τού «οίκτείρησον». "Η άλ
λως τό «φκτείρησας» σημαίνει μας κατέστησες αξιολύπητους καί 
άθλίους, ώστε νά έπιστή ό καιρός νά μάς καταλυπηθής ένεκα των 
συμφορών. «Συνέσεισας τήν γήν καί συνετάραξας αυτήν». Ε ν
νοεί τήν ’Ιερουσαλήμ, διότι έπολιορκήθη καί κατεστράφη ό εύ- 
ρισκόμενος εις αύτήν ναός. Ή  έννοεΐ τήν νοητήν αύτών χώραν, 
ή όποία συνεκλονίσθη άπό τήν άποστροφήν (τοΰ Θεού) κατ’ 
αύτών. «Ίασαι τά συντρίμματα αύτής, δτι έσαλεύθη». Διηγεί
ται πάλιν δσα συνέβησαν.

5 - 6 .  «Έδειξας τω  λαω σου σκληρά». Διά τού πλήθους 
τών συμφορών, λέγει, ώς έάν ήτο οίνος μας έβύθισες είς νάρκην 
καί έγέμισες μέ θλΐψιν τάς ψυχάς μας. «Έπότισας ήμας οϊνω κατα- 
νύξεως». Ούτω μετέφρασε καί ό Άκύλας· «Έπότισας ήμας οϊνω 
καρώσεως». Οίνον κατανύξεως λέγει τάς τιμωρίας (αΐ όποΐαι 
περιέχονται) εις τήν άγίαν Γραγήν, α! δποϊαι προελέχθησαν 
πρός αύτούς διά τήν άσέβειάν των πρός τόν Χριστόν. Διότι, 
δταν άναγινώσκουν αύτάς καί μανθάνουν διά τής πείρας δσα 
έπροφητεύθησαν, διεγείρεται ή συνείδησίς των. «Έδωκας τοΐς 
φοβουμένοις σε σημείωσιν τοΰ φυγεΐν άπό προσώπου τόξου».
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Σημείω σις ό φωτισμός, καθ' δν δύναταί τις διάκρισιν εχειν πνευ

μάτων, και άγαθοϋ καί κακοϋ. Ταύτης γάρ τής γνώσεως νπαρ- 

ξάσης, φεύγομεν άπό των χειρόνων, μακράν κακοϋ έργου καί 

πνεύματος πονηρού γινόμενοι. 'Ά λ λ ο ς . ’Η μ είς  μέν, φησί, δι 

5 ήν έπράξαμεν δυσσέβειαν τετιμωρήμεθα- οι δε φοβούμενοι όε 

αημεΐον έδέξαντο (δήλον δέ, ότι έν φ  έσφραγίσθημεν), δπως άν 

εξ μ πάσης κολαστικής έπηρείας γένοιντο. Τούτου δε τοΰ σημεί

ου τύπος ήν τό εν ταις φλια ϊς των προβάτων έν Α ιγνπ τω  χριό- 

μενον αίμα.

10 ( ίΟ  Θεός έλάλησεν έν τω  άγίψ  αύτοϋ». "Ομοιον τώ~ « Ε π '  

εσχάτου των ημερών τούτων έλάλησεν ήμ ϊν έν ΥΙω». Α υτός γάρ  

έστιν ό άγιος τοϋ Θεοϋ καί ΓΙατρός. Τ ί δέ έλάλησε, καί πρός τίνα  

έλάλησεν; Ε π ε ιδ ή  ηνξατο έν προλαβόντι ψ αλμφ λ έ γ ω ν  «'Υψ ώ - 

θητι έπ ί τους ουρανούς, ό Θεός, καί έπ ί πάσαν την γην ή δόξα 

15 σου))' τούτου χάριν αποκρίνεται, ώς τά Σ ίκημα μέν διαμεριεΐ, 

τουτέστι τό βασιλέω ν τοϋ ’Ισραήλ^' έν Σ ικήμοις γάρ ήν. Δέδωκε 

γάρ αυτό άλλοφύλοις έθνεσι τοίς πιστεύσασιν εις αυτόν. ((Καί την 

κοιλάδα των σκηνών διαμετρήσω». Κοιλάδα ή θεία Γραφή τό 

πάντων άνθρωπων οίκητήριόν φησι. Ταντην οϋν, φησί, την κοι- 

20 λάδα πάσαν είς σκηνάς έμαυτώ διαμετρήσω' τουτέστιν έκκλη- 

σιών πληρεστάτην αποτελέσω.

«Έ μ ός  έστι Γαλαάδ, καί έμός έστι Μανασσής». Δ ιό Γαλαάδ  

καί Μανασσή σημαίνει, ώς έν τή έπιφανεία αύτοϋ πρώ τοις Ί -  

ουδαίοις κηρύσσει την χάριν. ’Α λλά  καί Έ φ ρ α ΐμ , φησί, καί ό Ί -

1. Βλ. 'Εξ, 12, 7.
2. Έβρ. 1, 2.
3. Ψαλμ. 56, 12.
4. «Ή  αύτή δέ έστι Σίκιμα τη Συχέμ» λέγει ό Ευσέβιο; (ΒΕΠ 21, 285). 

Παλαιά ττόλι; του βορείου βασιλείου, μ:τά τήν καταστροφήν τή ; Σαμαρεία; 
■πρωτεύουσα τω ν Σαμαρειτών.
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Σημείωσις είναι ό φωτισμός, διά τοϋ όποιου δύναταί τις νά 
διακρίνη τά  πνεύματα, και τό ά/αθόν καί τό κακόν. Διότι διά 
της ύπάρξεως αΰτής τής γνώσεως άποφεύγομεν τό χειρότερον 
καί παραμένομεν μακράν άπό κακόν εργον καί πονηρόν πνεϋμα. 
Άλλως· ήμεϊς μέν, λέγει, έτιμωρήθημεν διά τήν άσέβειάν μας· 
δσοι δέ σέ σέβονται ελαβον1 σημειον (προφανώς εκείνο διά τοϋ 
όποιου έσφραγίσθημεν), διά νά προφυλαχθουν άπό πάσαν τι- 
μωρόν ένέργειαν. Αυτό δέ τό σημειον προετύπωσε τό αίμα τών 
προβάτων διά τοϋ οποίου ήλείφοντο αί παραστάδες τών θυ- 
ρών εις τήν Αίγυπτον

8. «Ό  Θεός έλάλησεν έν τω  άγίω  αϋτοϋ». Όμοιον πρός 
τό «Κατά τό τέλος τών ή μερών τούτων μάς ώμίλησε διά τοϋ 
Υιού» 2. Διότι αύτός είναι ό άγιος τού Θεού καί Πατρός. Τί δέ 
είπε καί πρός ποιον ώμίλησε; ’Επειδή εις προηγούμενον ψαλ- 
μόν προσηυχήθη λ ίγ ω ν  «Ύψώθητι έπΐ· τούς ούρανούς, ό Θεός, 
καί έπι πασαν τήν γην ή δόξα σου» 3, διά τούτο άποκρίνεται 
δτι θά διαμοιράση τό Σίκημα, δηλαδή τό βασίλειον τού ’Ισραήλ 
τό εύρισκόμενον εις Σίκημα4. Πράγματι δέ εδωκεν αύτό είς άλ- 
λόφυλα εθνη, τά όποια έπίστευσαν εις αύτόν. «Καί τήν κοιλάδα 
τών σκηνών διαμετρήσω». Κοιλάδα όνομάζει ή άγία Γραφή τήν 
κατοικίαν δλων τών άνθρώπων. Αύτην λοιπόν τήν κοιλάδα, λέ
γει, θά διαμοιράσω ολόκληρον είς σκηνάς δι’ έμαυτόν, δηλαδή θά 
γεμίσω αύτήν τελείως μέ έκκλησίας.

9. «’Εμός έστι Γαλαάδ καί έμός έστι Μανασσης». Διά τού 
Γαλαάδ 5 καί Μανασση 6 καθιστά σαφές ότι κατά τήν ένανθρώ- 
πησίν του θά κηρύξη πρώτον εις τούς ’Ιουδαίους τήν χάριν. 
Άλλά και ό Έφραΐμ 7, λέγει, και ό ’Ιούδας, τά δύο βασίλεια

5. Γαλαάδ είναι όρος άνατολικώς τοϋ Ίορδάνου καί κατ’ έττέκτασιν ο
λόκληρος ή μεταξύ Βασάν, άραβικής έρήμου, Μωάβ καί Ίορδάνου περιοχή.

6. Μανασσης ήτο ό πρεσβύτερος υΙός του ’Ιωσήφ, έκ τοϋ όποίου κατή- 
γετο  ή όμώνυμος φυλή κατοικούσα ενθεν καί ένθεν τού Ίορδάνου.

7. Έφραΐμ, ό νεώτερος υιός τού Ιω σήφ, έξ ου ή όμώνυμος φυλή, κατοι
κούσα περί τήν Συχέμ. Ε πειδή  ε!ς τήν φυλήν άνήκε καί ή Σαμάρεια, κατήντη- 
σε διά τής λέξεως Έφραΐμ νά δηλοΰται τό βόρειον βασίλειον.
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Σημείω σις ό φωτισμός, καθ' δν δύναταί τις διάκρισιν έχειν πνευ

μάτων, και άγαθού και κακοΰ. Ταύτης γάρ τής γνώ σεω ς ύπαρ- 

ξάσης, φεύγομεν άπό τών χειρόνων, μακράν κακοΰ έργου και 

πνεύματος πονηρού γινόμενοι. 'Ά λλω ς. 'Η μ είς  μέν, φησί, δι 

5 ήν έπράξαμεν δυσσέβειαν τετιμωρήμεθα' οι δέ φοβούμενοι σε 

σημειον έδέξαντο ( δη/.ον δέ, δτι εν ω εσφραγίαΰημεν), δπως &ν 

εξω πάσης κολαστικής επήρειας γένοιντο. Τούτου δε τού σημεί

ου τύπος ήν το εν τα ΐς φ λια ις τών προβάτων εν Α ίγύ π τω  χριό- 

μενον αίμα.

10 « Ό  θ εό ς  έλάλησεν έν τ φ  άγίω  αυτού». "Ομοιον τ φ ' «'Ε π' 

εσχάτου τών ημερών τούτων ελάλησεν ήμ ιν έν ΥΙώ». Α υτός γάρ  

έστιν ό άγιος τον θ εο ύ  και ΓΙατρός. Τ ί δέ έλάλησε, καί πρός τίνα  

ελάλησεν; 'Ε πειδή ηνξατο έν προλαβόντι ψαλμώ λ έ γ ω ν  «Ύ ψ ώ -  

θητι έπ ί τούς ουρανούς, ό θεός , καί έπ ί πάσαν τήν γην ή δόξα 

15 σου»· τούτου χάριν αποκρίνεται, ώς τα Σ ίκημα μέν διαμεριεϊ, 

τουτέστι τό βασίλειον τού 'Ισραήλ■ έν Σ ικήμοις γάρ ήν. Δέδωκε 

γάρ αυτό άλλοφνλοις εθνεσι τοϊς πιστεύσασιν εις αυτόν. «Κ α ί τήν 

κοιλάδα τώ ν σκηνών διαμετρήσω». Κοιλάδα ή θεία Γραφή τό 

πάντων ανθρώπων οίκητήριόν φησι. Ταύτην ονν, φησί, τήν κοι- 

20 λάδα πάσαν εις σκηνάς έμαυτώ διαμετρικοί' τουτέατιν έκκλη- 

σιών πληρεστάτην άποτελέσω.

(('Εμός έστι Γαλαάδ, καί έμός έστι Μανασσής». Δ ιό Γαλαάδ  

καί Μ ανασσή σημαίνει, ώς έν τή έπιφανεία αυτού πρώτοις 'Ι 

ουδαίο ις κηρύσσει τήν χάριν. 'Α λλά  καί 'Ε φραίμ, φησί, καί ό Ί -

1. Β λ .Έ ξ . 12, 7.
2. Έβρ. 1, 2.
3. Ταλμ. 56, 12.
4. <'Ή αϋτή δέ έστι Σίκιμα τή Συχέμ» λέγει ό Ευσέβιο; (ΒΕΓΓ 21, 285). 

Παλαιά π όλ ι; του βορείου βασιλείου, μ=τά τήν καταστροφήν τή ; Σαμαρείας 
πρωτεύουσα τώ ν Σαμαρειτών.
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Σημείωσις είναι ό φωτισμός, διά τοϋ οποίου δύναταί τις νά 
διακρίνη τά  πνεύματα, και τό ά/αθόν και τό κακόν. Διότι διά 
της ύπάρξεως αύτής τής γνώσεως άποφεύγομεν τό χειρότερον 
καί παραμένομεν μακράν άπό κακόν εργον καί πονηρόν πνεύμα. 
Άλλως· ήμεϊς μέν, λέγει, έτιμωρήθημεν διά τήν άσέβειάν μας· 
δσοι δέ σέ σέβονται ελαβο^ σημεϊον (προφανώς έκεϊνο διά τοϋ 
όποιου έσφραγίσθημεν), διά νά προφυλαχθούν άπό πάσαν τι- 
μωρόν ένέργειαν. Αύτό δέ τό σημεϊον προετύπωσε τό αίμα τών 
προβάτων διά τού όποιου ήλείφοντο αί παραστάδες τών Ου
ρών εις τήν Αίγυπτον ι .

8. «Ό  Θεός έλάλησεν έν τώ  άγίω  αύτοϋ». "Ομοιου πρός 
τό «Κατά τό τέλος τών ή μερών τούτων μάς ώμίλησε διά τού 
Υιού» 2. Διότι αύτός είναι ό άγιος τού Θεού καί Γίατρός. Τί δέ 
είπε καί πρός ποιον ώμίλησε; Επειδή εις προηγούμενον ψαλ- 
μόν προσηυχήθη λέγω ν «Ύψώθητι έπί- τούς ούρανούς, ό Θεός, 
καί έπί πασαν τήν γήν ή δόξα σου» 3, διά τούτο άποκρίνεται 
δτι θά διαμοιράση τό Σίκημα, δηλαδή τό βασίλειον τού Ισραήλ 
τό εύρισκόμενον εις Σίκημα 4. Πράγματι δέ έδωκεν αύτό είς άλ- 
λόφυλα εθνη, τά  όποια έπίστευσαν είς αύτόν. «Καί τήν κοιλάδα 
τών σκηνών διαμετρήσω». Κοιλάδα όνομάζει ή άγία Γραφή τήν 
κατοικίαν δλων τών άνθρώπων. Αύτήν λοιπόν τήν κοιλάδα, λέ
γει, θά διαμοιράσω ολόκληρον είς σκηνάς δι’ έμαυτόν, δηλαδή θά 
γεμίσω αύτήν τελείως μέ έκκλησίας.

9. «Έμός έστι Γαλαάδ καί έμός έστι Μανασσής». Διά τού 
Γαλαάδ 5 καί Μανασσή 0 καθιστά σαφές δτι κατά τήν ένανθρώ- 
πησίν του θά κηρύξη πρώτον είς τούς “Ιουδαίους τήν χάριν. 
Άλλά καί ό Έφραΐμ 7, λέγει, καί ό Ιούδας, τά  δύο βασίλεια

5. Γαλαάδ είναι όρο; άνατολικώς τού Ίορδάνου καί κατ’ έπέκτασιν ο
λόκληρο; ή μεταξύ Βασάν, αραβική; έρήμου, Μωάβ καί Ίορδάνου περιοχή.

6. Μανασσή; ήτο ό πρεσβύτερο; υΙό; τοΰ ’Ιωσήφ, έκ τού όποίου κατή- 
γετο  ή όμώνυμο; φυλή κατοικούσα ενθεν καί ένθεν τού Ίορδάνου.

7. Έφραίμ, ό νεώτερο; υιό; τού Ιω σήφ, έξ ού ή όμώνυμο; φυλή, κατοι
κούσα περί τήν Συχέμ. ’Επειδή ε!; τήν φυλήν άνήκε καί ή Σαμάρεια, κατήντη- 
σε διά τής λέξεω; Έφραίμ νά δηλοΰται τό  βόρειον βασίλειον.



126 Μ. Α Θ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

ούδας, αί δύο βασιλεϊα ι τον ’Ισραήλ, ομοίως δέξονται την χάριν. 

Το δέ, «Κραταίω σις τής κεφαλής μ ον», άντι τον, Ισχύς τής άρ- 

χής μον. Τής γάρ αρχής αντον ής ήρχεν, τοντέστι τον ’Ισραήλ, 

ό Έ φ ρ α ϊμ  ήν ή Ισχύς· εξ αντον γάρ  ήν ή βασιλεία τον ’Ισραήλ.

5 «Μ ωάβ λέβης τής έλπίδος μου». Λ έβης, μέν το δοχεϊον. Λ έγε ι  

δέ, ώς και οΐ Μ ω αβΐται, τοντέστι το πρώην άθεον έθνος υπο

δέχεται την εις εμέ έλπίδα. «Έ π ι  την Ίδουμαίαν έκτενώ το 

υπόδημά μου». Κ α ι έν τή Ίδονμα ία , φησίν, έμπεριπατήσω . * Ι 

δού μαία δέ πάλιν αλλοφύλων ήν έθνος. Δ ηλονται δέ διά τοντιυν 

Μ ή μ ϊν , ώς την εις αντον πίστιν και τά έθνη παραδέχονται' διό 

φ η σ ιν  « ’Ε μοϊ αλλόφυλοι νπετάγησαν».

((Τις άπάξει μ ε εις πόλιν περιοχής»; Ά κ ο ύ σ α ς  διά τον Π νεύ

ματος ό προφήτης, ώς τά έθνη δέχεται την χάριν, φησί' ((Τις με  

άπάξει εις πόλιν τής περιοχής»; Π όλιν δέ περιοχής την Έ κ κ λη -  

15 αίαν φηαί, την περιπεφραγμένην τή τον θ ε ο ύ  δυνάμει. Ταντα  

δέ ό προφήτης ώς εκ προσώπου τον μετανοοϋντος λ.αοϋ των ’Ι 

ουδαίων φησί, και άγαπώντος δέξασθαι την πίστιν την εις Χ ρ ί

στον. (ΓΗ  τις οδηγήσει μ ε  έως τής Ίδονμαίας»; Δ ή λο ι τίς έστιν 

ή πόλ,ις τής περιοχής. Τίς ούν έστιν ή ή Ίδονμ α ία ; ’Α πό δέ τής 

20 Ίδονμαίας πάντα τά έθνη σημαίνει τά την χάριν νποδεξάμενα. 

((Ουχί συ ό θ εός  ό άπωσάμενος ημάς»; Τίς άλλος, φησίν, ημάς 

εις την πόλιν ά γά γο ι τής περιοχής ή αύ αντός, ό και διά τάς α

νομίας ημών τής σής οίκειώσεως έκβαλών;

((Αός ήμ ΐν βοήθειαν έκ θλίψεων, καί ματ αία σωτηρία άν- 

25 θρώπον». Ου διά ανθρώπινης, φησί, συμμαχίας των έπελευσο- 

μένων ήμ ϊν θλίψεων έλπίζομεν έλ.ενθερωθήσεαθαι, άλλ’ ή διά 

τής σής μόνης επικουρίας. ((Και ματαία σωτηρία ανθρώπου». Π ας  

γάρ  ο έλπίζω ν έπ ι σωτηρίαν άνθρώπον εις μ ατ αίαν έλπίδα ήλ-

1. Μωάβ ήτο ό υΙός τού Λώτ, οΐ δ ' άττόγονοί του κατφκουν νοτ(ω<,
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τού ’Ισραήλ, θά δεχθούν επίσης την χάριν. Τό δέ «κραταίωσή 
τής κεφαλής μου» τίθεται άντΐ τού, δύναμις τής έττικρατείας μου. 
Διότι είς την έπικράτειάν του, δηλαδή είς τον ’Ισραήλ, ό Έφραΐμ 
ήτο ή δύναμις· διότι έξ αυτού ττροήλθεν ή βασιλεία τού Ισρα
ήλ. «Μωάβ λέβης τής έλττίδος μου». Λέβης μέν είναι τό δοχεΐον* 
εννοεί δέ ότι καί οι Μ ω αβϊτα ι\ τό πρώην άθεον έθνος, θά άπο- 
δεχθή τήν (στηριζομένην) είς έμέ έλπίδα. «’Επί τήν Ίδουμαίαν 
έκτενώ τό υπόδημά μου». Καί είς τήν Ίδουμαίαν, λέγει, θά περι
πατήσω. Ή  Ίδουμαία ήτο έπίσης έθνος άλλοφύλων. Διά τού
των δέ δηλούται πρός ή μάς ότι καί τά έθνη θά άποδεχθούν τήν 
είς αύτόν π ίσ τιν  διά τούτο λέγει «Έμοί άλλόφυλοι ύπετάγη- 
σαν».

11-12.  «Τις άπάξει με είς πόλιν περιοχής»; "Οταν ήκου- 
σεν ό προφήτης διά τού Πνεύματος ότι τά έθνη θά δεχθούν τήν 
χάριν, λέγει· «Τίς με άπάξει εις πόλιν τής περιοχής»; Ώχυρωμέ- 
νην πόλιν λέγει τήν ’Εκκλησίαν, ή όποία περιφράσσεται διά 
τής δυνάμεως τού Θεού. Αύτά δέ λέγει ό προφήτης έξ ονόματος 
τού μετανοούντος ιουδαϊκού λαού, ό όποιος έπιθυμεϊ νά δεχθή 
τήν είς Χρίστον πίστιν. «Ή  τίς οδηγήσει με έως τής Ίδουμαίας»; 
Δηλοϊ ποία είναι ή άχυρά πόλις. Ποία άλλη άπό τήν Ίδουμαίαν; 
Διά τής Ίδουμαίας δέ σημαίνει όλα τά  έθνη, τά  όποϊα άπεδέ- 
χθησαν τήν χάριν. «Οΰχί συ ό Θεός ό άπωσάμενος ύμάς»; 
Ποϊος άλλος, λέγει, θά μάς όδηγήση είς τήν όχυράν πόλιν παρά 
συ ό ίδιος, ό όποΤος μάς έξεδίωξες έκ τής συγγενείας σου ένεκα 
τών άνομιών μας;

13. «Δός ήμϊν βοήθειαν έκ θλίψεων, καί ματαία σωτηρία 
άνθρώπου». Δέν έλπίζομεν, λέγει, ότι θά άπελευθερωθώμεν άπό 
τάς μελλοντικός θλίψεις διά άνθρωπίνης συμμαχίας, άλλά διά 
μόνης τής βοήθειας σου. «Καί ματαία σωτηρία άνθρώπου». Διό
τι οϊοσδήποτε έλπίζει είς σωτηρίαν δΓ άνθρώπου διακατέχε-

καΐ άνατολικώζ τής Νεκρά; Θαλάσσης. Οϊ Μωαβϊται ή σαν είδωλολάτραι καί 
ίχθροί τώ ν ’Ιουδαίων.
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πισε. Σαφέατερον ό Σύμμαχος ήρμήνενσε, προ αΰ εις τον σύνδε

σμον και ε ίπ ώ ν  «Δός ήμ ιν βοήθειαν έκ θλίψεως' και γάρ ματ αία 

σωτηρία άνθρώπου».

u Ε ν τώ Θεώ ποιήσομεν δνναμιν». ’ Ε πάμννον, φησί, δια- 

5 κειμένοις κακώς. Σ ο ί μόνω δυνατδν διαλύσαι τάς συμφοράς. 

Α ι τε τών ανθρώπων έπικουρίαι, σου μή νεύοντος, μάταιαι. 

Την τοίννν αύτοϋ έπικαλεσόμεθα πρόνοιαν, και τή αύτοϋ δυνά

μ ει θαρρήσομεν. Α ϋτη  γάρ αρκεί μόνη λϋσαι τά χαλεπά, καί τών 

πολεμούντων ήμ ίν καταλϋσαι την δυναστείαν. Ά λ λ ή λ ο ις  ώσπερ 

10 έπιφωνούσιν επ ί τώ Θεώ μόνω λοιπόν τάς ελπίδας έχειν τής 

σωτηρίας. Δ ιό  φ η σ ιν  "Οταν επ ί τώ Θεώ δυναμοϋσθαι έλπ ίσω -  

μεν, τότε και ούδέν όντας τούς εχθρούς ημών ενρήσομεν.

ΨΑΛΜΟΣ Ξ'
Ε ις τό τέλος εν υμνοις τώ Δαυίδ.

15 Ύ πόθεσ ις .

Ευχαριστίαν αναφέρει Θεώ υπέρ τε εαυτού και του σωθέν- 

τος διά τής πίστεω ς λαού. ’ Ε π α γγέλετα ί τε και εν τα ΐς αΐωνίοις 

γεγονώ ς μοναΐς άκαταλήκτως άναπέμπειν τήν αϊνεσιν.

«Είσάκουσον, ό Θεός, τής δεήσεώς μου». ’Ε πειδή εις τήν 

20 καταδνναστείαν καί είς τήν τυραννίδα τών δαιμόνων αφορά»’, 

ακηδίας πεπλήρω μαν τούτου χάριν ικετεύω, όπως επιφανείς 

τής τών βιαζομένων ημάς εξέλτ/ χειρός. Τό δέ, « ’Α π ό  τών περά- 

των τής γή ς», σημαίνει υπέρ πάσης αύτόν τής οικουμένης ποι- 

ούμενον τάς λιτάς. « ’Α π ό  τών περάτων τής γής πρός σέ έκέκρα- 

25 ξα». ’Επειδή γάρ πολλοίς σταθμοίς ή Βαβυλών τής Π α λα ισ τί

νης άφέστηκε, τάς εσχατιάς ύπελάμβανον τής οικουμένης ο ’ικεΙν 

οι έζανδραποδισθέντες, κάκείνην τεταγμένοι τήν γήν ο ’ικεΐν. « ’Ε ν

1\ Σταθμός έκαλεϊτο ή πορεία μιας ήμέρας, ύπολογιζομένη είς 150 στά
δια, δηλαδή περί τά  25 χιλιόμετρα.
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ται άττό ματαίαν Ιλττίδα. Ό  Σύμμαχος μετέφρασεν όρθότερον, 
προσθέτων τον σύνδεσμον και λ ίγ ω ν  «Δός ήμϊν βοήθειαν έκ θλί- 
ψεως· και γάρ ματαία σωτηρία ανθρώπου».

14. «Έν τώ  Θεώ ποιήσομεν δύναμιν». Βοήθησε, λέγει, άν- 
θρώπους εύρισκομένους εις δύσκολον περίστασιν. Σύ μόνος δύ- 
νασαι νά άπομακρύνης τάς συμφοράς. Αί άνθρώπιναι βοήθειαι 
είναι μάταιαι άνευ τής έπινεύσεώς σου. Θά έπικαλεσθώμεν λοι
πόν τήν άρρωγήν του καί θά Ιμπιστευθώμεν είς την δύναμίν του. 
Διότι μόνη αύτή άρκεϊ διά νά μας άπαλλάξη άπό τά  δεινά καί νά 
καταβάλη τήν δύναμιν τών εχθρών μας. Τρόπον τινά παροτρύ
νουν άλλήλους νά άναθέσουν είς μόνον τον Θεόν τάς έλπίδας 
τής σωτηρίας αύτών. Διά τούτο λέγει- "Οταν άναθέσωμεν τήν 
έλπίδα διά τήν ένδυυάμωσίν μας είς τον Θεόν, τότε θά ίδωμεν 
νά έκμηδενίζωνται οί έχθροί μας.

60
Είς τό τέλος τών ύμνων τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.
Ευχαριστεί τον Θεόν τόσον δι’ έαυτόν δσον καί διά τον 

λαόν, ό όποιος έσώθη διά τής πίστεως. Υπόσχεται δέ δτι θά 
άνυμνή άκαταπαύστως (τόν Θεόν) καί όταν εύρεθή είς τάς αιω
νίους μονάς.

2 - 3 .  «Είσάκουσον, ό Θεός, τής δεήσεώς μου». Επειδή, ό
ταν βλέπω τήν έξουσίαν καί τήν τυραννίαν τών δαιμόνων, κατα
λαμβάνομαι άπό κάματον, διά τούτο παρακαλώ νά ελθης καί νά 
μας άποσπάσης άπό τάς χεϊρας έκείνων, οί όποιοι μας κρατούν 
διά τής βίας. Τό δέ «άπό τών περάτων τής γης» καθιστά σαφές 
ότι ικετεύει δι’ όλην τήν οικουμένην. «Ά πό τών περάτων τής 
γης πρός σέ έκέκραξα». ’Επειδή δηλαδή ή Βαβυλών άπέχει πολ
λούς σταθμούς 1 άπό τήν Παλαιστίνην, ένόμιζον δτι κατώκουν 
είς τά  πέρατα τής γης δσοι ήχμαλωτίσθησαν καί διετάχθησαν 
νά κατοικήσουν έκεϊ. «’Εν πέτρα υψωσάς με». Δεικνύει δτι εύθύς

9
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πέτρα νψωσάς μ ε» . Αείκννσιν ευθέως εϊσακονοθείς, κατά τό· 

«”Ε τι τον λαλοϋντος έρώ' Ί δ ο ν  πάρειμ ι». Σαφώ ς τε κηρύττει 

διά τίνος ή σω τηρία' νψώσΟαι γάρ φησιν έν πέτρα. Κ ρείττονς γάρ  

και ανωτέρω τών έπηρεαζόντων δαιμόνιοι’ γεγόναμεν διά Χ ρ ι-  

5 στοϋ, δς πέτρα παρά τω μακάριοι Π αύλω  κατωνόμασται.

« 'Ω δήγησάς μ ε, δτι έγενήθης έλπίς μον». Ε ϊ γάρ αντός 

έστιν ή οδός, και αυτός έστιν ή Ούρα, δήλον, δτι την άγαθήν ημάς 

βαδίζειν διδάξει τρίβον, εις αυτόν έλπίζειν παρασκενάσας. «Π ύρ

γος Ισχύος από προσώ πον έχθροϋ». "Ομοιον ώς εί λέγοι- Τ εϊ-  

10 χος καί ασφάλεια γέγονας εις τό μηδέν παθεϊν έπηρεαζόντων 

τών εχθρών.

«Παροικήσω έν τω σκηνώ ματί σου είς τους αιώνας». Α ψ ’ 

ών ήδη ειληφεν αγαθών, και περί τών μελλόντω ν ελπ ίζε ι· δτι 

δή, εις τάς άνω σκηνάς γεγυνώ ς, νπό τον αντον διαπαντός γενή- 

15 αεται σκεπήν.

«’Έ δω κας κληρονομιάν τοΐς φοβονμένοις τό δνομά σου». 

Καί τις ή κληρονομιά ή ή βασιλεία  τών ουρανών; «Δ εϋτε» γάρ, 

φησίν, «οΐ ενλογημένοι τον Π ατρός μ ον, κληρονομήσατε την ή- 

τοιμασμένην νμ ΐν  βασιλείαν από καταβολής κόσμον», καί τά 

20 εξής' ώστε κληοονομεϊν την βασιλείαν τον Θεον, καί λέγεσΟαι 

επί τής γης Χριστιανούς.

«'Η μέρας έφ’ ημέρας τον βασ ιλέας προσθήσεις». Σημαίνει 

ο  λόγος, ώς καί τοϋτο μέρος τής κληρονομιάς έϋτίν, ή ζωή ή αιώ

νιος. Τοντο γάρ έστι τό ημέρας ημερών τοΐς ετεσι τον βασιλέως  

25 προσθεΐναι. Σ ημαίνει γάρ διά τών ημερών χρόνονς τινάς καί αιώ

νας. «Δ ιαμενεΐ  ε ίς  τον αιώνα ενώπιον τον Θεον· έλεος καί αλή

θειαν αντον τις έκζητήσει»; ’Ε ξ άναστοοφής ό λόγος, ινα ή τοι-

1. Ή σ. 58, 9.



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜ ΟΥΣ 131

είσηκούσθη, συμφώνως πρός τό χω ρίον «Ένώ ακόμη θά όμιλής, 
θά είπω· Ιδού, είμαι παρών» *. Σαφώς δέ λέγει διά ποίου (θά 
έλθη) ή σωτηρία, διότι λέγει δτι ύψώθη είς πέτραν. Πράγματι 
δέ εχομεν γίνει ισχυρότεροι καί ανώτεροι άπό τούς δαίμονας, 
οί όποιοι μας απειλούν διά τού Χριστού, ό όποιος εχει όνομασθη 
πέτρα άπό τόν μακάριον Παύλον 2.

4. «Ώδήγησάς με, δτι έγενήθης έλπίς μου». "Αν δηλαδή αυ
τός είναι ή όδός και αύτός είναι ή θύρα 3, είναι φαυερόν δτι 0ά 
μας διδάξη νά βαδίσωμεν τήν όρθήν όδόν, άφού μας προπαρα- 
σκευάση νά έλπίζωμεν είς αύτόν. «Πύργος ισχύος άπό προσώπου 
έχθρού». Είναι ώς νά λέγη· Έχεις γίνει τείχος καί όχυρόν, ώστε 
ούδέν νά πάθωμεν άπό τούς άπειλούντας εχθρούς.

5. «Παροικήσω έν τώ  σκηνώματί σου είς τούς αιώνας». 
Ά π ό  τά άγαθά τά όποϊα ήδη ελαβε, ελπίζει καί διά τά μέλλον
τα, δτι δηλαδή, όταν κατοικήση είς τάς ούρανίους σκηνάς, θά 
εύρεθη διά παντός κάτω άπό τήν σκέπην του.

6. «Έδωκας κληρονομιάν τοϊς φοβουμένοις τό δνομά σου». 
Κληρονομιά δέ είναι ή βασιλεία τών ούρανών, δπως λέγει άλλού· 
«Έλθετε, οί εύλογημένοι τού Πατρός μου, καί κληρονομήσατε 
τήν βασιλείαν, ή όποία σας έχει έτοιμασθη άπό τήν έποχήν τής 
δημιουργίας τού κόσμου» 4 καί τά  λοιπά, ούτως ώστε νά κλη
ρονομήσουν τήν βασιλείαν τού Θεού καί νά όνομάζωνται είς 
τήν γην χριστιανοί.

7. «Ημέρας έφ’ ή μέρας τού βασιλέως προσθήσεις». Τό λε
γόμενον σημαίνει δτι είς την κληρονομιάν άνήκει καί τούτο, ή 
αίώνιον ζωή. Διότι αύτό σημαίνει νά προστεθούν άπειροι ήμέ- 
ραι είς τά  ετη τού βασιλέως. Διότι διά τών ήμερων εννοεί χρο
νικός περιόδους καί αιώνας. «Διαμενεϊ είς τόν αιώνα ένώπιον τού 
Θεού- ελεος καί άλήθειαν αύτού τίς έκζητήσει»; Τό λεγόμενον 
είναι πρωθύστερον, τό δέ νόημα είναι τό έξης· "Οποιος ζητήση τό

2. Βλ. Α' Κορ. 10, 4.
3. Βλ. Ίω . 14, 6 καί 10, 9.
4. Μοττβ. 25, 34.
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οϋτος. Ε ι τις έκζητήσει τό ελεος αντον και την αλήθειαν αύτοϋ, 
οντος έν τοϊς άτελεντήτοις αϊώαι διαμένει ένώπιον τοΰ Θεον.

((Οντως ψαλώ τό όνόματί σον εις τους αιώνας». ((Οντως», 
πώς; ή διαμείνας ενώπιον βον έν τώ μέλλοντι αΐώνι; Τότε γάρ  

5 τής μακαρίας εκείνης στάσεως αξιωθείς, άδιαλείπτως άναπέμψω  
τούς ΰμνονς. Ο ντως, και ονκ άλλως δοξολογ ών ό άνθρωπος, ον 
παύσεται εις τον αιώνα τον άποδονναι Κ νρίω  τάς ενχάς. Ο ι π ι
στοί γάρ  ον παύονται ημέραν έξ ημέρας έπιτελονντες τα θεία  
μνστήρια.

ίο  Ξ Α ’
Ε ις τό τ έλ ο ς .' Υπό τον Ίδ ιθονμ , ΨΑΛΜ ΟΣ τώ Δανίδ.

Ύ πόθεσ ις .

Ό  Ίδιθούμ  εις ήν τών χοροστατών τών έν τώ θείω ναώ. 
Ο ντος εις αμαρτίαν καταπεσών δέχεται παρά τώ Δ ανίδ τον ψαλ- 

15 μόν, άνάκλησιν αντώ παρασκενάζοντα τής αρετής. Π ροφητεύει 
δ έ  έν αντώ καί την διά τής τον Σωτήρος οικονομίας παντϊ τώ τών 
ανθρώπων γένει έσομένην λντρω σιν, καί τών νοητών εχθρών τήν 
ανατροπήν καί παραίνεσιν αποτροπήν κακίας περιέχονσαν τοϊς  
άνθρώποις εισάγει, τα περί τής κρίσεως αντοϊς υποτιθέμενος τον 

20 Θεον.

((Ονχί τώ Θεώ νποταγήσεται ή ψνχή μου»; Ει καί σεσά- 
λευσαι, φησί, ώ ψνχή, καί τής κατ’ αρετήν έξέπεσας στάσεως, 
άλΧ νποτάγηθι τώ  Κ νρ ίφ . "Οτι δή αντός σον καί ώ τιλήψ εται, 
καί σώσει τον μή επ ί πλεΐον σαλεύεσθαι. ((Καί γάρ αντός Θεός 

25 μου». Κ α ί γάρ αντός παρέξει τήν σωτηρίαν άδικον μένα) παρ 
νμώ ν, καί απαλλάξει πάντως νμώ ν τής μοχθηρίας.

(("Εως πότε έπιτίθεσθε έπ  άνθρωπον»; Τών αντικειμένων 
δννάμεων καταβοά · ό'τι δή νενευκνία τή τον άνθρωπον φύσει έπί 
τα πονηρά επιτίθενται, και όμοια πως ονση διά τήν φνσικήν ά-
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έλεος και τήν αλήθειαν του, αύτός θά διαμείνη ένώττιον τού Θεού 
εις τούς άτελειώτους αιώνας.

8. «Ούτως ψαλώ τώ  όνόματί σου εις τούς αιώνας». Πώς 
άλλως, είμή μένων πλησίον σου κατά τόν μέλλοντα αιώνα; 
Διότι τότε, όταν άξιωθώ τής μακαρίας εκείνης θέσεοος, θά σου 
προσφέρω άδιαλείπτως ύμνους. Κατ’ αύτόν δέ και μόνον τόν 
τρόπον, διά τής δοξολογίας, ούδέποτε θά παύση ό άνθρωπος νά 
άποδίδη εις τόν Κύριον τάς εύχάς. Διότι οι πιστοί ούδέποτε στα
ματούν τήν προσφοράν τών θείων μυστηρίων.

61
Εις τό τέλος. Ύ πό τού Ίδιθούμ. Ψαλμός τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Ό  Ίδιθούμ ήτο έκ τών προεξαρχόντων τών χορών εις τόν 
ναόν τού Θεού. ’Επειδή δέ ύπέπεσεν εις άμαρτίαν, δέχεται άπό 
τόν Δαβίδ τόν ψαλμόν, ό όποιος τόν προτρέπει νά έπανέλθη εις 
τήν άρετήν. Προφητεύει δέ εϊς αύτόν και τήν μελλοντικήν λύτρω- 
σιν όλοκλήρου τού ανθρωπίνου γένους διά τής οικονομίας τού 
Σωτήρος, επίσης δέ τήν άνατροπήν τών νοητών έχθρών. ’Ε
πίσης περιέχει παραίνεσιν, ή όποία άποτρέπει τούς άνθρώπους 
άπό τήν κακίαν και ύποδεικνύει εις αύτούς τά  σχετιζόμενα πρός 
τήν κρίσιν τού Θεού.

2 - 3 .  «Ούχι τώ  Θεώ ύποταγήσεται ή ψυχή μου»; Έσα- 
λεύθης, λέγει, ψυχή μου καί έξέπεσες άπό τήν ένάρετον θέσιν σου- 
ύποτάξου όμως εις τόν Κύριον, διότι αύτός θά σέ βοηθήση καί 
θά σέ σώση, ώστε νά μή κλονίζεσαι περισσότερον. «Καί γάρ αύ
τός Θεός μου». Αύτός δηλαδή θά σώση όποιον αδικείται άπό σάς 
καί θά άπαλλάξη αύτόν οπωσδήποτε άπό τήν κακίαν σας.

4. «"Εως πότε έπιτίθεσθε έπ ’ άνθρωπον»; Κραυγάζει έ- 
ναντίον τών έχθρικών (σατανικών) δυνάμεων, διότι έπιτίθεν- 
ται κατά τής άνθρωπίνης φύσεως, ή όποία ύπέκυψεν εις τήν πο 
νηριάν καί ομοιάζει κάπως ενεκα τής φυσικής άδυναμίας της
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οβίνειαν «κλίναντι τοίχο) καί καταπίπτειν μέλλοντι, και φ ραγμφ  
άνατετραμμένω».

«Π λήν τήν τιμήν μου έβουλεύσαντο απώσασθαι». Μόνον 
ούχ'ι γάρ και αυτόν τον λογικού ημάς άπεστέρησαν, ξύλα και λ ί-  

5 9ους άναγκάσαντες προσκυνεΐν, ως και λέγεσθαι περί ημών, ότι 
((’Ά νθρω πος εν τιμή ών ού συνήκεν». ((’Έ δραμον εν δίψει». Τού
τον, ψησίν, τον δρόμον ετρεχον αί άντικείμεναι δυνάμεις, διψώ- 
ααι τον άποστερήσαί μ ε τής τιμής. ((Τ φ  ατόματι αντών ηνλό- 
γουν, και τή καρδία αντών κατηρώντο». Τοντό ψηύιν, επειδή, τά 

10 ήδέα ήμ ΐν νποβάλ,λοντες, δι αντών κατάρας ημάς άποφαίνον- 
ϋΐ τέκνα.

((Πλήν τώ Θ εφ  νποτάγηθι, ή ψυχή μον». Π άλιν τή ψνχή  
διαλέγεται, τήν νποταγήν αντής την πρός τόν Θεόν έπιτείνων. 
’Ενδείκνυται δε τά μέγεθος των πειρασμών, και τό τον Ά π ο σ τ ό -  

15 λον λ έ γ ε ι · (("Οτι ονκ έάοει υμάς πειραο'θήναι υπέρ ό δννααθε υπε-  
νεγκειν» . Έ π ι  τφ) Θ εφ  τό σωτήριόν μ ον και ή δόξα μον». Έ π ί  
αντφ  τής σωτηρίας και τής δόξης έχω τήν ελπίδα. Τοντέστιν, 
α υ τ ό ς  μ ε και περισώ σει καί επίδοξον ποιήσει, νικητήν τούτων 
έργασάμενος.

20 [((Π λήν τφ  Θ εφ  νποτάγηθι, ή ψυχή μον». Α ντό  τούτο παρ’ 
αντον ελπίζω , τό σωτηρίας τυχεϊν, άντιλαμβανομένον, καί μή  
συγχω ρονντος μετανάστην γενέσθαι καί ψνγάδα  α π ’ αντον, ήτοι 
δεσποτείαν έτέραν άλλάξασθαι. Έ κ εΐθ εν  γάρ προσδοκώ καί 
σφζεσθαι, καί τό βοηθεϊσθαι, έκ τον επ ’ αντόν έλπ ίζειν].

25 ((Ε λπ ίσ α τε έπ  α ΰ τ ο ν , πάσα συναγω γή λαών». Έ ν  α ντφ  
πρώτω παρασκενάσας τόν εις μετάνοιαν δρόμον, καί τους άλλους 
εις τούτο παρακαλεϊ, αμα δε καί προψητικώτερον τήν τών εθνών 
πάντων προαναψωνεΐ κλήσιν. ((Έ κχέατε ενώπιον αυτού τάς 
καρδίας υμών». "Ομοιον ώσεί λ έ γ ο ι· Μή προσέλθητε αύτω έν

1. Ψαλμ. 48, 21.
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«ττρος κεκλιμένον τοίχον, μέλλοντα νά ττέση και ττρός φράκτην 
πεσμένον».

5. «ΓΤλήν την τιμήν μου έβουλεύσαντο άπώσασθαι». Μ ας 
άττεστέρησαν σχεδόν καί άττό αυτήν τήν λογικήν, διότι μδς 
έξηνά/κασαν νά προσκυνώμεν ξύλα καί λίθους, ώστε νά λεχθή 
δι* ή μας δτι «ό άνθρωπος ευρισκόμενος εις τιμήν δεν κατενόησε 
τούτο» 1. «"Εδραμον έν δίψει». Αϋτόν τον δρόμον ετρεχον, λέγει, 
αί έχθρικαί δυνάμεις, διψώσαι νά με άποστερήσουν τής τιμής. 
«Τώ στόματι αύτών ηύλόγουν καί τή καρδία αύτών κατηρών- 
το. Λέγει τούτο, επειδή διά τών ήδονών εις τάς όποίας μας κα
θυποτάσσουν μας καθιστούν τέκνα κατάρας.

7 - 8 .  «ΓΤλήν τώ  Θεώ ύποτάγηθι, ή ψυχή μου». Πάλιν συν
ομιλεί μετά της ψυχής προτρέπων αύτήν νά υποταγή εις τον 
Θεόν. Δεικνύει δέ τό μέγεθος τών πειρασμών καί τό ύπό τού Α 
ποστόλου λεγόμενον «διότι δέν θά σας άφήση νά δοκιμασθήτε 
περισσότερον από δσον δύνασθε νά βαστάσετε» 2. «’Επί τώ  
Θεφ τό σωτήριόν μου καί ή δόξα μου». "Εχω έναποθέσει είς 
αϋτόν τήν έλπίδα διά σωτηρίαν καί δόξαν. Αύτός δηλαδή θά μέ 
σώση και θά μέ δοξάση, άναδεικνύων με νικητήν αύτών.

[«ΓΤλήν τώ  Θεώ ύποτάγηθι, ή ψυχή μου». Αύτό ελπίζω άπό 
αύτόν, νά επιτύχω τήν σωτηρίαν, διότι θά μέ βοηθήση καί δέν 
θά έπιτρέψη νά άπομακρυνθώ καί νά φύγω μακράν του, δηλαδή 
νά ύποταγώ  είς άλλον δεσπότην. Διότι άπό μόνην τήν έλπίδα 
μου είς αύτόν άναμένω την σωτηρίαν καί τήν βοήθειαν].

9. «’Ελπίσατε έπ’ αύτόν, πασα συναγωγή λαών». ’Αφού 
πρώτον προπαρεσκεύασεν έαυτόν διά τήν όδόν τής μετανοίας, 
προτρέπει είς αύτήν καί τούς άλλους, συγχρόνως δέ ώς προφή
της προλέγει τήν κλήσιν δλων τών έθνών. «’Εκχέατε ενώπιον 
αυτού τάς καρδίας ύμών». Είναι ώς νά λέγη· Μή προσέλθετε 
πρός αύτόν μέ «μισή καρδιά» 3, άλλά όπως έγράφη· «Νά άγα-

2. Α' Κορ. 10, 13.
3. Κατά λέξιν «μέ διπλήν καρδίαν ήτοι άγαπώ σαν δύο κυρίου?».
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καρδία δισσή' άλλ’ ώς γέγραπταν «’Αγαπήσεις Κύριον τον Θεόν 
αον εξ δλης τής καρδίας αου, και εξ δλης τής διανοίας αου».

«Πλήν μάταιοι ol υΐοϊ των ανθρώπων». Είδώς, δτι πάντες 
δέξονται την δια τον Ευαγγελίου κλήσιν, ταλανίζει τούς μή πι- 

5 στεύοντας, και μάλιστα τούς των Ιουδαίων καθηγητάς, οι και 
ψευδείς ήααν, άτε δή την αλήθειαν απωθούμενοί' και ού μόνον 
ζυγω και σταθμοΐς την αδικίαν έπετήδευον, αλλά και συνήγον- 
το επί ματαιότητι. Μάταιος γάρ άληθώς ή παρ αύτών κατά του 
Σωτήρος επιβουλή. «Μη ελπίζετε επ άδικίαν και επι άρπαγμα 

10 μη επιποθειτε». Τοντό φησι πρός αυτούς, επειδή πλεονεξίας 
ένεκεν επεβούλενσαν αύτω, έλπίζοντες τάς εκ του νόμον καρπο
φορίας παρ’ αντου λαμβάνειν.

«"Απαξ έλάλησεν ό Θεός, δύο ταϋτα ήκουσα' δτι το κρά
τος του Θεοϋ». Ά πεφήνατο, φησί, λόγον περί τής κρίσεως ό Θεός 

15 δι ού ταϋτα τά δύο άκήκοα' εν μέν, δτι τοις μέν δεηθεΐσιν ορ
γής διά την των άμαρτημάτων ύπερβολήν οργήν άποδώσεί' τοΐς 
δε άξια πεποιηκόσιν ελέου, άπονέμοι ελεον. Το γάρ «κράτος» 
την οργήν ύποσημαίνει, καί την άποτομίαν την κατά των άξιων 
αυτής γενομένην.

20 ΨΑΛΜ ΟΣ ΞΒ'

Τω Δαυίδ εν τω είναι αυτόν εν τή  έρήμω τής Ίουδαίας.

Ύπόθεσις.

Καί τούτον μέν άδει τον ψαλμόν, φεύγων από προσώπου 
Σαούλ, καί διά τής κατά τον βίον άρετής επικαλούμενος εις βο- 

25 ήθειαν τον Θεόν. ’Αναφέρεται δε καί εις τήν ψυχήν τήν πάλ,αι 
έν ερημιά γεγονυΐαν παντός άγαθοϋ, είτα επιστραφεϊσαν τή  
Χριστού χάριτι.

« Ό  Θεός, ό Θεός μου, πρός σε όρθρίζω». Τό σπουδαΐον τής 
προσεδρίας διά των παρόντων κατασημαίνει. Πρός σέ, φησί, 

30 διανίσταμαι δρθρου, εις τό σοί τούς τε ϋμνους καί τάς εύχάς
1. Δευτ. 6, 5- πρβλ. Ματθ. 22, 37.
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πήσης Κύριον τον Θεόν σου μέ όλην τήν καρδίαν σου και μέ ό- 
λην τήν διάνοιάν σου» 1.

10 - 11. «Πλήν μάταιοι οί υιοί των άνθρώπων». Γνωρίζων 
ότι όλοι θ’ αποδεχθούν τήν πρόσκλησιν του Εύαγγελίου, Ελε
εινολογεί τους απίστους, ιδίως δέ τούς άρχοντας των ’Ιουδαίων, 
οί όποιοι ήσαν μάλιστα και ψεύσται, διότι άπέρριπταν τήν ά- 
λήθειαν· καί όχι μόνον διέπραττον αδικίας διά των ζυγαριών 
καί τών σταθμών, άλλά και έκαναν μάταια συμβούλια. Διότι 
άληθώς μάταια ήσαν τά  σχέδιά των Εναντίον τού Σωτήρος. 
«Μή Ελπίζετε Επ’ άδικίαν καί έπ! άρπαγμα μή έπιποθεϊτε». Αύ- 
τό λέγει πρός αυτούς, διότι έμηχανορράφησαν Εναντίον του άπό 
πλεονεξίαν, Επειδή δηλαδή ήλπιζαν ότι θά άπολαύσουν τούς 
καρπούς τού νόμου άπό αύτόν.

12. «"Απαξ Ελάλησεν ό Θεός, δύο ταϋτα ήκουσα' ότι τό 
κράτος του Θεού». Διά τήν κρίσιν, λέγει, ώμίλησεν αύθεντικώς ό 
Θεός, άπό τον όποιον ήκουσα τά  δύο ταϋτα4 πρώτον, ότι θά 
άποδώση όργήν είς όσους χρήζουν όργής ενεκα τών υπερβολι
κών άμαρτιών, καί δεύτερον, ότι θά άπονείμη ελεος είς όσους ε- 
πραξαν άξια Ελέους. Δηλαδή τό «κράτος» σημαίνει τήν όργήν καί 
τήν αύστηράν Επιβολήν της είς όσους άξίζουν αύτήν.

62
Τού Δαβίδ, όταν εΰρίσκετο είς τήν έρημον τής Ίουδαίας.

Ύπόθεσις.

Και τον παρόντα ψαλμόν ψάλλει κατά τήν φυγήν του μα
κράν άπό τόν Σαούλ, Επικαλείται δέ είς βοήθειαν τόν Θεόν 2νεκα 
τού έναρέτου βίου του. ’Αναφέρεται δέ καί είς τήν ψυχήν, ή ό
ποια παλαιότερον ήτο κενή άπό άγαθά, επειτα όμως έπέστρε- 
ψε διά τής χάριτος τού Χριστού.

2 - 3 .  « Ό  Θεός, ό Θεός μου, πρός σέ όρθρίζω». Διά τών 
παρόντων καταδεικνύει τήν σοβαρότητα τής άδιαλείπτου φρον- 
τίδος. Πρός σέ, λέγει, άπευθύνομαι άπό τού όρθρου, διά νά σού
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άναπέμψαι. ((’Εδίψησέ σε ή ψυχή μον». Ον μόνον, φησίν, ή ψυ
χή τοϋ έρωτος έμπέπλησται τον θειον άλλα γάρ «πλέον τι και 
ή σάρξ». Ού γάρ μόνον την ευσέβειαν ημάς έπιτηδεύειν δει, αλλά 
και διά τον σώματος άρέσκειν Θεώ, οιον διά νηστείας, διά σννε- 

5 χονς προσευχής, διά χαμευνίας, διά τής εργασίας των χηρών, 
εις το δεομένοις χορηγεϊν. (('Εν γή  έρήμφ και άβάτω». Ονδεμίαν 
άπό τής ερημιάς βλάβην ε'ισεδεξάμην, φησίν, άλλ’ ώς παρ αυτήν 
έστηκοις την Ιεράν σον σκηνήν, υμνωδίαν προσφέρω. Τό γάρ, ((εν 
τώ άγίω», την σκηνήν λέγει. Ονπω γάρ ό θείος νεώς ώκοδόμητο. 

10 ((Οντως εν τω άγίω (οφθην σοι». ((Οντως», πώς ή διψών και έπι- 
ποθών την περί σέ τον άγιον συνάφειαν; Τις δ’ αν εϊη άγιος ή ό 
Μονογενής;

(("Οτι κρε'ισσον τό έ'λεός σον υπέρ ζωάς». "Οτι οί τώ έλέει 
προσελθόντες τον Θεοϋ, τοντέστι Χριστά), ονδέν ηγούνται τοϋ 

15 παρόντος βίου τήν ζωήν, την τοιαντην άναφθέγγονται φωνήν 
ύπέρ πλήθους ζωής, τής παρονσης δηλονότι, λέγοντες είναι τό 
δεδομένον αντοΐς διά τοϋ Μονογενούς ελεος. ((Ούτως ευλογήσω 
σε εν τή  ζωή μον». Τούτο δέ παρά πάντα μον τον βίον διατελέ- 
σω ποιών, νμνών μέν τή  γλώ ττη, τάς δέ χεϊρας έκτείνων, και 

20 τήν σήν φιλανθρωπίαν αϊτών. ((’Εν τώ όνόματί σου άρώ τάς 
χεϊράς μου». Ονκέτι φησίν, ώς καί πρώην, πρός Θεόν άλλό- 
τριον τάς χεϊρας έκτενώ, άλλ’ ή σοι μόνω, και τό σόν εν προ- 
σενχαΐς επικαλούμενος όνομα.

(('Ως εκ στέατος καί πιότητος έμπλησθείη ή ψνχή μον». 
25 Αείκνυσι πόσον τό κέρδος τών επ’ αντώ μόνω τάς ελπίδας έχειν 

ήρημένων. «Καί χείλη άγαλλιάσεως αίνέσει τό στόμα μον». ”Ο
ταν, φησί, τοϋ σοϋ εν μνήμη ονόματος γίνωμαι, τότε δη τότε χα
ράς πληροϋται τά χείλη μον.

((ΕΙ έμνημόνενσόν σον επί τής στρωμνής μον». Τό, «Εί 
30 έμνημόνενον», αντί τοϋ, ((μνημονενων», τέθειταί' Ινα ή, μνη

μονεύουν σον, φησίν, ανπνος έγενόμην περι τάς σάς αίνέσεις, και 
τάς φωτεινός σου χορηγίας, ας τοίς έπικαλονμένοις σε δίδως.
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άναπέμψω ύμνους καί ττροσευχάς. «Έδίψησέ σε ή ψυχή μου». 
Δέν έγέμισε δέ μόνον ή ψυχή άπό τόν θειον 2ρωτα, άλλά «πλέον 
τι καί ή σάρξ». Δηλαδή δέν άρκε! νά άσκώμεν μόνον την εύσέ- 
βειαν, άλλά ττρέττει νά άρέσωμεν εις τόν Θεόν καί διά τοϋ σώμα
τος, όπως διά τής νηστείας, διά της συνεχούς προσευχής, διά 
τής κατακλίσεως εις τήν γήν, διά τής χειρωνακτικής έργασίας 
διά νά βοηθώμεν ο τους έχουν άνάγκην. «Έν γή  έρήμω καί άβά- 
τω». Ούδόλως μέ Ιβλαψεν ή έρημία, λέγει, άλλά σού προσφέρω 
ύμνους, ώς έάν εύρισκόμην πλησίον τής άγίας σου σκηνής. Διό
τι διά τού «έν τώ  άγίω» έννοεϊ τήν σκηνήν (τού μαρτυρίου), ά- 
φού δέν εϊχεν ακόμη οίκοδομηθή ό ναός τού Θεού. «Ούτως έν τω  
άγίω  ώφθην σοι». Ούτως, δηλαδή διψών καί ποθών διακαώς τήν 
ένωσιν πρός σέ τόν άγιον. "Αγιος δέ είναι ό Μονογενής.

4 - 5 .  «"Οτι κρείσσον τό 2λεός σου ύπέρ ζωάς». Επειδή ό
σοι προσέρχονται είς τό ελεος τού Θεού, δηλαδή είς τόν Χριστόν, 
δέν ύπολογίζουν τήν παρούσαν ζωήν, (διά τούτο) λέγουν τού
τα· δτι δηλαδή τό ελεος τό όποιον εχει δώσει είς αύτούς ό Μονο
γενής είναι άνώτερον άπό πολλήν ζωήν κατά τό παρόν. «Ού
τως εύλογήσω σε έν τή ζωή μου». Τούτο δέ θά έξακολουθήσω νά 
πράττω  καθ’ δλον τόν βίον μου, δηλαδή θά σέ ΰμνώ διά τής 
γλώσσης, θά ύψώσω τάς χειρας καί θά ζητώ τήν εύσπλαγχνίαν 
σου. «Έν τώ  όνόματί σου άρώ τάς χεΐράς μου». Δέν θά ύψώσω 
πλέον, ώς πρότερον, τάς χεΐράς μου πρός ξένον Θεόν, άλλά μό
νον πρός σέ καί θά έπικαλούμαι κατά τάς προσευχάς τό όνομά 
σου.

6. «Ώς έκ στέατος καί πιότητος έμπλησθείη ή ψυχή μου». 
Δεικνύει τί θά κερδίσουν δσοι έχουν άναθέσει τάς έλπίδας των 
είς αύτόν μόνον. «Καί χείλη άγαλλιάσεως αίνέσει τό στόμα μου». 
"Οταν, λέγει, ένθυμηθώ τό όνομά σου, τότε γεμίζουν τά χείλη 
μου άπό χαράν.

7. «Εί έμνημόνευόν σου έπι τής στρωμνής μου». Τό «εί 
έμνημόνευον» έτέθη άντι τού «μνημονεύων», ώστε τό νόημα νά 
είναι· σέ ένεθυμήθην, λέγει, καί παρέμεινα άυπνος διά νά σέ ύ- 
μνήσω καί νά λάβω τά φωτινά δώρα, τά όποϊα δίδεις είς όσους
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(("Οτι έγενήθης βοηθός μου, καί έν τή σκέπη των πτερύγω ν Που 
άγαλλιάσομαι». Ε π ε ιδ ή  αυτός μοι βοηθεϊς τή φυλακή τής σής 
βοήθειας, την ευφροσύνην δέχομαι. Σ κεπήν γάρ πτερύγω ν κα- 
λ ε ϊ την άπό τής βοήθειας φυλακήν. Σκεπόμενος, φησί, παρά σου 

5 1(1(}ά  χαρήσομαι.
« Έ κολλήθη ή ψυχή μου όπίσω σου». Ουδέ πρός βραχύ τον 

έμόν λογισμόν, φησί, τής σής άποστήσαι δύναμαι μνήμης. Α λ 
λά φίλτρω θερμώ πυρΰευόμένος οΐόν τινι κάλλη τή μνήμη, τώ σω 
πόθφ προσδέδεμαι. Ε ιτα  δείκνυΰι τον του πόθου καρπόν. « Έ -  

10 μοϋ δε άντελάβετο ή δεξιά σου». Κ αί τις άν εϊη δεξιά του Πατρός  
ή ό μονογενής αύτοϋ Υιός;

«Α υτοί δε εις μάτην έζήτηααν την ψυχήν μου». Κ ατακρά- 
ζει λοιπόν των αντικειμένων δυνάμεων, ήν ύπέμεινε προβαλλό
μενος βίαν, ευχόμενος ταϊς αίωνίοις αυτούς παραδοθήναι κο- 

15 λάσεσιν.
« Ό  δε βασιλεύς εύφρανθήσεται έπ ί τώ Θεω». Τό τέλος των 

εις Χρίστον άσεβησάντων διεξελθών, καί δείξας, ώς μερίς καί 
κλήρος αύτοΐς γενήσεται τά κατώτατα μέρη τής γής, έπ ί τό έ
τερον τά γμ α  τον λόγον μεθ ίστησι' τοϋτο  <5έ ήν τό των πιστευσάν- 

20 των εις Χριστόν, οι, καί βασιλείας ήξιωμένοι των ουρανών, ε ι
κότως καί βασιλείς ονομάζονται, κατά τό ειρημένον παρά τώ ’Α 
ποστόλου' «Κ α ί ώφελόν γ ε  έβαόιλενσατε». Οντος δέ ήν ό βασι
λεύων λαός, δς ευφραίνεται τήν νοητήν ευφροσύνην, ήν αυτός 
αύτώ κεχάρισται ό Θεός. ’Ε γώ , φηαίν, ό παρά σου τήν βασιλείαν  

25 λαβών, τή σή επικουρία, ου τώ θανάτω έκείνων, έφήδομαι. « Έ -  
παινεθήσεται πάς ό όμνύων έν αύτώ». Ούτως, φησί, καί καύχη
μα αυτών Εσται Χριστός, τών βασιλευσάντων δηλονότι· ώς καί 
δρκιον αύτόν ποιουμένονς έπαινεϊσθαι δικαίως. Ό μ ο ύ ντα ι γάρ  
Θεόν άληθινόν, κατά τό γεγρ α μ μ ένο ν  «"Οτι ένεφράγη στόμα  

30 λαλούντων άδικα» Κ α ί τίνες οντοι ή οι τολμήσαντες ειπεϊν, «Α Ι-  
ρε έκ τής γής τον το ιούτον ου γάρ καθήκεν αύτόν ζήν»; Τούτων 
δή ούν ένεφράγη τό στόμα, πατήσαντος τον Κυρίου τόν θάνατον,

1. Α' Κορ. 4, 8.
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σέ επικαλούνται. «Ό τι έγενήθης βοηθός μου, καί έν τη σκέπη των 
πτερύγων σου άγαλλιάσομαι». Επειδή μέ βοηθεϊς σύ ό ίδιος 
καί μέ φρουρείς μέ τήν βοήθειάν σου, θά γεμίσω άπό χαράν. Διό
τι σκέπην όνομάζει τήν περιφρούρησιν διά τής βοήθειας (τού 
Θεού). Φρουρούμενος άπό σέ, λέγει, θά έμπλησθώ χαράς.

9. «Έκολλήθη ή ψυχή μου όπίσω σου». Ούδέ δι’ ολίγον 
δύναμαι, λέγει, νά παύσω νά σέ ένθυμούμαι, άλλά διακαιόμενος 
άπό θερμήν άγάπην, εχω προσδεθη εις τόν πόθον σου, ώς νά 
είχε κολλήσει ή μνήμη μου. "Επειτα δεικνύει τον καρπόν τού 
πόθου. «’Εμού δέ άντελάβετο ή δεξιά σου». Δεξιά δέ του Πα- 
τρός είναι ό μονογενής του Υιός.

10. «Αύτοί δέ εις μάτην έζήτησαν τήν ψυχήν μου». Κραυ
γάζει έναντίον των εχθρικών δυνάμεων, ΰπενθυμίζων τήν βίαν 
τήν όποίαν ήσκησαν κατ’ αύτοΰ, εύχεται δέ νά παραδοθούν αύ- 
ται εϊς τήν αιώνιον κόλασιν.

12. «Ό  δέ βασιλεύς εύφρανθήσεται έπί τώ  Θεώ». ’Αφού έ- 
διηγήθη τό τέλος όσων ήσέβησαν εις τόν Χριστόν καί Ιδειξεν 
ότι θά κληρονομήσουν τά  κατώτερα μέρη τής γης, άναφέρεται 
εις τήν άλλην ομάδα- αυτή σύγκειται έξ όσων έπίστευσαν είς 
τόν Χριστόν, οί οποίοι, άφού ήξιώθησαν τής βασιλείας τών ού- 
ρανών, όρθώς ονομάζονται βασιλείς κατά τό άποστολικόν λό~ 
γιον- «Καί είθε νά έβασιλεύετε» 1. Ούτοι ήσαν ό βασιλεύων λαός, 
ό όποιος εύφραίνεται τήν πνευματικήν χαράν, τήν όποίαν του 
εχει χαρίσει ό ίδιος ό Θεός. ’Εγώ, λέγει, ό όποιος Ιλαβα άπό σέ 
τό βασιλικόν αξίωμα, χαίρομαι διά τήν βοήθειάν σου καί όχι 
διά τόν θάνατον έκείνων. «’Επαινεθήσεται πας ό όμνύων έν αύ- 
τώ». Θά καυχώνται μάλιστα τόσον οί βασιλείς διά τόν Χριστόν, 
λέγει, ώστε νά δύνανται νά έττοανεθούν διότι ορκίζονται είς 
αυτόν. Διότι θά όρκίζωνται είς Θεόν άληθινόν 2, συμφώνως πρός 
τόν ψαλμικόν στίχον «ότι ένεφράγη στόμα λαλούντων άδικα». 
Οί τελευταίοι δέ ούτοι είναι όσοι άπετόλμησαν νά είπουν «’Ε
ξαφάνισε άπό τήν γην τοιούτου είδους άνθρωπον, διότι δέν

2. ’Ενταύθα υπάρχει κενόν είς τό κείμενον (Εβοιπιβ).
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και τριημέρου άναστάντος. Και αυτών δέ των αντικειμένων δυ
νάμεων ένεφράγη το στόμα, άνηρημένης τής αμαρτίας διά τής 
χάριτος, κατά τό είρημένον άλλαχοϋ' «Και πάσα ανομία έμφρά- 
ξει τό στόμα αυτής- Θεός γάρ ό δίκαιων, και τις δ κατακρίνων»;

5 Ξ Γ
Εις τό τέλος, ΨΛΛΜ ΟΣ τώ Ααυίδ.

Ύπόθεσις.

Τούτον αδει τον ψαλμόν εκ προσώπου των άγιων άποστό- 
λων, ενχομένων άπαλλαγήναι των εχθρών τοϋ ευαγγελικού κη- 

10 ρύγματος, διηγουμένων τε σαφώς τά κατασκευασθέντα αυτοις 
παρά τών αρχόντων τοϋ λαοϋ τών ’Ιουδαίων, ä τε ύπομεμενή- 
κασιν αυτοί, δήλον δέ, δτι οί προλεχβέντες άρχοντες, τής εις 
Χρίστον ασεβεί ας ενεκεν.

«ΕΙσάκονσον, ό Θεός, φωνής μου εν τώ δέεσθαί με». Δέ- 
15 ξαι μου, φησί, Δέσποτα, τήν ίκετείαν, και ρώσόν μου τήν διά

νοιαν, ώστε μη δεδιέναι τάς προσβολάς. «’Από φόβου έχθροϋ 
έξελοϋ τήν ψυχήν μου». "Ομοιον τώ' «Και νϋν, Κύριε, επιδε έπ'ι 
τάς άπειλάς αυτών, καί δός τοϊς δούλοις σου μετά παρρησίας 
λαλεϊν τον λόγον σου».

20 «Οϊτινες ήκόνησαν ώς ρομφαίαν τάς γλώσσας αυτών». Ταυ
τά φησι, διά τό βλασφημοΰντας αυτούς τον Ίησοϋν λέγειν τοϊς 
άποστόλοις' «Παραγγελία παρηγγείλαμεν ύμΐν μηδενι λαλεϊν 
έπ'ι τώ δνδματι τούτω». «’Et’έτειναν τόξον αυτών πράγμα πι- 
κρόν». Τόξου βολή τά θανατοποιά τής γλώσσης αυτών παραβάλ-

1. Πρ. 22, 22.
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πρέπει νά ζή» Αύτών λοιπόν έκλείσθη τό στόμα, δταν ό Κύ
ριος κατεπάτησε τόν θάνατον καί άνέστη τήν τρίτην ήμέραν. 
'Αλλά καί των έχθρικών δυνάμεων έκλείσθη τό στόμα, δταν ή 
αμαρτία έξηλείφθη διά τής χάριτος, συμφώνως πρός τά λεγά
μενα άλλαχοϋ· «Καί πάσα άνομία θά κλείση τό στόμα της» 2. 
«Διότι ό Θεός δικαιοΓ ποιος θά καταδικάση» 3;

63
Είς τό τέλος, ψαλμός του Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Εϊς τον παρόντα ψαλμόν όμιλε! έξ ονόματος των άγίων άπο- 
στόλων, οί όποιοι προσεύχονται νά άπαλλαγούν άπό τούς ε
χθρούς τού εύαγγελικού κηρύγματος καί διηγούνται σαφώς άφ’ 
ένός μέν δσα επραξαν έναντίον αύτών οί άρχοντες τού ιουδαϊ
κού λαού άφ’ έτέρου δέ δσα ύπέμειναν οί έν λόγω άρχοντες ενε- 
κα της άσεβείας των έναντι τού Χριστού.

2. «Είσάκουσον, ό Θεός, φωνής μου έν τώ  δέεσθαί με». Δέ- 
ξαι τήν ικεσίαν μου, Δέσποτα, καί ένδυνάμωσε τόν νούν μου, 
λέγει, ώστε νά μή φοβούμαι τάς έπιθέσεις (τών έχθρών). «Ά πό 
φόβου έχθρού έξελού τήν ψυχήν μου». Όμοιον πρός τό «Καί 
τώρα, Κύριε, ΐδε τάς άπειλάς των καί ένίσχυσε τούς δούλους σου, 
ώστε νά λαλούν μετά παρρησίας τόν λόγον σου» 4.

4. «Οΐτινες ήκόνησαν ώς ρομφαίαν τάς γλώσσας αύτών». 
Λέγει αύτά, διότι βλασφημοΰντες τόν Ίησούν έλεγον πρός τούς 
αποστόλους· «Σάς διετάξαμεν σαφώς εις ούδένα νά κηρύσσετε διά 
τό όνομα αύτό» 5. «Ένέτειναν τόξον αύτών πράγμα πικρόν». 
Παρομοιάζει πρός βολήν τόξου τά θανατηφόρα λόγια τής γλώσ-

2. Ταλμ. 106, 42.
3. Ρωμ. 8, 33.
4. ΤΤρ. 4, 29.
5. Πρ. 5, 28.
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λει ρήματα. Πώς γάρ ον θανατοποιά τα πείθειν έπιχειροϋντα 
μή Θεόν πιστεύειν είναι τον Ίηαοϋν;

«’Εξάπινα κατατοξεύαουαιν αυτόν, καί ου φοβηθήσονται». 
Λοχώντες, φηαίν, έξαίφνης έπίααιν, ον δεδιότες τον έφορώντα 

5 Θεόν. «’ Εκραταίωσαν έαυτοΐς λόγον πονηρόν»' το διαβεβαιον- 
αθαν Ούκ άνέστη ό Κύριος εκ νεκρών. «Διηγήααντο του κρύψαι 
παγίδα». ’Ά νω  και κάτω, φηαίν, εβουλενοντο άποκτειναι λάθρα 
τών ευαγγελικών δογμάτων τούς κήρυκας. «Τις, είπαν, δψεται 
αυτούς»; Ταϋτα επραττον, φηαί, νομίζοντες μή άπαιτεϊν αυτούς 

10 τον Θεόν τής τοιαύτης άαεβείας τάς δίκας.
«Προαελεύαεται άνθρωπος και καρδία βαθεΐα». Οι μέν 

παράνομοι, φηαίν, ου διέλιπον πονηρά κατά του Κυρίου βον- 
λευόμενοι· τοϋτο γάρ εατι τό■ «Έξερεύνηααν άνομίαν»' ο δέ 
του Θεού άνθρωπος 6 αυνετά βουλευόμενος ( τοϋτο γάρ ή βαθεϊα 

15 καρδία δηλοϊ), ατε ακριβώς νοήαας τό μυστήριον, τοϊς προαή- 
κουαιν ϋμνοις κεχρημένος, νψώαει τον Θεόν, κατά τό ειρημένον 
άλλαχοϋ" «Ύψώαω αε, Κύριε ό Θεός μου, ό βασιλεύς μον. Β έ
λος νηπίων έγενήθηααν αί πληγαι αυτών». Ειπών αυτών τό κατά 
τών άγιων κηονκων επαρμα, διεξέρχεται καί τήν εκπτωαιν. 

20 «Και έφοβήθη πας άνθρωπος». Τις γάρ ούκ άν φοβηθείη, 
επισκοπήν εκ Θεον ορών γινομένην κατά τών άαεβών;

«Εύφρανθήσεται δίκαιος εν τώ Κυρίω, και έλπιεΐ επ’ αύτώ». 
Διαφερόντως οι τών θείων νόμων επιμελούμενοι θυμηδίας έμφο- 
ρηθέντες, τήν εις τον Θεόν ελπίδα βεβαίαν έργάσονται. «Και έ- 

25 παινεθήσονται πάντες οι εύθείς τή καρδία». Και τήν παρά άν- 
θρώπων καρπώαονται εύκλειαν οι πρός Θεόν διευθύνοντες, και 
τής όδοϋ τής εύθείας έξω βαδίζειν ούκ άνεχόμενοι.

1. Ταλμ. 29, 2.



σης αύτών. Διότι είναι πράγματι θανατηφόρα (λόγια) όσα 
επιχειρούν νά πείσουν ότι ό Ιησούς δέν είναι Θεός.

6. «Έξάπινα κατατοξεύσουσιν αυτόν καί οΰ φοβηθήσον- 
ται». ’Ενεδρεύουν, λέγει, και έξαίφνης επιτίθενται, χωρίς νά φο
βηθούν τόν Θεόν, ό όποιος βλέπει. «’Εκραταίωσαν έαυτοΐς λό
γον πονηρόν», δηλαδή διεβεβαίωσαν ότι δέν άνεστήθη έκ νε
κρών ό Κύριος. «Διηγήσαντο τού κρύψαι παγίδα». Διά παντός 
τρόπου, λέγει, έσκέπτοντο νά φονεύσουν κρυφίως τούς κήρυ- 
κας τών ευαγγελικών άληθειών. «Τίς, είπαν, όψεται αυτούς»; 
Έ πραττον αΰτά, λέγει, διότι ένόμιζον ότι ό Θεός δέν θά τιμω- 
ρήση αύτούς διά τήν άσέβειαν αύτήν.

8. «Προσελεύσεται άνθρωπος καί καρδία βαθεϊα». Οί μέν 
παράνομοι, λέγει, ούδέποτε Ιπαυσαν νά μηχανορραφούν κατά 
τού Κυρίου — διότι τούτο σημαίνει τό «έξηρεύνησαν άνομίαν» — 
ό δέ άνθρωπος τού Θεού, ό όποιος σκέπτεται συνετώς (διό
τι αύτό σημαίνει ή βαθεϊα καρδία), επειδή κατενόησεν όρθώς τό 
μυστήριον, χρησιμοποιών τούς καταλλήλους ύμνους, θά ύψώ- 
ση τόν Θεόν, συμφώνως πρός όσα έλέχθησαν αλλαχού «Θά σέ 
ύψώσω, Κύριε Θεέ μου, βασιλεύ μου» 1. «Βέλος νηπίων έγενή- 
θησαν αί πληγα ΐ αύτών». ’Αφού είπε διά τήν επαρσίν των έ- 
ναντίων τών άγίων κηρύκων, περιγράφει καί τήν κατάρρευσιν.

10. «Καί έφοβήθη πας άνθρωπος». Πράγματι δέ ποιος 
δέν θά φοβηθή, όταν ΐδη τήν τιμωρόν έπέμβασιν τού Θεού κατά 
τών άσεβών;

11. «Εύφρανθήσεται δίκαιος έν τώ  Κυρίω, καί έλπιεΐ έπ’ 
αύτω». "Οσο; φροντίζουν διά τούς θείους νόμους θά γεμίσουν άπό 
ύπερβολικήν χαράν καί θά είναι πλέον βέβαιοι διά τήν έλπίδα 
εις τόν Θεόν. «Καί έπαινεθήσονται πάντες ο! εύθεϊς τη καρδίςτ». 
Και θά κερδίσουν και τήν άνθρωπίνην δόξαν όσοι βαδίζουν τήν 
όδόν τού Θεού καί δέν βαδίζουν έκτός τής όρθης όδού.
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ΞΔ'
Εις το τέλος, ΨΑΛΜ ΟΣ τώ Δαυίδ. ’Ωδή Ίερεμίου καί ’Ιεζε
κιήλ του λαοϋ τής παροικίας, δτε εμελλον έκπορεύεσθαι.

'Υπόθεσις.

5 ’Εν τούτα) τώ ψαλμώ εισάγει τό πρόσωπον των εθνών των 
πιατευσάντων εις Χρίστον, καταβοώντων τών σοφών τοϋ αΐώ- 
νος τούτου, αιτούν των τε τής προτέρας άσεβείας αφεσιν. ”Ετι 
τε ευχήν άναπέμπει υπέρ αυτών, δντων μέν πάλαι άκάρπων, γε- 
νομένων δε ευφόρων διά τής εις Χρίστον πίατεως.

10 «Σοί πρέπει ϋμνος, ό Θεός, έν Σιών». Ούκέτι φησίν, οίς 
ένομίζομεν θεοϊς τους ϋμνους άναπέμψομεν, ειδότες ώς έκείνους 
μέν ού πρέπει άνυμνεϊν, ξύλαις και λίθοις και δαιμονίοις οΰσιν 
σοί δε μόνο) τό τοιοϋτον όφείλημα πρεπωδέστατον. ((Καί σοί 
άποδοθήσεται ευχή έν ’Ιερουσαλήμ». "Η  τή  έπί γής φησιν, 

15 ήτις έστίν ή ’Εκκλησία, ή τή έπουρανίψ, δπου παραγενόμε- 
νοι τάς αίνέσεις άναπέμψομεν.

((Εισάκουσον προσευχής μου, πρός σε πάσα σαρξ ήξει». 
Ευαγγελίζεται διά τούτων τήν κλήσιν άπάντων τών εθνών, κατά 
τό είρημένον παρά τοϋ Ίω ήλ' ((’Εκχεώ άπό Πνεύματός μου έπί 

20 πάσαν σάρκα».
((Λόγοι άνομων ύπερεδυνάμωο’αν ημάς». Λόγους άνομων 

φησί τήν σοφίαν τών σοφών τοϋ αιώνας τούτου, δι’ ής καί έξη σθέ
νη σαν, τής άληθοϋς έκπεσόντες γνώσεως. ((Καί ταϊς άσεβείαις 
ημών ίλ.άση». Εύχονται τής συμβάσης έν τή πλάνη άσεβείας ά- 

25 παλλαγήναι.
((Μακάριος ον έξελέξω καί προσελάβου». Τούς τελειω- 

Οέντας κατ’ αρετήν, καί εις τό βοαβείον τής άνω φθάσαντας 
κλήσεως, μακαρίους άποκαλοϋσι. «Πλησθησόμεθα έν τοις άγα- 
θοϊς τοϋ οϊκου σου». Α γα θ ά  τοϋ ο’ίκου τά διάφορα τοϋ Πνεύμα

τα τος λ.έγει χαρίσματα. ((ΤΩ μέν» γάρ, φησί, «δίδοται διά τοϋ Πνεύ-

1. Ίωήλ 3, 1· πρβλ . Πρ. 2, 17.
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64
Εις τό τέλος, ψαλμός του Δαβίδ. ’Ωδή Ίερεμίου καί ’Ιεζεκιήλ τοϋ 
λαού τής παροικίας, όταν εμελλον νά πορευθούν εϊς τήν έξορίαν.

Ύπόθεσις.

Εις τον παρόντα ψαλμόν εισάγει τους πιστεύσαντας εϊς 
Χρίστον εθνικούς, οί όποιοι κατηγορούν τούς σοφούς τού αίώ- 
νος τούτου καί ζητούν συγχώρησιν διά τήν προηγουμένην α
σέβειαν αυτών. ’Επίσης προσεύχεται δι’ αύτούς, οί όποιοι ή- 
σαν μέν άκαρποι εγιναν δέ εύφοροι διά τής πίστεως εις τόν Χρί
στον.

2. «Σοί πρέπει ύμνος, ό Θεός, έν Σιών». Δέν θά άναπέμψω- 
μεν πλέον, λέγει, ύμνους εις όσους ένομίζομεν θεούς, διότι δέν 
άρμόζουν ύμνοι εις εκείνους, άφού είναι ξύλα καί λίθοι καί δαι
μόνια- τούτο άρμόζει καί όφείλεται εις σέ μόνον. «Καί σοί άπο- 
δοθήσεται εύχή έν ’Ιερουσαλήμ». Ή  έννοεϊ τήν έπί γής, όπότε 
(Ιερουσαλήμ) είναι ή ’Εκκλησία, ή τήν έπουράνιον, όπου θά 
αίνέσωμεν τόν Θεόν μετά τήν άφιξίν μας έκεϊ.

3. «Εΐσάκουσον προσευχής μου, πρός σέ πασα σάρξ ήξει». 
Διά τούτων εύαγγελίζεται τήν κλήσιν όλων των έθνών, κατά 
τούς λόγους τού Ίω ήλ- «Θά έξαποστείλω τό Πνεύμά μου είς 
πάντα άνθρωπον» 1.

4. «Λόγοι άνομων ύπερεδυνάμωσαν ήμας». Λόγους άνο
μων λέγει τήν σοφίαν των σοφών τού παρόντος αίώνος, διά 
τής όποίας άπώλεσαν τήν δύναμιν, διότι έξέπεσαν άπό τήν ά- 
ληθινήν γνώσιν. «Καί ταϊς άσεβείαις ήμών ίλάση». Προσεύχον
ται νά άπαλλαγούν άπό τήν άσέβειαν, τήν όποίαν διέπραξαν 
κατά τήν πλάνην των.

5. «Μακάριος όν έξελέξω καί προσελάβου». Άποκαλούν μα
καρίους όσους έτελειώθησαν είς τήν άρετήν καί έφθασαν είς τό 
βραβεϊον τής ούρανίου κλήσεως. «Πλησθησόμεθα έν τοϊς άγα- 
θοϊς τού οίκου σου». ’Αγαθά τού οίκου λέγει τά  διάφορα χαρί
σματα του άγιου Πνεύματος. «Διότι εις άλλον δίδεται διά τού
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ματος λόγος σοφίας, Άλλα) δέ λόγος γνώσεως», καί τά έτερα τών 
χαρισμάτων. (("Αγιος ό ναός σου»' ή ό έπουράνιος, ή ό επίγειος, 
κατά το είρημένον (('Ο γάρ ναός τον Θεού άγιός έστιν, οϊτι- 
νές έστε υμείς».

5 «Έπάκονσον ημών, ό Θεός ό Σωτήρ ημών, ή ελπίς πάντων 
τών περάτων τής γης». Ούκονν έπάκονσον ημών, και ταντα  
παράσχον. Εις σε, φησί, τά πέρατα τής οικουμένης έλπιοϋσι, 
και οι μακράν τής θαλάσσης οίκούντες. Δηλοϋται δέ πάλιν διά 
τούτων τής οίκονμένης τά πέρατα.

10 «Έτοιμάζων όρη εν τή  ίσχύι αυτού». ’Ενταύθα τάς άντι- 
κειμένας δυνάμεις φησίν. (('Ετοιμάζων» δέ εις τιμωρίαν' ήτοί- 
μασε γάρ αυτοις την άβνσσον. Τούτο δέ ποιήσεις δννατός ών. 
<('Ο σννταράσσων τό κύτος τής θαλάσσης». Θάλασσαν ενταύθα 
τό πλήθος τών άκαθάρτων πνενμάτων, φησίν, ο καί συνταράτ- 

15 τεται τή τού Χριστού παρουσία. Διό καί φοβούμενοι ελεγον  
ατΗλθες πρό καιρόν βασανίααι ήμας».

((Ταραχθήσονται τά έθνη, καί φοβηθήσονται οι κατοικούν- 
τες τά πέρατα, από τών σημείων σου». ”Οτε, φησί, τά έθνη τα- 
ραχθήσονται, τοντέστι τών δαιμόνων τά συστήματα, τότε δή τότε 

20 καί οι εν τοϊς πέρασι τής οικουμένης άνθρωποι φοβηθήσονται 
σε, τά μεγάλα σημεία θεωρήααντες. Σημεία δέ τά εν τή παρου
σία γεγενημένα λέγει. «’Εξόδους πρωίας καί εσπέρας τέρψεις». 
"Οταν γάρ τά μεγάλα σημεία θεωρήσαντες οι την οικουμένην 
άνθρωποι κατοικούντες, φοβηθώσι τον άγαθόν φόβον, τότε δή 

25 τότε καί εις τάς πρωίας καί εις τάς εσπέρας εξόδους, τουτέατιν 
έν παντί καιρω, τέρψις έσται αύτοις, άγαλλοιωμένοις έφ’ οΐς 
κατώρθωσεν ή σή παρουσία.

((’Επεσκέψω την γήν, καί έμέθυσας αυτήν». Δείκννσιν επί

1. Α' Κορ. 12, 8.



Πνεύματος λόγος σοφίας, εις άλλον λόγος γνώσεως» 1 καί τα 
λοπτά χαρίσματα. «"Αγιος ό ναός σου»· ή ό έπουράνιος ή ό 
επίγειος κατά τό ρηθέν «Διότι ό ναός τοϋ Θεοϋ είναι άγιος, οϋ- 
τος δέ εϊσθε σεις» 2.

6. «Έπάκουσον ημών, ό Θεός ό Σωτήρ ήμών, ή έλπΐς πάν
των τών περάτων τής γης». Άκουσέ μας λοιπόν και χορήγησε 
μας αύτά. Εις σέ, λέγει, θά ελπίζουν τά πέρατα τής οικουμένης 
καί δσοι κατοικούν μακράν τής θαλάσσης. Διά τούτων πάλιν δη- 
λούνται τά  πέρατα της οικουμένης.

7. «Έτοιμάζων όρη έν τή ίσχύι αύτού». "Ορη λέγει έδώ 
τάς έχθρικάς δυνάμεις. «Έτοιμάζων» πρός τιμωρίαν, διότι ήτοί- 
μασε τήν άβυσσον δι’ αυτούς. Θά πράξης δέ τούτο, διότι είσαι 
δυνατός. «Ό  συνταράσσων τό κύτος τής θαλάσσης». Θάλασσαν 
λέγει ένταύθα τό πλήθος τών άκαθάρτων πνευμάτων, τό ό
ποιον ταράσσεται άπό τήν παρουσίαν τού Χριστού. Διά τού
το ελεγον φοβισμένα· «ΤΗλθες προώρως νά μάς βασανίσης» 3.

9. «Ταραχθήσονται τά  εθνη και φοβηθήσονται οί κατοι- 
κούντες τά  πέρατα άπό τών σημείων σου». "Οταν, λέγει, θά 
ταραχθούν τά εθνη, δηλαδή τά τάγματα τών δαιμόνων, τότε 
θά σέ φοβηθούν και δλοι οί άνθρωποι, άκόμη καί δσοι κατοι
κούν είς τά πέρατα της οικουμένης, διότι θά έχουν ήδη μεγάλα 
σημεία. Σημεία δέ όνομάζει όσα συνέβησαν κατά τήν παρου
σίαν τού Χριστού. «Εξόδους πρωίας και έσπέρας τέρψεις». "Ο
ταν δηλαδή οί άνθρωποι οί όποιοι κατοικούν είς τήν γην ίδουν 
τά μεγάλα σημεία, καί καταληφθούν άπό τον άγαθόν φόβον, 
τότε, λοιπόν, τότε χαίρωνται πολύ καί κατά τάς πρωινάς καί 
κατά τάς έσπερινάς εξόδους των, δηλαδή άνά πάσαν ώραν, 
και θά γεμίσουν άπό άγαλλίασιν δι’ δσα (θαυμαστά) κατώρθω- 
σε ή παρουσία σου.

10. «Έπεσκέψω την γην καί έμέθυσας αυτήν». Δεικνύει διά
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τίσι των εθνών απάντων ή τέρψις. Έ π ι  τίσι δέη έπ'ι τφ  τής επι
σκοπής άξιώσαι την γην, και μεθϋσαι αυτήν των παρ’ αυτόν δη
λονότι χαρισμάτων; « Ό  ποταμός τον Θεοϋ έπληρώθ?/ νδάτων». 
Ποταμόν ενταύθα τον εναγγελικόν λόγον φησί' πεπληρώσθαι δέ 

5 αυτόν ύδάτων τίνων ή των θείων επαγγελιών, φησίν, ών τοϊς 
άξίοις τής βασιλείας των ουρανών επηγγείλατο; Είεν δ’ αν αί 
έπαγγελ.ίαι τό· «Μακάριοι οι πτωχο'ι τφ  πνενματι», και οί εξής 
των μακαρισμών. «Ή τοίμασας την τροφήν αυτών». Τροφήν μέν 
την πνευματικήν φησιν. ’Ητοιμάσθαι δε αυτήν λέγει, διότι προ 

10 καταβολής κόσμου ωρισται τό περί Χρίστου μυστήριον, «δς 
έστιν άρτος εκ τοϋ ουρανού καταβάς, και ζωήν διδούς τφ  κόσμω».

«Τούς αύλακας αυτής μέθυσον, πλήθυνον τά γεννήματα αυ
τής». Αϋλακάς φησι τά βάθη των καρδιών, γεννήματα δέ τούς 
ευσεβείς λογισμούς. «Έ ν ταΐς σταγόσιν αυτής εύφρανθήσεται 

15 άνατέλλουσα». Και τά μικρά, φησί, τών θείων χαρισμάτων τών 
διδομένων αυτή εύφραίνειν αυτήν, και άνατέλλειν παρασκευάζει, 
τον νοητό ν δηλονότι καρπόν. Νοήσεις δέ τάς σταγόνας αυτής 
άπό τοϋ είρημένου περί Χριστού ' «Καταβήσεται ώς ύετός έπ'ι 
κόκκον, και ώς ή σταγών ή στάζουσα έπϊ την γήν».

20 «Εύλογήσεις τον στέφανον τοϋ ενιαυτού τής χρηστότητας 
σου». ’Ενιαυτόν φησι τον τοϋ μέλλοντος αίώνος καιρόν, και στέ
φανον χρηστότητος άποκαλεΐ, διά τό έν πολλή χρηστότητι τους 
αγίους έν αύτώ στεφανοϋσθαι. «Και τά πεδία σου πλησθήσονται 
πιότητος». Πεδία πάλιν τάς τών εις αυτόν πεπιστευκότων ψυ- 

25 χάς καλεΐ. «Πιανθήσονται τά ώραΐα τής ερήμου». ’Ό ρη μέν 
τούς άγιους αποστόλους και εύαγγελιστάς φησι, τούς ευτραφείς 
γεγενημένους τοϊς πνευματικοΐς χαρίσμασιν έρημον δέ την έξ

1. Ματθ. 5, 3.
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ποιον λόγον θά χαρούν πολύ όλα τά έθνη. Διά ποϊον άλλον βε
βαίως, είμή διότι ηύδόκησε νά έμφανισθή έπί τής γης καί νά με- 
θύση αύτήν διά των χαρισμάτων του; «Ό  ποταμός τού Θεού 
έπληρώθη ύ5άτων». Ποταμόν εννοεί ενταύθα τον εύαγγελικόν 
λόγον λέγει δέ ότι έχει γεμίσει άπό ύδατα, δηλαδή άπό τάς 
θείας επαγγελίας, τάς όποίας ύπεσχέθη εις όσους είναι άξιοι διά 
την βασιλείαν των ουρανών. Έ παγγελίαι δέ είναι τό «Μακάριοι 
οΐ πτω χοί τώ  πνεύματι» 1 και οΐ λοιποί μακαρισμοί. «Ήτοίμα- 
σας την τροφήν αυτών». Εννοεί τήν πνευματικήν τροφήν, λέ
γει δέ ότι ήτοιμάσθη, διότι τό μυστήριον τού Χριστού εχει ό- 
ρισθή πρό τής δημιουργίας τού κόσμου, ό Χριστός δέ «είναι άρ
τος, ό όποιος κατήλθεν άπό τον ουρανόν και δίδει ζωήν είς τον 
κόσμον» 2.

11. «Τούς αύλακας αύτής μέθυσον, πλήθυνον τά γεννήμα
τα αυτής». Αύλακας λέγει τά βάθη τών καρδιών, γεννήματα δέ 
τούς ευσεβείς λογισμούς. «’Εν ταϊς σταγόσιν αύτής εύφρανθή- 
σεται άνατέλλουσα». Καί τά μικρά άκόμη θεία χαρίσματα, λέ
γει, τά όποια δίδονται είς αύτήν, τήν ευφραίνουν και τήν καθι
στούν ίκανήν νά βλάστηση τον νοητόν βεβαίως καρπόν. Διά 
νά κατανοήσης δέ τί είναι αί σταγόνες της, πρέπει νά ένθυμη- 
θης τό λεχθέν περί τού Χριστού· «Θά κατέλθη ώς βροχή έπί τήν 
σποράν καί ώς σταγών στάζουσα έπί τήν γην» 3.

12 - 13. «Ευλογήσεις τον στέφανον του ενιαυτού τής χρη- 
στότητός σου». ’Ενιαυτόν όνομάζει τήν έποχήν τοϋ μέλλοντος 
αίώνος, λέγει δέ αύτόν καί στέφανον χρηστότητος, διότι κατ’ 
αύτόν θά στεφανωθούν διά πολλής άγαθότητος οι άγιοι. «Καί 
τά πεδία σου πλησθήσονται πιότητος». Πεδία όνομάζει τάς 
ψυχάς όσων έπίστευσαν είς αύτόν. «Πιανθήσονται τά ώραϊα 
τής έρήμου». Ό ρη  μέν λέγει τούς άγιους άποστόλους καί εύαγ- 
γελιστάς, οΐ όποιοι έγιναν εύτραφεϊς διά τών πνευματικών χα
ρισμάτων έρημον δέ άποκαλεΐ τήν έξ έθνών ’Εκκλησίαν, ή ό-

2. Ίω . 6, 33.
3. Ψαλμ. 71, 6.
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εθνών ’Εκκλησίαν άποκαλεΐ, την πάλαι έρημον ούσαν τής περί 
Θεοϋ γνώαεως. «Και άγαλλίααιν οι βουνο'ι περιζώσονται». Βον- 
νούς τούς τών Έκκληαιών προέδρους φησίν.

«Ένεδύσαντο οι κριοί τών προβάτων». Κριούς μ εν τών 
5 προβάτων τούς άρχοντας τών λαών φηαι. Τί δε ένδύσονται ή το 

τής αφθαρσίας ίμάτιον και τον τής ευφροσύνης χιτώνα; Κριούς 
ονομάζει προβάτων και τούς άγιους αποστόλους, ώς προκύψαν- 
τας και τούς εχθρούς κερατίζειν ίσχύοντας, καθώς ό Κύριος εφη' 
(('Ιδού έγώ άποστελώ υμάς ώς πρόβατα εν μέσω λύκων». «Και 

10 αί κοιλάδες πληθννοϋσιν σίτον». Α ί πάλαι, φησίν, άπορώτατοι 
και άγονοι τών εθνών ψυχαί πνευματικών καρπών έσονται πλή
ρεις. ((Κεκράξονται· και γάρ νμνήσονσιν». ’Επί το βέλτιον μετα- 
βαλοϋσαι, φησίν, αί κοιλάδες και πληθυνθείσαι νοητών καρπών, 
έκτενώς σοι τούς ύμνους άναπέμψουσιν.

15 Ξ Ε ’
Εις το τέλος ωδή Ψ ΑΛΜ ΟΥ άναατάσεως.

Ύπόθεσις.

Την κλήσιν τών εθνών διά τον παρόντος ψαλμοϋ καταση- 
μαίνει, και τήν άνάστασιν τήν γενησομένην τών ψυχών αύτών 

20 ευαγγελίζεται, κατά το είρημένον «'Ο άνιστών άπό γήςπτω χόν». 
Και μην καί τών άποστόλων εισφέρει το πρόσωπον, διδασκόντων 
δσα υπέρ τοϋ κηρύγματος πεπόνθασι τοϋ ευαγγελικού, και δααι 
θλίψεις είς αιωνίους εύφροσύνας έξήγαγον αύτούς. 'Έ τι μήν και 
τοϋ ’Ιουδαίων λαού σημαίνεται ή άποβολή.

25 «Ά λαλάξατε τφ  Θεφ πάσα ή γή, ψάλατε δή τώ όνόματι 
αύτοϋ». ’Αλαλαγμός έστιν επινίκιος ύμνος, αδόμενος επί πεπτω- 
κόσιν έχθροις. 'Ως ούν άνηρημένων τών άρχόντων τοϋ αΐώνος 
τούτου, διά τής παρουσίας δηλονότι Χριστού, πάντα τά εθνη τούς

1. Ματθ. 10, 16.



ττοία τταλαιότερον έστερεΐτο της γνώσεως τού Θεού. «Καί άγαλ- 
λίασιν οί βουνοί περιζώσονται». Βουνούς άποκαλεΐ τούς προϊ
σταμένους των Εκκλησιών.

14. «Ένεδύσαντο οί κριοί τών προβάτων». Κριούς τών 
προβάτων όνομάζει τούς άρχοντας τών λαών, θά ένδυθούν δέ 
ούδέν άλλο εΐμή τό έπανωφόριον της άφθαρσίας καί τό ένδυμα 
τής ευφροσύνης. Κριούς προβάτων άποκαλεϊ καί τούς άγιους 
άποστόλους, διότι κύψαντας τήν κεφαλήν άπέκρουσαν διά τών 
κεράτων (ώς κριοί) τούς έχθρούς, δπως είπεν ό Κύριος- «’Ιδού 
θά σας άποστείλω ώς πρόβατα εις τό μέσον τών λύκων» 1. 
«Καί αί κοιλάδες πληθυνούσι σίτον». Αί ψυχαί τών έθνών, λέ
γει, αί όποΐαι ήσαν άλλοτε ένδεεΐς καί άγονοι, θά γεμίσουν άπό 
πνευματικούς καρπούς. «Κεκράξονται· καί γάρ ύμνήσουσιν». Θά 
βελτιωθούν, λέγει, αί κοιλάδες καί θά γεμίσουν άπό πνευματι
κούς καρπούς καί θά σέ υμνούν συνεχώς.

65
Εις τό τέλος- ώδή ψαλμού άναστάσεως.

Ύπόθεσις.

Διά τού παρόντος ψαλμού καθιστά σαφή τήν κλήσιν τών 
έθνών καί ευαγγελίζεται τήν άνάστασιν, ή όποια θά λάβη χώ 
ραν εις τάς ψυχάς των, κατά τό λόγιον- «Ό  έγείρων άπό γης 
πτωχόν» 2. ’Επίσης εισάγει τό πρόσωπον τών άποστόλων, οί 
όποιοι έξιστορούν δσα επαθαν χάριν τού ευαγγελικού κηρύγμα
τος καί όποΐαι θλίψεις ώδήγησαν αύτούς εις τήν αίωνίαν χαράν. 
’Επίσης προφητεύεται ή άπόρριψις τού ιουδαϊκού λαού.

2 - 4 .  «Άλαλάξατε τφ  Θεφ πασα ή γή , ψάλατε δή τφ  ό- 
νόματι αύτού». ’Αλαλαγμός είναι έπινίκιος ύμνος, ό όποιος, 
άδεται διά τήν πτώσιν τών έχθρών. ’Επειδή λοιπόν κατηργή- 
θησαν οί άρχοντες τού παρόντος αίώνος, διά τής παρουσίας τού
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επινικίους νμνονς αναπέμπειν παρακελεύονται. «Ε ίπατε τώ Θεώ' 
'Ως φοβερά τά έργα σου». Και ποια έργα ή τάς θεοσημείας φησί, 
και το έκποδόιν γενέσθαι των ακαθάρτων δαιμόνων τα πλήθη: 
<(’Εν τφ  πλήθει τής δννάμεώς σου ψεύσονταί σε οι εχθροί σον».

5 Τής ’Ιουδαίων αποπληξίας ένταϋθα κατηγορεί, ώς μηδέ τών 
θαυμάτων τής υπερβολής παρενεγκούσης αντονς εις το πείθε- 
σθαι. «Πάσα ή γή  προακυνησάτο>σόιν σοι και ψα?Λτωσάν ani», 
’Επειδή ’Ιουδαίοι, φησί, καίτοι υπερβολής όρώντες πραττομένας 
σημείων, έψεύσθησάν σοι. Ά λ λ ’ ονν άντ’ εκείνων προσκυνήσει 

10 σοι πάσα τών εθνών ή πληθύς.
((Δεύτε και ϊδετε τά εργα τον Θεόν». Τών άποστόλων ενταύ

θα είσάγεται το πρόσωπον, διδασκόντων τά έθνη, ώς αρα αυτός 
οντος ό έν τή  κατά σάρκα παρουσία τάς θεοσημείας εργαζόμενος 
αυτός έστι και ό πάλαι τήν ’Ερνθράν ξηράνας θάλασσαν, και μην 

15 και είναι τον Ίοοδάνου ποταμού άνακόψας τά ρεύματα, ώς ποδ'ι 
παρελθειν τονς νϊονς ’Ισραήλ.

(CΟ μεταστρέφων τήν θάλασσαν εις ξηράν». Και τούτον 
άπόδειξις τά ήδη γενόμενα, δπως τήν θάλασσαν μετέβαλεν εις 
ξηράν. Σύμμαχος όντως λέγει· «Μετέβαλε θάλασσαν εις ξηράν 

20 ποταμόν διέβησαν ποδί». Οντος γάρ έστιν ό Θεός, φησίν, ό και 
ήμίν τήν επάνοδον και ήμΐν σωτηρίαν δωρονμενος’ ό πάλαι και 
Οάλατταν καί ποταμόν διαστήσας, καί τους ήμετέρους προγό
νους άκινδύνως διαβήναι κελενσας. «'Ε κεί ενφρανθησόμεθα επ' 
αντώ». Το «εκεί» χρόνον έστι σημαντικό ν. Λ έγει ονν, δτι κατά 

25 τον καιρόν εκείνον καθ’ ον τον νέον αίώνος βασιλενσει, εκεί σνν 
αντώ συμβασιλέυσαμεν, καί τή  χαρά τή  άνεχλ,αλήτω ενφρανθη
σόμεθα.

«Οι οφθαλμοί αυτόν έπί τά έθνη έπιβλέπουσυ). ΓΙάσι προσ
έχει, καί πάντα εξετάζει τά γενόμενα. «Οι παραπικραίνοντες 

30 μή νψούσθωσαν έν έαυτοίς». Καί τίνες άν εΐεν oi παραπικραίνον- 
τες ή περί ών εϊρηται, «Υιέ άνθρωπον, πορεύθητι πρός τον οίκον

1. Βλ. Ίεζ. 44, 6.
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Χριστού, όλα τά εθνη προτρέπονται νά άναπέμψουν τούς επι
νικίους ύμνους. «Είπατε τω  Θεφ· 'Ως φοβερά τά εργα σου». Διά 
των έργων εννοεί τά θεία σημεία καί την έκδίωξιν τού πλήθους 
των άκαθάρτων δαιμόνων. «Έν τω  πλήθει τής δυνάμεώς σου 
ψεύσονταί σε οί εχθροί σου». ’Ενταύθα κατηγορεί τούς ’Ιου
δαίους διά πόραυιν, άφοϋ ούδέ αύτά τά μεγάλα θαύματα ήδυ- 
νήθησαν νά πείσονν αύτούς. «ΤΤασα ή γή προσκυνησάτωσάν σοι 
και ψαλάτωσάν σοι». ’Επειδή οί ’Ιουδαίοι, παρ’ ότι είδον πλή
θος θαυμάτων, έψευδολόγησαν εναντίον σου, άντί Εκείνων θά σέ 
προσκυνήση δλον τό πλήθος των εθνών.

5. «Δεύτε καί ίδετε τά εργα τού Θεού». ’Ενταύθα όμιλεί 
έν όνόματι τών αποστόλων, οί όποιοι διδάσκουν τά  εθνη δτι 
αύτός ό όποιος εκανε τά θεία σημεία κατά τήν παρουσίαν του 
είναι ό ίδιος μέ Εκείνον, ό όποιος Εξήρανεν άλλοτε τήν Ερυθράν 
θάλασσαν καί έσταμάτησεν Επίσης τό ρεύμα τού Ίορδάνου πο
ταμού, ώστε νά περάσουν αύτόν πεζοί οί Ίσραηλίται.

6. «Ό  μεταστρέφων τήν θάλασσαν εις ξηράν». ’Απόδειξις 
δέ τούτου (δηλ. τής παρουσίας) είναι όσα ήδη εγιναν, δπως ή 
μεταβολή τής θαλάσσης είς ξηράν. Ό  Σύμμαχος μεταφράζει ώς 
έξης· «Μετέβαλε θάλασσαν είς ξηράν ποταμόν διέβησαν ποδί». 
Αύτός, λέγει, είναι ό Θεός, ό όποιος μας έδώρησε καί τήν Επάνο
δον (Εκ τής Αίγύπτου) καί τήν σωτηρίαν αύτός άλλοτε εκο- 
ψεν είς τά δύο καί θάλασσαν καί ποταμόν καί Επέτρεψεν είς τούς 
προγόνους μας νά διαβούν άνευ κινδύνου. «’Εκεί εύφρανθησόμε- 
θα έπ’ αύτώ». Τό «έκεί» σημαίνει τον χρόνον. Λέγει λοιπόν δτι 
κατά τον καιρόν Εκείνον, κατά τον όποιον θά βασιλεύση είς 
τόν νέον κόσμον, θά βατιλεύσωμεν καί ήμείς μετ’ αύτού καί θά 
εύφρανθώμεν μέ άνείπωτον χαράν.

7. «Οί όφθαλμοί αύτού έπί τά εθνη έπιβλέπουσι». Προσέχει 
τά πάντα καί Εξετάζει δλα τά γενόμενα. «Οί παραπίκραίνοντες 
μή ύψούσθωσαν έν έαυτοΐς». Οί καταπικραίνοντες (τόν Θεόν) 
είναι Εκείνοι διά τούς όποιους Ελέχθησαν τά άκόλουθα- «Υιέ άν- 
θρώπου, ύπαγε πρός τόν οίκον, ό όποιος μέ καταπικραίνει» 1 καί
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τον παοαπικοαίνοντά μ ε»; «Κ α ί μην παοεπίκηαναν αυτόν εν τή 

έρημα»)' κα'ι π ά λ ιν  «Μη βκληρννητε τάς καρδίας υμών ώς εν 

τ φ  παραπικρασμω».

((Ε υλογείτε, εθνη, τον Θεόν». ΓΙάντες δε κατά ταυ τον γ ε -  

5 νόμενοι, μάλλον αυτόν επαινείτε και θαυμάζετε.

[« Τ ο υ  θεμένου την ψυχήν μου εις ζωήν». Εύφρανθήβομαι 

δέ εν  τοίς τοιούτοις θαυμασίοις, καί τω ταϋτα πεποιηκότι, δς, 

ατε Δεαπότης καί πάντα έφορων, διάκριαιν ποιείτα ι των επί 

γης, καί τιμωρίαις περιβάλλει τούς αναξίους. ’Οφθαλμούς τούς 

10 άποστόλους λέγε ι] .

«"Οτι έδοκίμασας ήμας, Θεός, έπύρωσας ημάς». Τάς θλί

ψεις τάς γενησομένας διά το κήρυγμα τοίς άποστόλοις προανα- 

φωνει το Π νεΰμα το προφ ητικόν έκ προσώπου αυτών καταλέγον 

καί τάς παγίδας, ήτοι τά δεσμωτήρια, τούς τε πειρασμούς τούς 

15 διά πυρός καί ϋδατος κατασημαίνει.

«Είσελεΰσομαι εις τον οΐκόν σου έν όλοκαυτώμαΰι».

'Ο πόσα αοι προσφέρειν προσέταξας, ίερεύσω προθύμως. 

«Μ εμυαλωμένα» δέ κέκληκε τά ευτραφή καί πίονα' ουτω γάρ καί 

ό νόμος προΰφέρειν έκέλευσεν άμωμά τε καί άρτια. ’Επαράται 

20 <5ε καί ό προφήτης Μ αλαχίας τοίς τά τοιαϋτα μέν έχουσιν, ανά

πηρα δέ προσφέρουσιν. Α υτη δέ καί τω Κ άιν έγένετο τών κακών 

εκείνων ή αρχή. Δ ιδαΰκόμεθα δέ καί ημείς τοίς τιμιωτέροις ών 

έχομεν το θειον γεραίρειν. ((’Ανθίσω σοι βόας μετά χιμάρων». 

Π νευματικά δέ πάντα, ώς έφην, καί τά ολοκαυτώματα καί οι 

25 βόες καί οι χίμαροι, οϋς άποδώσειν έπα γγέλλετα ι.

«Δ εύτε, καί άκονσατε, καί διηγήσομαι». Κ α ί τίνα ετερα  

διηγείτα ι ή & φθάσας έξηγήσατο, τό, «Έ δοκίμασας ημάς», καί 

τά λοιπά;

1. Τολμ. 77, 40.



«’Αλλ’ όμως κατεπίκραναν αυτόν εις την έρημον» \  καί αλλα
χού· «Μή σκληρύνετε τάς καρδίας σας ώστε νά μέ κατατπκρά- 
νετε» 2.

8. «Εύλογεϊτε, εθνη, τον Θεόν». ’Αφού συγκεντρωθήτε 
δλοι έτη τό αυτό, εύλογεϊτε καί θαυμάζετε αυτόν τά μέγιστα.

[9. «Τού θεμένου την ψυχήν μου εις ζωήν». Θα εύφρανθώ 
διά τά τοιαύτα θαύματα καί δι’ έκεΐνον, ό όποιος τά Ιχει πρά- 
ξει* αύτός ώς Δεσπότης βλέπων τά πάντα θά διακρίνη τούς κα
τοίκους τής γής καί θά τιμωρήση τούς άναξίους. ’Οφθαλμούς 
λέγει τούς άποστόλους],

10. «"Οτι έδοκίμασας ήμάς, Θεός, έπύρωσας ήμάς». Τό 
προφητικόν Πνεύμα προαναγγέλλει τάς θλίψεις, τάς όποίας θά 
ύπομείνουν οί άπόστολοι διά τό κήρυγμα- έξ όνόματος αύτών 
άπαριθμεϊ τάς παγίδας, δηλαδή τάς φυλακίσεις, καί τούς πει
ρασμούς διά πυρός καί ϋδατος αναφέρει.

13- 15. «Είσελεύσομαι είς τον οΐκόν σου έν όλοκαυτώμα- 
σι». Θά σού προσφέρω προθύμως ώς ίερεύς, δσα διέταξες νά σού 
προσφέρουν. «Μεμυαλωμένα» (σφάγια) δέ όνομάζει τά εύτραφή 
καί παχέα- διότι ούτω καί ό (μωσαϊκός) νόμος διέταξε νά προσ- 
φέρωνται άψογα δηλαδή καί άρτια. Ό  προφήτης Μαλαχίας 
μάλιστα καταραται δσους έχουν μέν τά τοιούτου είδους (σφά
για), προσφέρουν δμως ανάπηρα 3. Τούτο άλλωστε ύπήρξεν 
ή άπαρχή τών δεινών διά τον Κάιν 4. Διδασκόμεθα δέ καί ήμεΐς 
νά τιμώμεν τό θειον διά τών πολυτιμοτέρων άπό δσα εχομεν. 
«Άνοίσω σοι βόας μετά χιμάρων». Είναι δλα πνευματικά, ό
πως είπον, καί τά ολοκαυτώματα καί οί βόες καί οί τράγοι, τά 
όποια ύπόσχεται νά προσφέρη.

16. «Δεύτε καί άκούσατε καί διηγήσομαι». Ούδέν άλλο 
διηγείται είμή δσα προ όλίγου έδιηγήθη, τό «Έδοκίμασας ή- 
μας» καί τά λοιπά.
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2. Ταλμ. 94, 8.
3. Βλ. Μαλ. 1, 7.
4. ΓΤρβλ. Γέν. 4, 3 κ.έ.



(('Αδικίαν εϊ έθεώρονν εν καρδία μον, μη ε’ισακονσάτω μου 

Κύριος». ’Ή δειν δέ, δτι ονκ αν, έμοϋ περί αδικίαν εχοντος, άκον- 

οαί μον τής προσευχής ό θεός άνέχοιτο. Ά κ ύλα ς · ((’Ανωφελές 

ίδών εν καρδία μον, ονκ εισακούσεται Κύριος». Βούλεται δέ ri- 

5 πειν, δτι, τάς αιτήσεις τφ  θεώ  προσάγων, έπεμελονμην τον 

πρέποντος, ειδώς, ώς ονδέν μοι τής αϊτήσεως όφελος, μή ποι- 

οϋντι τα δέοντα. Καί έτερόν τι καύχημα προσφέρει τφ  θεώ  το 

έξο) πάσης αδικίας γενέσθαι' διό καί ε'ισακούεοθαι θαρρεί.

Ξς>
10 Εις τό τέλος, εν νμνοις ΨΛΛΜΟΣ, τφ  Δαυίδ.

Ύπόθεσις.

ΙΊά/.ιν κάντανθα τών άποστόλων τό πρόσωπον εισάγεται, 

διδασκαλίαν ποιονμενον τών εθνών, όνσθήναί τε ενχόμενον τών 

άντιλεγόντων τή  διδασκαλία αντών. [ ’Ακόλουθος καί οντος τώ 

15 προ αύτον' Ιδίωμα γάρ εχει τής τών ιερών ευλογίας, καί κεϊται 

έν τοίς Κριταις ή ενχή πάσα σχεδόν. 'Ως ούν μέλλοντος καί τού

τον γίνεσθαι, μετά την επάνοδον προεφητενθη, κηρύττει δέ καί 

την θείαν άνθρώπησιν καί επιφάνειαν, καί την τών εθνών σωτη

ρίαν. (('Εν νμνοις» δέ επιγέγραπται, έπεί Θεον τό ύμνεΐσθαι, 

20 άνθρώπων δέ τό επαίνων έγκωμιάζεσθαι].

((Ό  θεός οϊκτειρήσαι ημάς καί ενλογήσαι ημάς». Τών σών 

οικτιρμών δεόμεθα, φησί, Δέσποτα, καί τής έπιφανείας τον προσ

ώπου σον, πρός τό δύνασθαι φανεραν την όδόν τον αγίου σου
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1. Οί ττρώτοι στίχοι τού Ψαλμού εύρίσκουται εις τό βιβλίου τών Άρι-
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18. «’Αδικίαν εϊ έθεώρουν έν καρδία μου, μή είσακουσά- 
τω  μου Κύριος». Έγνώριζα δέ δτι δέν θά ήνείχετο, νά άκούση τήν 
προσευχήν μου ό Θεός, άν είχον προσκολληθή εις τήν αδικίαν. 
Ό  ’Ακύλας μεταφράζει· «’Ανωφελές ΐδών έν καρδία μου, οΰκ 
είσακούσεται Κύριος». Θέλει δέ νά εϊπη τούτο, δτι, δταν προσή- 
γον είς τόν Θεόν τάς παρακλήσεις μου, έφρόντιζα (νά πράττω ) 
τό πρέπον, διότι έγνώριζα δτι είς ούδέν θά μέ ώφέλει ή παράκλη- 
σις, άν δέν έπραττα τά προσήκοντα. Προσφέρει και τούτο τό 
καύχημα είς τόν Θεόν, δτι δηλαδή παρέμεινεν έξω άπό παντός 
είδους άδικίαν διά τούτο καί είναι πεπεισμένος δτι θά είσακου- 
σθή.

66
Εις τό τέλος, έκ των ύμνων, ψαλμός τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Καί ενταύθα είσάγεται πάλιν τό πρόσωπον των αποστό
λων, οί όποιοι διδάσκουν τά ϋθνη καί παρακαλούν νά άπαλλα- 
γούν άπό όσους φέρουν αντιρρήσεις είς τήν διδασκαλίαν των. 
[Ό  παρών ψαλμός ακολουθεί τόν προηγούμενον διότι άναφέ- 
ρεται χαράκτηριστικώς είς τήν εύλογίαν των ιερών, ή δέ προ
σευχή εύρίσκεται σχεδόν όλόκληρος είς τό βιβλίον τών Κριτών 1. 
’Επροφητεύθη δέ και τούτο ώς μέλλον νά συμβή μετά τήν Επι
στροφήν (τών έθνών), κηρύσσεται δέ ή ένανθρώπησις καί Επι
φάνεια τού Θεού καί ή σωτηρία τών έθνών. “Εχει Επιγραφή δέ 
«Εν ύμνοις», διότι ό ύμνος άνήκει είς τόν Θεόν, Ενώ οί άνθρωποι 
Εγκωμιάζονται δι’ Επαίνων].

2. « '0  Θεός οίκτειρήσαι ήμας καί εύλογήσαι ήμας». Έξαι- 
τούμεθα τήν εύσπλαγχνίαν σου, Δέσποτα, καί τήν παρουσίαν 
τού προσώπου σου, διά νά δυνηθώμεν νά κηρύξωμεν φανερώς είς

θμών (και όχι τώ ν Κριτών, ώζ έσφαλμένω; - πιθανώς έξ άντιγραφικου σφάλ
ματος - λέγει τό κείμενον) 6, 24 - 26.
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Ε υαγγελίου  πάσι τοϊς έθνεσι κηρνξαι. «Σωτήριον» γάρ παντα

χού τήν παρουσίαν αυτού φησιν.

((’Εξομολογησάσθωσάν (1οι λαοί, ό Θεός». Πάντων των 

εθνών τήν εις Χρίστον ομολογίαν προφητεύει. ((Εύφρανθήτωσαν 

5 και άγαλλιάσθωσαν έθνη». 'Η δόμενον το προφητικόν Π νεύμα  

τή σωτηρία τής οικουμένης, πολλάκις τά αυτά φθέγγετα ι, τή 

σ ννεχεί διηγήσει ευφροσύνης άπολανον.

«’Εξομολογησάσθωσάν σοι λαοί, ο Θεός, έξομολογησάσθω

σάν σοι λαοί πάντες». Ο ύχ απλώς τήν ταυτολογίαν τέθεικεν, άλ- 

10 λα προθυμοτέρονς τους άκονοντας εργαζόμενος. «Γ η εδωκε τον 

καρπόν αύτής». Ή  νοητή δηλονότι. Καρπός δε αυτής αί κατ’ 

εύσέβειαν προκοπαί.

[ « ’Εξομολογησάσθωσάν σοι οι λαοί, 6 Θεός». "Ωοπερ δίς 

τά εθνη πρός ύμνωδίαν διήγειρεν, όντως δίς αύτοίς τήν ευλογίαν 

15 έζή τη σεν άπολαύσαντα δηλονότι καί αύτής εύλογίας. Ή  δτι 

έπεί ούκ άγνοούσιν οι εξ αυτής τον επ ί πάντων Θεόν, άλλά τόν 

ήδιστον αύτώ προσφέρουσι τής εύσεβείας καρπόν δν εΐ προσφέρο- 

μέν σοι, ήτοι τήν τής αρετής έπιτήδευσιν, εύλογούμεθα παρά σού.

[ «Ε νλογήσαι ημάς ό Θεός». Είδέναι μέν προσήκει, ώς εν- 

20 λογούντες άνθρωποι τόν Θεόν, λόγους αύτώ προσφέρονσι μ ό 

νους, έργω  δε αύτόν εύεργετήσαι ού δννανται. Γ0  δε Θεός, εύλο- 

γώ ν, βέβα ιο ί τούς λόγους τώ έργω , καί παντοδαπών αγαθών π α 

ρέχει τοϊς εύλογονμένοις φοράν. ΕΙτα διδάσκει πώ ς],

Ξ Ζ·
25 Ε ις το τέλος τής ωδής, Δαυίδ ΨΑΛΜΟΣ.

Ύ πόθεσις.

’Εν τούτφ τώ  ψαλμώ τήν παρουσίαν τού Κυρίου σημαίνει, 

καί τών νοητών εχθρών καθαίρεσιν, καί τής νοητής αιχμαλωσίας
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δλα τά εθνη την όδόν τοΰ άγίου σου Ευαγγελίου. Διότι «σωτή
ριον» λέγει παντού τήν παρουσίαν αύτοϋ.

3. «Έξομολογησάσθωσάν σοι λαοί, ό Θεός». Προφητεύει 
τήν εις Χριστόν όμολογίαν δλων των έθνών. «Εύφρανθήτω- 
σαν καί άγαλλιάσθωσαν εθνη». Εύχαριστούμενον τό Προφητί- 
κόν Πνεύμα διά τήν σωτηρίαν τής οικουμένης τά ίδια πολλές 
φορές έπαναλαμβάνει, άπολαμβάνον διά τής συνεχούς διηγή- 
σεως εύφροσύνης.

4. «Έξομολογησάσθωσάν σοι λαοί, ό Θεός, έξομολογησά- 
σθωσάν σοι λαοί πάντες». Δέν ταυτολογεί άνευ λόγου, άλλά διά 
νά καταστήση προθυμοτέρους τούς άκροατάς. «Γή εδωκε τον 
καρπόν αύτης». Ή  νοητή γη προφανώς. Καρπός αύτής είναι αί 
άρεταί τής εύσεβείας.

6. [«Έξομολογησάσθωσάν σοι οΐ λαοί, ό Θεός». "Οπως 
παρώτρυνε δύο φοράς τά εθνη πρός υμνωδίαν, οϋτω ζητεί δύο 
φοράς καί τήν ευλογίαν (τού Θεού) έπ’ αύτούς, νά άπολαύσουν 
δηλαδή καί τήν ευλογίαν. ”Η έννοεΐ δτι, έπειδή οί έξ έθνών (π ι
στοί) δέν άγνοοΰν τον Θεόν τών δλων, προσφέρουν εις αυτόν τόν 
γλυκύτατον καρπόν τής εύσεβείας· όταν δέ σού προσφέρομεν αύ- 
τόν, δηλαδή τήν άσκησιν της άρετης, εύλογούμεθα άπό σέ.

«Εύλογήσαι ήμδς ό Θεός». Πρέπει νά γνωρίζωμεν δτι οί 
άνθρωποι, δταν εύλογούν τόν Θεόν, προσφέρουν εις αύτόν μό
νον λόγους καί δέν δύνανται νά εύεργετήσουν αύτόν 5Γ έργων. 
Ό  Θεός όμως διά τής εύλογίας του έπιβεβαιοϊ διά του έργου τούς 
λόγους καί παρέχει εις τους εύλογουμένους πλούσια τά πάσης φύ- 
σεως άγαθά. ’Εν συνεχεία διδάσκει πώς],

67
Είς τό τέλος τής φδής, ψαλμός τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Είς τόν παρόντα ψαλμόν άναφέρεται είς τήν παρουσίαν του 
Κυρίου καί τήν κατακρήμνισιν τών νοητών έχθρών ώς καί είς τήν

11
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τήν άπόλυσιν. ’Έ τ ι γε μην διδάσκει, ώς αυτός ε'ίη ό και πάλαι τους 
υίούς 'Ισραήλ εξ Α ίγυπτον έξαγαγών. ΙΙρός δε τούτοις, ύποδε- 
ξαμένοις τό κήρυγμα, Πνεύματος άγιον δόβιν επαγγέλλεται. 
Και μην και τοϊς αποβτόλοις εισάγει παράκλ,ησιν, εκ πόσης Ολί- 

5 ψεως ρύεσθαι Απαγγελλόμενος, τής γενομένης δηλονότι διά το 
κήρνγμα. ’Αλλά μήν και έπιστρέφειν εκ τών παραπικραινόντων 
ύπισχνεϊται πολλούς, και μήν και εκ τών καταπεσόντων εις τό 
τών ήδονών πέλαγος. Ονδέν δέ ήττον και τών άποστόλων κη
ρύττει τήν άνάδειξιν, και τίνες καί πόθεν ήσαν. Πάντων τ ε  τών 

10 εθνών τήν εις τον Κύριον πίστιν ευαγγελίζεται. Έ φ ’ άπασι δέ 
τούτοις τήν εις ούρανούς άνοδον τον Κυρίου έκδιδάσκει σαφώς. 
"Εξεατι δέ ταϋτα πάντα κατά μέρος τοϊς στίχοις έπιβαλόντα 
θεωρεϊν.

«Ά ναστήτω  ό Θεός καί διασκορπισθήτωσαν οι εχθροί αύ- 
15 τον». Τήν εις τό κρίνειν τούς άκαθάρτονς δαίμονας παρορμήν τον 

Θεού ό λόγος σημαίνει. Τή γάρ αυτόν παρουσία, τής τών άνθρω
πον τνραννίδος εξηλάιΟησαν.

«'Οδοποιήσατε τώ έπιβεβηκότι επί δνσμών». Εύπρεπεϊς 
γίνεσϋε, φησίν, εις τό τοϊς όδοϊς εκείνον πορεύεσθαι, του 

20 επ’ εσχάτου τών χρόνων όφθέντος εν σαρκί τοϊς επί γής. "Η, 
«τώ έπιβεβηκότι επί δνσμών», τώ μέχρις αδου πεποιημένω τήν 
κάθοδον. «Ταραχθήτωσαν άπό προσώπου αύτοϋ». Τά έθνη τών 
δαιμόνων δηλονότι. « Του πατρός ορφανών καί κριτοϋ τών χη
ρών». ’Ορφανών μέν τών άπροστατεύτων λέγει, χηρών δέ τών 

25 ψυχών, τών μή έχουσών νυμφίον τον Λόγον. Προστάτης γάρ έ- 
στι τών άσθενών καί τήν άνθρωπίνην ούκ έχόντων βοήθειαν, οϊον 
ήμεϊς. Τις δέ οϋτος καί οίος;

« 'Ο Θεός έν τόπω άγίω αύτοϋ». ’Επειδή είπεν αύτόν έτιι- 
βεβηκότα ταϊς δυσμαϊς, τουτέστι μέχρι τών αδου μυχών, διδά- 

30 σκει, πάλιν, ώ ς  άνελθών εις ούρανούς έν τοϊς ίδίοις γέγονε τό-

1. Ό  στίχος καί οί έιτόμενοι προτάσσονται του «Χριστός άνέστη» κατά



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟ ΤΣ ΥΑΛΜ ΟΥΣ 163

απαλλαγήν άπό τήν νοητήν αιχμαλωσίαν. Επίσης διδάσκει ότι 
αυτός είναι εκείνος, ό όποιος έξήγαγεν άλλοτε τούς υιούς ’Ισραήλ 
άπό τήν Αίγυπτον. Έ πί πλέον δέ υπόσχεται είς αυτούς ότι θά 
λάβουν τό άγιον Πνεύμα, όταν υποδεχθούν τό κήρυγμα. ’Επί
σης παρηγορεΐ τούς άποστόλους, υποσχόμενος ότι θά λύτρωση 
αυτούς άπό πάσαν θλίψιν, τήν όποίαν θά πάθουν ενεκα τού κη
ρύγματος. 'Ομοίως υπόσχεται ότι θά έπιστρέψουν πολλοί άπό 
όσους θλίβουν αύτούς, ώς καί έξ όσων έχουν βυθισθη είς τό πέ
λαγος των ηδονών. Έ πί πλέον δέ όμιλεϊ καί διά τήν έκλογήν τών 
άποστόλων, δηλαδή ποιοι ήσαν καί πόθεν κατήγοντο. Ευαγγε
λίζεται δέ καί τήν πίστιν όλων τών έθνών είς τον Κύριον. Εκτός 
δέ όλων αύτών διδάσκει σαφώς καί τήν άνοδον τού Κυρίου είς 
τούς ούρανούς. "Ολα δέ αύτά είναι δυνατόν νά ίδωμεν, άν προσέ- 
ξωμεν είς τούς έπί μέρους στίχους.

2. «Άναστήτω ό Θεός καί διασκορπισθήτωσαν οί έχθροί 
αύτού». Τό λεγόμενον σημαίνει τήν έτοιμότητα τού Θεού νά κρί- 
νη τούς ακαθάρτους δαίμονας. Διότι διάτήςένανθρωπήσεώς του1 
έξεδιώχθησαν οί τύραννοι τού άνθρωπίνου γένους.

5 - 6 .  «Όδοποιήσατε τώ  έπιβεβηκότι έπί δυσμών». Εύ- 
πρεπισθητε, λέγει, διά νά πορευθητε είς τήν όδόν έκείνου, ό ό
ποιος έφανερώθη σαρκικώς είς τούς κατοίκους τής γης κατά τό 
τέλος τών χρόνων. Ή  τό «τω έπιβεβηκότι έπί δυσμών» σημαίνει 
είς τον καταβάντα είς τόν άδην. «Ταραχθήτωσαν άπό προσώπου 
αύτού», προφανώς τά πλήθη τών δαιμόνων. «Τού πατρόςόρφα- 
νών καί κριτού τών χηρών». ’Ορφανούς μέν λέγει τούς στερου- 
μένους προστασίας, χήρας δέ τάς ψυχάς αί όποΐαι δέν ?χουν ώς 
νυμφίον τόν Λόγον. Διότι προστατεύει τούς άσθενεΐς καί όσους 
δέν έχουν βοήθειαν, ώς ημείς. Ποίος δέ καί όποιος είναι αυτός;

7. «Ό  Θεός έν τόπω  άγίω  αύτού». Επειδή είπεν ότι αυτός 
είχεν έπιβιβασθη είς τήν δύσιν, δηλαδή (κατήλθε) μέχρι τού βά
θους τού άδου, διδάσκει πάλιν δτι διά τής άνόδου του είς τόν ούρα-

τήν ττασχάλιον περίοδον, συνδεθέντεζ Οπό τήζ λειτουργική; ιταραδόσεω; 
πράς τήν άνάστασιν μάλλον ή τήν ένανθρώπησιν.
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ποις' εΐ καί τά  μάλιστα ουδέποτε άφειστ-ήκει αυτών τή  τής Οεό- 
τητος φύσει. « Ό  Θεός κατοικίζει μονοτρόπους εν οϊκω». Μονο
τρόπους φησί τούς αύτώ καί μόνω άναθέντας τήν Ιδίαν ζωήν, καί 
πάσης διχοψυχίας καί κοσμικής επιθυμίας αυτήν άλλοτριώσαν- 

5 τας. Τούτους δή οϋν καί έν τώ ο’ίκω αύτοϋ τή έπουρανίω πόλει 
κατοικίζειν επαγγέλλεται. «’Εξάγων πεπεδημένους έν ανδρεία». 
"Ομοιον τώ εΐοημένω' «Τοϊς εν δεσμόις έξέλθετε' καί τοϊς έν τώ  
σκότει άνακαλύφθητε». Δεσμούς δέ καί σκότος τήν τών δαιμό
νων λατρείαν φησίν. « 'Ομοίως τους παραπικραίνοντας τους κα

ν) τοικονντας έν τάφοις». Τοϋτό φησιν, ότι, καί έν αδου πορευθείς, 
καί τοϊς έκεϊ πνεύμασιν έκήρυξεν, άπειθήσασί ποτε. Το γάρ, 
«παραπικραίνοντας», αντί του, παραπικράναντας, τέθεικεν.

«'Ο Θεός, έν τώ έκπορεύεσθαί σε ενώπιον του λαού σου, 
έν τώ διαβαίνειν σε έν τή έρήμω». Δείκνυσιν, ώς καί ό μέχρις 

15 αδου καταβάς, αύτός έστιν ό καί πάλαι διά Μωσέως έξαγαγών 
έξ Α ίγυπτου τον Ισραήλ. Λ έγει οϋν, δτι, έν τώ προπορεύεσθαί 
σε τοΰ έξεληλυθότος σου έξ Α ίγύπτου λαον, γή  έσείσθη, τουτέ- 
στιν εις πάσαν τήν γήν έξάκουστος ή έξοδος αύτοϋ γεγένηται. 
«Γή έσείσθη· καί γάρ οι ουρανοί έσταξαν». ”Εσταξαν οι ούρα- 

20 νοί τήν πνευματικήν τροφήν δηλονότι· λέγει δέ καί τό μάννα. 
«’Από προσώπου τοϋ Θεοϋ τοΰ Σινά». ’Α ντί τοϋ, έν δρει Σινά 
τον νόμον όρίσαντος. « Ά π ό  προσώπου τοϋ Θεοϋ ’Ισραήλ». Ι σ 
ραήλ νοϋς ορών Θεόν.

«Βροχήν έκουσίαν άφοριείς, ο Θεός, τή  κληρονομιά σου». 
25 Βροχήν μέν τόν εύαγγελικόν λόγον φησί, κατά τό· «Καταβήσε- 

ται ώς ύετός έπί πόκον». «Εκούσιον» δέ πρός άντιδιαστολήν 
τής νομικής λατρείας. ’Εκείνα γάρ οϋκ ήν αύτώ εκούσια κατά

1. Ή σ. 49, 9.
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νόν εφθασεν εις τόν τόπον του, μολονότι βεβαίως ούδέποτε άπε- 
μακρύνθη έξ αύτοϋ ώς ιτρός την θείαν φύσιν του. «Ό  Θεός κατοι
κίζει μονοτρόπους έν οΐκω». Μονοτρόπους όνομάζει όσους ένεπι- 
στεύθησαν τήν ζωήν των είς αυτόν μόνον καί άπηλλάγησαν άπό 
πάσαν διψυχίαν καί κοσμικήν επιθυμίαν. Εις αυτούς λοιπόν ύπό- 
σχεται ότι θά κατοικήσουν είς τόν οίκόν του είς τήν ούρανίαν πό- 
λιν. «Έξάγων πεπεδημένους έν άνδρεία». Όμοιον πρόςτόλεχθέν 
«πρός τούς δεσμίους· έξέλθετε· καί πρός τούς εύρισκομένους είς τό 
σκότος· φανερωθητε» 1. Δεσμά δέ καί σκότος όνομάζει τήν λα
τρείαν των δαιμόνων. «Όμοίως τούς παραπικραίνοντας τούς 
κατοικούντας έν τάφοις». Εννοεί τούτο, ότι έπορεύθη είς τόν άδην 
καί έκήρυξεν είς τά έκεί πνεύματα, τά όποια ήπείθησαν παλαιότε- 
ρον 2. Δηλαδή έχρησιμοποίησε τό «παραπικραίνοντας» άντί τού 
παραπικράναντας.

8 - 9 .  « Ό  Θεός, έν τω  έκπορεύεσθαί σε ένώπιον τού λαού 
σου, έν τω  διαβαίνειν σε έν τη έρήμω». Καθιστά σαφές ότι ό κα- 
τελθών εις τόν άδην είναι έκείνος, ό όποιος παλαιότερον έξήγαγε 
τόν Ισραήλ διά τού Μωυσέως άπό τήν Αίγυπτον. Λέγει λοιπόν 
ότι όταν έπορεύεσο επί κεφαλής τού λαού σου ό όποιος είχεν 
έξέλθει άπό τήν Αίγυπτον, ή γη έσείσθη, δηλαδή ή έξοδος τού 
λαού εγινε πασίγνωστος είς όλην τήν γην. «Γη έσείσθη· και γάρ 
οι ούρανοί έσταξαν». Οι ούρανοί έσταξαν δηλαδή τήν πνευμα- 
τικήν τροφήν εννοεί δέ καί τό μάννα. «’Από προσώπου τού Θεού 
τού Σινά», δηλαδή αύτού ό όποιος έδωσε τόν νόμου είς τό όρος 
Σινά. «’Από προσώπου τού Θεού ’Ισραήλ». Ό  ’Ισραήλ (είναι) 
νούς βλέπων τόν Θεόν.

10. «Βροχήν έκουσίαυ άφοριεΐς, ό Θεός τή κληρονομιά σου». 
Βροχήν ονομάζει τόν εύαγγελικόν λόγον κατά τό λόγιον «Θά 
κατέλθη ώς δρόσος έπάνω είς μαλλίον» 3. Τόν λέγει δέ «έκούσιον» 
διά νά τόν άντιδιαστείλη άπό τήν νομικήν λατρείαν. Διότι τά τής 
νομικής λατρείας δεν τά έδέχετο έκουσίως κατά τό λεχθέν «Διό-

2. Πρβλ. Α' ΓΓετρ. 3, 1 9 -2 0 .
3. Υαλμ. 71, 6.
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τό είρημένον «Τις γάρ έξεζήτηύεν αυτά εκ των χειρών υμών»; 
και τό' «Τά όλοκαυτώματά σου ούκ ΐίσϊ δεκτά, και αί θυσίαι 
νμών ούχ ήδυνάν μοι». «Και ήσϋένηύε, συ δε κατηρτίσω αυ
τήν». ’ΗαΟένηϋε μέν πάλαι, δτε είδωλολάτρει· κατηρτίϋω δέ 

5 αυτήν, διά του εύαγγελικοϋ καλέσας κηρύγματος.

«Τά ζφά (ίου κατοικοϋσιν εν αυτή». Ζώα ένταϋθά φησι τους 
τής ζωοποιού τροφής μετειληφότας. « Έ ν  αυτή» δέ, τίνι ή τή  
κληρονομιά αύτοϋ; «Ή τοίμασας έν τή χρηστότητί σου τω πτω- 
χω, ό Θεός». Και τ ί ήτοίμασας ή «ά οφθαλμός ούκ είδε και οΰς 

10 ούκ ήκουσε»; Τις δέ ό πτωχός ή περί ών εϊρηκε, «Μακάριοι οι 
πτωχοί τω πνεύματι, δτι αυτών ή βασιλεία των ουρανών»;

«Κύριος δώσει ρήμα τοις ευαγγελιζομένοις δυνάμει πολ
λή». Αυτός, φησί, τοις άγίοις άποστόλοις αύτοϋ δώσει «ρήμα», 
εις τό δύνασθαι κηρύξαι τό Εύαγγέλιον. 'Όμοιον δέ τό · «Μή με- 

15 ριμνήσητε τί εϊπητε, ή τ ί  λαλήσητε' δοθήσεται γάρ ύμϊν έν ε
κείνη τή ώρα τί εϊπητε. Και ούχ υμείς έστε οι λαλοϋντες, άλλα 
τό Πνεϋμα τοϋ Πατρός μου τό λαλοϋν έν ύμϊν». Τό, «δυνάμει 
πολλή», πρός τό, «Κύριος δώσει ρήμα», ού πρός τό, «εύαγγε- 
λιζομένοις», ως τινες ένόμισαν. Βούλεται γάρ ειπεϊν, δτι μετά  

20 πολλής ό Θεός τής Ισχύος δώσει ρήμα τοις εύαγγελιζομένοις, 
τουτέστι, τοϋ διαγγέλλειν τά ήμέτερα άγαθά βουλομένοις, αυ
τός παρέχει τον λόγον, ό κα'ι την αφορμήν τον εναγγελίσασΟαι.

« 'Ο βασιλεύς των δυνάμεων τοϋ άγαπητοϋ». Αυτός Κύριος 
ό διδούς ρήμα τοϊς μνσταγω γοις ' αύτός γάρ έστιν ό βασιλεύς 

25 τοϋ άγαπητοϋ λαοϋ' αύτός δέ έστι πάλιν ή δύναμις αντοϋ. «Τή  
ώραιότητι τοϋ οικου διελέσθαι σκϋλα». Οίκος μέν οι πιστεύσαν-

1. Ή σ . 1, 12.
2. Ίερ. 6, 20.
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τι ποιος έζήτησεν αυτά άπό τά χέρια σας» 1; και κατά τό· «Τά 
όλοκαυτώματά σου δέν γίνονται δεκτά, αί δέ θυσίαι σας δέν μέ 
ηΰχαρίστησαν» 2. Καί ή σθένη σε, συ δέ κατηρτίσω αυτήν». "Ή το 
ά5ύναμος (ή άνθρωπότης) παλαιότερον, δταν Οπετάσσετο είς την 
εΐδωλολατρείαν συ δέ έθεράπευτες αυτήν, δταν τήν έκάλεσες διά 
του ευαγγελικού κηρύγματος.

11. «Τά ζώά σου κατοικούσιν έν αύτή». Ζώα ώνομάζει εν
ταύθα δσους έχουν μεταλάβει άπό τήν ζωοποιόν τροφήν. «Έν 
αύτή», δηλαδή είς τήν κληρονομίαν του. «Ήτοίμασας έν τη χρη- 
στότητί σου τώ πτω χώ , ό Θεός». Ήτοίμασες δέ ούδέν άλλο είμή 
«δσα όφθαλμός δέν είδε καί αύτΐ δέν ήκουσε» 3. Ό  πτω χός δέ εί
ναι έξ έκείνων διά τούς όποιους είπε· «Μακάριοι οί πτω χοί κατά 
τό πνεύμα, διότι εις αύτούς άνήκει ή βασιλεία τών ούρανών» 4.

12. «Κύριος δώσει ρήμα τοίς εύαγγελιζομένοις δυνάμει πολ
λή». Αύτός θά δώση, λέγει, είς τούς άγιους άποστόλους του «ρή
μα», διά νά δυυηθούν νά κηρύξουν τό Εύαγγέλιον. Είναι δμοιον 
πρός τό· «Μή άσχοληθήτε μή τό τί θά είπητε ή τί θά λαλήσετε- 
διότι θά σας δοθούν κατ’ έκείνην τήν ώραν οί λόγοι. "Αλλωστε δέν 
θά όμιλήτε σείς, άλλα τά Πνεύμα τού Πατρός μου, τό όποιον θά 
λαλή μέσας σας» 5. Τό «δυνάμει πολλή» συνδέεται πρός τό «Κύ
ριος δώσει ρήμα» καί όχι πρός τό «εύαγγελιζόμενοι», ώςύπεστή- 
ριξαν ώρισμένοι. Διότι θέλει νά εϊπη δτι ό Θεός θά δώση εϊς τούς 
κήρυκας τού Εύαγγελίου λόγον ?χοντα πολλήν δύναμιν- δηλα- 
λαδή διά νά άναγγέλλουν, δσοι θέλουν, τά (προσφερόμενα) είς 
ήμας άγαθά αύτός (τ.έ. ό Θεός) χορηγεί τον λόγον, ό ίδιος ό 
χορηγός τών άγαθών τού Εύαγγελίου.

13. «Ό  βασιλεύς τών δυνάμεων τού άγαπητού». Αύτός 
είναι Κύριος, ό δίδων λόγον είς τούς μυσταγωγούς, διότι αύτός 
είναι ό βασιλεύς τού άγαπητού λαού, αύτός δέ πάλιν είναι ή δύ- 
ναμίς του. «Τή ώραιότητι τού οίκου διελέσθαι σκύλα». Οίκος μέν

3. А' Κορ. 2, 9.
4. Ματθ. 5, 3.
5. Μ«ύΘ. 10, 1 9 -20 .
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τες εις Χ ρίστον ώραιότης δε τον οϊκον οι άγιοι αυτόν μαθηταί 
και απόστολοι. Λέγει ούν, δτι τη ώραιότητι τον οίκον, τοντέστι 
τοις εύαγγελισταις, αντός δώοει ρήμα, πρός το διελέσθαι σκύ
λα, τοντέστιν έλκϋσαι τά έθνη τή  πίστει, και σκνλεύοαι τον Σα- 

5 τανάν.
«’Εάν κοιμηθήτε άνά μέσον τών κλήρων». Πρός τούς ά

γιους άποστόλονς 6 λόγος. ’Εάν, φησί, δέξωνται υμάς οΐ κλή
ροι. Κλήρους δε τούς εκ τών δύο λαών πιστεύσαντας έφη. ’Εάν 
ούν, φησίν, άναπαύσησθε έν αντοις, δοθήσονται αύτοϊς «πτέρυ- 

10 γες περιστεράς, τά μετάφρενα έχούσης περικεχρυσωμένα». Λ έ 
γει δέ, ώς Πνεύματος άγιου άξιωθήσονται οι τούς άγιους απο
στόλους δεξάμενοι. Μετάφρενα δέ τής περιστεράς κεχρυσωμένα 
φησί, διότι τίμιας ήτοι σοφάς τάς φρένας τών δεξαμένων ποιεί.

«Έ ν τώ διαστέλλειν τόν έπονράνιον βασιλείς επ’ αύτής». 
15 Βασιλείς μέν τούς άρξαντας άποστόλους τής κληρονομιάς α υ 

τοί) φησι. «Χιονωθήσονται» δέ, αντί τού άποκαθαρθήσονται. «Έ ν  
Σελμών» δέ, έν ανταποδόσει, ερμηνεύεται. Λ έγει ονν, δτι οι 
δεξάμενοι τούς άγιους αποστόλους τάς παρά τού έπουρανίου 
βασιλέως ανταποδόσεις, ήτοι άμοιβάς, δέξονται τής ύποδοχής, 

20 τόν καθαρμόν τών αμαρτιών.
«*Ορος τού Θεού δρος πϊον». ’Όρος μέν την Εκκλησίαν  

ονομάζει, πϊον δέ, δτι εύτραφεϊς καί λιπαράς τών έν αύτή τάς 
ψνχάς απεργάζεται. «’Όρος τετυρωμένον. δρος π ϊο ν  ΐνα τ ί  ύπο- 
λαμβάνετε δρη τετυρωμένα»; Καί μην καί τετυρωμένον, τουτέ- 

25 στι γάλακτος μεστόν, άπλουστέρου δηλαδή λόγου, κατά τό' «Γά
λα ύμάς έπότισα, ού βρώμα». Ε π ίτ ιμ α  ούν τοις τάς τών αιρε
τικών έκκλησίας νπολαμβάνουσιν είναι τετυρωμένας. Ούδέν 
γάρ έν αύταϊς τό δννάμενον τρέφειν εις έξιν πνενματικήν. "Ινα 
τ ί  τοίννν ύπολαμβάνετε, ώ οντοι, ετερα δρη είναι έξω τής Έ κ -  

30 κλησίας τετυρωμένα, καί μή μάλλον τούτο μόνον τό δρος, «έν 
φ  ό Θεός ηύδόκησεν κατοικήσαι έν αντω»; "Οτι γάρ έν τή Έ κ -

1. Α' Κορ. 3, 2.



είναι όσοι έπίστευσαν εις Χριστόν, ώραιότης δέ του οίκου οΐ ά
γιοι μαθηταί και απόστολοι. Λέγει λοιπόν δτι αυτός θά δώση λό
γον εις τήν ωραιότητα τοϋ οίκου, δηλαδή εις τους εύαγγελιστάς, 
διά νά διαμοιράσουν τά λάφυρα, δηλαδή νά προσελκύσουν τά 
έθνη εις τήν πίστιν καί νά απογυμνώσουν τον Σατανάν.

14. «Έάν κοιμηθήτε άνά μέσον τών κλήρων». Ό  λόγος απευ
θύνεται πρός τούς άγιους αποστόλους. Ά ν  σάς δεχθούν, λέγει, 
οΐ κλήροι· κλήρους δέ ώνόμασε τούς πιστούς έκ τών δύο λαών. "Αν 
λοιπόν, λέγει, σάς παράσχουν άνάπαυσιν, θά δοθούν εις αυτούς 
«πτέρυγες περιστεράς, τά μετάφρενα έχούσης περικεχρυσωμένα». 
Εννοεί δτι θά άξιωθοΰν τού άγιου Πνεύματος δσοι δεχθούν τούς 
άγιους αποστόλους. ’Ονομάζει δέ τά  νώτα της περιστεράς έπί- 
χρυσα, διότι (τό Πνεύμα) καθιστά τόν νούν δσων τό δεχθούν πο
λύτιμον, δηλαδή σοφόν.

15. «Έν τφ  διαστέλλειν τόν έπουράνιον βασιλείς έπ’ αύ- 
τής». Βασιλείς λέγει τούς πρώτους άποστόλους ώς πρός τήν κλη
ρονομιάν του: Τό «χιονωθήσονται» δέ έτέθη άντ'ι τού άποκαθαρ- 
θήσονται. «Έν Σελμών» δέ σημαίνει εις τήν άνταπόδοσιν. Λέγει 
λοιπόν δτι δσοι έδέχθησαν τούς άγιους άποστόλους θά λάβουν 
άνταπόδοσιν, δηλαδή άμοιβήν διά τήν υποδοχήν, άπό τόν ου
ράνιον βασιλέα τόν καθαρισμόν άπό τάς άμαρτίας.

16-17.  «Όρος τού Θεού όρος πίον». Ό ρος άποκαλεϊ τήν 
Εκκλησίαν καί μάλιστα παχύ, διότι καθιστά εύτραφείς καί εύ
ρωστους τάς ψυχάς τών μελών της. «"Ορος τετυρωμένον, όρος 
πίον- "να τί υπολαμβάνετε όρη τετυρωμένα»; Έ π ΐ πλέον (άπο- 
καλεί τήν Εκκλησίαν) «τετυρωμένον» (όρος), δηλαδή πλήρες γά 
λακτος, τουτέστιν άπλουστέρας διδασκαλίας, συμφώνως πρός 
τό χωρίον «σάς έπότισα γάλα καί δχι στερεάν τροφήν». Ε π ι
κρίνει, συνεπώς, όσους θεωρούν τάς έκκλησίας τών αιρετικών ώς 
γαλακτοφόρους. Διότι ούδέν υπάρχει είς αύτάς δυνάμενον νά 
θρέψη (τόν πιστόν, ώστε ν’ άποκτήση) ττνευματικόν ήθος. Δια- 
τί, λοιπόν, ύποστηρίζετε, κύριοι, τήν ύπαρξιν άλλων γαλακτο- 
φόρων όρέων έκτος της Έκκλησίας καί δέν (έμμένετε) είς αύτό μό
νον τό όρος «έν ώ ό Θεός ηύδόκησεν κατοικήσαι έν αύτφ »; Διότι,
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κλησία κατοικεί, δήλον εξ ών αυτός έφη' «ΤΩδε κατοικήσω, δτι 
ήρετισάμην αυτήν)).

<(Τό άρμα τον Θεού μυριοπλάσιον, χιλιάδες εύθηνούντων». 
"Αρμα του Θεοϋ τάς έπουρανίους και νοητάς δυνάμεις φησίν, αίς 

5 εποχείται ό Θεός. "Ομοιον δε τφ  είρημένω' «Χίλιαι χιλιάδες 
ελει,τονργουν αυτά), και μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αύτώ». 
Οϋτοι δε είσι εύθηνοϋντες, ατε άπηλλαγμένοι τής αμαρτίας. 
Ό  εν τουτω ούν τω αρματι εποχούμενος των μυριάδων αυτός 
έστιν ό Κύριος, ό και έν τφ  Σινα τφ  άγίω δρει τον νόμον δοΰς. 

10 Αυτός δε πάλιν ό είς ϋψος άναβάς, λέγει δε τό τον σταυροί), και 
α'ιχμαλωτεύσας αιχμαλωσίαν, τουτέστι τάς αίχμαλωτισθείσας 
ψνχάς παρά τον διαβόλου άνταιχμαλωτεύσας. Τοϋτο γάρ αυτός 
έπηγγέλλετο λέγω ν "Οτ αν νψιοθώ εκ τής γης, πάντας έλκνσω 
πρός έμαυτόν. «’Έλαβες δόματα εν άνθρώποις». Και παρά τί- 

15 νος ε/.αβε δόματα ανθρώπων ή παρά τον Πατρός του είρηκότος" 
«Αϊτησαι παρ’ έμοϋ, και δώσω σοι ’έθνη την κληρονομιάν σου));

«Και γάρ άπειθοϋντας τοϋ κατασκηνώσαι». Οϋτοι, φησίν, 
οι άνθρωποι, οΰς έλαβες δόματα, πάλαι ήσαν άπειθονντες. ’Α λ
λά και τοντοις, φησί, κατεσκήνωσας. ’Έ σ τι δε δι νπερβατοϋ ή 

20 διάνοια. «”Ελαβες δόματα εν άνθρώποις», ώστε κατασκηνώσαι 
έν αντοϊς, δηλονότι τοις διδομένοις. Αύτο'ι δε οϋτοι, φησίν, ονς 
έλαβες, πάλαι ήσαν απείθεις. Λήλον δε, δτι, δτε τη κτίσει παρά 
τον κτίσαντα ελάτρευον.

«Κύριος ό Θεός ευλογητός, ευλογητός Κύριος ημέραν καθ’ 
25 ημέραν». Έπ'ι μεγάλα) κατορθώματι ϋμνον άναπέμπει τυ> Θεφ, 

ό χορός δε δηλονότι τών αποστόλων. «Κατευοδώσει ήμίν ό

1. Ψαλμ. 131, 14.
2. Δαυ. 7, 10.
3. Πρβλ. Έφ. 4, 8.



6τι κατοικεί εις την Εκκλησίαν, είναι προφανές έκ τών λόγων του- 
«έδώ θά κατοικώ, διότι ήγάπησα αυτήν» χ.

18- 19. «Τό άρμα του Θεοϋ μυριοπλάσιον, χιλιάδες εύθη- 
νούντων». "Αρμα τοϋ Θεοΰ άποκαλεΐ τάς έπουρανίους πνευματι
κός δυνάμεις, έπί των όποιων επιβαίνει ό Θεός. Είναι δέ δμοιον 
πρός τό χωρίον «Χίλιαι χιλιάδες έλειτούργουν είς αυτόν και μύ- 
ριαι μυριάδες παρίσταντο ένώπιόν του» 2. Αύτοί δέ είναι δί
καιοι, διότι είναι άπηλλαγμένοι άπό την άμαρτίαν. Ό  έπιβαί- 
νων, λοιπόν, είς αυτό τό αρμα των μυριάδων (άγγέλων) είναι 
ό ’ίδιος ό Κύριος, ό όποιος εδωσεν εις τό άγιον όρος Σινά τον νό
μον. Ό  ίδιος άνήλθε πάλιν είς τό ύψος — εννοεί δέ τό ύψος τού 
σταυρού — καί έλαβε πολλούς αιχμαλώτους, δηλαδή ήχμαλώτι- 
σεν 3, άφοΰ τάς άπέσπασεν έκ τού διαβόλου, τάς αιχμαλώτους 
είς τόν διάβολον ψυχάς. ΕΙχεν άλλωστε ύποσχεθη τούτο ό ί
διος διά τών λόγων του- «"Οταν ύψωθώ άπό τήν γην θά φέρω 
πλησίον μου όλους»4. «’Έλαβες δόματα έν άνθρώποις». Τά 
δώρα όμως δέν τά ελαβε άπό κάποιον άνθρωπον, άλλά άπό τόν 
Πατέρα, ό όποιος είχεν εΐπει· «Ζήτησέ μου καί θά σού δώσω τά 
έθνη ώς κληρονομιάν» 5.

20. «Καί γάρ άπειθούντας τού κατασκηυώσαι». Αύτοί οΐ 
άνθρωποι, λέγει, τούς όποιους έλαβες ώς δώρον, ή σαν κάποτε 
άπειθεΐς. Παρά ταύτα κατεσκήνωσες, λέγει, πλησίον των. Τό χω 
ρίον έχει ύπερβατόν σχήμα, τό δέ νόημα είναι τό έξής. «"Ελαβες 
δόματα έν άνθρώποις», διά νά κατασκηνώσης είς αύτούς, δηλαδή 
είς όσους τού έδόθησαν. Αύτοί δέ, λέγει, όσους έλαβες (ώς δώ
ρον), παλαιότερον ήσαν άπειθεΐς, προφανώς όταν έλάτρευον τήν 
κτίσιν καί όχι τόν Κτίστην 6.

«Κύριος ό Θεός εύλογητός, εύλογητός Κύριος ήμέραν καθ’ η
μέραν». Διά μέγα κατόρθωμα άναπέμπει ύμνον είς τόν Θεόν, προ
φανώς ό χορός τών αποστόλων. «Κατευοδώσει ήμΐν ό Θεός τών
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Θεός τών σωτηρίων ημών)). Σν, φησίν, ώ Δέσποτα, ανοίξεις 
θύραν τον λόγου, εις το την οδόν τον κηρύγματος κατευοδωθή- 
ναι ήμϊν.

« Ό  θεός ημών, ό Θεός τον σώσαι, καί τον Κνρίον Κν- 
5 ρίον αί διέξοδοι τον θανάτου». Θαρσεΐ σαφώς, ώς καί μέχρι θα

νάτου έλθόντας διά το κήρυγμα έξάξει γενναίως. Αύτοϋ γάρ 
είναι φησι τάς εξόδους τον θανάτον.

αΠλήν ό Θεός συνθλάσει κεφαλάς εχθρών αντον»' αντον 
μέν τον άποστολικοϋ χορού. 'Ρυόμενος γάρ αυτούς ρύσεται, τών 

10 εχθρών δηλονότι συνθραύων τάς κεφαλάς. Έλήφθη δε ή λέξις 
εξ όμοιώσεως τών δφεων, οι, έπειδάν άρθώσι κατά τίνος, τότε 
επί τη κεφαλή πληττόμενοι ολλννται. ’’Εχει δε ό λόγος άναφοράν 
και εις τους άρχοντας τον Ιουδαίων λαον. ((Κορυφήν τριχός δια- 
πορενομένων εν πλημμελείαις αυτών». Κορυφήν μέν τριχός πά- 

15 λιν την κεφαλήν φησι. Λ έγει δέ, ώς τούτων σννθλάσει τάς κεφα
λάς, τών άμετανόητα άμαρτανόντων.

((Εϊπεν Κύριος' ’Εκ Βασάν επιστρέφω». Βασάν ερμηνεύε
ται πικρία, ήτοι ((παραπικοασμός». Λ έγει ονν, ώς εκ τοϋ οϊκου 
τον παραπικραίνοντος, τουτέστι τον ’Ισραήλ, έπιστρέψω πρός 

20 έμαυτόν. ((’Επιστρέφω έν βυθοΐς θαλάσσης». Και τούς κατενε- 
χθέντας, φησίν, εις τον τών ηδονών βυθόν έπιστρέψω πρός έμαυ
τόν.

((''Οπως αν βαφή ό πούς σον έν αϊματι». Πώς έπιστρέψου- 
σι διδάσκει. Πώς δέ έπιστρέψουσιν ή αυτών άναιρεθεισών δηλο- 

25 νότι τών πονηρών δυνάμεων; Κατήγαγον γάρ αντών το αίμα 
εις γήν, κατά την Ή σαΐου φωνήν, ώς και τον πόδα αυτόν βαφή- 
ναι έν αίματι. Ίστορικώτερον δέ τά τοιάδε γράφει ό λόγος. ((Ή  
γλώσσα τών κυνών σου έξ έχθρών παρ’ αντον». Κύνας μέν τούς

1. Πρβλ. Κολ. 4, 3.



σωτηρίων ήμών». Σύ, λέγει, Δέσποτα, θ’ άνοιξης θύραν είς τόν 
λόγον 1, ώστε νά άποβή έπιτυχής δι’ ήμας ή όδός τού κηρύ
γματος.

21. «Ό  Θεός ημών, ό Θεός τού σώσαι, καί τού Κυρίου Κυ
ρίου αΐ διέξοδοι τού θανάτου». Είναι σαφώς πεπεισμένος δτι, 
καί άν φθάση είς τόν θάνατον χάριν τού κηρύγματος, θά άναδει- 
χθη γενναίος, διότι είς αύτόν (τ.ε. τόν Θεόν) άνήκουν, λέγει, αί 
πρός τόν θάνατον (όδηγούσαι) έξοδοι.

22. «Πλήν ό Θεός συνθλάσει κεφαλάς έχθρών αύτού»· (λέ
γεται) ύ π ’ αύτού τού άποστολικού χορού. Διότι θά λύτρωση αύ- 
τούς διά τής συντριβής τών κεφαλών τών έχθρών. Ή  παρομοίω- 
σις δέ Ιχει ληφθη άπό τά φίδια, τά όποια, όταν ανυψώσουν (τήν 
κεφαλήν) έναντίον κάποιου, τότε πλήττονται είς τήν κεφαλήν καί 
καταστρέφονται. Τό λεγόμενον άναφέρεται καί είς τούς άρχοντας 
τού Ιουδαϊκού λαού. «Κορυφήν τριχός διαπορευομένων έν πλημ- 
μελείαις αύτών». Κορυφήν τριχός λέγει ένταύθα τήν κεφαλήν. 
Λέγει δέ δτι θά συντρίψη τάς κεφαλάς έκείνων, δσοι έχουν δια- 
πράξει άμαρτίας χωρίς νά μετανοήσουν.

23. «ΕΙπεν Κύριος· ’Εκ Βασάν έπιστρέψω». Βασάν σημαίνει 
πικρία, άλλως «παραπικρασμός» 2. Λέγει, λοιπόν άπό τόν οί
κον ό όποιος μέ πικραίνει πολύ, δηλαδή άπό τόν ’Ισραήλ, θά 
έπιστρέψω (άνθρώπους) πλησίον μου. «Έπιστρέψω έν βυθοΤς 
θαλάσσης». ’Ακόμη καί δσους έχουν βυθισθή είς τόν βυθόν τών 
ήδονών, λέγει, θά έπιστρέψω πλησίον μου.

24. «"Οπως άν βαφή ό πούς σου έν αΐματι». Διδάσκει πώς 
θά έπιστρέψουν. Θά έπιστρέψουν δέ, όταν καταστραφούν αί 
πονηραί δυνάμεις. “Εχυσαν δέ τόσον αίμα είς τήν γην, ώς λέγει 
ό Ήσαίας 3, ώστε νά βαφή τό πόδι του είς τό αίμα. Περιγράφει 
δέ αύτά έπί τό πλαστικώτερον. «‘Η γλώσσα τών κυνών σου έξ 
έχθρών παρ’ αύτού». Κύνας όνομάζει τούς φύλακας τού πνευμα-
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τής νοητής ποίμνης φύλακάς φησι, τους άγιους κήρυκας' ών δέ 
καί ή γλώσσα μονονουχϊ τον αίματος των νοητών εχθρών άπο- 
γεύεται. Λ έγει ονν, ώς μονονουχϊ θανάτου αιτία των πονηρών 
δαιμόνιον γενήσεται ή τών αποστόλων φωνή.

5 «Έθεωρήθησαν αί πορεϊαί σον, 6 θεός». Πορείας Θεον φησι 
τάς έν τή οικονομία πράξεις γενομένας' οΐον την διά Παρθένου 
άπότεξι,ν, την τε τών σημείων εργασίαν, την τε άνάβασιν την 
επί τοϋ σταυροΰ, τόν τε θάνατον τον γενόμενον οίκονομικώς, την 
τε εκ νεκρών άναβίωσιν, και την είς ονρανονς άνοδον. Ταύτας 

10 τάς πορείας φανεράς γεγενήσθαί φησιν «Αί πορεϊαι τοϋ Θεοϋ 
μον, τοϋ βαοιλέως μου τοϋ έν τώ άγίω». ”Ορα, ώς σαφώς τού
τον τόν τάς πορείας πεποιημένον και Θεόν είναι φησι, καί βασι
λέα έαντοϋ. Καί αντόν κηρύττει όντα τόν έν τώ άγίω, τουτέστιν 
έν τώ όρει Σινά, κατά τό όπίσω είρημένον «Κύριος έν αύτοϊς, 

15 εν Σιν<1, έν άγίω».
«Προέφθασαν άρχοντες έχόμενοι ψαλλόντων». ’Άρχοντας 

μέν τούς άγιους άποστόλονς φησί, περί ών εϊρηται. <(Καταστή
σεις αύτούς άρχοντας έπί πάσαν την γην»· ψάλλοντας δέ τους 
τάς δι αίνέσεως άναπέμπόντας λογικάς θυσίας. Λ έγει ούν ώς 

20 «οι άρχοντες έφθασαν», ήτοι ήρξαντο πρώτοι τής έν πνεύματι 
καί αλήθεια λατρείας, τής ευαγγελικής δηλονότι. «Έ ν μέσω νεά
ν ίδων τυμπανιστριών». Νεάνιδάς φησι τάς διά τοϋ άγιου Πνεύ
ματος ίσχνράς γενομένας τών πιστευσάντων ψνχάς, τάς κατα- 
κτυπούσας τώ ευαγγελικό) κηρύγματι την ντι ούρανόν. ΎΩν έν 

25 μέσω γεγόνασιν οΐ άγιοι άπόστολ,οι, δηλονότι τής λατρείας έξάρ
χοντες.

«Έ ν έκκλησίαις ευλογείτε τόν Θεόν, Κύριον έκ πηγών Ι σ 
ραήλ». Π ηγαί μέν τοϋ ’Ισραήλ εΐεν άν οΐ μακάριοι προφήται, 
καί πρό γε  τούτων ό νόμος. Λ έγει ούν, ώς άλλοθεν ον προσήκεν 

30 ήμιν τόν Θεόν ή έκ τ ο ύ τ ω ν  αυτών άρυομένους ύμνολογεϊν. Τοϋ- 
το δέ φησι διά τα ετερόδοξα τών αιρετικών συγγράμματα. Έ κ

1. Ψαλμ. 44, 17.



τικοϋ ποιμνίου, τους άγιους κήρυκας· διότι ή γλωσσά των γεύε
ται σχεδόν τό αίμα τών νοητών έχθρών. Λέγει, λοιπόν, δτι ό λό
γος τών άποστόλων θά θανατώση, οΰτως εϊπεϊν, τους πονηρούς 
δαίμονας.

25. «Έθεωρήθησαν αί πορεϊαί σου, ό Θεός». Πορείας τού 
Θιού λέγει τά κατά τήν ένανθρώπησιν συμβάντα, δπως την γέν- 
νησιν έκ Παρθένου, την έπιτέλεσιν τών θαυμάτων, τήν άνύψω- 
σιν είς τόν σταυρόν, τόν κατ’ οίκονομίαν έπισυμβάντα θάνατον, 
τήν άνάστασιν έκ νεκρών καί τήν άνοδον είς τούς ουρανούς. Αύ- 
τά τά συμβάντα, λέγει, θά γίνουν φανερά. «Αί πορεϊαι τού Θεού 
μου, τού βασιλέως μου τού έν τω  άγίω». Πρόσεξε πόσον σαφώς 
λέγει δτι ό αίτιος τών συμβάντων είναι καί Θεός και βασιλεύς του. 
Διακηρύσσει δέ δτι αύτός εύρίσκεται είς τόν άγιον (τόπον), δη
λαδή είς τό δρος Σινά, συμφώνως πρός τό προηγουμένως λεχθέν 
«Κύριος έν αύτοϊς, έν Σινα, έν άγίω».

26. «Προέφθασαν άρχοντες έχόμενοι ψαλλόντων». “Αρχον
τας μέν λέγει τούς άγιους αποστόλους, διά τούς όποιους έλέχθη· 
«Θά τούς καταστήσης άρχοντας έφ’ όλοκλήρου της γης» \  
ψάλλοντας δέ δσους προσφέρουν δι’ ύμνων τάς λογικάς θυσίας. 
Λέγει λοιπόν ότι «οί άρχοντες έφθασαν», δηλαδή ήρχισαν πρώ
τοι τήν έν Πνεύματι και άληθεία λατρείαν, τουτέστιν τήν ύπό 
τού Ευαγγελίου2 (διδασκομένην). «Έν μέσω νεανίδων τυ- 
μπανιστριών». Νεανίδας όνομάζει τάς ψυχάς τών πιστών αί ό- 
ποϊαι ΐσχυροποιήθησαν διά τού άγίου Πνεύματος· αύται γεμί
ζουν διά τού ήχου τού εύαγγελικού κηρύγματος τήν ύφήλιον. 
Είς τό μέσον αύτών εύρίσκονται οί άγιοι άπόστολοι ώς έπί κε
φαλής τής λατρείας.

27. «Έν έκκλησίαις εύλογεϊτε τόν Θεόν, Κύριον έν πηγώ ν 
’Ισραήλ». Πηγαί τού ’Ισραήλ είναι οί μακάριοι προφήται καί προ 
αύτών ό νόμος. Λέγει λοιπόν δτι δέν είναι όρθόν νά άντλώμεν 
άπό άλλού, άλλά (μόνον) έξ αύτών, διά νά ύμνώμεν τόν Θεόν. 
Λέγει δέ τούτο £νεκα τών έτεροδόξων συγγραμμάτων τών αίρε-
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2. Βλ. Ίω. 4, 24.
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γάρ τών νομικών και προφητικών Γραφών ό Κύριος εϋλογεϊται 
πρός τών δνναμένων άντλεϊν έξ αυτών, σωτηρίου πηγήν ο ναών, 
μετ’ ευφροσύνης ϋδωρ, περί ου ελεγεν ό Σωτήρ' (("Ος δ’ αν πίη 
εκ του ϋδατος οϋ εγώ δίδωμι αύτώ, εξει έν εαυτώ πηγήν ΰδα- 

5 τος άλλομένου είς ζωήν αιώνιον». Έ λεγκτέον δε τούς διαιρονν- 
τας τήν Παλαιάν και Νέαν Γραφήν, ώς ού δύνανται έν έκκλησί- 
αις εύλογεΐν τον Θεόν, ούκ έχοντες τάς τοϋ ’Ισραήλ πηγάς, ου
δέ τον Κύριον αυτών άτε και τήν θεότητα διαιρεϊν τολμώντες.

«Έ κ ε ϊ  Βενιαμίν νεώτερος έν έκστάσει». «Έ κεϊ» , που, ή έν 
10 μέσω τών ψαλλόντων; Τις δε Βενιαμίν ή ό μακάριος απόστολος 

ΙΊανλος, ό έκ φνλής Βενιαμίν; Το δε «νεώτερος», διά τό ύστε
ρον αύτώ τών αποστόλων όφθήναι τον Κύριον. «Έ ν έκστ άσει» 
δε διά τάς ύπερβολάς τών άποκαλύψεών φησι, κατά τό παρ’ αυ
τού είρημένον. «Ε ϊτε έξέστημεν Θεώ, εϊτε σωφρονοϋμεν ύμιν». 

15 Εικότως δε αύτού πρώτου τών άλλων έμνημόνευσεν, ατε περισ
σότερον τών άλλων κοπιάσαντος. «'Άρχοντες ’Ιούδα ηγεμόνες 
αυτών». ”Αρχοντες ’Ιούδα αύτών τών ψαλλόντων ηγεμόνες, φη~ 
σί, και άρχοντες έχειροτονήΟησαν. ’Έ κ  τε τής ’Ιούδα φνλής έκ 
τε τής Ζαβονλών, έκ τε τής Νεφθαλείμ. Και έκ μέν Ζαβουλών 

20 και Νεφθαλείμ Πέτρος και Άνδρέας και ’Ιάκωβος και ’Ιωάν
νης, καθά τό Εύαγγέλ.ιον δηλοΐ’ έκ δέ ’Ιούδα ό Λενι, ήτοι Μ ατ
θαίος, και οι έτεροι τών αποστόλων.

«’Έντειλαι, ό Θεός, τή δυνάμει σου». Δύναμιν τοϋ Πατρός 
τόν Υιόν φησι, κατά τό ’ «Χριστός Θεού δύναμις καί Θεού σοφία».

1. Ί ω . 4 , 14.
2. Τόν διαχω ρισμόν έκαναν διάφοροι γνω σ τικ α ί άντινομιστικαί αίρέ- 

σεΐξ, ώ ; λ .χ . οΐ Μ αρκιωνΐται, οΐ ό π α δο ί τοϋ  Βασιλείου κ.δ.
3. Βλ. Ρωμ. 11, 1.
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τικών. Διότι (μέ λόγους) άπό τά βιβλία του νόμου καί των προ
φητών εύλογεΐται ό Κύριος άπό όσους δύνανται νά αντλήσουν 
άπό αύτά, τάς πηγάς τής σωτηρίας, τό χαρμόσυνον ύδωρ, διά 
τό όποιον είπεν ό Σωτήρ· «"Οποιος πίη έκ τοΰ ύδατος τό όποιον 
εγώ τού δίδω, θά άποκτήση μέσα του πηγήν ύδατος, τό όποιον 
θ’ άναβρύη αίώνιον ζωήν» 1. Ελέγχονται δ’ ούτω καί όσοι δια
φοροποιούν Παλαιάν καί Καινήν Διαθήκην 2, διότι δέν δύνανται 
νά εύλογούν τον Θεόν είς τάς εκκλησίας, έπειδή δέν έχουν τάς πη 
γάς τού ’Ισραήλ, άλλ’ ούτε καί τον Κύριον αύτώ ν διότι άποτολ- 
μούν νά διαιρούν καί αύτήν τήν θεότητα.

28. «Έκεΐ Βενιαμίν νεώτερος έν έκστάσει». «Έκεΐ», δηλαδή 
είς τό μέσον των ψαλλόντων. Βενιαμίν δέ δέν είναι άλλος άπό τον 
μακάριον απόστολον Παύλον, τόν καταγόμενον έκ της φυλής 
Βενιαμίν3. Τό δέ «νεώτερος» λέγεται διότι ό Κύριος έφανερώθη 
εις αύτόν ύστερον άπό τούς άποστόλους *. «Έν έκστάσει» δέ 
λέγει ενεκα των ύπερφυών αποκαλύψεων κατά τούς λόγους του- 
«Είτε εύρέθημεν είς έκστασιν πλησίον τού Θεού είτε εΐμεθα σώφρο- 
νες πρός χάριν σας» 5. Εύλόγως δέ άνέφερεν αύτόν προ των άλ
λων, διότι έκοπίασε περισσότερον άπό τούς άλλουςβ. «“Αρ
χοντες Ιούδα ήγεμόνες αύτών». Έκ τού ’Ιούδα, λέγει, άνεδεί- 
χθησαν άρχηγοί καί άρχοντες των ψαλλόντων, τόσον έκ τής φυ
λής ’Ιούδα όσον καί έκ τής φυλής Ζαβουλών όσον καί έκ τής φυ
λής Νεφθαλείμ 7. Έκ τών φυλών Ζαβουλών καί Νεφθαλείμ ή- 
σαν ό Πέτρος, ό ’Ανδρέας, ό ’Ιάκωβος καί ό ’Ιωάννης συμφώνως 
πρός τό Εύαγγέλιον 8, άπό δέ τήν φυλήν τού ’Ιούδα ό Λευΐ ή 
Ματθαίος καί οί λοιποί άπόστολοι.

29. «Έντειλαι, ό Θεός, τη δυνάμει σου». Δύναμίν τού Πα- 
τρός λέγει τόν Υίόν κατά τό χωρίον «ό Χριστός (είναι) δύναμις

4. Πρβλ. Α ' Κορ. 15, 8.
5. Β' Κορ. 5, 13.
6. Βλ. Α ' Κορ. 15, 10.
7. Περί της όργανώ σεω ς τώ ν  ψ αλμω δώ ν βλ. Α ' Παρ. 25.
8. Πρβλ. Μ ατθ. 4, 15 κ.έ.

12
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Παρακαλεϊ τοίνυν τον Πατέρα 6 άποστολικός χορός, Ινα δυνα- 
μώα-ρ αύτοϊς, <(δ κατήρτισεν αύτοϊς». Τί δέ κατήρτισεν αύτοϊς 
ή τό σώμα; Αίτοϋσιν ούν τής φθοράς άπαλλάξαντα την άφθαρ- 
σίαν ένδϋσαι, δ και ποιήσει ό Κύριος δτε καταβήσεται εξ ονρα- 

5 νοϋ, και οι νεκροί έγερθήσονται άφθαρτοι.
«’Από τον ναοϋ σου επί Ίερονσαλήμ σοι οϊσουσι βασιλείς 

δώρα». Ναόν μέν αύτοϋ την ’Εκκλησίαν φησί, βασιλέας δέ τους 
πιατεύσαντας εις Χρίστον λέγει, κατά τό εϊρημένον αύτοϊς· « 'Υ 
μείς δέ βασίλειον ίεράτευμα». Φησίν ούν, ό>ς οι κεκλημένοι διά 

10 τής πίστεως από τον επίγειον ναοϋ, τοντέστι τής ’Εκκλησίας, 
εις την άνω Ίερονσαλήμ δώρα αύτω προσκομίσουσν δήλον δέ, 
δτι νοητά.

«’ Επιτίμησον τοϊς θηρίοις τοϋ καλάμου». ’Επειδή πολλοί 
οι τή  κατά Θεόν πολιτεία των άγιων δνσμεναίνοντες, καί μάλι- 

15 στα οι ακάθαρτοι δαίμονες, τούτον χάριν εύχεται έπιτιμηθήναι 
αυτούς θηρία δντας καλάμον. Κάλαμος δέ τόπος εστίν εν τή  Π α 
λαιστίνη, δν διώδευον ο'ι ανιόντες εις ’Ιερουσαλήμ. Οντος δέ δή 
ό κάλαμος καί μεστός λεόντων εστίν έμφωλευόντοιν παρά τό έ
λος· οϊ καί έπεβονλευον τοϊς άνιοϋσιν εις ’Ιερουσαλήμ. "Ωσπερ 

20 ουν τοϊς έν τή  Ιερουσαλήμ άνιοϋσιν επεβούλευον οι λέοντες, 
ούτως καί τοϊς έν τή  νοητή Ιερουσαλήμ άνιοϋσιν έπιβουλεύου- 
σιν οι νοητοί λέοντες. « 'Η  συναγωγή τών ταύρων έν ταϊς δαμά- 
?,εσι τών λαών». 'Ετέρους εναντίους τώ κηρύγματί φ/ησι. Τί- 
νες δέ οϋτοι, ή ο'ι άρχοντες τοϋ τών ’Ιουδαίων δήμου, οι καί ταΰ- 

25 ροι προσηγορεύθησαν; δαμάλεων ώνομασμένων τοϋ λαοΰ. ”Οτι 
δέ ταϋροι προσηγορεύθησαν, δήλον έκ τοϋ· «Περιεκύκλωσάν με 
μόσχοι πολλοί, ταϋροι πίονες περιέσχον με», οϊτινες καί τό πλή-

1. Α' Κορ. 1, 24.



Θεού καί σοφία Θεού» 1. Παρακαλεΐ, λοιπόν, τόν Πατέρα ό χορός 
τών άττοστόλων νά τούς ενδυνάμωση «δ κατήρτισεν αύτοΐς». Τί 
άλλο δέ διέττλασσεν είς αυτούς είμή τό σώμα; Ζητούν δθεν νά 
άτταλλάξη αύτό άττό τήν φθοράν καί νά τό ένδυση μέ άφθαρσίαν· 
θά πράξη δέ τούτο ό Κύριος, δταν θά κατέλθη έκ τού ούρανού καί 
θ’ άναστηθούν άφθαρτοι οί νεκροί 2.

30. «Ά πό τού ναού σου επί ’Ιερουσαλήμ σοι οίσουσι βασι
λείς δώρα». Ναόν του μέν ονομάζει τήν ’Εκκλησίαν, βασιλείς δέ 
λέγει δσους έπίστευσαν είς τόν Χριστόν, συμφώνώς πρός δσα έ- 
λέχθησαν πρός αυτούς· «Σεϊς (εΐσθε) βασιλικόν ίερατεΐον» 3. Λέ
γει δέ ότι δσοι έκλήθησαν διά τής πίστεως θά τού προσκομίσουν 
δώρα άπό τόν έπίγειον ναόν, δηλαδή τήν ’Εκκλησίαν, είς τήν 
άνω ’Ιερουσαλήμ- προφανώς πνευματικά (δώρα).

31. «Έπιτίμησον τοϊς θηρίοις τού καλάμου». ’Επειδή πολ
λοί παρεμβάλλουν δυσχερείας είς τήν κατά Θεόν ζωήν τών άγιων, 
κυρίως δέ οί άκάθαρτοι δαίμονες, διά τούτο προσεύχεται νά έπι- 
τιμηθούν ώς θηρία (κρυπτόμενα) είς καλαμιώνας. Κάλαμος δέ κα
λείται τοποθεσία τής Παλαιστίνης, διά τής όποίας διήρχοντο οί 
πορευόμενοι είς ’Ιερουσαλήμ. Αύτός δέ ό κάλαμος γέμει άπό λέον
τας, οί όποιοι εμφωλεύουν πλησίον τού έλους, άπετέλουν δέ κίν
δυνον διά τούς μεταβαίνοντας είς ’Ιερουσαλήμ. "Οπως λοιπόν οί 
λέοντες άπετέλουν κίνδυνον διά τούς μεταβαίνοντας είς ’Ιερουσα
λήμ, ούτω καί οί νοητοί λέοντες άποτελούν κίνδυνον δι’ δσους 
ανέρχονται είς τήν πνευματικήν Ιερουσαλήμ. «Ή συναγωγή τών 
ταύρων έν ταΐς δαμάλεσι τών λαών». Αναφέρει άλλους άντιτι- 
θεμένους είς τό κήρυγμα. Αυτοί δέ είναι οί άρχοντες τού ιουδαϊκού 
λαού, οί όποιοι άπεκλήθησαν ταύροι, ένώ ό λαός ονομάζεται δα- 
μάλεις. 'Ό τι άπεκλήθησαν δέ ταύροι, φαίνεται σαφώς έκ τού χω 
ρίου- «Μέ περιεκύκλωσαν πολλοί μόσχοι, δυνατοί ταύροι μέ 
περιέβαλαν» *. Αύτοί έξήγειραν καί τό πλήθος εις τόν πόλεμον
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2. Πρβλ. Α ' Κορ. 15, 52.
3. Α ' Πετρ. 2, 9.
4. Ψαλμ. 21, 13.



180 Μ. ΑΘ ΑΝΑΣΙΟ Υ

0ος είς τον κατά των κηρύκων έγειραν πόλεμον. « Τον έκκλει- 
σθήναι τούς δεδοκιμασμένονς τώ άργυρίω». ’Αργύρων μέν τά 
θεϊα λ.όγια. Λ έγει δέ' Διά τούτο έπιτίμησον τοϊς νοητοϊς και 
α’ισθητοΐς έχθροΐς, δπως αν μή οί του Ευαγγελίου κήρυκες ΰυγ- 

5 κλεισθώσι του μή κηρύττειν έτι. "Η  και ούτως· Έ πιτίμησον, <(η- 
σί, τοντοις τε κάκείνοις' δπως αν μή έκκλεισθώο'ι τοϋ κηρύττειν 
οί κήρυκες. «Διασκόρπισαν έθνη τά τούς πολέμους θέλοντα». Τά 
νοητά δηλονότι· «πολέμους» δέ τούς κατά τών άγιων.

(("Ηξουσι πρέσβεις έξ Α ίγυπτου, ΑΙΘιοπία προφθάσει 
10 χεϊρα αυτής τώ Θεώ». Ώ ς  διασκορπισθέντων και δεθέν- 

των τών εχθρών τών νοητών, λοιπόν έπι το κήρυγμα δραμοϋν- 
ται Α ιγύπτιο ί τε καί Αίθίοπες. Σημαίνει δέ διά μέν τών Α ιγυ 
πτίων τούς άγαν είδωλολάτρας καί εναντίους τή  πολιτεία τοϋ 
’Ισραήλ, διά δέ τών Αίθιόπων τά πέρατα τής γής. Πώς δέ προσ- 

15 έδραμεν ή ΑΙΘιοπία είς τό κήρυγμα, έξεοτιν από τοϋ ευνούχου 
Αίθίοπος ίδειν.

«Αί βασιλεΐαι τής γής, ασατε τώ Θεώ». Δήλοι, ώς καί τά 
άλλα άπαντα έθνη μετά τών Ιδίων βασιλέων πιστεύονσιν είς 
Χριστόν.

20 ((Ψάλατε τώ Κυρίω τώ έπιβεβηκότι επί τον ουρανόν τοϋ 
ουρανού». Ε π ειδή  τό πάθος έκήρυξεν εν τοϊς όπίσω τοϋ Χ ρί
στου καί τήν μέχρις αδου κατάβασιν, τούτου χόριν καί την είς 
ουρανούς αύτοϋ κηρύττει άναψοίτησιν. Τό δέ, «κατ’ άνατολ.άς», 
παραβολικόν έστιν. "Ωσπερ γάρ ό ήλ.ιος άπό δνσμών έπ’ άνατο- 

25 λάς άνεισι, τον αυτόν τρόπον καί ό Κύριος οιονεί άπό τών τοϋ 
αδου μυχών έπέβη τοϋ ουρανού τώ ούρανώ. «’Ιδού δώσει τή  φω
νή αντοϋ φωνήν δννάμεως». Φωνήν δυνάμεώς φησι τήν έγείρου- 
σαν πάντας τούς νεκρούς· καθό έν κελενσματι αντοϋ άναστήσον- 
ται.

30 «Δότε δόξαν τώ Θεώ». Οϋτω καί Παύλος' «Δοξάσατε», φη- 
σί, «τον Θεόν έν τώ σώματι υμών, καί τώ πνεύματι υμών»' α-

1. Βλ. Πρ. 8, 26 κ.έ.
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κατά των κηρύκωυ (τοϋ Ευαγγελίου). «Τοΰ έκκλεισθήναι τούς 
δεδοκιμασμένους τώ  άργυρίω». Άργύριον είναι οί λόγοι του 
Θεού. Λέγει 5έ· Διά τοϋτο νά έπιτιμήσης τους νοητούς και τούς 
αισθητούς έχθρούς, διά νά μή άποκλεισθούν οί κήρυκες τοϋ Εΰαγ- 
γελίου άττό τό εργον τοϋ κηρύγματος. Ή  καί ούτως· Έτπτίμησε, 
λέγει, καί αυτούς καί εκείνους, διά νά μή αποκλεισθούν άττό τό 
κήρυγμα οί κήρυκες. «Διασκόρτπσον έθνη τά τούς πολέμους θε- 
λοντα»· προφανώς τά νοητά (εθνη)· «πολέμους» δέ έννοει τους 
(στρεφόμενους) κατά τών άγιων.

32. «"Ηξουσι πρέσβεις εξ Αίγύπτου, Αιθιοπία προφθάσει 
χεϊρα αυτής τώ  Θεώ». ’Αφού διασκορπισθοϋν καί δεθούν οί νοη
τοί έχθροί, τότε θά σπεύσουν (ν’ άκούσουν) τό κήρυγμα οί Αι
γύπτιοι καί οί Αίθίοπες. Συμβολίζουν δέ οί μέν Αίγύπτιοι τούς 
τελείως βυθισμένους εις τήν είδωλολατρείαν καί έχθρούς τής πολι
τείας τού Ισραήλ, οί δέ Αίθίοπες τά πέρατα της γής. Πώς δέ 
έσπευσεν ή Αιθιοπία νά ελθη εις τό κήρυγμα, δυνάμεθα νά ίδωμεν 
(εις τήν διήγησιν) περί τοϋ εύνούχου Αίθίοπος1.

33. «Αΐ βασιλεΐαι τής γής, άσατε τώ  Θεώ». Καθιστά σαφές 
δτι καί όλα τά άλλα εθνη μετά τών βασιλέων των θά πιστεύσουν 
εις τον Χριστόν.

34. «Ψάλατε τώ  Κυρίω τώ  έπιβεβηκότι έπί τον ουρανόν τοϋ 
ούρανοϋ». Επειδή είς τά προηγούμενα έκήρυξε τό πάθος καί τήν 
κατάβασιν είς τον αδην, διά τούτο κηρύσσει καί τήν είς ούρανούς 
έπάνοδον τού Χριστού. Τό δέ «κατ’ άνατολάς» είναι παραβολι- 
κόν. "Οπως δηλαδή ό ήλιος ανέρχεται έκ δυσμών πρός άνατο
λάς, κατά τον αύτόν τρόπον καί ό Κύριος σχεδόν άπό τά  μύχια 
τοϋ αδου άνήλθεν είς τον ούρανόν τών ούρανών. «’Ιδού δώσει τή 
φωνή αύτού φωνήν δυνάμεως». Φωνήν δυνάμεως λέγει έκείνην, 
ή όποια θ’ άνιστα τούς νεκρούς, διότι θ’ άναστηθούν διά προσ
τάγματος του 2.

35 - 36 «Δότε δόξαν τώ  Θεώ». Ουτω καί ό Παύλος, «Δοξά
σατε» λέγει, «τον Θεόν καί διά τού σώματός σας καί διά τού πνεύ-

2, Πρβλ. Α' θεσ. 4, 16.
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τινά έστιν αύτοϋ. Δίκαιον γάρ τον ευεργέτην διά πάντων δοξά- 
ζειν. (('Επί τον 'Ισραήλ ή μεγαλοπρέπεια αύτοϋ, καί ή δύναμις 
αύτοϋ εν ταΐς νεφέλαις. Θαυμαστός ό Θεός εν τοϊς άγίοις αύτοϋ, 
ό Θεός 'Ισραήλ αυτός δώσει δύναμιν και κραταίωσιν τφ  λαφ αν-

5 τον, ευλογητός ό Θεός». ’Επειδή τής δευτέρας αντον παρον- 
σίας μνήμην ό λόγος πεποίηται, καθ' ήν πάντας άναστήσει τούς 
νεκρούς, τούτον χάριν και τάς διαψόρως όποδοθησομένας τοϊς 
άγίοις τιμάς ημάς διδάσκει, και τά διάφορα των άγιων τάγματα. 
Καί τά μέν τάγματα διά τε τον Ισραήλ, διά τε των νεφελών, 

10 διά τε των άγιων, διά τε τον λαον κατασημαίνεν τάς δέ τιμάς διά 
τε τής μεγαλοπρεπείας, διά τε τής δννάμεως, διά τε τον θαύμα
τος, διά τε  τον κράτονς διαδείκννσιν. ’Ε πί παΰι δέ τοντοις εν- 
λογητόν τον Θεόν φηαιν είναι. Δήλον γάρ, δτι εν έκείναις γεπό
μενοι οΐ άγιοι ταΐς μοναις, ταΐς έπονρανίοις δέ δηλονότι, άδια- 

15 λείπτως εύλογήσονϋι τον Θεόν, την των άνω πνευμάτων τάξιν 
μιμούμενοι.

ΨΑΛΜ ΟΣ Ξ ΙΓ  
Εις τό τέλος υπέρ των άλλοιωθησομένων, τφ  Δαυίδ.

Ύπόθεσις

20 Περιέχει ό ψαλμός προσευχήν παρά τοϋ Σωτήρος έκ προσ
ώπου τής ανθρωπότητας προσφερομένην, τάς τε αιτίας δι ας 
αντφ τον επί τοϋ σταυρόν προσήνεγκαν θάνατον. "Ετι τε αύτό τό 
πάθος διηγείται σαφώς, καί τάς μετά τό πάθος τοϊς Ίουδαίοις 
αυμβησομένας συμφοράς' πρός δέ τούτοις καί εισαγωγήν τής 

25 εύαγγελικής πολιτείας, τής τε εν πνεύματι καί αλήθεια λατρείας 
τήν διδασκαλίαν, εις ήν καί περιγράφει τον ψαλμόν. ”Οτι δέ πά
σαν ήν ηϋξατο ό Σωτήρ προσενχήν, έκ προσώπον τής άνθρωπον 
φύσεως ηΰξατο, τοϋτο επισημαίνει επί τφ  τέλει τοϋ ψαλμοϋ, 
καί φησιν, (("Οτι έξήκονσε των πενήτων ό Κύριος, καί τούς πε- 

30 πεδημένονς αύτοϋ ονκ έξουδένωσεν».
((Σώσόν με, ό Θεός, δτι εισήλθοσαν ϋδατα εως ψνχής μου».

1. Α' Κορ. 6, 20
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ματός σας» \  τά όποια είναι ίδικά του. Εϊναι δέ δίκαιον νά δο
ξάζεται δι’ δλων ό ευεργέτης. «’Επί τον Ισραήλ ή μεγαλοπρέπεια 
αύτοϋ, καί ή δύναμις αϋτοϋ έν ταΐς νεφέλαις. Θαυμαστός ό Θεός 
έν τοϊς άγίοις αύτοΰ, ό Θεός ’Ισραήλ αυτός δώσει δύναμιν καί 
κραταίωσιν τφ  λαφ αύτού, ευλογητός ό Θεός». ’Επειδή έμνη- 
μονεύθη ή δευτέρα παρουσία του, κατά τήν όποίαν θ’ άναστήση 
τοΰς νεκρούς, διά τούτο μας διδάσκει περί των τιμών, αί όποϊαι 
θ’ άποδοθούν κατά διάφορον τρόπον είς τούς αγίους, καί περί 
τών διαφόρων ταγμάτων τών άγίων. Καί τά μέν τάγματα ση- 
μαίνονται διά τού ’Ισραήλ, διά τών νεφών, διά τών άγίων καί 
διά τού λαού, αί δέ τιμαί γίνονται φανεραί διά τής μεγαλοπρε- 
πείας, διά τής δυνάμεως, διά τού θαύματος καί διά τής ίσχύος. 
’Εκτός δ’ όλων τούτων, λέγει ότι ό Θεός είναι εύλογητός. Προ
φανώς οί άγιοι, όταν εύρεθούν είς έκείνας τάς κατοικίας, τάς έπου- 
ρανίους δηλαδή, θά εύλογούν άκαταπαύστως τόν Θεόν, μιμού
μενοι τήν τάξιν τών ούρανίων πνευμάτων.

68
Είς τό τέλος· ύπέρ όσων θ’ αλλοιωθούν τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

Ό  ψαλμός περιέχει προσευχήν προσφερομένην ύπό τού Σω- 
τήρος έξ ονόματος τής άνθρωπότητος, (διηγείται δέ) καί τάς αι
τίας διά τάς όποίας έπέβαλον εις αύτόν τόν σταυρικόν θάνατον. 
’Επίσης διηγείται σαφώς καί τό ίδιον τό πάθος καί τάς συμφο
ράς, αί όποϊαι εύρον τούς ’Ιουδαίους μετά τό πάθος· έπί πλέον 
άποτελεΐ εισαγωγήν είς τήν εύαγγελικήν πολιτείαν καί διδάσκει 
περί τής έν Πνεύματι καί άληθεία λατρείας, ούτω δέ περαίνει τόν 
ψαλμόν. "Οτι δέ ή όλη προσευχή τού Σωτήρος γίνεται έξ όνό- 
ματος τής ανθρώπινης φύσεως, τούτο έπιση μαίνεται είς τό τέ
λος τού ψαλμού, ένθα λέγει- «"Οτι έξήκουσε τών πενήτων ό Κύ
ριος, καί τούς πεπεδημένους αύτού ούκ έξουδένωσεν».

2. «Σώσόν με ό Θεός, ότι είσήλθοσαν ϋδατα έως ψυχής μου».
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’Επειδή τάς αμαρτίας ημών άνέλαβε, περί ημών όδννάται εΐκό- 
τως και προσεύχεται ρνσθήναι εκ των πειρασμών, χειμάρρου 
δίκην κυκλωσάντων αύτοϋ την ψυχήν.

((’Ενεπάγηι εις ύλην βυθού και ούκ έστιν ύπόστααις». Ταϋ- 
5 τα γάρ ή άνθρωπεία φύσις έπεπόνθει, κατενεχθεϊσα ύπο τής α 

μαρτίας εις θάνατον, και εις αύτόν τον τού αδον χώρον δν και ύ
λην βυθού και θαλάσσης βάθος εν τοΐς παρούσιν ονομάζει.

((Έκοπίασα κράζων, εβραγχίασεν δ λάρυγξ μου)). Τίνα ήν
& έκραξε, και επί τίσιν, εν τοΐς εξής σαφώς έδίδαξεν, είπώ ν  

10 «'Ρνσθείην εκ των μισούντων με, και εκ τού βάθους τών ύδά- 
των», καί, «Μή με καταποντισάτω καταιγίς ϋδατος», και τα  ε
ξής επιλεγόμενα. Ηνχετο γάρ, ώς εφην, ύπερ τής άνθρωπον φύ- 
σεως' δπως καταργηθή τού θανάτον τό κράτος, μή σνγκλείον- 
τος κατ’ αύτής το στόμα τού αδον' διό και λέγει' «Μηδέ σνσχέ- 

15 τω επ’ εμέ φρέαρ τό στόμα αύτού».
«’Επληθννθησαν ύπέρ τάς τρίχας τής κεφαλής μον οί μι- 

σούντές με δωρεάν». Πολλοί γ ά ρ  οί τής άνθρωπείας φνσεως επί
βουλοι δαίμονες, οί μηδέν ήδικημένοι παρ ημών, καί σπεύδον- 
τες άνελεϊν. «'Εκραταιώθησαν οί έχθροί μον, οί έκδιώκοντές με 

20 αδίκως». Δείκννσιν, ώς άδίκως ή κατ’ αύτού ψήφος έξενήνεκται.
«'Ο Θεός, σν έγνως τήν άφροσύνην μον». Άφροσύνην. φη- 

σί τήν νομισθεϊσαν παρά τοΐς άνθρώποις μωρίαν, τήν τού πά- 
θονς φημί. Γέγονε γάρ, κατά τόν ίερόν Απόστολον, ό τού Κν- 
ρίον στανρός Ίουδαίοις μέν σκάνδαλον, εθνεσι δε μωρία. Σύ ονν, 

25 ώ Πάτερ, φησίν, εγνως τήν διά τού στανρού οικονομίαν. Τούτο 
δέ λέγει, έπειδή γέγονεν ύπήκοος τω Π ατρί μέχρι θανάτον, θα
νάτον δε στανρού. «Καί αί πλημμέλειαί μον από σού ούκ άπε-

1. ΓΤρβλ. Ή σ. 53, 4.
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’Επειδή άνέλαβε τάς αμαρτίας μας, υποφέρει χάριν ήμών 1- εΰ- 
λόγως λοιπόν προσεύχεται να λυτρωθή έκ των πειρασμών, οί ό
ποιοι περιεκύκλωσαν τήν ψυχήν του ώσάν χείμαρρος.

3. «Ένεπάγην εις ύλην βυθού και ούκ εστιν ύπόστασις». 
Αύτά επασχεν ή ανθρώπινη φύσις, δταν ύπό τής αμαρτίας πα- 
ρεσύρθη εις τον θάνατον καί εις αύτόν τον τόπον τού άδου· αύ- 
τόν όνομάζει εις τον παρόντα στίχον λάσπην βυθού καί βάθος 
θαλάσσης.

4. «Έκοπίασα κράζων, έβραγχίασεν ό λάρυγξ μου». Τί έ- 
κραύγασε και πρός ποΤον σκοπόν, έδίδαξε σαφώς ε!ς τήν συνέ
χειαν λέγω ν «‘Ρυσθείην έκ τών μισούντων με και έκ τού βάθους 
τών ύδάτων» καί «Μή με καταποντισάτω καταιγίς ύδατος» καί 
τά εφεξής λεγάμενα. Προσηύχετο δέ πράγματι, όπως είπα, ύπέρ 
τής άνθρωπίνης φύσεως, νά καταργηθή ή έξουσία τού θανάτου 
καί νά μή κλείεται έρμητικώς ύπεράνω αύτης τό στόμα τού άδου· 
διά τούτο λέγει- «Μηδέ συσχέτω έπ’ έμέ φρέαρ τό στόμα αύτού».

5. «Έπληθύνθησαν ύπέρ τάς τρίχας τής κεφαλής μου οί 
μισούντές με δωρεάν». Είναι πράγματι πολλοί οί έπιβουλευόμε- 
νοι τήν άνθρωπίνην φύσιν δαίμονες, ο! οποίοι παρ’ δτι ούδόλως 
ήδικήθησαν άπό μάς έν τούτοις άγωνίζονται νά μάς καταστρέ
ψουν. «Έκραταιώθησαν οί έχθροί μου, οί έκδιώκοντές με άδίκως». 
Δεικνύει δτι έλήφθη άδίκως ή εναντίον του άπόφασις.

6. «Ό  Θεός, σύ εγνως τήν άφροσύνην μου». Άφροσύνην όνο- 
μάζει τήν ύπό τών άνθρώπων νομισθεΐσαν μωρίαν, έννοώ τήν 
(μωρίαν) τού πάθους. Διότι, κατά τον ΐερόν ’Απόστολον, ό σταυ
ρός τού Κυρίου άπετέλεσε διά τούς μέν ’Ιουδαίους σκάνδαλον, 
διά δέ τούς έθνικούς μωρίαν 2. Σύ, Πάτερ, δμως έγνώριζες τήν 
οικονομίαν τού σταυρού. Τούτο δέ λέγει έννοών δτι εγινε ύπή- 
κοος εις τον Πατέρα μέχρι θανάτου καί μάλιστα σταυρικού θα
νάτου 3. «Καί αί πλημμέλειαί μου άπό σού ούκ άπεκρύβησαν».

2. Βλ. Α ' Kop. 1, 23.
3. ΓΤρβλ. Φιλ. 2, 8.
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κρύβησαν». "Ομοιον τώ · «Τον μή γνόντα αμαρτίαν αμαρτίαν 
υπέρ ημών έποίησε». Και τοΰτό έστι το" «’Από σου ούκ έκρύβη- 
σαν)>.

«Μή αίσχυνθείησαν έπ εμέ οί ύπομένοντές σε, Κύριε, Κύ- 
5 ριε των δυνάμεων». Το μέν, «επ' εμέ», άντι του, δι εμέ, ήτοι διά 

τοϋ έμοϋ υπέρ αυτών πάθους· το δέ, «Μή αίσχνί’θείησαν», άντι 
του, μηχέτι αίσχυνθείησαν, ώς πάλαι αυτών αίσχννομένων δι 
ήν ύπέμειναν φθοράν. ’Ο δέ νους οντος' Ε πειδή  εγώ, φησί, κα- 
τεδεξάμην υπέρ αυτών γεύσασθαι θανάτου, άναιρεθείη ή πάλαι 

10 κατ’ αυτών γενομένη διά τον θάνατον αισχύνη. Αισχύνη γάρ ήν 
τοϋ κατ εικόνα Θεοϋ κτισθέντος άνθρώπους βασιλεύων ό θάνα
τος. Σημαίνει οϋν, ώς διά τής αύτοϋ άναστάΰεως εκ μέσου γε- 
νήσεται ό θάνατος. Συνήπται οϋν έν ταύτη τή  ερμηνεία καί δ έ- 
τερος στίχος, ό τούτου παρόμοιος' «Μηδέ έντραπείησαν έπ’ έμέ 

15 οί ζητοϋντές σε». Καλώς καί άνω είπε τό, «επ’ έμέ», καί ώδε. 
’Επειδή γάρ αυτός ήν ό προτρέψας, ήττηθείς αισχύνην έφερε τοϊς 
πεισθεΐσιν, ώς άπάτη καί ευκολία τον κίνδυνον έλομένοις.

«"Οτι ένεκά σου ύπήνεγκα όνειδισμόν». Αιτώ , φησίν, έκ- 
ποδών γενέσθαι τον θάνατον επειδή καί σοι γεγονάις υπήκοος, 

20 αυτόν άναδέδεγμαι. (('Λπηλλοτριχυμένος έγενήϋην τοϊς άδελφοίς 
μου». Τοΰτό φησι διά την γενομένην αυτώ έπί του πάθους παρά 
πάντων έγκατάλειψιν.

« 'Ό τι ό ζήλος τοϋ οϊκον σου κατέφαγέ με». Ήρνήσαντό με, 
φησίν, έπειδή ήλεγχον άσεβεϊς αυτούς γενομένους περί τον οΐ- 

25 κον τον σόν. Δ ιηγείτα ι δέ την ιστορίαν σαφώς ό Ιωάννης' ότε 
έξέβαλε μετά φραγγελίου έκ τοϋ ίεροϋ. «Καί οί όνειδισμοί των 
όνειδιζόντων σε έπέπεσον έπ’ έμέ». Ου μόνον ξένος έγενήθην, 
φησί, καί άπηλλοτριωμένος, αλλά καί ώνειδιζόμην εξ έκείνων 
τών από πονηρών πράξεων όνειδιζόντων σε. Δ ι ονδέν δέ έτερον 

30 τά τοιαϋτα έπασχον ή διά τον ζήλον τοϋ οϊκον σου.

1. Β’ Κορ. 5, 21.
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Όμοιον πρός το χωρίον «Τόν μή γνωρίσαντα αμαρτίαν εκανε 
αμαρτίαν πρός χάριν μ ας» 1. Καί τούτο είναι τό λεχθέν «’Από 
σού ούκ έκρύβησαν».

7. «Μή αίσχυνθείησαν έπ’ εμέ οΐ ύπομένοντές σε, Κύριε, 
Κύριε των δυνάμεων». Το μέν «επ’ έμέ» σημαίνει δι’ έμέ, δηλαδή διά 
τού πάθους μου υπέρ αυτώ ν τό δέ «Μή αίσχυνθείησαν τίθεται 
άντί τού, ας μή έντραπούν πλέον, όπως παλαιότερον ήσ6άνθη
σαν έντροπήν διά τόν θάνατον τόν όποιον ύπέμεινα. Τό νόημα 
δέ είναι τό έξης· έπειδή έγώ, λέγει κατεδέχθην νά γευθώ τόν θάνα
τον χάριν αύτών, ας παύση ή παλαιά έντροπή των ενεκα τού 
θανάτου. Διότι άπετέλει εντροπήν νά βασιλεύη ό Θάνατος έπΐ 
τού κατ’ εικόνα Θεού κτισθέντος άνθρώπου. Καθιστά γνωστόν, 
λοιπόν, ότι διά τής άναστάσεώς του θά έκδιωχθη από τό μέσον 
ό θάνατος. Συνάπτεται δέ πρός τόν παρόντα έρμηνευτικώς καί ό 
παρόμοιος πρός αύτόν στίχος· «Μηδέν έντραπείησαν έπ’ έμέ οί 
ζητούντές σε». Καλώς δέ είπε καί προηγουμένως καί ένταύθα τό 
«έπ’ έμέ». Επειδή δηλαδή αύτός προέτρεψε τούς άλλους, άν ήτ- 
τατο θά έγένετο αιτία νά έντραπούν όσοι έπείσθησαν, διότι έρ- 
ρίφθησαν εις κίνδυνον άπατηθέντες καί παρασυρθέντες.

8 -9 .  «"Οτι ενεκά σου ύπήνεγκα όνειδισμόν». Παρακαλώ, 
λέγει, νά έκλειψη ό θάνατος, διότι άπεδέχθην αύτόν ύπακούων 
είς σέ. «Άπηλλοτριωμένος έγενήθην τοίς άδελφοίς μου». Διά τού
των άναφέρεται είς τήν έγκατάλειψίν του ύπό πάντων κατά τό 
πάθος.

10. «"Οτι ό ζήλος τού οίκου σου κατέφαγέ με». Μέ άπηρνή- 
θησαν, λέγει, διότι τους ήλεγξα, όταν ήσέβησαν είς τόν οϊκόν 
σου. Διηγείται δέ σαφώς τό έπεισόδιον ό ’Ιωάννης, πώς έξε- 
δίωξεν αύτούς έκ τού ιερού διά τού φραγγελίου 2. «Καί οί όνει- 
δισμοί των όνειδιζόντων σε έπέπεσον έπ’ έμέ». "Οχι μόνον εγινα 
ξένος καί αποξενωμένος, λέγει, αλλά καί μέ περιέπαιζον έκεΐνοι, 
οί όποιοι διά τών πονηρών των πράξεων περιπαίζουν και σέ. 
"Ολα δ’ αύτά τά επασχον μόνον έκ ζήλου διά τόν οϊκόν σου.

2. Βλ. Ίω. 2, 15 κ.ε.
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«Kai συνεκάλυψα εν νηστεία την ψυχήν μου». Α λγώ ν , φη- 
σί, διά την έσομένην αυτών απώλειαν των ψυχών, τό καί το ε
ποίο νν. Οι δε υπέρ ών τα τοιαϋτα εδρών, εν παντι καιρώ και τό
ποι επί στόματος εμέ εφερον, ας υπέρ αυτών εποιού μην κακοπα- 

5 θείας, όνειδίζοντές με.
«’Εγώ δέ τή  προσευχή μου πρός σέ, Κύριε». Ei και πονη

ρά, φησίν, άνταπεδίδοσάν μοι άντί αγαθών, άλλ’ ουν τάς υπέρ 
αυτών εγώ ον παύομαι ποιούμενος προϋευχάς. Καί τοϋτο δήλον 
εξ ών παρέθηκεν αυτόν ό ευαγγελιστής, καί παρά τώ σταυρώ υπέρ 

10 τών στανρούντων εύχόμενον. «Καιρός ευδοκίας». « 'Ό τε ήλθε 
τό πλήρωμα τοϋ χρόνου, έξαπέστειλεν ό Θεός τον Υιόν αύτοϋ γε- 
νόμενον εκ γυναικός, γενόμενον υπό νόμον, ινα τούς υπό νόμον 
έξαγοράση». Ό  εις τοϋτο έλθών φησν «Καιρός ευδοκίας, ό Θεός» 
Σώσόν με από πηλοϋ, ινα μή έμπαγώ». Ταϋτα ήν α προσ- 

15 ευχόμενος υπέρ τής ανθρωπότητας εκραζεν, ώς καί λέγειν αυ
τό ν  «Έ βραγ χίασαν ό λάρυγξ μου». Τό δέ, «έβραγχίασε», τό 
εκτενές τής προσευχής κατασημαίνει.

«Μή με καταποντισάτιο καταιγίς ϋδατος, μηδέ καταπιέτω  
με βυθός». "Ορου και κατάρας φρικτής προκειμένης, ινα καν αγ- 

20 γελος εναγγελίσηται, ή διδάξη ημάς παρ δ ό Παϋλος έδίδαξεν, 
ανάθεμα εστω. Τις έστιν δ ύπερκεφαλήσαι IΙαϋλον, μάλλον δέ 
τον εν αύτω λαλοΰντα Χρίστον δυνάμενος; Ούκοϋν καί εις εαυ
τόν την τοιαύτην ευχήν αναφέρει, και μαρτυρεί λέγων, εν τή  πρός 
Εβραίους Ε π ιστολή , δτι «εν τα ϊς ήμέραις τής σαρκός αύτοϋ», 

25 τουτέστιν επί τον σταυρόν ερχόμενος, «δεήσεις τε και ίκετηρίας» 
πρός τον δυνάμενον σώζειν αύτόν εκ θανάτου, τουτέστι πρός τον

1. Βλ. Λουκ. 23, 34.
2. Γαλ. 4, 5.
3. ’Ενταύθα υ π ά ρχει προφανώ ς κενόν εις τό  παραδιδόμενον κείμενον.



11-13. «Καί συυεκάλυψα έυ νηστεία τήυ ψυχήν μου». Πό
νων, λέγει, διά τήν μελλοντικήν άπώλειαυ τών ψυχών των, έκα
να τό και τό. Αυτοί όμως υπέρ τών όποιων έπραττα αυτά, άνά 
πασαν στιγμήν καί εις πάντα τόπον μέ άνέφερον χλευαστικώς, 
χλευάζοντές με άκριβώς διά τάς ΰπέρ αυτών κακοπαβείας μου.

14. «Έγώ δέ τή προσευχή μου πρός σέ, Κύριε». Παρ’ δ,τι 
λέγει, μοϋ άνταπέδωσαν κακά άντ'ι αγαθών, έγώ παρά ταΰτα 
δέν παύω νά άναπέμπω προσευχάς ΰπέρ αύτών. Τούτο δέ εί
ναι γνωστόν έξ όσων κατά τήν διήγησιυ τού εύαγγελιστού εΐ- 
πεν έπί τού σταυρού προσευχόμενος ύπέρ τών σταυρωτών 1. 
«Καιρός ευδοκίας». «Ό ταν ήλθε τό πλήρωμα τού χρόνου άπέστει- 
λεν ό Θεός του Υιόν, ό όποιος έγενυήθη έκ γυναικός και ύπό τήν 
έξουσίαυ τού νόμου, νά έξαγοράση τούς ύποδούλους είς τον νό
μον» 2. "Οποιος φθάση αύτήν τήν ώραν λέγει- «Καιρός ευδο
κίας, ό Θεός».

15. «Σώσόν με άπό πηλού, ίνα μή έμπαγώ». Αύτά ελεγεν 
είς τήν προσευχήν του κραυγάζων ύπέρ τής άνθρωπότητος είς 
σημείου ώστε νά λέγη- «Έβραγχίασεν ό λάρυγξ μου». Τό δέ 
«έβραγχίασεν» καθιστά σαφές τό έντονον της προσευχής.

16-17. «Μή με καταποντισάτω καταιγΐς ύδατος, μηδέ 
καταπιέτω με βυθός» 3. Ύπήρχεν όρος καί κατάρα φρικτή, άν ά- 
κόμη καί άγγελος κηρύξη τό εύαγγέλιον ή μας διδάξη διάφορόν 
τι τής διδασκαλίας τού Παύλου, νά είναι άναθεματισμένος 4. 
Ποιος δέ δύναται νά ύπερνικήση τον Παύλον ή μάλλον τον Χρι- 
στόν, ό όποιος όμιλε! δι’ αύτού; Διότι άναφέρει είς έαυτόν (ό 
Χριστός) αύτήν τήν εύχήν και μαρτυρεί υπέρ αύτής λέγων είς 
τήν πρός Εβραίους επιστολήν ότι «κατά τάς ήμέρας τής ένσάρ- 
κου παρουσίας του», όταν δηλαδή έπορεύετο πρός τήν σταύρω- 
σιν «δεήσεις καί ικεσίας» «συνοδευομένας άπό ίσχυράν κραυ
γήν και δάκρυα» προσέφερεν πρός τον δυνάμενον νά σώ- 
ση αύτόν έκ τού θανάτου, δηλαδή πρός τον Πατέρα, καί «άφού
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Πατέρα, ((μετά κραυγής ϊσχνράς καί δακρύων» προοήνεγκε, ((καί 
είσακουσθεϊς από τής ενλαβείας»' καίπερ ών Υιός, εμαθεν άφ 
ών επαΟε την νπακοήν. Έντανθα Παϋλος, μ  άλλον δε ό εν αντφ  
λαλών Χριστός, καί τα σεσιγημένα καί λείποντα τοΐς εύαγγελι- 

5 σταϊς ημάς έδίδαξε, ((μετά κραυγής ίσχνράς καί δακρύων» λέγων 
γενέσθαι την προσευχήν, τον, ((ΙΙάτερ παρελθέτω απ' έμον τό 
ποτήριον τοϋτο», ονκ εν ύποκρίσει, ονκ επί τό δελεάσαι τον Σα- 
τανάν, ον τό τον κόσμου οικειούμενος θέλημα· άλλ’ εξ οικείου 
προσώπον ό Χριστός οίκονομικώς έκουσίως προσεύχεται μετά  

10 κρανγής, μετά δακρύων, μετά Ιδρώτων καί θρόμβον αίματος, 
μετά άγγέλου ένισχύοντος, καί οίονεί παρακαλοϋντος καί παρη- 
γοροϋντος αυτόν, καίπερ Υιός θεόν αληθώς νπάρχων. Ά λ λ α  καί 
<(έν αγωνία γενόμενος» προοηύχετο, ώς φησιν ό ευαγγελιστής, 
((εκτενέστεροι·)) καί δίς, καί τρις την ενχήν τώ Πατρί προσάγει. 

15 Του ουν Παύλου, μάλλον δέ πάλιν λέγω τον Χρίστον, τοϋ έν αν
τώ τφ  Π αύλφ λαλοϋντος, εις εαυτόν άναφέροντος την τοιαύτην 
προσενχήν τις έστιν ό παραχαράξαι δυνάμενος, ϋ αντός ό Χ ρι
στός περί εαυτού έμαρτύρησεν;

«Μη άποστοέψης τό πρόσωπόν σου από τού παιδός σον». 
20 ’Επειδή άποστραφείς ήν ό Θεός καί Πατήρ διά τήν έν Ά δ ά μ  πα- 

ράβασιν τήν ανθρώπου φνσιν, τούτου χάαιν πάλιν αντόν έπιστρέ- 
ψαι πρός αυτήν τό πρόσωπον παρακαλει.

«Πρόσχες τή  ψυχή μου, καί λντρωσαι αυτήν»' εκ τοϋ κατα- 
σχόντος, δηλονότι τοϋ θανάτου. «"Ενεκα των εχθρών μου ρϋ- 

25 σαί με». Έ ξ  ής πεπόνθαμεν αδικίας παρά τών νοητών εχθρών, 
από ταύτης επί τό έλεον τον ήμέτερον διεγείρει τον Πατέρα.

«Συ γάρ γινώσκεις τον όνειδισμόν μου». "Ομοιον τφ  ε’ιρη- 
μένω■ «"Οτι ενεκέν σου νπήνεγκα όνειδισμόν». «Όνειδισμόν

1. Έβρ. 5, 7 - 8 .



διά τήν εύλάβειάυ του είσηκούσθη, παρ’ δτι Υιός έμαθε διά τού 
πάθους τήν ύπακοήν» 1. ’Εδώ ό Παύλος — μάλλον δέ ό Χριστός ό 
όποιος όμιλεΐ δι’ αύτού — μας διδάσκει όσα έχουν άποσιωπήσει 
και παραλείψει οί εύαγγελισταί- λέγει δτι «μέ ίσχυράν κραυγήν 
καί δάκρυα» έλέχθη ή προσευχή «Πάτερ, ας φύγη (μακράν μου) 
τό ποτήριον τούτο» 2, δχι ύποκριτικώς ούτε διά υά παγίδευση 
τον σαταναν ούτε διότι άπεδέχθη τό κοσμικόν φρόνημα, άλλα 
διότι ό Χριστός οικεία βουλήσει και έκουσίως, εις τό πλαίσιον 
τής ένσαρκώσεως, προσεύχεται μέ κραυγήν καί δάκρυα, μέ ι
δρώτα και σταγόνας αίματος, μέ τήν ένίσχυσιυ του αγγέλου, ό ό
ποιος, ούτως είπεΐυ, προτρέπει καί παρηγορεί αύτόν — όλα δ’ αύ- 
τά ένώ ήτο άληθώς Υιός τού Θεού. Επίσης προσηύχετο «εύρι- 
σκόμενος είς άγωνίαν», όπως λέγει ό ευαγγελιστής, «μετά μεγα- 
λυτέρας έντάσεως» 3 καί άναφέρει δΐς και τρις τήν προσευχήν 
του είς τόν Πατέρα. "Οταν λοιπόν ό Παύλος — ή μάλλον ό Χρι
στός ό οποίος όμιλε! διά τού Παύλου — άποδίδει είς έαυτόν αύτήν 
τήν προσευχήν, ποιος δύναται ν’ άλλοιώση δσα ό ίδιος ό Χρι
στός έμαρτύρησε διά τόν έαυτόν του;

18. «Μή άποστρέψης τό πρόσωπόν σου από τού παιδός 
σου». ’Επειδή ό Θεός Πατήρ άπεστρέφετο τήν άνθρωπίνην φύσιν 
ένεκα τής παραβάσεως τού Άδάμ, διά τούτο πάλιν τόν παρακα- 
λεΐ υά έπιστρέψη τό πρόσωπόν του πρός αύτήν.

19. «Πρόσχες τή ψυχή μου και λύτρωσαι αύτήν», άπό τόν 
κατακτητήν, δηλαδή τόν θάνατον. «"Ενεκα των έχθρών μου ρύ- 
σαί με». Διεγείρει τήν πρός ήμό:ς εύσπλαγχυίαν τού Πατρός διά 
τής (ύπομνήσεως) τής άδικίας, τήν όποίαν ύπέστημεν ύπό των 
νοητών έχθρών.

20 - 22. «Σύ γάρ γινώσκεις τόν όνειδισμόν μου». "Ομοιον 
πρός τό λεχθέν ανωτέρω «"Οτι ένεκέν σου ύπήνεγκα όνειδισμόν». 
«Όνειδισμόν προσεδόκησεν ή ψυχή μου». Ά π ό  τού σημείου αύ-
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2. Μ ατθ. 26, 39.
3. Λουκ. 22, 44.
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προσεδόκησεν ή ψυχή μου». ’Εντεύθεν ήμϊν το πάθος, διηγείται' 
ο σαφώς και οι εύαγγελισται διηγήσαντο.

«Γενηθήτω ή τράπεζα αυτών ενώπιον αυτών εις παγίδα». 
’Εντεύθεν τα συμβησόμενα τοίς Ίουδαίοις μετά το πάθος κατα- 

5 σημαίνει. "Ομοιον δε ώσε'ι λέγον Τά παραπλήσια ύπομείνοιεν 
ών πείραν παρεσκεύασάν με λαβεϊν. Ούάί γάρ πονηρώ, δτι πο
νηρά κατά τά εργα τών χειρών αντον σνμβήσεται αύτώ. «Σκο- 
τ  ισθήτωσαν οι οφθαλμοί αυτών του μή βλεπειν». Πώς γάρ ον κ. 
έσκοτίσθησαν, μή δεξάμενοι τον τής δικαιοσύνης ήλιον; «Και τον 

10 νώτον αυτών διαπαντός σνγκαμψον». Ον γάρ πρόσκαιρος αν- 
τοις, ώσπερ έπϊ Βαβυλωνίων, γέγονεν ή αιχμαλωσία.

«Γενηθήτω ή επαυλις αυτών ήρημωμένη». Τοϋτό φησι διά 
την πόρθησιν την σνμβάσαν τή  ’Ιερουσαλήμ. «Και εν τοίς σκη- 
νώμασιν αυτών μή 'έστω ό κατοικών». ’Εξ αυτών δηλονότι· ού 

15 γάρ τις τών Ιουδαίων ετι τάς εν ’Ιερουσαλήμ κατοικεί σκηνάς.

«"Οτι ον συ έπάταξας αύτοϊ κατεδίωξαν». Αιτίας παοάΟχ- 
σις δι ήν τά τοιαϋτα πείσονται. ”Ομοιον δε τφ · «Πατάξω τον 
ποιμένα, και διασκορπισθήσονται τά πρόβατα». Τοντο ονν, ψη- 
σί, χόν κατά σήν ευδοκίαν εν παταγμώ διά τό πάθος γενόμενον 

20 αυτοί ού παραδεξάμενοι, εξω που τής εαυτών σωτηρίας εαυτούς 
απήλασαν. «Και επ'ι τό άλγος τών τραυμάτων μου παρέθηκαν». 
Τοϋτό φησιν, επειδή αυτός μέν έταπείνωσεν εαυτόν, οϊ δε και 
θανάτω περιέβαλον.

«Πρόσθες ανομίαν επ'ι την ανομίαν αυτών». Και τούτο λέ- 
25 γει, επειδή μετά τον σταυρόν και την άνάστασιν αυτόν έσυκοφάν-

1. ’Αναφορά είς τή ν  ρωμαϊκήν κ α το χή ν  τή ς ’Ιερουσαλήμ μετά τά ς δύο 
Ιπαναστάσεις καί τή ν  καταστροφ ήν το ύ  Ιουδαϊκού έθνους. Ή  δευτέρα αΰτη  
δ ια σ π ορά  διήρκησε μέχρι τού  1947.
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του μϋς έξιστορεΐ τό πάθος, τό όποιον διηγήθησαν σαφέστατα 
οί εύαγγελισταί.

23-24 . «Γενηθήτω ή τράπεζα αυτών ένώπιον αυτών ε!ς 
παγίδα». Διά τούτων άποκαλύπτει δσα θά συμβοΰν εις τούς Ι 
ουδαίους μετά τό πάθος. Είναι δέ ώς νά έλεγεν Θά ύπομείνουν 
παρόμοια πρός δσα έφρόντισαν νά μέ άναγκάσουν νά πάθω. Ά - 
λοίμονον δέ εις τον κακόν, διότι θά τού συμβοΰν κακά άνάλογα 
πρός τά έργα των χειρών σου. «Σκοτισθήτωσαν οί όφθαλμοί αύ- 
τών τού μή βλέπειν». Πράγματι δέ έσκοτίσθησαν, διότι δέν έδέ- 
χθησαν τον ήλιον τής δικαιοσύνης. «Καί τόν νώτον αύτών δια
παντός σύγκαμψον». Ή  αιχμαλωσία 1 των πράγματι δέν ήτο 
πρόσκαιρος, δπως ή βαβυλώνειος.

26. «Γενηθήτω ή έπαυλις αύτών ήρημωμένη». Τούτο άνα- 
φέρεται εις τήν έκπόρθησιν τής Ιερουσαλήμ. «Καί έν τοις σκηνώ- 
μασιν αύτών μή έστω ό κατοίκων». ’Εξ αύτών προφανώς· πρά
γματι δέ ούδεις πλέον ’Ιουδαίος κατοικεί εις τάς οικίας τής ’Ιε
ρουσαλήμ 2.

27. «"Οτι δν σύ έπάταξας αύτοί κατεδίωξαν». Παραθέτει 
τήν αιτίαν διά τήν όποίαν θά πάθουν αύτά. "Ομοιον πρός τό 
χωρίον «Θά κτυπήσω τόν ποιμένα καί θά διασκορπισθούν τά 
πρόβατα» 3. Αύτόν, λέγει, ό όποιος ύπέμεινε κτυπήματα κατά 
τό πάθος, δπως σύ εύδόκησες, δέν τόν έδέχθησαν καί ούτω άπε- 
μάκρυναν έαυτούς έκτος τής σωτηρίας των. «Καί έπί τό άλγος 
των τραυμάτων μου παρέθηκαν». Τούτο τό λέγει, διότι αύτός 
μέν έταπεινώθη έκουσίως, αυτοί δμως τού προσέθεσαν τήν θανά- 
τωσιν.

28. «Πρόσθες άνομίαν έπί τήν άνομίαν αύτών». Προσθέτει 
τούτο, διότι τόν έσνκοφάντησαν μετά τόν σταυρόν καί τήν άνά- 
στασιν. «Καί μή είσελθέτωσαν έν δικαιοσύνη σου». Θά εύρεθούν

2. 'Ωξ γνω στώ ν, ό 'Αδριανός άττηγόρευσεν είς τούς Ιουδα ίους νά  κατο ι
κούν εΐζ τό ν  Αίλίαν Κ απιτω λίναν, όπ ω ς μετωνόμασε τή ν  ’Ιερουσαλήμ.

3. Ζαχ. 13, 7.

13
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τησαν. «Καί μή είσελϋέτωσαν εν δικαιοσύνη σου». Πόρρω γενή- 
σονται, φησί, τής τοις δικαίοις άποδοθησομένης τρυφής.

«’Εξαλειφθήτωσαν εκ βιβλίον ζώντων». Ει καί ένεγράφη- 
σαν, φηΰί, κατά το αυτών είναι τάς επαγγελίας, άλλ' επειδή τά 

5 καί τά έποίησαν, εΙκότως έξαλειφθήσονται.
«Πτωχός καί αλγών είμι εγώ, ή σοπηρία σου. ό Θεός, άντε- 

λάβετό μου», κ.τ.λ. ’Εντεύθεν ή ευαγγελική πολιτεία κηρύττε
ται, ής ήρξεν ό κατά Θεόν πτω χός' φ  καί ειρηται. «Μακάριοι οί 
πτωχοί τώ πνεύματι». Εισέρχεται δέ οΰτος ό πτωχών χορός εΰ- 

10 χαριστών επί τή  γενομένη αύτώ σωτηρία παρά του Μονογενούς. 
Αυτός γάρ έστι τό πρόσωπον τού Πατρός. ’Επαγγέλλεται δέ μη- 
κέτι τάς δι αιμάτων προσφέρειν θυσίας· τάς δι αινέσεως δέ 
μάλλον καί πνευματικής ωδής.

«Ίδέτωσαν πτωχοί, καί εύφρανθήτωσαν» κ.τ.λ. Ταϋτα 
15 γνόντες, φησίν, οι τώ πνεύματι πτωχοί, άγαλλιασθήσονται. Α έ- 

γουσι δέ ταϋτα οί απόστολοι διά τούς δι αυτών πιστεύσαντας 
εις Χριστόν.

«"Οτι είσήκουσε τών πενήτων ό Κύριος». Καί ποίας ευχής, 
ή ής υπέρ αύτών ηϋχετο ό Μονογενής; Περί τίνος δέ ηϋχετο, ή 

20 ρυσθήναι αύτούς έκ τών τού θανάτου δεσμών; Διό φησί' «Καί 
τούς πεπεδημένους αύτοϋ ούκ έξονδένωσε». Διέρρηξε γάρ πάντων 
τά δεσμά, είρηκώς «τοις έν δεσμοϊς, Έ ξέλθετε· καί τοίς έν τώ  
σκότει, Άνακαλύφθητε». «Καί τούς πεπεδημένους αύτοϋ ούκ 
εξουδένωσε». Καί ού διέπτυσεν ημάς έν συμφοραΐς όντας, καλώς 

25 δέ αύτούς πεπεδημένους είπε δι ών ’έπασχον ταϋτα.
«Αίνέτωσαν αύτόν οί ουρανοί καί ή γή». Ε ’ι χαρά γίνεται έν 

ούρανώ έπί ένί άμαρτωλώ μετανοοϋντι, πολλώ πλέον χαρησον- 
ται συμπάσης έλευθερωθείσης τής γής. Εί δέ ουρανός έπί τή

1. Ματθ. 5, 3.
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μακράν, λέγει, άπό την τρυφήν, ή όττοία θά δοθη είς τούς δι
καίους.

29. «Έξαλειφθήτωταν έκ βιβλίου ζώντων». Παρ’ δτι ένε- 
γράφησαν, λέγει, ενεκα των έττα/γελιών αϊ όποΤαι τους έδόθη- 
σαν, έττειδή εττραξαν αυτά καί αΰτά, εύλόγως θά διαγραφοΰν.

30 - 32. «Πτωχός καί άλγών είμι έγώ, ή σωτηρία σου, ό 
Θεός, άντελάβετό μου» κλττ. Διά τούτων κηρύσσεται ή ευαγγε
λική πολιτεία, τήν όποίαν ήρχισεν ό κατά Θεόν πτωχός, εις τόν 
οποίον έλέχθη «Μακάριοι οί πτω χοί κατά τό πνεύμα» 1. Είσέρ- 
χεται δ’ αύτός ό χορός των πτω χώ ν διά νά εύχαριστήση διά 
τήν χορηγηθείσαν είς αύτόν ύπό τού Μονογενούς σωτηρίαν. Διό
τι αύτός είναι τό πρόσωπον τού Πατρός. Υπόσχεται δτι δέν θά 
προσφέρη πλέον τάς αίματηράς θυσίας, άλλά τάς θυσίας αίνέ- 
σεως καί πνευματικών ύμνων.

33. «Ίδέτωσαν πτω χοί καί εύφρανθήτωσαν» κλπ. ’Επει
δή, λέγει, έγνώρισαν αΰτά οί πτω χοί κατά πνεύμα θά πλησθούν 
χαράς. Αύτά τά λέγουν οί άπόστολοι δι’ δσους έπίστευσαν είς 
Χρίστον δι’ αύτών.

34. «"Οτι είσήκουσε των πενήτων ό Κύριος». “Ηκουσε δέ 
τήν προσευχήν, τήν όποίαν προσηυχήθη ΰπέρ αύτών ό Μονογε
νής. Προσηυχήθη δέ νά λυτρώση αύτοΰς έκ τών δεσμών τού θα
νάτου. Διά τούτο λέγει· «Καί τούς πεπεδη μένους αύτοΰ ούκ έξου- 
δένωσε». Πράγματι δέ έθραυσε τά δεσμά δλων λέγων «είς τούς 
δέσμιους· έξέλθετε, καί είς τούς εύρισκομένους είς τό σκότος, έμφα- 
νισθητε» 2. «Καί τούς πεπεδη μένους αύτού ούκ έξουδένωσε». Καί 
δέν περιεφρόνησεν ήμας, δταν εύρισκόμεθα είς συμφοράς· καλώς 
δέ τούς ώνόμασε δεσμίους, άφού επασχον αύτά.

35. «Αίνεσάτωσαν αύτόν οί ούρανοί καί ή γή». ’Αν οί ού- 
ρανοί χαίρονται δι’ ενα μετανοούντα άμαρτωλόν 3, πολύ περισ
σότερον θά χαρούν δταν έλευθερωθη όλόκληρος ή γή . Ά ν  δέ ό

2. Ή σ . 49, 9.
3. Πρβλ. Λουκ. 15, 7.



196 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

των άνθρώηων χαίρει σωτηρία καί αινεί επί τούτω τον Θεόν 
πολλφ μάλλον καί αύτο'ι οΐ σωθέντες επί τής γής αίνέσουσι τον 
αώααντα· διό προσέθηκε' «Θάλασσα και πάντα τά ερποντα εν 
αντοΐς». Τοντό φησίν, επειδή και εν ταις νήσοις ε μέλλον το σω- 

5 τήριον τον Θεον παραδέχεσθαι. Τό δέ, «εν αντοΐς», και εν τή  
γή  καί εν τή  θαλάσση.

«"Οτι ό Θεός σώοει τήν Σιών, καί οίκοδομηθήσονται αί 
πόλεις τής Ίουδαίας». Τίνα φησιν είναι τήν Σιών ή τήν άγίαν 
’Εκκλησίαν, ής και αί πόλεις ώκοδομήθησαν, αί διηγηγερμέναι 

10 δηλονότι των ανθρώπων ψυχαί; Πεσοϋσαι γάρ ήσαν δτε ήγνό- 
ονν τον Θεόν. Ανται δέ ε’ισιν αί διά τής έξομολογήσεως άνεγερ- 
θεϊσαι. Ίονδαία γάρ έξομολόγησις ερμηνεύεται.

«Καί κατοικήσονσιν έκεΐ καί κληρονομήσουσιν αυτήν». 01 
νϋν, φησίν, αιχμάλωτοι, τής επάνοδον τυχόντες, καί τάς οικείας 

15 ο'ικοδομήσουσι πόλεις, καί κατοικήσουσιν αύτάς. Ούκ αυτοί δε 
μόνοι, αλλά καί οί τούτων παΐδες καί οι εκγονοι' τοΰτο γάρ επή- 
γα γεν  «Καί τό σπέρμα των δούλων αύτοΰ καθέξουοιν αυτήν καί 
οί άγαπώντες τό όνομά σου κατασκηνώσονσιν εν αυτή». Δούλοι 
μέν αύτοΰ οί άγιοι απόστολοι, ώς Παύλος, δοϋ/.ος Ιη σο ύ  Χρι- 

20 στού' σπέρμα δέ αυτών οί δι αυτών εις Χρίστον πιστεύσαντες.

ΞΘ'
Εις τέλος, ΨΑΛΜΟΣ, τώ Δαυίδ,

Εις άνάμνησιν εις τό σώσαί με Κύριον.

Ύπόθεσις.

25 Τούτον αδει τον ψαλμόν εκ προσώπου τής άνθρωπότητος, 
άξιούσης εις τό βοηθεΐν αυτή διαναστήναι τον Θεόν. Οϋτω γάρ 
σννέβαινεν έντραπήναι μέν τούς άντικειμένους αυτή πολεμίους 
δαίμονας, εύφρανθήναι δέ τούς δσοι χαίρονσιν επί τή  σωτηρία 
αυτής.

30 «Αίσχυνθήτωσαν καί έντραπήτωσαν». Διαμάρτοιεν, φησίν,
1. Βλ. Ρωμ. 1, 1.



ουρανός χαίρη διά τήν σωτηρίαν των άνθρώιτων καί δοξολογή 
τον Θεόν δΓ αϋτό, πολύ περισσότερον θά δοξολογήσουν τον 
Σωτήρα οί ίδιοι οί σωθέντες. Προσέθεσε δέ· «Θάλασσα καί ιτάντα 
τά έρποντα έν αύτοίς». Τοϋτο τό λέγει, έπειδή έπρόκειτο νά απο
δεχθούν τήν σωτηρίαν του ΘιοΟ καί είς τάς νήσους. Τό δε «έν αΰ- 
τοΐς» σημαίνει καί είς τήν γήν καί είς τήν θάλασσαν.

36. «"Οτι ό Θεός σώσει τήν Σιών, καί οίκοδομηθήσονται αί 
πόλεις τής Ίουδαίας». Ποία δέ άλλη είναι ή Σιών είμή ή άγία Εκ
κλησία, τής όττοίας ττράγματι άνωκοδομήθησαν αί ττόλεις, δη
λαδή αί άνωρθωμέναι ψυχαί των άνθρώπων; Διότι εϊχον κατα- 
ιτέσει, όταν εϊχον άγνοιαν τοϋ Θεοΰ. Αύταί δέ έχουν άνεγερθή διά 
τής έξομολογήσεως — διότι Ίουδαία μεταφράζεται έξομολόγησις.

37. «Καί κατοικήσουσιν έκεΐ καί κληρονομήσουσιν αυτήν». 
Οί τώρα αιχμάλωτοι, λέγει, όταν επιτύχουν τήν επάνοδόν των, 
θά ανοικοδομήσουν τάς πόλεις των καί θά κατοικήσουν είς αύ- 
τάς. Ό χ ι  δέ μόνον αύτοί άλλά καί τά  τέκνα καί οί απόγονοί τω ν  
διό καί προσέθεσε* «Καί τό σπέρμα των δούλων αύτοϋ καθέξου- 
σιν αύτήν καί οί άγαπώντες τό όνομά σου κατασκηνώσουσιν έν 
αύτή». Δούλοί του μέν είναι οί άγιοι απόστολοι, όπως ό Παύλος 
ό δούλος τού Ιησού Χριστού 1, άπόγονοί των δέ όσοι έπίστευ- 
σαν δι’ αύτών εις τόν Χριστόν.

69
Είς τέλος· ψαλμός τού Δαβίδ- 

είς άνάμνησιν, ότι μέ εσωσεν ό Κύριος.

Ύπόθεσις.

Αύτόν τόν ψαλμόν τόν ψάλλει έξ ονόματος τής άνθρωπότη- 
τος, ή όποία παρακαλεΐ νά ελθη ό Θεός είς βοήθειάν της. Διότι 
ούτω θά κατορθωθή νά καταισχυνθούν μέν οί πολεμούντες αύ
τήν έχθρικοί δαίμονες, νά εύφρανθούν δέ όσοι χαίρουν διά τήν 
σωτηρίαν της.

3. «Αίσχυνθήτωσαν καί έντραπήτωσαν». Είθε ν’ άποτύ-
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οι τής έμής άφαγης έφιέμενοι, καί την εντεύθεν αισχύνην καρπό')- 
σαιντο.

«’ Αποστραφήτωσαν εις τά όπίσω», κ.τ.λ. Καί πάλιν κάν- 
ταύθα εν τοϊς παρούσι στίχοις έπαράται μέν τοϊς αυτόν έπιβου- 

5 λεύουσι, και θέλουσιν αυτόν κακώς παθεϊν και λέγει πρός αυτούς· 
01 τοϊς έμοϊς κακοϊς έφηδόμενοι τράποιντο είς φυγήν μετά αι
σχύνης, την έμήν όρώντες μεταβολήν. «Άποστραφήτωσαν πα- 
ραυτίκα αίσχυνόμενοι». 01 έπί τώ γενομένω μοι πάλαι πτώ ματι 
διά τε την του θανάτου κατάραν έπιχαρέντες.

10 «’Εγώ  δέ πτωχός είμι και πένης». Α ν τ ί  του, Τής των προ
ειρημένων δικαιοσύνης έστέρημαι, καί πτωχία συζών, τής δικαιο
σύνης ούκ έχω τον πλούτον διά τής σής επικουρίας Ικετεύω τν- 
χεϊν. «Βοηθός μου καί ρύστης μου ε ϊ σύ, Κύριε, μη χρονίσης». 
Τής σής γάρ προμήθειας τετνχηκα. ’ Επάκουσον 8τι τάχιστα, καί 

15 μή άναβάλη την αϊτησιν.

Ο ’
Τώ Δαυίδ ΨΑΛΜΟΣ , είς τό τέλος, των υιών Ίωναδάβ, καί 
των πρώτων αίχμαλωτισθέντων. ’Ανεπίγραφος παρ’ Έ βραί-

οις.

20 Ύπόθεσις.

Οί υιοί του Ίωναδάβ γεγόνασιν ανδρες ευλαβείς τε καί δί
καιοι, καί των τού πατρός έντολών φύλακες άκριβεϊς, καί οντω 
θεοσεβείς καί τό ήθος χρηστοί, ώς καί μάρτυρα τής αυτών αρε
τής γενέϋθαι Θεόν τώ προφήτη διαλεγόμενον Ιερεμία . ’Επί τού- 

25 των δέ καί ή πρώτη τής Ιερουσαλήμ υπό Χαλδαίων αιχμαλω
σία γεγένηται. Σχοϊεν δ’ άν ούτοι πρόσωπον τού άποστολικού 
χορού, τού καί σφόδρα τάς τού επονρανίου Πατρός φυλάξαντος 
έντολάς, καί τούς έπαίνους είληφότος διά τών πρός αυτούς είρη-

1. Βλ. Ίερ. 45, 5 - 1 9 .
2. Ό  Μ. ’Αθανάσιος άναφέρεται εΐζ τή ν  δλω σ ιν  τή ς ’Ιερουσαλήμ τό  604



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟ ΓΣ ΨΑΛΜ ΟΤΣ 199

χουν, λέγει, δσοι έπιθυμούν νά μέ φονεύσουν καί νά αισθανθούν 
ώς καρττόν τούτου έντροιτήν.

4. «Άττοστραφήτωσαν εις τά όττίσω» κλττ. Καί ττάλιν ένταύ- 
θα εις τούς παρόντας στίχους καταράται δσους τον έττιβουλεύ- 
ονται και θέλουν νά δ=ινοτταθήση και λέγει προς αυτούς- "Οσοι 
χαίρουν διά τάς συμφοράς μου άς τραπούν έντροπιασμένοι είς 
φυγήν, βλέποντες τήν μεταβολήν μου. «Άποστραφήτωσαν πα- 
ραυτίκα αίσχυνόμενοι», δσοι δηλαδή έχάρησαν διά τήν παλαι
όν μου πτώσιν και διά τήν κατάραν του θανάτου.

6. «Έγώ δέ πτω χός είμι και πένης». Σημαίνει τούτο- Στε
ρούμαι τής δικαιοσύνης των προμνημονευθέντων- συζώ μέ τήν 
πτωχείαν καί δέν εχω τον πλούτον τής δικαιοσύνης- διά τούτο 
ικετεύω νά τύχω  τής βοήθειας σου. «Βοηθός μου καί ρύστης μου εί 
σύ, Κύριε, μή χρονίσης». "Εχω τύχει τής προνοίας σου- άκουσέ με 
δσον τό δυνατόν ταχύτερον καί μή παραβλέψης τήν παράκλη- 
σίν μου.

70
Ταλμός εις τόν Δαβίδ- εις τό τέλος- των υίών Ίωναδάβ καί των 
πρώτων αίχμαλωτισθέντων. Άνευ έπιγραφής είς τό έβραϊ-

κόν.

Ύπόθεσις.

Οί υιοί τού Ίωναδάβ ήσαν εύλαβεΐς καί δίκαιοι άνδρες καί 
άκριβείς τηρηταί των πατρικών εντολών, τόσον δέ θεοσεβείς καί 
χρηστοί είς τό ήθος, ώστε νά μαρτυρήση περί τής αρετής των ό 
ίδιος ό Θεός συνομιλών μέ τόν προφήτην Ιερεμίαν 1. Κατά τήν 
έττοχήν των εγινεν ή πρώτη άλωσις τής ’Ιερουσαλήμ ύπό των 
Χαλδαίων 2. Εκπροσωπούν δ’ αύτοί τόν χορόν των άποστόλων, 
ό όποιος έτήρησεν έπακριβώς τάς έντολάς τού ούρανίου Πατρός 
καί έπηνέθη διά τών μακαρισμών, οί όποιοι έλέχθησαν δι’ αύτόν.

ττ.Χ. Οττό το ϋ  νεοβαβυλωνείου βασιλέως Ν αβουχοδονόσορος. Τήν δλω σ ιν  ή- 
κολούθησε ή ττρώ τη φάσις τή ς βαβυλω νείου α ιχμαλω σίας.
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μένων μακαρισμών. ' Ομοίως γονν και έπϊ τούτων, των αποστό
λων φημί, ή πρώτη της ’Ιερουσαλήμ αίχμαλωαία υπό 'Ρωμαίων 
έγένετο. Είσάγονται ονν ούτοι οι θεοφιλείς, τουτέστιν 6 άποστο- 
λικός χορός, διά τον προκειμένου ψαλμοΰ ευχήν τε και εύχαρι- 

5 στίαν υπέρ εαυτών άναφέροντες τω Θειο, έφ’ οϊς Ολιβομένονς αυ
τούς από τε  τών διωκόντιον διά τον εύαγγελικοΰ κηρύγματος, από 
τε τών νοητών επίβουλων τής αυτών ψνχής δαιμόνων διέσωσεν 
ετι τε ύπισχνούμενοι μόνας τάς δι αΐνέσεως άναπέμπειν θυσίας, 
άπηλλαγμένοι δηλονότι τής κατά νόμον λατρείας.

10 (('Επί σοί, Κύριε, ήλπισα, μη καταισχυνθείην εϊς τον αίώ- 
\

να». Μέγα Οάρσος τής πεποιθήσεως αντω προβάλλεται, την επί 
τω Θεώ ελπίδα. «’Εν τή  δικαιοσύνη σου ρϋσαί με». Δικαιοσύνη 
τον Πατρός ο Υιός, δι οϋ έρρύσΟημεν τής κατεχούσης ημάς ά- 
μαρτίας εις φθοράν.

15 ((Γενοϋ μοι εις Θεόν υπερασπιστήν». Είδώς ό άποστολικός 
χορός, ώς αυτός έπήγγελται τοϊς εις αυτόν πιστεύουσιν έσεσθαι 
τείχος πυρός κνκλόθεν, την τοιαύτην νπόσχεσιν εργω εις εαυτόν 
πληροϋσθαι παρακαλεϊ. «"Οτι στερέωμά μον καί καταφυγή μου 
ε ΐ  σύ». Αύτός γάρ έστιν ή πέτρα, έφ’ ήν οί οίκοδομηθέντες τον

20 θεμέλιον εχομεν και αύτός τό τείχος τό συνέχον ημάς, πρός τό 
μηδέν παθειν εξ επιδρομής κακών. ’Απάλλαξόν με, φησί, τού
των τών κρατούντων, και ύπό την δουλείαν ώσπερ χειρί τινι 
αγόντων άνδρών αμαρτίας πεπληρωμένων, ανόμων τε και αδί
κων.

25 Ο Θεός μον, ρϋσαί με εκ χειρός αμαρτωλού, και εκ χειρός
παρανομοϋντος και άδικοΰντος». Τοΰ αμαρτωλού, τών ’Ιουδαί
ων φησιν' αύτός γάρ ήν δ και παράνομος και άδικος· παράνομος

1. Ή  δλω σις ϋγινΕ ά π ό  τό ν  Τ ίτον  τό ν  Σεπτέμβριον το ύ  70 μ.Χ.
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‘Ομοίως δέ και επ’ αύτών, εννοώ τούς αποστόλους, εγινεν ή πρώ 
τη άλωσις τής ’Ιερουσαλήμ ύπό των Ρωμαίων *. Παρουσιάζον
ται, λοιπόν, αυτοί οί ευσεβείς, δηλαδή ό χορός των άποστόλων, 
εϊς τον παρόντα ψαλμόν νά προσεύχωνται είς τον Θεόν καί νά 
τον ευχαριστούν δι’ όσα επραξεν ύττέρ αύτών όταν εύρίσκοντο 
εις στενοχώριαν και τούς εσωσε τόσον άπό όσους τούς κατεδίω- 
καν διά τό κήρυγμα τοΰ Εύαγγελίου όσον και άπό τούς νοητούς 
δαίμονας, οί όποιοι έπεβουλεύοντο τήν ψυχήν των. ’Επίσης υπό
σχονται νά προσφέρουν μόνας τάς θυσίας τής δοξολογίας, αφού 
άπαλλαγούν προφανώς άπό τήν λατρείαν τού νόμου.

2. «’Επί σοί, Κύριε, ήλπισα μή καταισχυνθείην είς τον αιώ
να». Προβάλλει τό μέγα θάρρος τής πεποιθήσεώς του, δηλαδή 
τήν έλπίδα είς τον Θεόν. «’Εν τή δικαιοσύνη σου £>ΰσαί με». Δι
καιοσύνη τού Πατρός είναι ό Υιός, διά τού όποίου έλυτρώθημεν 
άπό τήν φθοροποιόν άμαρτίαν, ή όποία μας κατεΐχεν.

3. «Γενοΰ μου είς Θεόν ύπερασπιστήν». Γνωρίζων ό χορός 
τών άποστόλων ότι εχει δοθή ύπόσχεσις ύπό τού Θεού είς τούς 
πιστούς ότι αύτός θά γίνη πύρινον τείχος περιβάλλον (τούς π ι
στούς), παρακαλεί νά έκπληρωθή έμπράκτως ή ύπόσχεσις είς 
αύτόν (τον χορόν τών άποστόλων). «"Οτι στερέωμά μου καί 
καταφυγή μου εί σύ». Πράγματι δέ αυτός είναι ή πέτρα, είς τήν 
όποίαν εχομεν Θεμελιωθή όσοι έκτίσθημεν 2, καί αύτός είναι τό 
τείχος, τό όποΤον μας προφυλάσσει διά νά μή πάθωμέν τι άπό 
επιδρομήν τών κακών. ’ΕλευΘέρωσέ με, λέγει, άπό τούς κατέχον
τας τήν εξουσίαν καί χειραγωγοϋντας, ούτως είπείν, είς τήν ύπο- 
δούλωσιν, οί οποίοι είναι βυθισμένοι είς τήν άμαρτίαν, άνομοι 
καί άδικοι.

4. «Ό  Θεός μου, ρύσαί με έκ χειρός άμαρτωλοΰ, καί έκ χει- 
ρός παρανομούντος καί άδικούντος». Διά τού άμαρτωλού έννοεΐ 
τούς Ιουδαίους· διότι είναι καί παράνομοι καί άδικοι- παράνομοι

2. Πρβλ. Έφ. 2, 20.
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μέν, ότι τούς άθώονς κατέκρινεν άδικος δέ, ότι ονδεμίαν εις αυ
τούς εϊχεν εύλογον πρόφασιν.

«"Οτι σύ ε ΐ ή υπομονή μου, Κύριε, Κύριε, ή ελπίς μου εκ 
νεότητάς μον». 'Ρνσαί με, φησίν, εξ αύτοϋ τοϋ παρανόμου λαον, 

5 διότι καί διά σέ τα τοιαϋτα υπομένω και διά την εις σέ ελπίδα, 
ήν έδεξάμην εκ τής πρώτης και εξ αρχής μου διά ΰον γεννήσεως, 
κατά τό είρημένον «”Οσοι έλαβον αύτόν, έδωκεν αύτοΐς εξου
σίαν τέκνα θεοϋ γενέσθαι».

«Έ πΙ σε έπεστηρίχθην από γαστρός». Δείκνυσιν, ώς ό Χρι- 
10 στός δι δν τά τοιαϋτα ύπέμενον, αύτός έστιν ό και έτι κυομένονς 

αύτούς έν γαστρι τή  δημιουργική έαυτοϋ προνοία έξαγαγών εις 
φώς. « Έ κ  κοιλίας μητρός μου σύ μου ε ΐ σκεπαστής». ’Επειδή, 
ψησί, σύ αυτός ό Κύριος, καί έν τή  κοιλία τής μητρός μου έτι 
έσκεπες τή  θεία σου δυνάμει, και έρρύσω έκ τοϋ παρανομονν- 

15 τος λαοϋ' τούτου χάριν και αύτός εγώ, ατε τής οϋτω συνεχούς 
ήσθημένος εύεργεσίας, ου παύομαι τούς εις σε ύμνους άναπέμπων 
διηνεκώς.

«’Εν σοϊ ή ϋμνησίς μου διαπαντός». Σε ύμνων και δοξάζων 
διατελώ, καί διά τής σής προνοίας έγενόμην περίβλεπτος. «'ΩσεΙ 

20 τέρας έγενήθην τοίς πολλοϊς». Τέρας μέν τό παράδοξον καί μέγα  
τ ί φησιν δ δέ λέγει τοιοΰτόν έστιν- ΕΪ καί ήρθην νψοϋ, ψησί, και 
μέγας τις και έξαίρετος έν τοϊς πολλοϊς τεΟάρσημαι εθνεσιν άλ.λ’ 
ούκ οικεία δνη’άμει τό τοιούτον έσχον άγαθόν. Σύ γάρ ής αύτός 
ό κράτιστόν με κα'ι γενναΐον διά τής σαυτοϋ βοήθειας ποιων.

25 «Πληρωθήτω τό στόμα μου αίνέσεως, δπως ύμνήσω την 
δόξαν σου». ’Επειδή των τοιούτων ύπαρχθεισών μοι εύεργε- 
σιών, άνθρωπος ών, ού δύναμαι τάς αξίας αποδονναι άμοιβάς- 
τούτου χάριν έκ τής σής σοφίας αίνέσεώς μου τό στόμα πληρωθή- 
ναι άξιώ· οϋτω γάρ και μόλις την σήν δόξαν ύμνήσαι δυνήσομαι. 

30 «"Ολην την ημέραν την μεγαλοπρέπειάν σου». ’Επειδάν, πλί)- 
ρωθέντος μου τον στόματος αίνέσεως, ψησί, την σήν δόξαν αρξω- 
μαι, ύμνεϊν, ύμνήσω καί διά πάσης ημέρας την μεγαλοπρέπειάν 
σου. Δόξαν δέ ήν έπι γής έποιήσατο ο’ικονομίαν ψησί, δι ής έ-

1. Ίω. 1, 12.
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μέν διότι κατεδίκασαν τούς άθώους, άδικοι δέ διότι οΰδεμίαν εύ
λογον κατηγορίαν είχον έναντίον των.

5. «"Οτι σύ εΐ ή υπομονή μου, Κύριε, Κύριε, ή έλπίς μου εκ 
νεότητάς μου». Λύτρωσε με, λέγει, άπό αύτόν τον παράνομον 
λαόν, διότι αύτά τά ύπομένω ενεκα σού και τής έλπίδος μου εις 
σέ, τήν όποίαν άπεδέχθην εύθύς έξ άρχής, άφ’ ής έγεννήθην ύπό 
σού κατά τό ρητόν «"Οσοι τον άπεδέχθησαν, τούς 2δωκε τήν 
έξουσίαν νά γίνουν τέκνα τού Θεού» 1.

6. «Έπι σέ έπεστηρίχθην άπό γαστρός». Δεικνύει δτι ό 
Χριστός, διά τόν όποιον ύπέμειναν αύτά, είναι έκεϊνος ό όποιος 
ήδη άπό της κυήσεώς των είς τούς μητρικούς κόλπους διά τής 
δημιουργικής του προνοίας τούς εφερεν είς τό φως. «Έκ κοιλίας 
μητρός μου σύ μου εί σκεπαστής». Επειδή, λέγει, σύ ό Κύριος μέ 
έσκέπαζες διά τής θείας δυνάμεώς σου ένω εΰρισκόμην είσέτι εις 
τήν μητρικήν κοιλίαν καί μέ έλύτρωσες έκ τού παρανόμου λαού, 
διά τούτο και εγώ, άντιλαμβανόμενος τήν τόσον άδιάλειπτον 
ευεργεσίαν σου, δέν παύω νά σού προσφέρω συνεχώς ύμνους.

7. «Έν σοί ή ϋμνησίς μου διαπαντός». Σέ ύμνώ καί σέ δο
ξάζω συνεχώς καί χάρις είς τήν πρόνοιάν σου εγινα έπιφανής. 
«'Ωσει τέρας έγενήθην τοΐς πολλοϊς». Τέρας λέγει τό παράδοξον 
καί μέγα· λέγει δέ τό έξης· ύψώθην ύψηλά, καί έθεωρήθην μέγας 
καί σπουδαίος εις τά πλείστα εθνη· τούτο όμως τό άγαθόν δέν 
τό έχω χάρις είς τήν ίδικήν μου δύναμιν. Σύ ό ίδιος ήσουν, ό ό
ποιος μέ εκανες ίσχυρόν καί γενναϊον διά τής βοήθειας σου.

8. «ΓΤληρωθήτω τό στόμα μου αΐνέσεως, δπως υμνήσω τήν 
δόξαν σου». Επειδή παρ’ δλας αΰτάς τάς γενομέναςείς έμέ ευερ
γεσίας δέν δύναμαι ώς άνθρωπος νά άποδώσω τάς άνταξίας ά- 
μοιβάς, διά τούτο παρακαλώ νά γεμίση τό στόμα μου δι’ αίνων 
(λαμβανομένων) έκ τής σοφίας σου- διότι ούτω μόλις καί μετά 
βίας θά δυνηθώ νά υμνήσω τήν δόξαν σου. «Όλην τήν ήμέραν 
τήν μεγαλοπρέπειάν σου». "Οταν, λέγει, άφού γεμίση τό στόμα 
μου δι’ ύμνων, 9’ άρχίσω νά ύμνώ τήν δόξαν σου, θά ύμνώ όλό- 
κληρον τήν ήμέραν τήν μεγαλοπρέπειάν σου. Δόξαν δέ όνομάζει 
τήν έπΙ γης ενσαρκον οικονομίαν του, διά τής όποίας έγέμισε ή γή
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πλήρωσε την γην τής δόξης αυτού. Μεγαλοπρέπειαν δέ την θεό
τητα λέγει, δι ής πάντα εκείνα είργάύατο.

[« ΙΙληροΟήτο) τό Πτόμα μου αίνέοεως». Λ ννατόν μέν δια
παντός αίνεΐν τον Θεόν, και διαπαντός εύλογεϊν, και διαπαντός 

5 αωφρονεΐν πώς δέ δννατόν διαπαντός έλπίζειν; ' Ο γάρ έλπίζων 
διαπαντός, ουδέποτε τυγχάνει τού πράγματος εκείνον, ον ελπί
ζει τυχείν. Και ό μέν έρεϊ, τό, «διαπαντός», ον κατά τοΰ πλάτους 
τών αιώνων τεθεϊαθαι, άλλα κατά τής ζωής τής αΐπΰητής' έτε
ρος δέ καί κατά τοΰ πλΑτονς τών αιώνων τό διαπαντός έκλήψε- 

10 ται, ινα η τό πέρας τής έλπίδος ή γνώαις τής άγιας Τριάδος].
«Μη άπορρίψης με εις καιρόν γήρως». Γήρας ενταύθα την 

άοθένειάν φησι. Λ έγει ονν Μη γένοιτο, ώ Δέαποτα, καιρός καθ’ 
ον άαθενής ών έπιδειχθείην! Εύχεται οϋν μηδέποτε τής εις Χ ρί
στον έλπίδος έκπεϋεΐν. Αυτός γάρ έατιν ή ιύχύς ημών. «'Εν τώ 

15 έκλείπειν την Ιαχύν μου μη έγκαταλίπης με». ΕΙ και συνέβη άν
θρωπον δντα, φηαί, ποτέ άμαρτε'ιν, μη διά την άμαρτίαν έγκα- 
ταλίπης με, Κύριε· άλλά άνακάλεΠαι πάλιν ώς φιλάνθρωπος.

«"Οτι είπον οί εχθροί μον έμοί». Τό, «"Οτι εϊπον», άντ'ι 
τοΰ· Μήποτε εϊποιεν οί έχθροί μ ο υ ,'Επιθώμεθα αύτώ' έαται γάρ 

20 ήμίν εις προνομήν, μη έπικουροΰντος Θεού.
« Ό  Θεός μου, μη μακρύνης απ’ εμού». Έ πειδη τοίνυν έ- 

κείνοι ταντά φηαι, μή έπιμήκιατον ύπερβής την βοήθειαν. « Ό  
Θεός μον, εις την βοήθειάν μου πρόσχες».

«Αίαχυνθήτωααν καί έκλειπέτοχίαν οι ένδιαβάλ/.οντες την 
25 ψυχήν μον». Έπειδάν, εκείνων επιτιθεμένων, φηαί, διά τό δόξαι 

με έγκαταλειφθήναι παρά σοϋ, εϊ βοηθηΟης αυτός, αυτοί εις αι
σχύνην άποατραφήοονται, άτε ματαίας εύρόντες, ας κατά τής 
ψνχής μον έποιήααντο διαβολάς. Τίνες δέ αί διαβολαί ή αΐ λέγου- 
σαι' « Ό  Θεός έγκατέλ,ιπεν αυτόν»;
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άττό τήν δόξαν του. Μεγαλοπρέπειαν δέ άποκαλεϊ τήν θεότητα, 
υπό τής όποίας έπράχθησαν όλα έκεϊνα.

[«ΤΤληρωθήτω τό στόμα μου αίνέσεως». Είναι δυνατόν να 
αίνή τις πάντοτε τον Θεόν, να τον εύλογή πάντοτε και νά σωφρο- 
νή πάντοτε- πώς όμως είναι δυνατόν νά έλπίζη τις πάντοτε; Διό
τι όποιος πάντοτε έλπίζει, ουδέποτε έπιτυγχάνει τό πράγμα 
εκείνο, τό όποιον έλπίζει νά έπιτύχη. Και άλλος μέν θά εϊπη 
ότι τό «διαπαντός» δέν άναφέρεται εις τήν αίωνιότητα, άλλ’ εις 
τόν αίσθητόν βίον άλλος δέ θ’ άναφέρη τό «διαπαντός» εις τήν 
αίωνιότητα, ώστε τό πέρας τής έλπίδος νά σημαίνη τήν γνώσιν 
τής άγίας Τριάδος],

9. «Μή απόρριψης με εις καιρόν γήρως». Γήρας (ήτοι γη 
ρατειά) λέγει έδώ τήν άσθένειαν. Λέγει, λοιπόν ας μή ελθη, Δέ
σποτα, καιρός, κατά τόν όποιον θά φανώ άσθενής. Εύχεται δηλα
δή νά μή έκπέση ποτέ άπό τήν εις Χριστόν έλπίδα. Διότι αύτός 
(τ.ε. ό Χριστός) είναι ή δύναμίς μας. «’Εν τώ  έκλείπειν τήν ίσχύν 
μου μή έγκαταλείπης με». Και οσάκις συμβή, λέγει, ν’ άμαρτήσω 
ώς άνθρωπος, μή με έγκαταλείψης Ινεκα τής άμαρτίας, Κύριε, 
άλλά κάλεσέ με καί πάλιν πλησίον σου ώς φιλάνθρωπος.

10. «Ό τι εΤπον οι έχθροί μου έμοί». Τό «ότι είπον» έτέθη 
άντί του- Διά νά μή εΐπουν οί έχθροί μου, "Ας του έπιτεθώμεν, 
διότι θά γίνη λεία μας, διότι δέν τόν βοηθή ό Θεός.

12. «Ό  Θεός μου, μή μακρύνης ά π ’ έμοϋ». ’Επειδή δέ έκεΐ- 
νοι λέγουν αύτά, μή άναβάλης επί μακρότερον τήν βοήθειαν. «Ό  
Θεός μου εις τήν βοήθειάν μου πρόσχες».

13. «Αίσχυνθήτωσαν καί έκλειπέτωσαν οί ένδιαβάλλοντες 
τήν ψυχήν μου». “Οταν, λέγει, έπιτεθοϋν έκεϊνοι, διότι νομίζουν 
ότι μέ Ιγκατέλειψες, αν μέ βοηθήσης, αύτοί θά φύγουν έντροπια- 
σμένοι καί θ’ άποδειχθοϋν μάταιαι αί κατά τής ψυχής μου συκο- 
φαντίαι των. Αί συκοφαντίαι δέ είναι οί λόγοι τω ν  «Ό  Θεός 
έγκατέλιπεν αύτόν»;
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(('Εγώ δέ διαπαντός έλπιώ έπί σέ». Ον παύονται γάρ διά 
των Ιδίων συγγραμμάτων όμολογονντες την ελπίδα την εις Χ ρί
στον. «Και προσθήσω έπ'ι πάσαν την αϊνεσίν σου». Διά τής υμνο
λογίας των δι αυτών σωζομένων.

5 «Το στόμα μου άναγγελεΐ την δικαιοσύνην σου». Έ π ι  στό
ματος αεί, φησίν, ώ Δέσποτα, την σήν φέρειν δικαιοσύνην ού 
παύομαι. Δικαιοσύνη γάρ τοϋ Πατρός ό Μονογενής αύτοϋ. Έ γεν-  
νήθη γάρ ήμίν δικαιοσύνη από Θεόν κατά τον Ιερόν ’Απόστολον  
(ΓΟλην τήν ημέραν την σωτηρίαν σου». Διαπαντός μνησθήσομαι, 

10 φησί, τής οικονομίας δι’ ής ήμιν τήν σωτηρίαν έχαρίσω. «"Οτι 
ούκ έγνων γραμματείας». Γραμματείας ή τούς ματαίονς και πο- 
λυπλόκους τοϋ βίου περισπασμούς ψησιν, ή τάς διά τοϋ νόμου 
κεκελευσμένας πολυτρόπους προσάγεσθαι θυσίας. Ε πειδή  ταύτας 
συ μπάσας, φησίν, ααιεβαλόμην, είς τάς ανω είσελεύαομαι μονάς, 

15 εις τοϋτο δνναμίν μοι τοϋ Κυρίου παρέχοντας. "Ομοιον δέ τώ είρη- 
μένω' «’Ιδού ήμεις άφήκαμεν πάντα, κα'ι ήκολουθήσαμέν σον 
τ ί  ήμϊν εσται»; "Οτε καί τής των ούρανών βασιλείας τήν ύπό- 
σχεσιν διά ταϋτα έδέχοντο.

«ΕΙσελεύσομαι έν δυναστεία Κυρίου». Tfj σή δυνάμει και 
20 βοήθεια τεύξομαι τής εισόδου τής είς τήν γήν τής επαγγελίας. 

«Κύριε, μνησθήσομαι, τής δικαιοσύνης σον μόνον». Πάντα τά  
ε ’ιρημένα άφείς, φησί, μόνης μνημονεύσω τής δικαιοσύνης, δι 
ής ημάς τής αμαρτίας ήλευθέρωσας.

«'Ο Θεός μου, α έδίδαξάς μοι εκ νεότητάς μον». ’Από γάρ 
25 πρώτης, ώς ε ’ιπειν, ημέρας, ής αύτονς έξελέξατο, παρέδωκεν αύ- 

τοϊς τά περί τής βασιλείας τών ούρανών. «Καί μέχρι τοϋ νϋν 
άπαγγελώ τά  θανμάσιά σου». Ούκ άμνήμων, φησίν, ών έδιδά- 
χθην γεγένημαι· άλλ’ απερ αυτός εμαθον, ταϋτα καί τοις αλλοις 
απήγγειλα.

30 «Καί ίως γήρως καί πρεσβείαν». Ε πειδή  αυτός ό Χριστός 
μετά τήν έκ νεκρών άναβίωσιν νπέσχετο λέγων αντοίς’ «’Ιδού

1. ΤΤρβλ. Α' Kop. 1, 30.
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14. «Έγώ 5έ διαπαντός έλπιώ έπΐ σέ». Άκαταπαύστως 
πράγματι όμολογούν εϊς τά συγγράμμματά των την έλπίδα εϊς 
τον Χριστών. «Και προσθήσω έπΐ πάσαν την αίνεσίν σου». Διά 
τής υμνολογίας των σωζομένων δι’ αυτών.

«Το στόμα μου άναγγελεϊ τήν δικαιοσύνην σου». Ουδέ
ποτε θά παύσω, λέγει, νά έχω είς τό στόμα μου τήν δικαιοσύνην 
σου, Δέσποτα. Δικαιοσύνη δέ τού Πατρός είναι ό Μονογενής του, 
διότι έγεννήθη 5Γ ή μάς δικαιοσύνη από τον Θεόν κατά τον ϊερόν 
’Απόστολον1. «Όλην τήν ήμέραν τήν σωτηρίαν σου». Πάντοτε 
θά ένθυμοϋμαι, λέγει, τήν ενσαρκον οικονομίαν, διά τής όποίας 
μάς έχάρισες τήν σωτηρίαν. «"Οτι ούκ εγνων γραμματείας». Γραμ- 
ματείας λέγει ή τούς ματαίους και πολυπλόκους περισπασμούς 
τού βίου ή τάς πάσης φύσεως θυσίας, τάς όποίας όρίζει νά προσ- 
φέρωνταί ό νόμος. ’Επειδή, λέγει, άπηλλάγην άπό δλα αύτά, θά 
είσέλθω είς τάς ούρανίους κατοικίας,, αν ό Κύριος μού παράσχη τήν 
πρός τούτο δύναμιν. Είναι δμοιον πρός τό χωρίον «Ιδού ήμεϊς 
τά έγκαταλείψαμεν δλα καί σέ ήκολουθήσαμεν- ποία θά είναι ή 
άμοιβή μας» 2; Δι’ αυτά δέ τούς έδόθη ή ύπόσχεσις τής βασιλείας 
τών ούρανών.

16. «Είσελεύσομαι έν δυναστεία Κυρίου». Διά τής δυνάμεως 
και τής βοηθείας σου θά έπιτύχω τήν είσοδον είς τήν γήν τής 
έπαγγελίας. «Κύριε, μνησθήσομαι τής δικαιοσύνης σου μόνον». 
Άφήνων δλα τά λεχθέντα, λέγει, θά ένθυμηθώ μόνην τήν δικαιο
σύνην σου, διά τής όποίας μάς άπηλευθέρωσες άπό τήν αμαρτίαν.

17. «Ό  Θεός, α έδίδαξάς μοι έκ νεότητάς μου». ’Από τήν 
πρώτην, ούτως είπεϊν, ήμέραν, μετά τήν έκλογήν των, τούς παρέ
δωσε τά  άναφερόμενα είς τήν βασιλείαν τών ούρανών. «Καί μέ
χρι τού νύν άπαγγελώ  τά θαυμάσιά σου». Δέν λησμονώ, λέγει, 
δσα Ιδιδάχθην, άλλ’ δσα έγώ εμαθον, αύτά τά άνήγγειλα καί 
εις τούς άλλους.

18 - 19. «Καί εως γήρως καί πρεσβείου». ’Επειδή ό ίδιος ό 
Χριστός μετά τήν άνάστασίν του έκ νεκρών τούς εδωσε τήν ύπό-

2. Ματθ. 19, 27.
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μεθ' υμών ει,μι πάσας τάς ημέρας εως τής συντελείας του αίώ- 
νος» τούτον χάριν αΐτεϊ ταύτην αντώ πληρωθήναι την ύπόσχεσιν. 
« Ό  Θεός μου, μη έγκαταλείπης με, εως αν άπαγγεί/Μ  τον βρα- 
χίονά σου». ’Εάν μη έγκαταλείπης με, φησί, κατά τήν σήν ύπό- 

5 σχεσιν, ώ Δέσποτα, τότε γενήσεται δυνατόν τον σόν άπαγγεϊλαι 
βραχίονα τή  έξ εθνών έσομένη πιστή γενεά. Τις δέ ό βραχίων 
επιφέρει λέγω ν «Τήν δυναστείαν σον και τήν δικαιοσύνην σου». 
«Και δυναστείαν μέν, διά το δήσαι τόν ίσχυρόν φησι, και διαρ- 
πάσαι τά σκεύη αύτοΰ· δικαιοσύνην δέ, ότι αδίκως ημάς αίχμα- 

10 λωσία κατεχομένονς λελύτροηαι. « 'Ο Θεός εως τών ύψίστων». 
Ά π α γγελώ , φησίν, ότι ου μόνον τά έπϊ γης, άλλά και τά εν ον- 
ρανοίς διά τον Ιδιου έλντρώσω αίματος. "Ομοιον δέ τώ ’ «"Οτι 
και αυτή ή κτίσις έλενθερωθήσεται από τής δουλείας τής φθο
ράς». « 'Ο Θεός, τις όμοιος σοι»; Ευχαριστεί έφ’ οίς, καίτοι 

15 πάλαι διά τήν αμαρτίαν δικαίως καταδεδικασμένος θανάτφ, ονκ 
εναπέμεινεν τω θανάτου άλλά τή  τοϋ Θεοϋ φιλανθρωπία άπολέ- 
λνται διά Χρίστον τής φθοράς.

«’Ό σας έδειξάς μοι θλίψεις πολλάς»; Οιων γάρ με και όσιον 
πείραν λαβείν έποίησας κακών; «Και επιστρέψας έζωοποίησάς 

20 με, και εκ τών άβύοσων τής γής άνήγαγές με. ’Επλεόνασας επ’ 
εμέ τήν μεγαλοσύνην σου, και επιστρέψας παρεκάλεσάς με». Ό  
διπλασιασμός εοικε σημαίνειν τήν επί τοϊς μετά το βάπτισμα  
πλημμελήμασι γινομένην μετάνοιαν δεκτήν ύπάρχειν τώ, ώς 
εϊρηται πλεονάσαντι έφ’ ημάς τήν αύτοΰ αγαθότητα τε καί δικαι- 

25 οσύνην. Διό ποότερον μέν τό, «έζωοποίησάς με», ώς επί άναγεν- 
νήσεως εϊρηται· δεύτερον δέ τό, «παρεκάλεσας», ώς επί καταπο- 
νονμένου τή  τών αμαρτημάτων άθυμία. ”Εστι μέντοι καί επί τής

1. Ματθ. 28, 20.
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σχεσιν «’Ιδού εγώ θά είμαι μαζί σας δλας τάς ημέρας μέχρι τής 
συντελείας των αιώνων» \  διά τούτο ζητεί νά έκπληρωθη εις 
αύτόν αύτή ή ύπόσχεσις. «Ό  Θ=ός μου μή έγκαταλείπης με, εως 
αν άπαγγείλω τόν βραχίονά σου». "Αν δεν μέ εγκατάλειψης, λέ
γει, συμφώνως πρός τήν ύπόσχεσίν σου, Δέσποτα, τότε θά κατα- 
στή δυνατόν νά άναγγείλω τον βραχίονά σου εις τήν γενεάν 
των πιστών έθνικών. Ποιος δέ είναι ό βραχίων ερμηνεύει διά τών 
λόγω ν «Τήν δυναστείαν σου και τήν δικαιοσύνην σου». Καί τήν 
μέν δυναστείαν άναφέρει, διότι εδεσε τόν δυνάστην καί διήρπασε 
τά σκεύη του, τήν δέ δικαιοσύνην διότι άπηλευθέρωσεν ήμας, 
οί όποιοι ήμεθα αδίκως αιχμάλωτοι. «Ό  Θεός εως τών ύψίστων». 
Θά έξαγγείλω, λέγει, ότι άπηλευθέρωσες διά τού αίματός σου 
ού μόνον τά έπίγεια, άλλά καί τά  έπουράνια. "Ομοιον πρός τό 
χωρίον «διότι καί αύτή ή κτίσις θ’ άπελευθερωθη άπό τήν υπο
δούλωση; εις τήν φθοράν» 2. «Ό  Θεός τίς δμοιός σοι»; Εύχαρι- 
στεϊ διότι δέν παρέμεινεν εις τόν θάνατον, παρ’ δτι δικαίως κατε- 
δικάσθη παλαιότερον ενεκα τής άμαρτίας εις θάνατον, άλλά χάρις 
εις τήν φιλανθρωπίαν τού Θεού εχει άπαλλαγή διά τού Χριστού 
άπό τήν φθοράν.

20 - 21. «Όσας εδΞΐξάς μοι θλίψεις πολλάς»; Ποια καί πόσα 
κακά μέ άφησες νά δοκιμάσω; «Καί έπιστρέψας έζωοποίησάς με, 
καί έκ τών άβύσσων τής γής άνήγαγές με. Έπλεόνασας έπ’ έμέ 
τήν μεγαλοσύνην σου, καί έπιστρέψας παρεκάλεσάς με». Ό  δι
πλασιασμός φαίνεται νά σημαίνη δτι ή μετάνοια δι* άμαρτήματα 
διαπραχθέντα μετά τό βάτττισμα γίνεται άποδεκτή άπό έκεϊνον 
ό όποιος, ώς έλέχθη, έπερίσσευσε τήν άγαθότητα καί τήν δικαιο
σύνην του πρός χάριν μας. Διά τούτο τό μέν «έζωοποίησάς με» τό 
λέγει πρώτον, διότι άναφέρεται εις τήν άνα/έννησιν τό δέ «παρε- 
κάλεσας», δεύτερον, διότι άναφέρεται εις άνθρωπον καταβεβλημέ- 
νον άπό τήν λύπην διά τά άμαρτήματά του. Είναι δμως δυνατόν 
νά έκληφθούν τά μέν πρώτα άναφερόμενα εις τήν άπελευθέρωσιν

2. Ρωμ. 8, 21.

14
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έξ Α ίγυπτον μέν λυτρώσεοις τά πρότερα μέν έκδέξασθαι, επί τής 
του Κνρίον δέ παρουσίας τά δεύτερα νοήσαι, δτε καί ή παντελής 
ήμΐν γέγονε παράκλησις. Oi γάρ έξ Α ίγύπτον έξεληλνθότες, εϊ 
καί έρρύσθησαν τον προιίκαίρον θανάτον, άλλ’ νπέπιπτον τω 

5 άίωνίω, ώς μηδέπω τής άναστάσεως δεδωρημένης.
«Καί γάρ εγώ έξομολογήσομαί σοι έν σκεύεσι ψαλμοϋ την 

άλήθειάν (Του, ό Θεός». Οντω, φησίν, έμαντόν παρασκευάσω διά 
τής εξομολογήσεις επιτήδειον γενηϋήναι πρός τό σκεύος υμνο
λογίας κληΟήναι. Ei δέ σκεύος κληθήναι έκλογής λέλεκται, δη- 

10 λονότι και σκεύος υμνολογίας. ((Ψαλώ σοι έν κιθάρα». Τή τής 
ψυχής αρμονία φ ησίν "Οταν γάρ μηδέν έναντίον έαντή μήτε κατά 
τον βίον μήτε περ'ι τά δόγματα ποιή ή πάσχη ή ψυχή, τότε δή τότε 
νοητή κιθάρα κληθεΐη δικαίως.

((’Αγαλλιάσονται τά χείλη μον, δταν ψαλώ σοι». Τοϋτο 
15 πρός αντιδιαστολήν τον νόμον λέλεκται ' δτι έκεϊνα μέν τά έπι- 

τάγματα ήν φορτικά, ώς δνσκατόρθωτα, ταϋτα  <5έ χρηστά τε καί 
έλαφρά, ώς καί ηδονής άποπληρονντα τους άξιωθέντας αντών. 
((Καί ή ψνχή μον ήν έλντρώσω», τής αμαρτίας, τής φθοράς, τής 
δουλείας τον Σατανά, τον θανάτον αυτοϋ.

20 ((’Έ τ ι δέ καί ή γλώσσα μου δλην τήν ημέραν μελετήσει τήν 
δικαιοσύνην σον, δταν αίσχυνθώσι καί έντραπώσιν οι ζητοϋντες 
τά κακά μοι». "Οταν εκ μέσον γένωνται, φησίν, οι νοητοί μον 
έχθροί, καί τήν άβυσσον ο’ικονντες περιβάλωνται αισχύνην τότε 
δή, ώς μηδενός έτι παρεμποδίζοντας, άκαταλήκτοις νμνοις αί- 

25 νέσω σε, Δέσποτα.

1. Βλ. Πρ. 9, 15.



έκ τής Αίγυπτου τά δέ δεύτερα νά νοηθούν ώς άναφερόμενα είς 
τήν παρουσίαν τού Κυρίου, όπότε 2γινε καί ή τελεία παρηγορία 
μας. Διότι οι έξελθόντες έκ τής Αΐγύπτου, έλυτρώθησαν μέν άπό 
τον πρόσκαιρον θάνατον άλλα ύπέκειντο είς τον αιώνιον, διότι 
δέν είχεν είσέτι δωρηθή ή άνάστασις.

22. «Καί γάρ έγώ έξομολογήσομαί σοι έν σκεύεσι ψαλμού 
τήν άλήθειάν σου, ό Θεός». Οϋτω, λέγει, διά τής έξομολογήσεως 
θά προπαρασκευασθώ νά γίνω  άξιος ν’ άποκληθώ σκεύος υμνο
λογίας. "Οπως δέ έχει λεχθή ότι άπεκλήθη σκεύος έκλογής 1, 
καθ’ όμοιον τρόπον καί σκεύος ύμνολογίας. «Ψαλώ σοι έν κιθά
ρα», δηλαδή έννοεϊ διά τής άρμονίας τής ψυχής. "Οταν δηλαδή 
ή ψυχή οΰδέν πράττη ή πάσχη άντίθετον πρός τήν φύσιν της 
ούτε ώς πρός τον βίον ούτε ώς πρός τά δόγματα, τότε, λοιπόν, 
τότε δύναται δικαίως ν’ άποκληθή νοητή κιθάρα.

23. «Άγαλλιάσονται τά  χείλη μου, όταν ψαλώ σοι». Τού
το λέγεται πρός αντιδιαστολήν πρός τον νόμον διότι έκεϊναι αΐ 
έντολα'ι ήσαν φορτικαί, άφού δυσκόλως έφηρμόζοντο, ένώ αύτά 
είναι άγαθά καί έλαφρά, συνάμα δέ καί γεμίζουν άπό χαράν όσους 
έδείχθησαν άξιοι αύτών. «Καί ή ψυχή μου ήν έλυτρώσω» άπό 
τήν άμαρτίαν, άπό τήν φθοράν, άπό τήν ΰποδούλωσιν είς τον 
σατανάν, άπό τον ίδιον τον θάνατον.

24. «Έτι δέ καί ή γλωσσά μου όλην τήν ήμέραν μελετήσει 
τήν δικαιοσύνην σου, όταν αίσχυνθώσι καί έντραπώσιν οί ζη- 
τοϋντες τά κακά μοι». "Οταν, λέγει, φύγουν άπό τό μέσον οί 
πνευματικοί μου έχθροΐ καί γεμίσουν άπό έντροπήν, κάτοικοι 
πλέον τής άβύσσου, τότε λοιπόν, Δέσποτα, θά σέ υμνώ μέ άκα- 
ταπαύστους ύμνους, διότι ούδείς πλέον θά μ’ έμποδίζη.
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OA'
Εις τό τέλος, ΨΑΛΜΟΣ τφ  Δανιδ εις Σαλομώνα.

' Υπόθεσις.

Παρουσία Χρίστον διά τών παρόντων καταση μαίνεται και 
5 κλήσις εθνών. Εις Σαλομυη’ δέ έπιγέγραπται, ό ψαλμός. Οντος 

γάρ έστιν άληθής Σαλομών ό ειρηναϊος, διότι και πεποίηκεν εν 
άμφότερα, και τό μεσότοιχον τον φραγμόν ελυσεν.

((Ό Θεός τό κρΐμά σου τώ βασιλεϊ δός». Κέκριταί σοι, ψη- 
σίν, ώ Πάτερ, τον μονογενή σου Υιόν έπιλάμψαι τοϊς επί γης. 

10 Τοντο οϋν, φηιΐί, τό πά?Μΐ κριθέν, είς πέρας άγέσθω. ((Και την 
δικαιοσύνην τώ νίφ τον βασιλέως». Αυτός ών ή δικαιοσύνη τον 
Πατρός, δικαιοσύνην λέγεται είληψέναι διά τό ανθρώπινον. Α υ
τός δέ έστιν ό Χριστός καί ό βασιλεύς, και ό νιος τον βαΰίλέως. 
((Κρίνειν τον λαόν σον εν δικαιοσύνη». Α ντη  τής ένανθρωπήσεως 

15 ή αίτια, τό κρϊναι την καθ’ ημών πλεονεξίαν τον Σατανά' διό 
και μέλλων στανρονσθαι εψασκε' «Ννν ή κρίσις έστί τον κόσμον 
τούτον ό αρχών τον κόσμον τούτον έκβληθήσεται εξω».

«Άναλαβέτω  τα όρη εΙρήνην τφ  λαφ, και οι βοννοι δικαιο
σύνην». "Ορη και βοννονς ενταύθα τάς ευαγγελικός δυνάμεις ψη- 

20 σί, τάς πάλαι μέν, διά την κεχυμένην ασέβειαν, μή έπιχωρια- 
ζούσας τή  γή, ννν δέ ειρήνην πάντας ανθρώπους άνα/.αμβάνειν 

. κε?.ευομένας.
((Κρίνει τούς πτωχούς τον λαον». Πένητας τών έξ είδω/.ο- 

?.ατρών πατέρων φησ'ι τών πτοχευόντων από παντός καλον, και 
25 καθόλον πάντων άνθρώπων τό γένος. ΙΙάντες γάρ έκκεκλίκασι 

κατά την τοΰ χραλμοϋ φωιη)ν. ((Και ταπεινώσει συκοφάντην». Τον 
διάβολόν φησιν. ((Και ΰυμπαραμενεϊ τφ  ήλίω». Εις αιώνας, ψη-

1. ΓΤρβλ. Έφ. 2, 14.



Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟΤΣ Ψ ΑΛΜ Ο ΓΣ 213

71
Εις τό τέλος, ψαλμός εις τον Δαβίδ άπό τον Σολομώντα.

Ύπόθεσις.

Διά τού παρόντος ψαλμού ση μαίνεται σαφώς ή παρουσία 
του Χρίστου καί ή κλήσις τών έθνών. Ό  ψαλμός αναφέρει εις τήν 
έπιγραφήν τον Σολομώντα. Αύτός (τ.Ι. ό Χριστός) είναι πρά
γματι ό αληθινός Σολομών ό είρηνοποιός, διότι εχει ένώσει τά 
δύο είς εν καί εγκρέμισε τον μεσότοιχον του φράκτου 1.

2. «Ό  Θεός τό κρίμά σου τώ  βασιλεϊ δός». "Εχεις άποφασί- 
σει, λέγει, Πάτερ ν’ άποκαλύψης ώς φώς τον μονογενή σου Υίόν 
είς τούς κατοίκους τής γης. Αύτήν σου, λοιπόν, τήν παλαιάν άπό- 
φασιν, ώδήγησε είς πέρας. «Καί τήν δικαιοσύνην τώ  υίώ τού 
βασιλέως». Αύτός, ό όποιος είναι ή δικαιοσύνη τού Πατρός, λέ
γεται ότι έλαβε δικαιοσύνην ενεκα τής ανθρώπινης φύσεώς του. 
Ό  ίδιος δέ ό Χριστός είναι καί ό βασιλεύς καί ό υιός του βασιλέοος. 
«Κρίνειν τόν λαόν σου έν δικαιοσύνη». Αύτή ήτο ή αίτία τής έν- 
ανθροοπήσεοος, νά κατακριθη δηλαδή ή έναντίον μας ύπερφίαλος 
άξίωσις τού σατανδ. Διά τούτο καί πορευόμενος είς τήν σταύροο- 
σιν έλεγε· «Τώρα είναι ή κρίσις τού κόσμου τούτου- ό άρχων τού 
κόσμου τούτου θά έκδιωχθη έξω» 2.

3. «Άναλαβέτω τά όρη ειρήνην τώ  λαώ, καί οί βουνοί δι
καιοσύνην». Ό ρη  καί βουνούς λέγει έδώ τάς εύαγγελικάς άρετάς, 
αί όποΐαι άλλοτε δέν εύδοκίμουν είς τήν γήν ?νεκα τής διαχύτου 
άσεβείας, τώρα όμως προτρέπουν όλους τούς άνθρώπους νά εί- 
ρηνεύσουν.

4 - 6 .  «Κρίνει τούς πτωχούς τού λαού». Πτωχούς λέγει όσους 
κατάγονται εξ είδωλολατρών, οί όποιοι είναι ένδεεΐς άπό κάθε 
καλόν, άλλά καί σύνολον τό ανθρώπινον γένος. Διότι όλοι είχον 
άποστατήσει συμφώνως πρός τόν ψαλμικόν λόγον 3. «Καί τα
πεινώσει συκοφάντην»· έννοεΐ τόν διάβολον. «Καί συμπαραμε-

2. Ί ω . 12, 31.
3. Βλ. Ψαλμ. 13, 3.
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σίν, ή βασιλεία αύτοΰ έκταθήσεται. «Kai προ τής σελήνης γενεάς 
γενεών)). Οντος, φησίν, 6 βασιλεύσας εν τή  παρουσία τών έπ'ι τής 
γής, αυτός έστιν ό και προ αιώνων τών δλων δημιουργός. «Κα- 
ταβήαεται ώς ύετός έπ'ι πόκον». Ά ψ οφητί, φηαί' τοϋτο δέ είπε 

5 διά τήν λαθραίαν αυτού παρουσίαν.

«Ά να τελε ΐ έν ταΐς ήμέραις αυτού δικαιοσύνη». Κατά γάρ 
τον καιρόν τής παρουσίας αύτοΰ άπας πόλεμος άνήρηται τών 
εθνών. «Καί πλήθος ειρήνης έως ον άνταναιρεθή ή σελήνη». Το- 
σοϋτον έσται, φησί, τής ειρήνης το πλήθος ο γενήσεται έν τή αύ- 

10 τού παρουσία, ώς και εις τούς μέλλοντας έκταθήναι χρόνους, 
καθ' ούς δ «ήλιος σκοτισθήσεται, και ή σελήνη ου δώσει το φέγ
γος αυτής».

«Και κατακυριεύσει από θαλάσσης έως θαλάσσης». Τούτο 
φησι διά το πάντα τά έθνη παραδέξασθαι τήν εις αυτόν π ίσ τιν  

15 άντι τού, Πάντων κρατήσει τών τερμάτων τής οικουμένης. ’Ε 
πειδή γάρ πέραν τής γής τά μεγάλα και άπλετα πελάγη, ατινά 
τινες ’Ατλαντικά καλούσιν, ώκεανόν, έοπέριον καί έώον εικό
τως τής οικουμένης το κράτος ταΐς έξωθεν κυκλούσαις θαλάσσαις 
έδήλωσε" καί τοϋτο σαφέστερον ό μετά τούτων έποίησε στίχος.

20 «Καί οι έχθροί αύτοΰ χοϋν λείξουσι». Σφόδρα ύποταγήσον- 
ται οι πολέμιοι, ώς μή δράσθαι μάχην πρός αύτόν, εκ μεταφοράς 
τών επί γής πιπτόντων καί τήν υποταγήν σημαινόντων.

«"Οτι έρρύσατο πτωχόν έκ δυνάστου». ’Α π ’ άκρων, φησί, 
περάτων τής οικουμένης έως άκρων προσκυνήσουσιν αντώ τά τε

1. Βλ. Α ' Κορ. 2, 8· έντονώτερον π ροβάλλετα ι τό  μυστήριον (τό  «λα- 
θραΐον» κατά  τό ν  Μ. ’Αθανάσιον) ήδη  Οπό τοϋ  ά γ ίο υ  'Ιγνα τίο υ . «Καί ελα- 
θε τόν  ά ρχο ντα  τοϋ  α ίω νος το ύ το υ  ή παρθενία  τή ς Μ αρία; καί ό τοκετός αΟ-
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νεΐ τώ  ήλίοο». 'Η βασιλεία του, λέγει, θά έπεκταθη εις την αιωνιό
τητα. «Καί προ της σελήνης γενεάς γενεών». Αύτός, λέγει, ό ό
ποιος κατά τήν παρουσίαν του έβασίλευσεν έπί τής γής, αύτός 
είναι ό προαιώνιος δημιουργός όλων. «Καταβήσεται ώς ύετός 
έπί ττόχον». Άνευ θορύβου, λέγει· τούτο δέ τό είπε διά τό μυστή
ριον 1 τής παρουσίας του.

7. «Άνατελεΐ έν ταΐς ήμέραις αύτού δικαιοσύνη». Πράγματι 
δέ κατά τήν έποχήν τής παρουσίας του έπαυσε κάθε πόλεμος με
ταξύ των έθνών. «Και πλήθος εϊρήνης εως ού άνταναιρεθή ή σε
λήνη». Τόσον δέ, λέγει, θά είναι τό μέγεθος τής ειρήνης κατά 
τήν παρουσίαν του, ώστε θά έπεκταθή καί είς τούς μελλοντικούς 
χρόνους, κατά τούς οποίους «ό ήλιος θά σκοτισθή καί ή σελήνη 
δέν θά λάμπη πλέον» 2.

8. «Καί κατακυριεύσει άπό θαλάσσης εως θαλάσσης». Τού
το λέγει, διότι όλα τά Ιθνη θά δεχθούν τήν πίστιν είς αύτόν άντΐ 
τού, θά έπικρατήση εως τά πέρατα τής οικουμένης. Διότι πράγμα
τι πέραν άπό τήν γήν εύρίσκονται τά μεγάλα καί απέραντα πε- 
λάγη, τά όποια ώρισμένοι ονομάζουν Άτλαντικόν, (άλλοι δέ) 
ώκεανόν, δυτικόν καί άνατολικόν εύλόγως λοιπόν έδήλωσε τό 
σύνολον τής οικουμένης διά των εξωτερικών θαλασσών, αί όποΐ- 
αι τήν περιβάλλουν 3· τούτο δέ καθιστά σαφέστερον ό άκολου- 
θών στίχος.

9. «Καί οί έχθροί αϋτοΰ χούν λείξουσι». Θά ύποταγούν τε
λείως οί έχθροί, ώστε νά μή γίνεται πλέον μάχη κατ’ αύτού — 
κατά μεταφοράν έξ όσων πίπτουν είς τό έδαφος συμβολίζοντες 
ουτω τήν ύποταγήν.

12 - 14. «Ό τι έρρύσατο πτω χόν έκ δυνάστου». Ά π ό  άκρων 
£ως άκρων περάτων τής οικουμένης, λέγει, θά τον προσκυνήσουν

τής, όμοίως καί ό θάνατος το υ  Κυρίου· τρ ία  μυστήρια  κραυγής, δ τ ινα  έν η 
σ υχ ία  θ εο ύ  έττράχθη» (Πρός Έφεσίους 19, 1).

2. Μ ατθ. 24, 29.
3. Κατά μίαν ευρέως διαδεδομένην κατά  τή ν  Α ρχα ιότητα  δττοψιν, ή γ η  

ττεριεβάλλετο ά π ό  τόν  ώκεανόν.
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έθνη καί οί βασιλείς, ενχαριστονντες έφ’ οΐς τής καταδυναστείας 
αυτούς έλντρώσατο τον Σατανά. «’Ε κ τόκον κα'ι εξ αδικίας λν- 
τρώαεται τάς ψυχάς αυτών». ’Εξάλειψών το κατ’ αυτών χειρό
γραφον κα'ι χαριζόμενος κα'ι τώ τά πεντακόσια κα'ι τώ τά πεντή- 

5 κοντά όφείλοντι. ((Καί έντιμον τό όνομα αντον». Σεβάσμιος, φη- 
σίν, έσται παρά πάσι και ένδοξος.

((Κα'ι ζήσεται, και δοθήσεται αντ Λ έκ τον χρνσίον τής ’Α 
ραβίας». Ταΰτά φησι διά τον άποστείλαντα Ή ρώδην άνελειν τά  
βρέφη. Λ έγει ονν, ώς ον συμπεριληφθήαεται τοϊς άναιρουμέ- 

10 νοις παιδίοις. Τό δέ, ((Και δοθήσεται αύτώ χρνσίον Άραβικόν», 
δηλοι σαφώς ά προσήνεγκαν οι μάγοι δώρα. ((Και προσενξονται 
περί αντον διαπαντός». Αντον ονομάζοντας εν προσενχαϊς, κα'ι 
δι αντον δούναι τον Πατέρα αύτοις άξιονντες τών άγαθών την 
δόσιν.

15 ((’Έ σται στήριγμα έν τή  γή»· Τής ’Εκκλησίας, φησί, και 
τής ο’ικονμένης. ((’Ε π ’ άκρων τών όρέων», τών αποστόλων κα'ι 
προφητών. ((Ύπεραρθήσεται υπέρ τον Λίβανον 6 καρπός αντον». 
Λίβανος μέν ή ’Ιερουσαλήμ’ καρπός δέ αντον ό εναγγελικός λό
γος. Λ έγει ονν, ώς υπέρ την κατά νόμον λατρείαν ’έσται τό κήρν- 

20 γμα  τό εναγγελικόν. «Κα'ι έξανθήσονσιν έκ πόλεως ώσε'ι χόρτος 
τής γής». Πόλιν τήν ’Εκκλησίαν σημαίνει, περί ής γέγραπταί" 
Δεδοξασμένα έλαλήθη περί σοΰ, ή πόλις τον Θεόν».

«Προ τού ήλιου διαμένει τό όνομα αντον». Δείκνυσιν, ώς 
ούτος ό μη άποκτανθείς μετά  τών βρεφών έστιν ό προ καταβολής 

25 κόσμον νπάρχων μετά  τού Πατρός.
((Ευλογητός ό Κύριος ό Θεός ’Ισραήλ, ό ποιών θαυμάσια 

μόνος». Διεξελθών πάντα ά κατορθώσει έν τή  οικονομία τοϊς 
έπί τής γής, ύμνον άναπέμπει αντώ λέγων, ώς αυτός εΐη ό Θεός

1. Βλ. Ματθ. 2, 16 κ.έ.
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τά εθνη καί οί βασιλείς, εύχαριστούντες διότι άπηλευθέρωσεν αυ
τούς сото τήν τυραννίαν τού σατανά. «Έκ τόκου και άδικίας λυ- 
τρώσεται τάς ψυχάς αύτών». Κατέστρεψε τα γραμμάτιά τοον και 
έχάρισε το χρέος καί εις τον όφείλοντα πεντακόσια και εις τον 
όφείλοντα πεντήκοντα. «Καί έντιμον τό δνομα αύτού». Θά γίνη, 
λέγει, εις όλους σεβαστός καί ένδοξος.

15. «Καί ζήσεται, και δοθήσεται αύτω έκ τού χρυσίου τής 
’Αραβίας» Λέγει αύτά διά τον Ήρφδην, ό όποιος εστειλε νά φο- 
νεύσουν τά βρέφη г. Λέγει λοιπόν δτι δέν θά συμπεριληφθή εις 
τά παιδία τά όποια θά φονευθούν. Τό δέ «Και δοθήσεται αύτω 
χρυσίον ’Αραβικόν» σημαίνει σαφώς τά δώρα, τά όποια προσέ- 
φεραν οΐ μάγοι 2. «Και προσεύξονται περί αύτού διαπαντός». 
Αύτόν θά έπικαλούνται εις τάς προσευχάς και δι’ αύτού 9’ άνα- 
μένουν νά τούς δώση ό Πατήρ τά άγαθά.

16. «Έσται στήριγμα έν τή γή». Τής ’Εκκλησίας, λέγει, και 
τής οικουμένης. «’Επ’ άκρων τών όρέοον», δηλαδή τών άποστό- 
λοον και τών προφητών. «Ύπεραρθήσεται ύπέρ τον Λίβανον ό 
καρπός αύτού». Λίβανος μέν είναι ή ’Ιερουσαλήμ, καρπός του δέ 
ό εύαγγελικός λόγος. Λέγει λοιπόν δτι τό εύαγγελικόν κήρυγμα 
θά ύπερέχη έπί της λατρείας τής όριζομένης ύπό τού νόμου. «Καί 
έξανθήσουσιν έκ πόλεοος ώσεΐ χόρτος τής γής». Πάλιν όνομάζει 
τήν ’Εκκλησίαν, διά τήν όποίαν εχει γραφή· «Έχουν λεχθή έν
δοξα διά σέ, πόλι τού Θεού» 3.

17. «Προ τού ήλίου διαμένει τό όνομα αύτού». Δεικνύει δτι 
αύτός ό όποιος δέν έφονεύθη μαζί μέ τά βρέφη είναι ό ύπάρχων μα
ζί μέ τόν Πατέρα προ τής θεμελιώσεως τού κόσμου.

18. «Εύλογητός ό Κύριος ό Θεός ’Ισραήλ, ό ποιών θαυμά
σια μόνος». ’Αφού άνέφερε κατά σειράν δλα δσα θά πράξη κατά 
τήν ένσάρκοοσιν χάριν τών κατοίκων τής γής, έξυμνεΐ αύτόν λέ- 
γω ν δτι αύτός είναι ό Θεός τού ’Ισραήλ, ό μόνος ό όποιος ήδυ-

2. Βλ. Ματ«. 2, 11.
3. Ψαλμ. 86, 3.
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Ισραήλ, ό μόνος δυνηθείς ταϋτα ποιήσαι τά θαυμάσια. ΙΙοΐα δέ 
θαυμάσια, ή το καταργήσαι την δυναστείαν τον Σατανά, καί έξε- 
λέαϋαι τούς έπιβονλευο μένονς τής των δαιμόνων τνραννίδος; 
Σκόπει δέ, ώς ούχ άομόσει τω Σολομώντι τφ  εκ τής τον Ούριου 

5 ούδέν των είρημένων έν τω ψαλμφ · οντε τό' «ΙΙρό τον ήλιον τό 
δνομα αύτον»' ούτε τό ' «Πάντα τά έθνη δονλεύσουσιν αύτφ»' 
ονδέ τό' «Προ τής σελήνης γενεάς γενεών». Έ κ  πάντων ονν 
τούτων δήλον, δτι ει,ς τον Κύριον ημών Ίησοϋν Χρίστον λέλεκται.

«Και εύλογημένον τό δνομα τής δόξης». Διό προσήκει παρά 
10 πάντων αυτόν νμνεϊσθαι. ΕΙ γάρ και την φύσιν αύτον ώς ανέφι

κτο ν άγνοονμεν, άλλά τό σωτήριον αντον έδιδάχθημεν δνομα.
Έξέλιπον οι νμνοι Δαυίδ τον ν'ιον Ίεσσαί.

*
ΟΒ'

ΨΑΛΜΌΣ τω Ά α ά φ .

15 Ύπόθεσις.

’Εν τούτα) τφ  ψαλμφ την ανωμαλίαν τών άνθρώπων ήν έ- 
χουΰι περί τά τον Θεού κρίματα εξηγείται. Αύτά μέν γάρ έστι 
βαθέα τε καί ανεξερεύνητα, καί ακαταληψίας γέμοντα πολλής ' 
οι δέ τούς λόγονς τής έν έκάστω γιγνομένης οικονομίας άγνοονν- 

20 τες εις άμηχάνους έκπίπτουσι λογισμούς. Διό δή, πρότερον αυ
τούς προθείς ήμιν τούς λογισμούς, οντοι δέ ήϋαν οΐ διά την εν- 
πραγίαν τών ασεβών άνθρώπων έπισυμβαίνοντες- «’Ιδού» γάρ 
«αμαρτωλοί», φηαί, «καί εύθηνονντες», διδάσκει μετά τούτο καί 
ποιον αύτών τών άσεβών έσται τό τέλος· δπως αν, τά τοιαντα 

25 γνόντες ύαφώς, μη άπορώμεν έν ταϊς άνωμαλίαις τών έν τφδε  
τφ  βίω πραγμάτων.

«'Ως άγαθός ό Θεός τφ  Ίαραήλ τοϊς εύθέσι τή  καρδία».

1. ΓΤρβλ. Ρωμ. 11, 33.
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νήθη νά ττράξη, αύτά τά θαυμαστά Ιργα. Είναι δέ θαυμαστά έργα 
δτι κατήργησε την τυραννίαν του σατανά και άττηλευθέρωσε τούς 
καταδυναστευομένους ύπό του διαβόλου. Πρόσεξε δέ ότι οΰδέν 
έξ όσων λέγονται εϊς τον ψαλμόν θά ήρμοζεν είς τον Σολομώντα 
τον γεννηθέντα έκ τής συζύγου τού Ούριου, ούτε τό «Προ τοϋ 
ήλίου τό όνομα αύ гои» ούτε τό «Πάντα τά έθνη δουλεύσουσιν αύ- 
τώ» ούτε τό «ПрЬ τής σελήνης γενεάς γενεών». ’Εξ όλων αύτών, 
λοιπόν, είναι σαφές ότι εχει λεχθή διά τόν Κύριον μας Ίησούν Χρί
στον.

19. «Καί εύλογημένον τό όνομα τής δόξης». Διά τούτο πρέ
πει νά τον ύμνούν όλοι. Διότι άγνοούμεν βεβαίως τήν φύσιν του 
ώς άνέφικτον, έδιδάχθημεν όμως τό σωτήριον όνομά του.

Τέλος των ψ αλμών τού Δαβίδ, υιού τού Ίεσσαί.

72
Υαλμός τού ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

Είς αύτόν τόν ψαλμόν έρμηνεύει τήν σύγχυσιν τήν όποίαν 
έχουν οί άνθρωποι έν σχέσει πρός τάς κρίσεις τού Θεού. Αύτα'ι 
είναι βαθεΐαι καί άνεξερεύνητοι καί είναι πλήρεις άπό πολλήν άκα- 
ταληψίαν ъ οί άνθρωποι όμως άγνοούντες τήν αιτίαν των έπί 
μέρους πράξεων τής ένσαρκώσεως περιπίπτουν είς λογισμούς 
άνευ νοήματος. Διά τούτο λοιπόν, αφού πρώτον μάς παραθέση 
αυτούς τούς λογισμούς — τοιούτοι δέ ή σαν οί σχετιζόμενοι πρός 
τήν εύδαιμονίαν των άσεβών ανθρώπων «’Ιδού», λέγει, «άμαρ- 
τωλοί καί εύθηνούντες» — διδάσκει μετά ταύτα ποιον θά είναι 
τό τέλος αύτών τών άσεβών ούτως ώστε, άφού γνωρίσουν σα
φώς αύτά, νά μή άπορώμεν διά τάς άνωμαλίας τών πραγμάτων 
τού παρόντος βίου.

2. «Ώς άγαθός ό Θεός τώ  ’Ισραήλ τοΐς εύθέσι τή καρδία».
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Μ έλλον διηγεϊσθαι την των έν άσεβεία διαγόντων ανθρώπων γι- 
νομένην ευημερίαν, καί την μετά ταντα αντοϊς άποκειμένην κό- 
λασιν πικράν, προτάττει τό τοϊς ευθέαιν άγαθόν είναι τον Θεόν 
δπως αν γνοϊεν οί την ευσεβή αίρούμενοι μερίδα, ώς μόνοις τοϊς 

5 ευθέα ι τη καοδία εσται αγαθός ό Θεός' ον μην έτι καί τοϊς φαυ
λότατα άμαρτάνουσιν. "Ωστε, εΐ καί δοκοϋσιν εύημερεΐν, φτησί, 
ταραττέσθω μηδείς, τό μικρόν ύστερον αυτούς έκδεξόμενον κο- 
λαστήριον έννοών.

«"Οτι έζήλωσα επί τοϊς άνόμοις, ειρήνην αμαρτωλών ορών)), 
10 κ.τ.λ. Τά τον κλόνον αντώ ποιήσαντα τής ψνχής άφηγεϊται. Ταν

τα δέ έστι, τό πρώτον μέν έν εΙρήνη αντονς βαθεία διατελεϊν  
έπειτα διαπαντός εύημερεΐν τοϋ βίου, ώς καί μέχρι θανάτον την 
ευημερίαν σννεκτείνεσθαι, καί τοιοΰτον τούς ασεβείς νπομένειν 
αντόν, ώς μη τινα άνανενειν ει τις αντόν έροιτο, εί βονλοιτο τοϋ 

15 τοιοΰτον θανάτον τνχ ε ΐν  πρός δέ τοϋτο καί εί αρα συνέβη επί τη  
άμαρτία αυτών μάστιξ έπιστρεπτική, ταύτην μη είναι χαλεπήν, 
άλλ’ έλαφράν τε καί εύπαρακόμιστόν · έφ’ άπασι δέ τοντοις τό μη 
τών άνθρωπίνων συναπολεύειν κόπων, μηδέ δέεΰθαι τής καθ’ η
μέραν έργασίας εις διατροφήν αναγκαίων τροφών. Οϋτος γάρ 

20 αυτών ό διά χειρών κόπος οΐον αντί μαστίγων τοϊς άνθρώποις 
δέδοται.

«Διά τοντο έκράτησεν αντονς ή ύπερηφανία», κ.τ.λ. Ε 
πειδή πάντων μέν άπολαύονσι τών αγαθών, κακον δέ ούδενός, 
τούτον χάριν περισσώς έπετήδενσαν την νπερηφανίαν ήτις καί 

25 αδίκους καί άσεβεϊς αντονς άπετέ/.εσε, καί έπί τοσοϋτον, ώς καί 
τάς άσεβείας αντών παχεϊς είναι καί οίονεί εντραφεϊς.

((Διήλθοσαν εις διάθεσιν καρδίας». Ή  παράνομος ενημε- 
ρία, φησίν, έξιν αντοϊς πονηράν ειργάσατο περί την ψνχήν. Καί 
πόθεν δήλον ή εκ τοϋ διανοεϊσθαι αντούς καί λαλεϊν πονηριάν;

30 ((Αδικίαν εις τό ΰψος έλάλησαν». Έ πίτασιν τής πονηριάς 
αντών σημαίνει, ώς λοιπόν καί εις αντόν τον Θεόν άναφέρειν τήν 
βλασφημίαν. ((’Έθεντο εις ούρανόν τό στόμα αντών». Βλάσφημα,
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Επειδή πρόκειται νά διηγηθη τήν ευημερίαν των άνθρώπων οί 
όποιοι ζοϋν ασεβώς, καί έν συνεχεία τήν πικρών κόλασιν ή όποία 
τους αναμένει, προτάσσει τοΰτο, δτι ό θεός είναι άγαθός διά 
τούς δικαίους- ώστε νά γνωρίσουν δσοι προτιμούν τήν εύσέβειαν 
δτι ό Θεός είναι ά/αθός μόνον διά τούς εύθεΐς εϊς τήν καρδίαν, και 
όχι δι’ δσους άμαρτάνουν άσεβέστατα. Συνεπώς, λέγει, καί άν 
άκόμη φαίνονται δτι εύημερούν, ούδείς νά ταραχθη, γνωρίζων ότι 
όλίγον ύστερον Θά ύποστούν τιμωρίαν.

3 - 5 .  «"Οτι έζήλωσα έπί τοΐς άνόμοις, ειρήνην άμαρτωλών 
όρών» κλπ. Διηγείται τί τού έκλόνισε τήν ψυχήν. Αύτά δέ εί
ναι, κατά πρώτον μέν ότι αύτοί (τ.ε. οΐ άνομοι) διάγουν είς 
διαρκή είρήνην Ιπειτα εύημερούν καθ’ όλόκληρον τήν ζωήν των, 
ώστε ή εύημερία νά έπεκτείνεται μέχρι τού θανάτου και οΐ άσε- 
βεΐς υπομένουν τοιούτου είδους Θάνατον, ώστε ούδείς νά εϊπη 
διά νεύματος «όχι», άν κανείς τον ή ρώτα άν Θέλη νά 2χη τοιού
του είδους θάνατον έπΐ πλέον δέ καί άν άκόμη τούς εύρε μάστιγξ 
διά τήν άμαρτίαν των, καλούσα αύτούς είς μετάνοιαν, δέν ή το βα
ρεία, άλλ’ έλαφρά καί ύποφερτή. Έ πί πλέον δι’ δλων τούτων δέν 
μετέχουν είς τούς άνθρωπίνους κόπους ουτε ύποχρεούνται είς 
καθημερινήν έργασίαν πρός πορισμόν τών άναγκαίων τροφών. 
Διότι ή χειρωνακτική εργασία των εχει δοθη είς τούς άνθρώπους 
άντι μαστιγίου.

6. «Διά τούτο έκράτησεν αύτούς ή ύπερηφανία» κλπ. ’Ε
πειδή άπολαύουν δλα τά ά/αθά, άλλ’ ούδέν κακόν, διά τούτο 
έπεδόθησαν τά μέγιστα είς τήν ύπερηφάνειαν· αύτη εκανεν αύτούς 
καί άδίκους καί άσεβεΐς καί μάλιστα τόσον, ώστε καί αί άσέβειαί 
των νά γίνουν παχεϊαι, ούτως είπεϊν ευτραφείς.

7. «Διήλθοσαν είς διάθεσιν καρδίας». Ή  παράνομος εύη
μερία, λέγει, έδημιούργησεν είς τήν ψυχήν των πονηράν Ιξιν. 
Τούτο δέ καθίσταται φανερόν έκ τού δτι σκέπτονται καί λέγουν 
πονηρά.

8 - 9 .  «’Αδικίαν είς τό ύψος έλάλησαν». Δεικνύει τήν έπίτα- 
σιν τής πονηρίας των, ώστε ή βλασφημία των ν’ άναφέρεται καί 
είς αύτόν τον Θεόν. «Έθεντο είς ούρανόν τό στόμα αυτών». Έ -
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ψησί, προέφερον κατά τού Θεού ρήματα, και ταντα ταπεινοί 
δντες και την γλώσσαν επί γης έχοντες.

«Διά τούτο έπιστρέψει ό λαός μου». Διά τούτο μέντοι έπαρ- 
θέντας αυτούς καταβληθήναι. Ό  δέ νοϋς οϋτως' Ώ φέλειά τις, 

5 φησί, και έπιστροφή τώ έμώ λαώ γενήσεται, ή τούτων τιμωρία. 
Έωρακότες γάρ οϊον τους άσεβεΐς διαδέξεται τέλος, ούκ αν ποτε 
εις τούτο έλθοιεν, έφοράν τά ανθρώπινα σαφώς έγνωκότες Θεόν. 
«Καί ήμέραι πλήρεις ενρεθήϋονται εν αντοΐς». "Οταν, φησί, την 
τοιαύτην κτήσωνται γνώμην, τότε δη τότε τής ζωής αυτών τον 

10 χρόνον καλώς άναπληρώσουΟι, κατά το είρημένον ότι· «Έ κο ι- 
μήθη πλήρης ημερών»' τουτέστι πλήρεις αι ήμέραι αυτών παντός 
γεγόνασιν άγαθοϋ.

«Και είπαν, πώς εγνω ό Θεός»; ' Ο μέν έμός λαός, φησίν, 
εκ του καταβληθήναι τους άϋεβεις ώψεληθήΰεται. 01 δέ προλε- 

15 χθέντες δυϋαεβείς και άθεοι όντως ήαέβονν, ώς (ΐκάνδα).ον γε- 
νέαθαι τοϊς όρώσι τον βίον αυτών, καί αμήχανεϊν και λέγε ιν  ΕΙ 
άρα έφορο, τά ανθρώπινα ό Θεός; Το γάρ, «Πώς έγνω», άντι του, 
Πώς γινώακειν τά καθ' ημάς καί διοικεϊν λέγεται, καί πώς γνώ- 
(ίιν έχει τών ήμετέρων;

20 «'Ιδού οντοι αμαρτωλοί καί εύθηνοϋντες εις τον αϊώνα κατέ- 
αχον πλούτον». Το αίτιον τού ακανδάλον τών όρώντων εύθηνου- 
μένους τούς άϋεβεις παρατίθεται. Τοντο δέ έΰτι τό διαιωνίζειν 
αντονς κατά τον παρόντα βίον τή  ευημερία. «Καί είπα' άρα μα- 
ταίως έδικαίωϋα την καρδίαν μου». Κάγώ, φηαί, ταύτα όρων, 

25 έθορνβούμην τοϊς λογισμοϊς, κατ' έμαυτόν έννοών, μήπως άρα ό 
υπέρ άρετής πόνος εΠται μοι μάταιος. τ 11 ν δέ ό πόνος τό δικαιο- 
αννην άακεϊν, καί τό καθαρεύειν αδίκου πράξεως, καί τό υπέρ 
τών προτέρων αμαρτημάτων εαυτόν μαστίζειν τή  εξομολογηθεί, 
καί εις τούτο ώαπερ έκ κοίτης διανίύταβθαι εις τό νπέρ τών άμαρ- 

30 τημάτων κακούν έαντόν.
«Εί ελεγον διηγήαομαι όντως' ιδού τή  γενεά υιών σου ήσνν- 

θέτηκα». Ταντα, φησίν, ένενόουν κατ' έμαυτόν, ώς, ει τούτονς

1. Γέν. 25, 8.



λε/ον βλασφήμους λόγους κατά τοϋ Θεού, λέγει, ένω ήσαν άθλιοι 
και είχον τήν γλώσσαν  εις τήν γην.

10. «Διά τούτο έτπστρέψει ό λαός μου». Διά τούτο, λοι
πόν, έπειδή εδειξαν ετταρσιυ, θά καταττέσουυ. Τό νόημα είναι τό 
έξης- θά προκύψη ώφέλεια και έττιστροφή διά τόν λαόν μου ή τι
μωρία των. Διότι, όταν ΐδουν ποιον τέλος θά έχουν οί άσεβεϊς, 
δέν θά φθάσουν ποτέ εις τό σημεϊον, μετά τήν γνώσιν τού Θεού 
νά άσχολούνται μέ τά άυθρώττιυα. «Καί ήμέραι πλήρεις εύρεθή- 
σονται έν αύτοΤς». "Οταν, λέγει, θ’ αποκτήσουν αύτήν τήν νοο
τροπίαν, τότε, λοιπόν, τότε θά ζήσουν καλώς όλην τήν ζωήν των, 
συμφώνως πρός τό ρητόν ότι «έκοιμήθη πλήρης ήμερων» ί , του- 
τέστιν όλαι αί ήμέραι των ήσαν πλήρεις άπό κάθε άγαθόν.

11. «Καί είπαν, πώς εγνω ό Θεός»; Ό  λαός μου, λέγει, θά 
ώφεληθη έκ τής καταπτώσεως των άσεβών. Οΐ προαναφερθέν- 
τες όμοος δυσσεβεϊς καί άθεοι ήσαν τόσον άσεβεϊς, ώστε νά σκαν- 
δαλίζωνται όσοι εβλεπον τήν ζωήν των, ν’ άποροΰν καί νά λέ
γουν  Βλέπει, &ρά γε τά άνθρώπινα ό Θεός; Διότι τό «Πώς εγνω» 
σημαίνει· πώς λέγεται ότι γνωρίζει τά  άνθρώπινα καί τά διοικεί 
καί πώς εχει γνώσιν των ίδικών μας πραγμάτων;

12 - 14. «Ιδού ούτοι άμαρτωλοί καί εύθηνούντες εϊς τόν αΐώ- 
να κατέσχον πλούτου». Παραθέτει τήν αιτίαν τού σκανδαλισμού 
όσων βλέπουν τούς άσεβεϊς νά εύημερούν. Αύτό δε εϊναι ότι 
διαρκεΐ κατά τόν παρόντα βίον ή εύημερία των. «Καί είπα- άρα 
ματαίως έδικαίωσα τήν καρδίαν μου». Καί έγώ, λέγει, βλέπων αύ- 
τά, έταρασσόμην είς τούς κατ’ ίδίαν λογισμούς μου καί διηρωτώ- 
μην μήπως άποβή μάταιος ό κόπος μου διά τήν άρετήν. Ό  κό
πος δέ συνίστατο είς τήν άσκησιν τής δικαιοσύνης, είς τήν άπο- 
χήν άπό άδικον πραξιυ καί ό ελεγχος διά τά  προηγούμενα άμαρ- 
τήματα διά τής έξομολογήσεως, καί πρός τόν σκοπόν άύτόν νά 
έγείρεται έκ τής κλίνης διά νά τιμωρήση έαυτόν διά τά  άμαρτή- 
ματά του.

15. «Εί ελεγον διηγήσομαι ούτως- ίδού τή γενεά υιών σου 
ήσυνθέτηκα». Αύτά, λέγει, διελογιζόμην ότι άν άνακοινώσω είς
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τούς νπεισελθόντας μοι λογισμούς έτέροις έπαγγείλω ( οϋτοι δέ 
ήσαν τό' «"Αρα ματαίως έδικαίωσα την καρδίαν μου»), παντός 
σκανδάλου αύτοΐς γενοίμην αίτιος. Τούτο δε ποιών παρέβαινον 
των σών υιών τάς συνθήκης, των δικαίων άνδρών δηλαδή. Ανται 

5 <5έ ήσαν τών αγίων αι συνΟήκαι, τό μη άλλήλοις σκανδάλου αί
τιον γίνεσθαι.

((Καί νπέλαβον τού γνώναι τούτο, κόπος εστίν ενώπιον μον». 
Ύπονοήσας, φησί, τα οϋτω βαθέα γνώναι κρίματα, εν κόπω έν- 
έβαλον έμαυτόν, ατε βαθέων όντων καί άνεξερευνήτων. Πλήν τόν 

10 δέοντα εις την τούτων γνώσιν πεπόρισμαι έμαντω καιρόν ον- 
τος δέ ήν δ τον θειον δικαστηρίον καιρός, δτε αποδώσεις έκάστω 
κατά τά εργα αυτού.

((Πλήν διά τάς δολιότητας αυτών έθου αύτοΐς κακά», κ.τ.λ. 
’Εγώ  μέν, φησίν, επιτήδειον τής άκριβούς περί τούτων γνώσεως 

15 έθέμην εμαυτώ τόν μέλλοντα καιρόν όπως, τώ προφητικφ πνεύ- 
ματι γνούς τά  έσόμενα, ψημί, ώς αιτία πικρών κολάσεων αύτοΐς 
ή τού τρόπου δολιότης γενήσεται. ’'Εσται γάρ αυτών εις πτώσιν 
τό ϋψωμα. Καί οϋτος δ παρών αύτοΐς κριθείη πλούτος ώσπερ αν 
καί τών όνειρωττόντων τά φάσματα ανυπόστατα καί πάσης σκι-

20 ας άαΟενέστερα.
((Καί εν τή  πόλει σου την εικόνα αύτών έξουδενώσεις». Π ό

λις μέν τον Κνρίον ή ανω ’Ιερονσαλήμ, «εΐκών» δέ ((αντών» ή τον 
χοϊκού. "Ο δέ λέγει τοιοντόν έσ τιν  ’Επειδή τήν τον χοϊκού, φη
σί, πεφορήκασιν εικόνα, καί ον τήν τον έπονρανίον, ταντη τοι καί 

25 έξονδενωθήσονται■ άκονσονται γάρ κατ’ εκείνον τόν καιρόν ((Ονκ 
οϊδα νμάς»' ατε μή φορονντες τήν αντού τον έπονρανίον εικόνα.

(("Οτι έξεκανθη ή καρδία μον, καί οι νεφροί μον ήλλοιώθη- 
σαν, κάγώ έξουδενωμένος καί ονκ ϊγνων», κ.τ.λ. ’Επειδή «ζη-

1. Βλ. Ρωμ. 2, 6.
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άλλους τούς διαλογισμούς οι όττοίοι είσήλθον εϊς τον νούν μου 
(ήσαν δέ αύτοί τό «άρα ματαίως έδικαίωσα τήν κσρδίσν μου»), 
θά έγενόμην αιτία πολλών σκανδαλισμών μεταξύ τών άλλων. 
Πράττων δμως τούτο θά τταρέβαινα τάς συμφωνίας τών υιών 
σου, δηλαδή τών δικαίων άνδρών. Αί δέ συνθήκαι τών άγίων 
ήσαν, αύταί, νά μή γίνωνται αίτιοι σκανδαλισμού ό εϊς τού άλλου.

16. «Καί ύττέλαβον τού γνώναι τούτο, κόπος έστίν ένώπιόν 
μου». Επειδή ένόμισα, λέγει, ότι θά γνωρίσω τάς τόσον βαθείας 
κρίσεις, έβαλα είς κόπον τόν έαυτόν μου, διότι είναι βαθεϊαι και 
άνεξερεύνητοι. 'Όμως έμαθα τούλάχιστον ποιος είναι ό πρόσφο
ρος καιρός διά τήν γνώσιν αύτώ ν αύτός δέ είναι ό καιρός τού 
θείου δικαστηρίου, όταν θ’ άποδώσης είς έκαστον κατά τά έργα 
του ι .

18- 19. «Πλήν διά τάς δολιότητας αύτών έθου αύτοϊς κακά» 
κλπ. ’Εγώ, λέγει, έθεώρησα ώς κατάλληλον καιρόν διά τήν ά- 
κριβή γνώσιν αύτών τόν μέλλοντα καιρόν γνωρίζων δέ διά τού 
προφητικού -πνεύματος τόν μέλλοντα, λέγω ότι ή δολιότης τού 
τρόπου των θά τους γίνη αιτία πικρών τιμωριών. Διότι ή άνύ- 
ψωσίς των θά όδηγήση εϊς πτώσιν. Αύτός δέ ό κατά τό παρόν 
πλούτός των θ’ άποδειχθη όπως τά  ένύπνια τών όνειρευομένων 
τά  όποια είναι άνυπόστατα καί ασθενέστερα καί άπό τήν σκιάν.

20. «Και έν τή πόλει σου τήν εικόνα αύτών έξουδενώσεις». 
Πόλις μέν τού Κυρίου είναι ή άνω Ιερουσαλήμ, «είκών αύτών» δέ ή 
είκών τού χοϊκού. Λέγει δέ τό έξής· έπειδή έχουν φορέσει τήν ει
κόνα τού χοϊκού και όχι τού έπουρανίου 2, ουτω καί θά έκμη- 
δενισθοϋν διότι θ’ άκούσουν κατ’ εκείνον τόν καιρόν «Δέν σας 
γνωρίζω» 3, άφοϋ άλλωστε δέν θά φέρουν τήν εΙκόνα αύτού τού 
έπουρανίου.

21 - 24. «"Οτι έξεκαύθη ή καρδία μου, και ο! νεφροί μου ήλ- 
λοιώθησαν, κάγώ έξουδενωμένος καί ούκ έγνων» κλπ. ’Επειδή «έ-

2. ΤΤρβλ. Α ' Κορ. 15, 49.
3. Ματθ. 25, 13.

15
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λών έζήλωκα τώ Κυρίω», ώς καί την καρδίαν καί τούς νεφρονς 
πληρωθήναι ζήλω πνρός, τούτου χάριν ήξιώθην φωτισθήναι και 
γνώναι τα περί τής σής πόλεως πεποιημένα, καί τά περί τής ει
κόνας των ασεβών. ’Αλλά δίκην κτήνους άλογον διετέλεσα πρότε- 

5 ρον, μη δννάμενος έπιβαλεϊν τοίς τής ΙΙρονοίας λόγοις. "Ομως 
ούκ άπελιπόμην σον τον Θεοϋ, ονδέ εξέπιπτον τής επί σέ ελπί
δας, σννήμην δέ «σοι διαπαντός». Καί τούτο επραττον ονκ έξ έμής 
δννάμεως, άλλ’ εκ τής σής χάριτος. Σν γάρ αύτός, τή  σαντοϋ φι
λανθρωπία τής έμής δεξιάς έπιλαβόμενος, συνείχες καί σννεκρά- 

10 τεις πρός το μή διασεισθήναί μου τά διαβήματα, μηδέ τους πό- 
δας μου σαλεύεσθαι τής παρά σοί στάσεως.

((Τι γάρ μοι υπάρχει έν τώ ονρανώ, και παρά σον τ ί ήθέλη- 
σα επί γης», κ.τ.λ. Ε πειδή  ονδέν μοι, φησίν, υπάρχει έν τώ ον
ρανώ, πλήν σον μόνον, άναγκαίως ονδέ τι τών επί γής ήθέλησα 

15 δέξασθαι ατε φθαρτών όντων άπάντων και πρόσκαιρων. Ε νός  
δέ μόνον ηύχόμην τυχειν, καί τώ τούτον πόθφ κατέτρνχον έμαυ
τόν επί τής γής· τούτο δέ έστι τό σέ μερίδα μοι καί μόνην γενέ- 
σθαι.

«Ιδού ότι οι μακρύνοντες εαυτούς άπό σου άπολοννται», 
20 κ.τ.λ. Τής σής άντεχόμην, ώ Δέσποτα, συναφείας, φησί· καί τον- 

το, καλώ, είδώς, ώς τών έξω σου τυγχανόντων όλεθρος έσται τό 
πέρας. Οι δέ συνόντες άγαθήν έξονσι μερίδα. Συμβήσεται γάρ 
αύτοις, έν τή  έπουρανίω γενομένοις ’Ιερουσαλήμ, την καλήν με
ρίδα κληρονομεϊν. Α ϋτη δέ έστι τοϊς σοϊς ϋμνοις έντρυφαν άεί.

1. Γ' Βασ. 19, 10.



δειξα μέγαυ ζήλον διά τόν Κύριον» 1, ώστε νά γεμίσουν ή καρδία 
καί οί νεφροί άπό πύρινον ζήλον, ένεκα τούτου ήξιώθην νά φω- 
τισθώ καί νά γνωρίσω όσα εχεις ττράξει χάριν της πόλεώς σου 
καί δσα άναφέρονται είς την εικόνα των ασεβών. Προηγουμένως 
όμως εζησα όττως τά  άλογα ζώα, διότι δέν ήδυνάμην νά κατανοή
σω τήν λογικήν τής Προνοίας. Παρά ταύτα δέν σέ έγκατέλειψα, 
Θεέ, ούτε έξέττεσεν ή ελπίς μου είς σέ, άλλ’ εμενα «πάντοτε πλη
σίον σου». Έ πραττον δέ τούτο όχι διά τής δυνάμεώς μου, άλλά 
διά τής χάριτός σου. Διότι σύ ό ίδιος, άφού μέ έκράτησες άπό τήν 
δεξιάν μου διά τής φιλανθρωπίας σου, μέ συνείχες καί μέ συνε- 
κράτεις διά νά μή άπολέσω τήν όρθήν όδόν καί νά μή άπομακρυν- 
θούν οί πόδες μου μακράν άπό σέ.

25 - 26. «Τί γάρ μοι ύπάρχει έν τω  ούρανω, καί παρά σού 
τί ήθέλησα επί γης» κλπ. Επειδή, λέγει, ούδέν άλλο εχω είς τόν 
ουρανόν πλήν σού μόνου, ήτο φυσικόν νά μή θέλω νά δεχθώ τι 
έπίγειον, άφού όλα είναι φθαρτά καί πρόσκαιρα. Ηύχόμην δέ νά 
έπιτύχω έν μόνον καί ό πόθος του μέ κατέτρυχεν έπί τής γης αύτό 
δέ ήτο νά είσαι σύ ή μόνη μου έλπίς.

28. «Ιδού ότι οί μακρύνοντες έαυτούς άπό σού άπολούνται» 
κλπ. Παρέμεινα πλησίον σου σταθερώς, Δέσποτα, λέγει· έπικα- 
λούμε δ’ αύτό, διότι γνωρίζω ότι τό τέλος όσων βρίσκονται μα
κράν σου θά είναι ή καταστροφή. "Οσοι όμως είναι μαζί σου θά 
έχουν καλήν τύχην. Δηλαδή θά έχουν τήν τύχην νά εύρεθούν είς 
τήν ούράνιον ’Ιερουσαλήμ καί νά κληρονομήσουν τήν καλήν κλη- 
ρονομίαν. Αυτή δέ συνίσταται είς τήν αιώνιον τρυφήν τής ύμνο- 
λογίας σου.
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Ο Γ'
Σννέϋεως τώ Ά σάφ .

Ύπόθεσις.

ΊκετηρΙαν εν τούτοις ό προφήτης αδει, την έσχατον όρων 
5 αιχμαλωσίαν τον ’Ισραήλ· όπως αν μι) είς τό παντελές αυτούς 

έξέλΐ) τής πρός αν τον οίκειώσεως, καταλείπη δέ τινα αντοΐς εις 
σωτηρίαν αφορμήν. Διαγράφει δέ και την α?Μΰιν την σνμβάσαν 
αύτή τε τή πόλει και τώ θείω ναφ.

«”Ινα τί, δ Θεός, άπώσω είς τέλος»; "Ομοιον τφ · ’Έφθασεν 
10 επ’ αύτονς ή οργή ήδη εις τέλος. Ον γάρ έτι άνάπανλαν έξονται 

τών κακών.
«Μνήσθητι τής σνναγωγής σοι ής εκτήσια απ' αρχής». Δια 

τών ’Αβραάμ και ’Ισαάκ καί ’Ιακώβ. «’Ελντρώσω ράβδω την 
κληρονομιάν σοκ». ’Από κοινού τό ■ ((Μνήσθητι ής ελντρώσω ρά- 

15 βδφ κληρονομιάς σον»' τοντέστι κληρονομιάς είς βασίλειον ην- 
• τρεπισμένης, καθ’ δ πρός αύτονς εϊρηται. "Εσεσθέ μοι έξ απάντων 

τών εθνών γένος έκλεκτόν, βασίλειον ίεράτενμα. «’Όρος Σιών 
τούτο δ κατεσκήνωσας εν αύτω». Διά τό έπιφαίνεσθαι έν τώ θείω 
ναώ τον Θεόν.

20 «’Έπαρον τάς χεϊράς σον επί τάς ύπερηφανίας αύτών εις 
τέλος». Τών. καταστρατενσαμένων κατά τον θειον ναού.

«Καί ένεκανχήσαντο οι μισούντές σε έν μέσω τής εορτής 
σον». ’Επειδή έν τώ Πάσχα τή εορτή τον κατά τού Κνρίον ήραν- 
το πόλεμον, τούτον χάριν έν αύτω τώ καιρώ τοϊς πολεμίοις παρε- 

25 δόθησαν. Τώ γάρ Πάσχα σννηγμένων κατά τον νόμον τών ’Ιου
δαίων απάντων, ή πολιορκία γεγένηται δικαίως έν φ  καιρώ καί 
τώ στανρώ τον Σωτήρα προσήλωσαν.

1. Β' θεσ. 2, 16.



73
Συνέσεως τοΰ ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

Ψάλλει ΐκετευτικώς εις τά λεγάμενα είς τον ψαλμόν ό προφή
της, βλέπων την τελευταίαν αιχμαλωσίαν τού Ισραήλ· τούτο δέ 
διά νά μή άποξενώση αύτούς τελείως άττό τήν οικειότητα πρός 
αύτόν και νά τούς άφήση ττοιάν τινα δυνατότητα σωτηρίας. 
Περιγράφει δέ και τήν άλωσιν τής ττόλεως και τού ναού τού Θεού.

1. «Ίνα τί, ό Θεός, άπώσω είς τέλος»; Όμοιον πρός τό χω- 
ρίον «εφθασεν ήδη τελείωτικώς ή όργή τού Θεού έναντίον 
των» 1. Διότι δέν θά εύρουν ττλέον ανάπαυλαν άττό τά  δεινά.

2. «Μνήσθητι τής συναγωγής σοι ής έκτήσω άττ’ άρχής»- 
δηλαδή διά των ’Αβραάμ, ’Ισαάκ καί ’Ιακώβ. «Έλυτρώσω ράβδω 
τήν κληρονομιάν σου». Τούτο δέ τίθεται άττό κοινού- «Κνήσθητι 
ής έλυτρώσω ράβδω κληρονομίας σου»- δηλαδή κληρονομίας, 
ή όττοία εχει Ιτοιμασθή νά γίνη βασίλειον, συμφώνως ττρός τό 
λεχθέν πρός αυτούς- «Θά είσθε άττό δλα τά εθνη τό έκλεκτόν γέ
νος, βασιλικόν ΐερατεϊον» 2. «Όρος Σιών τούτο ό κατεσκήνωσας 
έν αύτω». Διότι ένεφανίζετο είς τον θεϊον ναόν ό Θεός.

3. «Έτταρον τάς χεϊράς σου έιτί τάς ύττερηφανίας αύτών είς 
τέλος». Έναντίον όσων έξεστράτευσαν έναντίον τοΰ ναού τού 
Θεού.

4. «Καί ένεκαυχήσαντο οΐ μισούντές σε έν μέσω τής έορτής 
σου». ’Επειδή ήγειραν πόλεμον κατά τού Κυρίου κατά τήν έορ- 
τήν τού Πάσχα, διά τούτο παρεδόθησαν είς τούς έχθρούς κατά 
τόν αύτόν καιρόν. Ένω δηλαδή είχον συναχθή συμφώνως πρός 
τον νόμον όλοι οί ’Ιουδαίοι διά τό Πάσχα, εγινεν ή άλωσις δι
καίως κατά τόν αυτόν καιρόν κατά τόν όποιον έσταύρωσαν τόν 
Σωτήρα 3.
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2. Α' Πετρ. 2, 9.
3. Ό  Τίτο; ήρχισε πράγματι τήν τελικήν πολιορκίαν τ η ; Ιερουσαλήμ 

όλίγον πρό τοΰ Πάσχα τοΰ 70 μ.Χ.
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«’Έθεντο τά βημεϊα αύτών σημεία». Τά σύμβολά φησι τον 
πολέμου· λέγει δε τά καλούμενα παρά τοΐς στρατεύμασι σίγνα, 
δτι έθεντο ε’ις την οδόν τής πόλεως. Καί ον μέχρι τούτων έστη
σαν αλλά και νπερήλαντο, φησί, τοντέστι και εις αυτόν τον θεϊον 

5 ναόν εΐαεπήδησαν, ον γινώακοντες, δτι Θεός ήν 6 παραδιδονς την 
πόλιν αντοϊς διά την των ένοικονντων ασέβειαν. "Α τε δη τοϋτο 
άγνοήσαντες, την μέν οίκείαν άπεθανμασαν δύναμιν, ασθένειαν 
δε κατεψηφίζοντο τον έν τώ Οείω ναώ προσκννονμένου θεόν. 
Διό προϊών φησιν «"Εως πότε, Κύριε, όνειδιεΐ ό εχθρός»; Τό δε 

10 άναδιπλασιάσαι έν τώ κατονομάζειν τά σημεία άποθανμάζοντος 
εϊη πώς ο θειος ναός ταϊς των πολέμιο»’ παρεδόθη χερσίν.

«’Ως έν δρνμώ ξύλων άξίναις έξέκοψαν τάς θνρας αυτής),>, 
κ.τ.λ. Διαγράφει έν τοΐς προκειμένοις τής τε πόλεως τον τε θεί
ου ναον την καταστροφήν. Ύ/.οτομικοΐς και τεκτονικοϊς όργά- 

15 νοις χρώμενοι, τούς περιβόλους κατέλνον και τών οικιών τάς 
θύρας συνέκοπτον, τά  εύ και καλώς ήσκημένα ώς δρυμόν ό ια - 

φθείροντες.

«Ένεπύρισαν έν πνρι τό άγιαστήριόν σου», κ.τ.λ. Μετά πολ
λής έπελθόντες ήμϊν τής συμφοράς, ένα σκοπόν είχον, τον υπό 

20 σον δεδομένον καταλνσαι νόμον. Διά γάρ «τών εορτών» την κατά 
νόμον λατρείαν έδήλωσε. Ταντα δέ, φησίν, έτόλμων, μήτε τάς 
έπ'ι τών προγόνων ημών όρώντες θανματονργίας, μήτε ύπό προ
φητικής έλεγχόμενοι χάριτος. Τούτων γάρ απάντων έξαίφνης 
κατέστησαν έρημοι. Πάλαι γάρ και μετά την έπάνοδον έσχον προ- 

25 φήτας, τον 'Λγγαϊον, τον Ζαχαρίαν, τον Μαλαχίαν. Και οι 
τούτων δέ πρεαβύτεροι προφήται τώ λαώ και τοΐς βασιλενσι

1. Λατινικά Signa καί έλληνικά σύσσημα ή σημεία ήσαυ τά  στρατιω 



5. «Έθ^υτο τά σημεία αύτών σημεία». Έννοεϊ τά -πολεμικά 
σύμβολα- ονομάζει 5’ ούτω τά καλούμενα ύττό των στρατιωτι
κών σίγνα ι, τά όττοϊα ύψωσαν εις την -προ τής πόλεως όδόν. 
Δεν τταρέμΐΐναν όμως εις τούτο, άλλα καί έξεττέρασαν καί τούτο, 
λέγει, και έφώρμησαν είς'αύτόν τον ναόν τού Θεού, χωρίς νά γνω 
ρίζουν ότι ό Θεός παρέδωσεν εις αύτούς την ττόλιν ένεκα τής ά- 
σεβείας των κατοίκων. Έττειδή λοιττόν ήγνόοουν τούτο, έθαύμα- 
σαν μόνοι τήν δύναμίν των καί προσήπτον αδυναμίαν είς τον ττρο- 
σκυνούμενον εις τον θειον ναόν Θεόν. Διά τούτο συνεχίζει· «"Εως 
πότε, Κύριε, όνιδιεί ό έχθρός»; Ή  έττανάληψις δέ κατά τήν κατο- 
νομασίαν τών σημείων δεικνύει τήν απορίαν ττώς ό θείος ναός 
τταρεδόθη είς χεΐρας τών έχθρών».

6. «Ώς έν δρυμώ ξύλων άξίναις έξέκοψαν τάς θύρας αύτής» 
κλπ. Διά τούτων περιγράφει τήν καταστροφήν τής ττόλεως καί 
τού θείου ναού. Χρησιμοττοιούντες έργαλεϊα ξυλοκόπων καί ξυ
λουργών κατεδάφιζον τους περιβόλους καί κατέστρεφον τάς θύ- 
ρας τών οικιών, καταστρέφοντες ώς δάσος τά  καλώς καί ώραΐα 
έπεξειργασμένα.

7 -8 .  «Ένεπύρισαν έν πυρί τό άγιαστήριόν σου» κλπ. Οί 
επιδρομείς, οί όποιοι έπροξένησαν σέ μάς μεγάλην συμφοράν, εΐ- 
χον ενα σκοπόν, νά καταλύσουν τόν νόμον, ό όποιος έδόθη ύπό 
σου. Διότι διά «τών έορτών» έννοεϊ τήν λατρείαν συμφώνως πρός 
τόν νόμον. "Ολα δ’ αύτά τά άπετόλμησαν, λέγει, χωρίς νά ΐδουν 
τά θαύματα, τά  όποια συνέβαινον κατά τήν έποχήν τών προγό
νων μας καί χωρίς νά έλέγχωνται άπό τήν προφητικήν χάριν, 
άφού είχον στερηθή (οί Ιουδαίοι) έξαίφνης άπό όλα αύτά. Διότι 
παλαιότερον καί μετά τήν έπάνοδον (έκ Βαβυλώνος) είχον προ- 
φήτας, τόν Ά γγαΐον, τόν Ζαχαρίαν, τόν Μαλαχίαν. ’Αλλά καί 
οί προφήται οί παλαιότεροι άπό αύτούς προέλεγον είς τούς βα
σιλείς καί είς τόν λαόν τά  μέλλοντα καί άπεκάλυπτον τά  έχθρι-

Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  Ε ΙΣ  ΤΟΥΣ Ψ ΑΛΜ Ο ΤΣ 231

τικά σύμβολα τώ ν ρωμαίων — τό άντίστοιχον τώ ν συγχρόνω ν πολεμικών 
σημαιών.
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προϋλεγον τά έαόμενα, καί τών πολεμίων τάς έπιβονλάς κατα
δήλους έποίονν. Και τοντο εκ τής ίϋτορίας καταμαθεΐν ενπετές.

((Τά ϋημεϊα ημών ονκ ειδομεν». ’Εκείνοι μέν παοώξννον 
άλλήλονς, εις το παύοειν ετι τελουμένας τάς έορτάς τον Κυρίου, 

5 καί δή τοις λόγοις προαήγαγον τά έργα- ημείς δε καθ’ ών ταϋτα  
έπράττετο, ου γεγόναμεν θεαται των ϋημείων εκείνων ών πολ- 
λάκις έπί προτέροις πολέμοις αύτόπται γεγενήμεθα. Ταϋτα δε ήν 
τά ϋημεϊα, επικουρία των αννεχόντων δεινών. Διό δή ώς τούτων 
μή γενόμενοι Οεαταί φαμεν (("Ινα τ ί δ Θεός άπώαω εις τέλος; 

10 Ονκ εστιν ετι προφήτης, και ημάς ον γνώσεται έτι». Και τούτο 
ημάς μάλιστα άπενδοκεΐν τής αωτηρίας ποιεί, τό μηκέτι εν τω 
έ'θνει προφήτην όρΰν τον δννάμενον υπέρ ημών έκδνοωπεϊν 
τον Θεόν.

(("Εως πότε, ό Θεός, όνειδιεϊ ο εχθρός»; Πληρώαας τήν 
15 διαγραφήν τής άλώαεως από τοϋ προσώπου τών εχθρών, εις 

έλεος έκκαλείται τόν Θεόν, και θέαν, πώς τά γινόμενα πάντα εις 
ΰβριν τοϋ Θεού· τώ τε είπεϊν  ((’Εν μέσω τής εορτής σον», καί 
τό, ((Αγιαστήρων σου)), καί τό, ((Σκήνωμα τον ονόματος σου», 
καί, ((Τάς έορτάς τοϋ Κνρίου», καί, ((Τό όνομά σον εις τέλος». 

20 «"Ινα τ ί  άποστρέφεις τήν χεϊρά σον», κ.τ.λ.; "Ινα τί, φη- 
σίν, ανακόπτεις τών αγαθών τήν δόσιν, ών πάλαι ώσπερ εκ κόλ
που παρείχες ήμϊν.

((’Ο δε Θεός βασιλεύς ημών προ αίώνος». Νϋν μέν, φηϋίν, 
ανακόπτεις εξ ημών τών άγαθών τήν άναφοράν πάλαι δέ, και 

25 Θεός ημών άξιων προσαγορεύεαθαι καί βασιλεύς, τοιαύτην ήμών 
έποιήαω τήν σωτηρίαν ώς μηδένα λαθεϊν τών επί γης. «Είργά- 
ϋατο σωτηρίαν εν μέσω τής γης». ’Εντεύθεν λαβόντες τινές άπε- 
φήναντο τά Ίεροσόλνμα όμφαλόν είναι τής γής.

1. Παρομοίαν άντίληψιν είχον οί άρχαϊοι Έλληνες διά τούς Δελφούς.
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κά σχέδια των πολεμίων, ώς ευκόλως δύναταί τις νά μάθη άπό 
τήν ιστορίαν.

9. «Τά σημεία ημών ούκ είδομεν». Εκείνοι μέν προέτρεπον 
άλλήλους νά σταματήσουν πλέον τήν τέλεσιν των έορτών του 
Κυρίου, καί μάλιστα μετέβαλλον είς έργα τους λόγους των. Εμείς 
όμως, έναντίον των όποίων έπράττοντο αϋτά. δέν είδομεν τά 
θαυμαστά σημεία έκεϊνα, τά  όποια είχομεν ΐδει ώς αύτόπται μάρ
τυρες πολλάκις κατά τους προηγουμένους πολέμους. Τά σημεία 
δ’ αύτά ήσαν βοήθεια κατά τών περιβαλλόντων ήμας δεινών. 
Επειδή, λοιπόν, δέν είδομεν τοιαϋτα σημεία, λέγομεν «'Ίνα τί 
ό Θεός άπώσω είς τέλος; Ούκ εστιν ετι προφήτης, καί ήμας ού 
γνώσεται ετι». Τούτο δέ κυρίως μας κάνει νά άποθαρρυνώμεθα 
ώς πρός τήν σωτηρίαν, ότι δηλαδή δέν βλέπομεν πλέον είς τό 
έθνος προφήτην δυνάμενον νά ίκετεύση θερμώς τόν Θεόν υπέρ 
ήμών.

10. «'Έως πότε, ό Θεός, όνειδιεί ό εχθρός»; Άφού συνεπλή- 
ρωσε τήν περιγραφήν τής άλώσεως υπό τών έχθρών, κάνει εκ- 
κλησιν είς τό ελεος του Θεού καί ένθυμίζει ότι όλα τά  γινόμενα 
άποτελοΰν βλασφημίαν κατά του Θεού, λίγω ν  «Έν μέσω τής έ- 
ορτής σου»· καί τό «άγιαστήριόν σου» καί τό «σκήνωμα τοϋόνό- 
ματός σου» καί «τάς έορτάς τοϋ Κυρίου» καί «τό όνομά σου είς 
τέλος».

11. «"Ινα τί άποστρέφεις τήν χεϊρά σου» κλπ. Διατί, λέγεις, 
διακόπτεις τήν χορήγησίν τών άγαθών, τά όποια μας έδιδες 
παλαιότερον, ούτως είπείν, έκ τού κόλπου σου.

12. «Ό  δέ Θεός βασιλεύς ήμών προ αίώνος». Τώρα μέν, λέ
γει, παύεις νά χορηγής είς ήμας άφθόνως τά  άγαθά· παλαιότερον 
όμως, όταν ήθελες νά προσφωνήσαι Θεός μας καί βασιλεύς, μό$ 
προσέφερες τοιαύτην σωτηρίαν, ώστε νά μή διαλάθη της προσο
χής ούδενός κατοίκου της γής. «Είργάσατο σωτηρίαν έν μέσφ της 
γής». Εντεύθεν λαβόντες άφορμήν ώρισμένοι ίσχυρίσθησαν ότι ή 
'Ιερουσαλήμ είναι ό όμφαλός τής γής χ.
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«Σύ έκραταίωσας εν τή δυνάμει σου την θάλασσαν, συ συν- 
έτριψας τάς κεφαλάς των δρακόντο)ν επί τον νδατος». Διαγρά
φει τω λόγω τ'ινι τρόπω την πάλαι αυτών σωτηρίαν εΐργάσατο. 
Και πρώτον μέν το παγήναι ώσεί τείχος τής θαλάσσης τά νδα- 

5 τα, δτε έξ Α ίγυπτον έξήεσαν καί τούτό έστι τό, ((’Εκραταίωσας 
την θάλασσαν»' δεύτερον δε, τό σνντριβήναι την Α ιγυπτίω ν επί 
των ύδάτων κεφαλήν, οδς και δράκοντας διά το πονηρόν τής 
γλώσσης ονομάζει' είτα μετ' αυτών και αυτόν τον έξάρχοντος 
αυτών βασιλέως, δν και αυτόν ομοίως δράκοντα προσαγορεύει. 

10 [«Συ εκραταίωσας έν τή  δυνάμει σου την θάλασσαν». Τον 
Φαραώ σύν τριστάταις και άρμασι συντρίψας ώς δρακόντειας 
κεφαλάς, διά τό πονηρόν τής γνώμης, ίπ'ι τού νδατος' ώς τους 
Αιγυπτίους πλησιοχώρους ΑΙΘίοψιν δντας παρέδωκας αΰτοις εις 
κατάβρωμα, αυτούς και τον βασιλέα αυτών ήττησας άπό προ- 

15 σώπου ΑΙΘιόπων].
«’Έδωκας αυτόν βρώμα λαοϊς ΑΙΘίοψιν». Αυτόν τον Φα

ραώ, μετά τής στρατείας δέ δηλονότι. Ααούς δέ ενταύθα τάς τών 
παρά Ίνδοΐς όρνέων άγέλας φησίν αι και τών Αιγυπτίων κατή- 
σθιον τά σκηνώματα έκριφέντα άπό τής θαλάσσης έν τή  γή.

20 (<Σύ διέρρηξας πηγάς και χειμάρρους». Τά έν τή  έρήμω φη
σίν, δτε έπότισε τον λαόν έκ πέτρας. ((Σν έξήρανας ποταμούς 
Ή θάμ». Ή θά μ  ερμηνεύεται ((νότος))' εις νότον γάρ τής Ι ο υ 
δαίων χώρας ό Ιορδάνης κεΐται.

((Σή έστιν ή ημέρα και σή ή νύξ». Ού μόνον, φησί, τών έν 
25 ’Ερυθρά θαλάσση και τών έν τή έρήμω γέγονας ημών χορηγός· 

άλλα και σΰμπαντι τών ανθρώπων γένει αγαθών γεγένησαι πρό
ξενος' τούτο μέν ημέραν και νύκτα δημιονργήσας, τούτο δέ ή-

1. Ό  Μ. ’Αθανάσιος άναφέρεται πιθανώς είς τήν κατάληψιν τής Αίγύ-
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13. «Σύ έκραταίωσας έν τη δυνάμει σου τήν θάλασσαν, σύ 
συ^έτριψας τάς κεφάλας των δρακόντων έτπ του Οδατος». Περι
γράφει διά των λεγομένων διά ποίου τρόπου έσωσεν αυτούς πα- 
λαιότερον. Και πρώτον μέν δτι έστερεοποιήθησαν ώς τείχος τά 
ύδατα τής θαλάσσης, δταν έκαναν την έξοδον άπό την Α ίγυπτον 
διότι αύτό εϊναι τό «έκραταίωσας τήν θάλασσαν»· δεύτερον δέ 
δτι συνετρίβη εις τά ύδατα ή κεφαλή τών Αιγυπτίων, τούς ό
ποιους όνομάζει δράκοντας ένεκα τής πονηρας γλώσσης τω ν  έ
πειτα μαζί των (έπνίγη) και ό έπί κεφαλής αύτών βασιλεύς, τον 
όποιον ονομάζει ομοίως δράκοντα.

[«Σύ έκραταίωσας έν τή δυνάμει σου τήν θάλασσαν». Τον 
Φαραώ μαζί με τούς άρχοντας και τά  άρματα, όμοιάζοντας πρός 
κεφαλάς δρακόντων ώς πρός την πονηριάν τής γνώμης, έπνι- 
ξας εις τό ύδωρ. Ούτω παρέδωσες τούς Αιγυπτίους βοράν εις 
τούς γείτονάς των Αιθίοπας και έκανες νά ήττηθούν αύτοί και ό 
βασιλεύς των ύπό τών Αίθιόπων χ].

14. «Έδωκας αύτόν βρώμα λαοϊς Αίθίοψιν». Προφανώς τον 
ίδιον τον Φαραώ μετά τού στρατού του. Λαούς δέ όνομάζει τά 
σμήνη τών ινδικών όρνέων, τά όποια κατέφαγον τά  πτώματα 
τών Αιγυπτίων δταν έξεβράσθησαν υπό τής θαλάσσης είς τήν 
γην.

15. «Σύ διέρρηξας πηγάς και χειμάρρους». Εννοεί τά  γεγο
νότα τής έρήμου, δταν έπότισε τον λαόν έκ τής πέτρας. «Σύ έξή- 
ρανας ποταμούς Ήθάμ». Ήθάμ μεταφράζεται «νότος»· διότι ό 
’Ιορδάνης εύρίσκεται είς τό νότιον μέρος τής Ίουδαίας.

16- 17. «Σή έστιν ή ήμέρα καί σή ή νύξ». Δέν έφρόντισες, 
λέγει, μόνον δι’ ήμας είς τήν Έρυθράν θάλασσαν και είς την έρη
μον, άλλά είσαι ή αιτία χορηγήσεως άγαθών καί είς όλόκληρον 
τό άνθρωπινον γένος· άφ’ ένός μέν έδημιούργησες την ήμέραν καί 
τήν νύκτα, άφ’ έτέρου δέ τον ήλιον καί τήν σελήνην, τό θέρος

τττου Οπό τώ ν Νουμιδών (οϊ όποιοι άπεκαλοϋντο ΑΙθίοπε;) καί τήν ίγκαθί- 
δρυσιν τήζ 25ηζ δυναστεία; (7 1 2 -6 6 2  π .Χ .) Βλ. 'Ηροδότου 2, 137 έξ.
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?.ιον και σελήνην, τοϋτο δέ θέρος και έαρ, τούτο δέ πήξας δρια 
εν τη γη. Ταντα δέ νυν φησι και εις την νυν επικουρίαν αυτόν 
επικαλούμενος. Διό φησι' Μνήσθητι τούτης τής κτίσεως σου. 
Εί διά τούς ανθρώπους φησι, την κτίσιν έποίησας, παράσχου την 

5 επικουρίαν δι οϋς ή κτίσις έγένετο.
«Μνήσθητι ταντης, ό έχθρός ώνείδισέ σε, Κύριε». Έ πικα- 

λεσάμενος διά τής κτίσεως εις οίκτον τοΰ λαόν τον θ εό ν  πάλιν 
έτέρω τρόπω αυτόν εις οίκτον έπικαλεϊται. Οντος δέ έστιν ό 
τρόπος τό μέγα φρονε'ιν τον εχθρόν. «Και λαός αφρων παρώξυνε 

10 τό όνομά σου». "Ορα πάλιν έτερον οίκτιρμον τρόπον, διά τό τούς 
εχθρούς παροξΰναι τό όνομα αύτοϋ.

«Μη παραδώς τοϊς θηρίοις ψυχήν εξομολογουμένην σοι». 
' Επ αν έτεινε τον τρόπον τών οίκτιρμών, θηρία τούς εχθρούς άπο- 
καλέσας· ώς έχοντάς τι τούς ήμαρτηκότας συγγνώμης διά τής 

15 έξομολογήσεως. Τοϋτο δέ εύχεται μη όμοτρόπως άπολέσθαι τον 
’Ισραήλ· δ γέγονε' πολλαι γάρ και τών σταυρωσάντων μυριάδες 
έπίστενσαν, και έσώθησαν.

«Έπίβλεψον εις την διαθήκην σου». "Ετερος πάλιν οίκτιρ- 
μοϋ τρόπος· άφ' ών γάρ άγαθός περι αυτούς έγένετο διαθέμένος 

20 διαθήκην αντοϊς, από τούτων έπισπώνται τον έλεον. «"Οτι έπλη- 
ρώθησαν οί έσκοτισμένοι τής γης οίκων άνομιών». 'Ό  λέγει τοι- 
οϋτόν έστιν  Εί και πλήρεις σκότους γεγόνασιν οίκοι πολλοί διά 
τάς εις σέ, Κύριε, γεγενημένας παρ’ αυτών ανομίας' αλλά μη πας 
ό λαός άποστραφή, μηδέ αΙσχύνη παραδοθή. ΕΙχον γάρ τινες έν 

25 αντοϊς σωτηρίας έλπίδα, οι καί διά τών αποστόλων έσώθησαν, 
κα'ι μάλιστα διά Πέτρου έν ταϊς πρώταις δημηγορίαις, ώς κατά 
τρισχιλίονς και πεντακιαχιλίους και μυριάδας αυτούς γενέσθαι.

[«Πτωχός και πένης αϊνέσουσι τό όνομά σου». Σωθέντων, 
φησι, τών σωτηρίας άξιων, ό πτωχός πνενματι, τοντέστιν ό τών 

30 άποστόλων χορός, κατά τό, «Μακάριοι π ΐ πτωχοί τώ πνεύματι», 
τάς σοι ποεπούσας άναπέμπουσι δοξολογίας].

1. Βλ. Πρ. 2, 41· 4, 4.
2. Ματθ. 5, 3.



καί την άνοιξιν, καθώρισες δέ τα δρια τής γης. Λέγει δέ ταύτα τώ 
ρα επικαλούμενος καί τήν βοήθειαν του κατά τό παρόν. Διά τού
το λέγει- «Μνήσθητι τούτης», δηλαδή της κτίσεώς σου. ’Αφού 
έδημιούργησες τήν κτίσιν διά τούς ανθρώπους, λέγει, βοήθησε αύ- 
τούς χάριν τών οποίων εγινεν ή κτίσις.

18. «Μνήσθητι ταύτης, ό εχθρός ώνείδισέ σε, Κύριε». ’Α
φού έπεκαλέσθη διά τής κτίσεως τό ελεος τού Θεού διά τον λαόν, 
έπικαλεϊται καί πάλιν τό ελεός του δι’ άλλου τρόπου. Ό  τρόπος 
δ’ αύτός συνίσταται εις τό δτι ό εχθρός ύπερηφανεύεται. «Καί λαός 
άφρων παρώξυνε τό όνομά σου». νΙδε πάλιν άλλον τρόπον έπι- 
κλήσεως, δτι οί έχθροί δηλαδή τόν έξοργίζουν.

19. «Μή παραδώς τοϊς θηρίοις ψυχήν έξομολογουμένην σοι». 
Καθιστά ετι Ισχυροτέραν τήν αιτίαν τών οϊκτιρμών, άποκαλών 
τούς έχθρούς θηρία, ένώ οί άμαρτωλοί διά τής έξομολογήσεως έ
χουν θετικόν τι. Εύχεται δέ νά μή άπολεσθή σύμπας ό ’Ισραήλ- 
τούτο δέ έπετεύχθη, διότι έπίστευσαν πολλαί μυριάδες καί έξ αύ- 
τών, οί όποιοι τόν έσταύρωσαν καί έσώθησαν.

20. «Έπίβλεψον είς τήν διαθήκην σου». Καί άλλη αίτία οί- 
κτιρμού. ’Εκ τής άγαθότητός του δηλαδή έκ τής όποίας προήλ- 
θεν ή διαθήκη, έξ αύτής παρακαλούν νά εύρουν τό ελεος. «"Οτι 
έπληρώθησαν οί έσκοτισμένοι της γης οϊκων άνομιών». Θέλει νά 
εϊπη τό έξης· "Αν καί πολλοί οίκοι έχουν βυθισθη είς τό σκότος, 
Κύριε, ενεκα τών έναντίων σου άνομιών, άς μή άπορριφθή ολό
κληρος ό λαός μηδέ νά παραδοθή εις τήν έντροπήν. Πράγματι δέ 
ώρισμένοι έξ αύτών ήλπιζον είς τήν σωτηρίαν- αύτοί έσώθησαν 
διά τών άποστόλων καί κυρίως διά τών πρώτων κηρυγμάτων 
τού Πέτρου πρός τόν λαόν, άνήλθον δέ είς 3.000 καί 5.000 1 καί 
μυριάδας.

[21. «Πτωχός καί πένης αίνέσουσι τό όνομά σου». "Οταν 
σωθούν, λέγει, δσοι αξίζουν τήν σωτηρίαν, ό πτω χός κατά τό 
πνεύμα — δηλαδή ό χορός τών άποστόλων συμφώνως πρός τό 
«Μακάριοι οί πτω χοί κατά τό πνεύμα» 2 — θά σέ δοξολογήση 
κατά τόν προσήκοντα τρόπον.

Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟΤΣ Ψ ΑΛΜ Ο ΤΣ 237



238 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

((’Ανάστα, ό Θεός, δίκασον την δίκην σου». Εις την των 
άπατησάντων τον λαόν τιμωρίαν Ικετενων διανίστησι τον Θεόν. 
((Μνήσθητι τον όνειδισμον σου». Πόλιν διά τον αυτόν όνειδίζε- 
σθαι εις οίκτον επικαλείται τον Θεόν.

5 ΨΑΛΜ ΟΣ  0/1'
Εις τό τέλος, μή διαφθείρης, τώ ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

’Εν τούτω πρόσωπον των αποστόλων εισφέρεται, παραι
νούν τούς ανθρώπους τής άσεβείας παύεσθαι, υποτιθέμενον αν- 

10 τοΐς τό φοβερόν εκείνο και θειον δικαστήριον.
((’Εξομολογησόμεθά σοι, ό Θεός . . . Λ ιηγήσομαι πάντα τά 

θαυμάσιά σου». Διηγεϊσθαι τον Θεοϋ τά θαυμάσια νπισχνεΐται 
ό αποστολικός χορός, των διωκόντων απαλλαγείς. ((’Εγώ  ευ
θύτητας κρίνω». Ταντα ό Σωτήρ φησιν νπακούων αυτών τή  

15 νποσχέσει.
((’Ετάκη ή γη  και πάντες οι οίκονντες εν αντή». Δίκαια, 

φησί, κρίνων κατέτηξας την γην, δηλαδή την ’Ιερουσαλήμ, ((και 
πάντας τούς έν αντή κατοικοϋντας». Δνναται δε τοϋτο διττώς 
νοείσθαι και έπ'ι άγαθον, τό, «ετάκη», άντι τον, ύπενδέδωκε τή 

20 πονηριά· και έπ'ι κακού, ινα δηλώση την τιμωρίαν την γενομένην 
κατ’ αυτών». «’Εγώ  έστερέωσα τους στνλονς αντής». Στύλοι 
τής Ίερονσαλήμ οι άγιοι απόστολοι, κατά τό είρημένον «Στύ
λος καί έδραίωμα τής αλήθειας». [Φησ'ιν ό ’Απόστολος· «Και 
γνόντες την χάριν την δοθεΐσάν μοι ’Ιάκωβος και Κηφάς και Ί -  

25 ωάννης, οι δοκονντες στύλοι είναι»].
«Είπα τοίς παρανομούσν Μή παρανομείτε». ’Εντεύθεν τών

1. Α' Τιμ. 3, 15.
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22. «’Ανάστα, ό Θεός, δίκασον τήν δίκην σου». Διά τής ικε
σίας προτρέπει τόν Θεόν νά τιμωρήση όσους έξηπάτησαν τόν 
λαόν. «Μνήσθητι του όνειδισμοΰ σου». Και πάλιν έπικαλεΐται 
τό Ιλεος του Θεοϋ, ύπενθυμίζων ότι καταφρονεϊται (ό Θεός).

74
Εις τό τέλος- μή καταστρέψης- του ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

Εϊς τόν ψαλμόν τούτον είσάγονται οϊ άπόστολοι, οί όποιοι 
παραινούν τούς άνθρώπους νά παύσουν νά ασεβούν και ύπεν- 
θυμίζουν είς αυτούς τό φοβερόν εκείνο Θειον δικαστήριον.

2 -3 . «’Εξομολογησόμεθά σοι, ό Θεός . . . Διηγήσομαι πάν
τα τά θαυμάσιά σου». Ό  άποστολικός χορός ύπόσχεται νά διη- 
γηθή τά  θαυμάσια τού Θεού, διότι άπηλλάγη έκ των διωκτών 
του. «’Εγώ εύθύτητας κρινώ». Αύτά τά  λέγει ό Σωτήρ, ό όποιος 
άκούει τήν ύπόσχεσίν των.

4. «’Ετάκη ή γή  και πάντες οί οίκούντες έν αύτή». Κρίνων 
δικαίως, λέγει, διέλυσας τελείως τήν «γήν», δηλαδή τήν ’Ιερου
σαλήμ, «και πάντας τούς κατοικούντας έν αύτή». Αύτό δέ τό «έ- 
τάκη» δύναται νά έννοηθη κατά δύο τρόπους· καί μέ άγαθήν Ιν- 
νοιαν σημαίνον έσυγχώρησε τήν κακίαν, και μέ κακήν έννοιαν, 
διά νά δηλώση τήν έπιβληθεϊσαν είς αύτούς τιμωρίαν «’Εγώ έ- 
στερέωσα τούς στύλους αύτής· «Στύλοι τής ’Ιερουσαλήμ είναι οί 
άγιοι άπόστολοι συμφώνως πρός τό ρητόν «Στύλος καί στήρι
γμα τής άληθείας» 1. [Λέγει ό ’Απόστολος· «’Επειδή δέ έγνώρι- 
σαν τήν χάριν ή όποία μού έδόθη ό ’Ιάκωβος, ό Κηφδς καί ό ’Ι
ωάννης, οί άναγνωριζόμενοι ώς στύλοι» 2 κλπ.].

5. «Είπα τοίς παρανομούσι· Μή παρανομείτε». ’Ενταύθα

2. Γαλ. 2, 9.
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αποστόλων το πρόσωπον παραινούν τής άϋεβείας τοϊς άνθρώ- 
ποις παύσασθαι.

«Μή επαίρετε εις ύψος το κέρας υμών». Και γάρ τά κερα
σφόρα ζώα σφόδρα έπϊ τοϊς κεράσι γαυριίι. Παρεγγυα δέ αντοΐς 

5 ό λόγος μή αϋξειν τή  αλαζονεία τήν ανομίαν, μηδέ κατά τοϋ Θε
όν γλώτταν κινεϊν.

«"Οτι οϋτε εξ εξόδων, οϋτε άπό δυσμών, οϋτε άπό έρημον 
όρέων». Διά τούτων τον πάντα κόσμον τής οικουμένης δηλοΐ' 
εξοδον μέν τήν ανατολήν, άφ' ής ό ήλιος εξεισι, δνσμάς δέ τήν 

10 έσπέραν όρη δέ έρημα τά τε άρκτώα και τά νότια' ταϋτα γάρ δι 
άμετρίαν κρύους τε και κανσωνος άοίκητά έστι. Μή παρανομείτε 
τοίνυν, φησίν, δτι ούδε'ις έν πάση τή  οικουμένη, λάθοι τον Θεόν 
βλάσφημόν τι λέγων κατ’ αύτοΰ. «Τούτον ταπεινοί, και τούτον 
ύψοί». Κριτής, φησίν, ύπάρχοιν αγαθός, ταπεινοί μέν τούς άσε- 

15 βεις, ύψοϊ δέ τούς ταπεινούς τήν καρδίαν. Έ κληπτέον δέ ταϋτα  
καί επί τούς δύο λαούς, τών 'Ιουδαίων τέ φημι και τών εξ εθνών 
ό μέν γάρ τεταπείνωται διά τήν άλαζονείαν ό δέ ύψονται διά τήν 
ταπεινοφροσύνην. Αυτός γάρ καθιστά βασιλείς, και μεθιστά, ε
γείρει άπό γής πτωχόν, και άπό κοπριάς άνίστησι πένητα. Ά λ -  

20 λά και ταπεινώσας τούς εκ περιτομής, τούς άπό τών έθνών ϋψω- 
σεν.

«"Οτι ποτήριον έν χειρι Κυρίου οϊνου ακράτου πλήρες κερά
σματος». Ποτήριον, φησίν, εστιν έν τή  τοϋ Κυρίου χειρί, ε'ις ό 
έκάστου ανθρώπου τούς καρπούς και τούς αγαθούς καί τούς πο- 

25 νηρούς οιονεί έκπιέζων, και τά άγαθά τοϊς πονηροις άνακιρνών, 
πλήρες αύτό άποτελεϊ. ΕΙτα ών ούκ έκχεϊται ό τρυγίας, τουτέ- 
στιν ών έναπομένουσιν αί άμαρτίαι, οϋτοι αύτό εκπίονταί' τον- 
τέστι τοϊς Ιδίοις μεθυσθήσονται κακοΐς· ώσπερ άμέλει και οι α-

1. Δαν. 2, 21.
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οί άπόστολοι παραινούν τούς ανθρώπους νά παυσουν την άσέ- 
βειαν.

6. «Μή έπαίρετε εις ύψος το κέρας ύμών». 'Ως γνωστών τά 
κερασφόρα ζώα ύπερηφονεύονται πολύ διά τά  κέρατα. Τούς 
παρακινεί τό λεγόμενον νά μή επαυξάνουν τήν άνομίαν μέ τήν 
προσθήκην άλαζονείας ουτε νά κινούν τήν γλώσσάν των κατά 
τού Θεού.

7. «"Οτι ούτε έξ εξόδων, ούτε άπό δυσμών, ουτε άπό ερήμων 
όρέων». Διά τούτων άναφέρεται εις ολόκληρον τήν οικουμένην 
εξοδον όνομάζει τήν άνατολήν, άπό τήν όποίαν άνατέλλει ό ή
λιος, δυσμάς δέ τήν έσπέραν έρημα όρη δέ ονομάζει τά βόρεια 
καί τά νότια μέρη, τά  όποια είναι άκατοίκητα λόγω υπερμέτρου 
ψύχους καί ζέστης. Μή παρανομείτε λοιπόν, λέγει, διότι ούδείς 
εις όλόχληρον τήν οικουμένην δύναται νά διαφύγη τής προσοχής 
τού Θεού, δταν τόν βλάσφημη. «Τούτον ταπεινοί, και τούτον ύ- 
ψοϊ». 'Ως άγαθός κριτής, λέγει, ταπεινώνει μέν τούς άσεβεϊς, άνυ- 
ψώνει δέ τούς ταπεινούς εις τήν καρδίαν. Αύτά δέ δύνανται νά 
άναφερθούν εις τούς δύο λαούς, τούς ’Ιουδαίους, έννοώ, και τούς 
έθνικούς· διότι ό μέν πρώτος εχει ταπεινωθη ενεκα τής άλαζο
νείας του, ό δεύτερος όμως υψώνεται λόγω τής ταπεινοφροσύνης. 
Διότι αύτός έγκαθιστα και άπομακρύνει βασιλείς χ, σηκώνει τον 
πτω χόν άπό τήν γην και άνυψώνει τον ένδεή άπό τήν κοπρίαν. 
’Επί πλέον δέ άφού έταπείνωσε τήν περιτομήν, έξύψωσε τούς 
έθνικούς.

9. «"Οτι ποτήριον έν χειρι Κυρίου οίνου άκράτου πλήρες 
κεράσματος». "Εν ποτήριον, λέγει, εύρίσκεται είς χεϊρας τού Κυ
ρίου, εις τό όποιον, ούτως είπεΐν, συμπιέζει τούς καρπούς κάθε 
άνθρώπου, καί τούς καλούς και τούς κακούς, καί άναμειγνύων τά 
καλά μέ τά  κακά τό γεμίζει εως έπάνω. "Επειτα θά τό πίουν έκεϊ- 
νοι τών οποίων δέν θά χυθή τό κατακάθι τού οίνου, δηλαδή δσοι 
παραμένουν είς τάς άμαρτίας τω ν- αύτοί δηλαδή θά μεθύσουν άπό 
τάς ίδικάς των κακάς πράξεις· άντιστοίχως δέ οί άγιοι θά πίουν 
τό ποτήριον της ζωής είς τήν βασιλείαν τών ούρανών μαζί μέ

16
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γιοι πΐονται τό ποτήριον τής ζωής έν τή  βασιλεία των ουρανών 
μετά του Κύριον Ίησον κατά την τον Κύριον αυτόν φωνήν 
«"Εως ου πιω αντό εν τή  βασιλεία τών ουρανών μεθ’ υμών».

«’Εγώ  όέ άγαλλιάσομαι εις τον αιώνα, ψαλώ τώ Θεώ Ία -  
5 κώβ». ’Επειδή άν, φησί, του ποτηριού μεταλάβο) τής ζωής, ευ

φροσύνη μοι γενήσεται εξ αυτόν.
«Και πάντα τά κέρατα τών άμαρτωλών συνθλάσω». ΕΙ, 

ταπεινουμένων τών άμαρτωλών, εις ϋψος αίρεται τό κέρας, δη
λονότι και ύψουμένων άγιων, συντριβήσονται τών άμαρτωλών 

10 τ ά  κέρατα. Τίνες δε άν εΐεν οι άμαοτωλο'ι ή οι άντικείμενοι τοις 
τοϋ Θεοΰ άνθρώποις πονηροί δαίμονες; «Και νψωθήσεται τό 
κέρας τοϋ δικαίου». Κέρας μέν την βασιλείαν φησίν, ήτοι την 
δυναστείαν. 'Επειδή άν ονν, φησί, την Ισχνν λάβωσιν οι δίκαιοι, 
άνηρημένων δηλαδή τών πονηρών δυνάμεων, τότε δή τότε καί 

15 τοϋ Θεοϋ δειχθήσονται τά θαυμάσια. Διό και άρχόμενος τοϋ 
ψαλμοϋ ελ.εγεν «Λ ιηγήαομαι τά θαυμάσια σον, ό'τ’ άν λάβω και
ρόν».

ΟΕ'
Εις τό τέλος, έν ϋμνοις, ΨΑΛΜ ΟΣ τώ Ά σ ά φ  ωδή πρός τόν Ά σ -  

20 σύριον.

Ύπόθεσις.

Καί οντος ό ψαλμός τής αυτής εχεται ύποθέσεως τώ όπίσω· 
καί α υ τ ό ς  γάρ τά περί τοϋ θειον δικαστηρίον διηγείται.

«Γνωστός έν τή ’Ιουδαίο, ό Θεός, καί έν Ισραήλ μέγα τό 
25 όνομα αντοϋ». Ίονόαίαν ένταϋθα καί Ισραήλ τήν έγνωκνϊαν 

τόν Θεόν \νχή ν  φηαιν αϋτη γάρ έστιν ή άληθής Ίονδαία καί ό 
άληθής ’Ισραήλ.

«’Εγενήθη έν ειρήνη ό τόπος αντοϋ». ΕΙ γάρ περί τής άνω 
Ίονδαίας γέγραπται, ένθα άπέδρα οδύνη, λύπη καί στεναγμός,

1. Μστθ. 26, 29.
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του Κύριον Ίησούν συμφώνως πρός τούς λόγους τού ίδιου τού 
Κυρίου· «Μέχρις δτου τό πίω  εις την βασιλείαν των ουρανών μα
ζί σας» *.

10. «’Εγώ δε άγαλλιάσομαι εις τόν αιώνα, ψαλώ τω  Θεώ 
’Ιακώβ». "Οταν, λέγει, θά μεταλάβω τό ποτήριον τής ζωής, θά 
μού δώση ευφροσύνην.

11. «Καί πάντα τά κέρατα τών άμαρτωλών συνθλάσω». "Αν, 
όταν ταπεινώνωνται οί άμαρτωλοί, υψώνεται τό κέρας (τών 
δικαίων), προφανώς δτι, καί όταν υψωθούν οί άγιοι, θά συντρι- 
βούν τά  κέρατα τών άμαρτωλών. 'Αμαρτωλοί δέ είναι οί πονη
ροί δαίμονες, οί οποίοι πολεμούν τούς ανθρώπους τού Θεού. 
«Καί ΰψωθήσεται τό κέρας τού δικαίου». Κέρας μέν λέγει τήν βα
σιλείαν, δηλαδή τήν εξουσίαν. "Οταν λοιπόν, λέγει, θά αποκτή
σουν τήν έξουσίαν οί δίκαιοι, άφού καταστραφούν αί πονηραί 
δυνάμεις, τότε, λοιπόν, τότε θά φανερωθούν τά θαυμάσια τού 
Θεού. Διά τούτο είπεν εις τήν άρχήν τού ψαλμού- «Διηγήσομαι 
τά θαυμάσιά σου, δτ’ αν λάβω καιρόν».

75
Εις τό τέλος· έκ τών ύμνων ψαλμός τού ’Ασάφ· ωδή πρός τόν

’Ασσύριον.

Ύπόθεσις.

Καί αυτός ό ψαλμός εχει τό ίδιον περιεχόμενον πρός τόν 
προηγούμενον, διότι διηγείται καί αυτός τά άναφερόμενα εις τό 
θειον δικαστή ριον.

2. «Γνωστός έν τη Ίουδαία ό Θεός, καί έν ’Ισραήλ μέγα τό 
όνομα αϋτού». Ίουδαίαν καί ’Ισραήλ όνομάζει ένταΰθα τήν ψυ
χήν, ή όποία έγνώρισε τόν Θεόν, διότι αΰτή είναι ή αληθινή 
Ίουδαία καί ό άληθινός ’Ισραήλ.

3. «’Εγενήθη έν ειρήνη ό τόπος αυτού». ’Αφού δέ διά τήν άνω 
Ίουδαίαν εχει γραφή δτι έκεΐ δέν υπάρχει πόνος, λύπη καί στε
ναγμός, προφανώς θά είναι τόπος ειρήνης. «Καί τό κατοικητή-
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δηλονότι εΙρήνης εαται τόπος. «Και το κατοικητήριον αύτον έν 
Σιών». Τή νοητή ψηαιν, ήτοι τή  άνω, ή τή  των άγιων ψυχή.

((’Ε κεί αυνέτριψε τά κράτη των τόξων». Σημαίνει διά τού
των τάς άντικειμένας δυνάμεις· αι συντρίβονται, επειδή αν οι 

5 άγιοι τάς εκεί λάχωαι κατοικε'ιν μονάς.
«Φωτίζεις αύ θαυμαατώς από όρέων αιωνίων». ’Ό ρη αιώ

νια τούς ουρανούς φηαι. Φωτίζει δε ημάς άνωθεν ό Θεός, τό 
Πνεύμα ήμϊν καταπέμψας έξ ουρανών. «Φωτισμός αν υπερμεγέ
θης από όρέων άλώσεως. Φωτίζεις αύ θαυμαατώς από όρέων θή- 

10 ρας. Φοβερός ε ΐ θαυμαατώς από όρέων καρπίμων».
[«Φωτίζεις αύ ϋαυμαατώς από όρέων αιωνίων». Έκεΐθεν  

καταπέμπει τό Πνεύμα τό άγιον από όρέων αιωνίων τήν Σιών 
λέγει, άφ’ ής ωοντο τον Θεόν όρμώμενον ταϋτα ποιε'ιν ον και 
ναός αύτφ φκοδόμητο],

15 «’ Εταράχθησαν πάντες οι άαύνετοι τή καρό ία». Οι μή δε- 
ξάμενοι τόν φωτιαμόν τον διά τού Πνεύματος, έν ταράχω καί 
αάλω γενήαονται, τού θείου έπιφανέντος δικαατηρίον. «'Ύπνω- 
ααν ύπνον αυτών, καί ούχ ενρον ούδέν». Ά μελεία , φηαί, και ρα
θυμία παραδεδωκότες τόν βίον, κατά τόν καιρόν τής θείας κρί- 

20 αεως ούδέν εϋρον εαυτούς εις τάς χεϊρας κατέχοντας, οί πάλαι έν 
τφ  θνητφ βίω πλούαιοι.. Πώς γάρ καί εϊχον εύρεϊν α ούκ ε’ιργά- 
ααντο; «Πάντες οι ανδρες τού πλούτου χεραίν αυτών». ' Ο δε 
Σύμμαχος ούτως· «ΙΙάντες οι ανδρες οί ίαχυροί τάς χεϊρας αυ
τών». Ούδέν αυτούς, φηαίν, ωνηαε τών χειρών ή ρώμη, δι ής 

25 τών απάντων άρπάαειν προαεδόκηααν πλούτον. Καί διδάακων τι 
δήποτε ούδέν εντεύθεν άπώναντο, επήγαγεν

((’Από έπιτιμήαεώς αον, ό Θεός Ιακώ β, ένύαταζαν οί έπι-

1. Ένταΰθα παρατίθενται κατά σειράν αί μεταφράσεις του έρμηνευο-
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ριον αύτοΟ έυ Σιών». Εννοεί την πνευματικήν (Σιώυ), δηλαδή τήυ 
άνω, ή τήυ ψυχήν των άγίων.

4. «Έκεΐ συυέτριψε τά κράτη των τόξων». Διά τούτων έν- 
νοεΐ τάς έχθρικάς δυνάμεις, αί όποϊαι συντρίβονται, όταν οί ά
γιοι καταξιωθούν νά κατοικούν τάς έκεΐ (τ.ε. τάς ούρανίους) κα
τοικίας.

5. «Φωτίζεις σύ θαυμαστώς άπό όρέων αιωνίων». Ό ρη  αίώ- 
νια λέγει τούς ούρανούς. Μ ας φωτίζει δέ ό Θεός έκ τού άνω, διό
τι μάς άπέστειλεν άπό τούς ούρανούς το Πνεύμα. «Φωτισμός σύ 
ύπερμεγέθης άττό όρέων άλώσεως. Φωτίζεις σύ θαυμαστώς άττό 
όρέων Θήρας. Φοβερός εί θαυμαστώς άπό όρέων καρττίμων»

[«Φωτίζεις σύ θαυμαστώς άττό όρέων αιωνίων». Άττό έκεΐ 
άποστέλλει το άγιον Πνεύμα, άττό τά αιώνια όρη- έννοεϊ δέ τήν 
Σιών, τήν όττοίαν ένόμιζον όρμητήριον τού Θεού κατά τήν διά- 
πραξιν δλων αύτώ ν έκεΐ είχεν οίκοδομηθή καί ό ναός προς τιμήν 
του].

6. «Έταράχθησαν πάντες οί άσύνετοι τη καρδίςϊ». "Οσοι 
δέν έδέχθησαν τον φωτισμόν διά τού Πνεύματος θά ταραχθούν 
καί θά σαλευθούν, οταν θά φανερωθή τό θείου δικαστήριον. «"Υ
πνωσαν ύπνον αύτών, καί ούχ εύρον ούδέν». ’Αφού διήλθον τον 
βίον των μέ άμέλειαν καί ραθυμίαν, κατά τήν ώραν της θείας κρί- 
σεως εύρον ότι ούδέν είχον εις χείρας οί άλλοτε πλούσιοι εις τόν 
θνητόν βίον. Πώς άλλωστε θά εύρισκον, άφού ούδέν είχον πρά- 
ξει; «Πάντες οί άνδρες τού πλούτου χερσίν αυτών». Ό  Σύμμαχος 
(μετέφρασεν) ούτως· «Πάντες οί άνδρες οί ισχυροί τάς χείρας 
αύτών». Δέν τούς ωφέλησε, λέγει, ή δύναμις τών χειρώυ, διά τής 
όποίας άνέμενον ότι θά άρπάξουν τον πλούτον δλων. Καί διδά
σκων ότι ούδέν έκέρδισαν έξ αύτών, συνέχισε:

7. «’Από έπιτιμήσεώς σου, ό Θεός ’Ιακώβ, ένύσταξαν οί έπι-

μένου στίχου ύττό του Άκύλα, του Συμμάχου καί του θεοδοτίωνος. Ή  με- 
τάφρασις τοϋ Συμμάχου κατ’ δλλην τταράδοσιν του κειμένου έχει ώς έξης* 
«έτπφανής εί, ύττερμεγέθης άττά όρέων Θήρας».



246 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

βεβηκότες τοϊς ϊπποις». Έξενεχθείσης, φησί, τής κατ’ αντών δι- 
καίας ψήφον, οΐονε'ι νπνω και κάρω παραδέδονταί' τοντέστιν άνα- 
νεύειν ούκ ισχυσαν. Τίνες δε οντοι ή οι έπιβεβηκότες τοϊς ϊπποις; 
"Ιππους δε ή θεία Γραφή εξ έθους καλεϊ τούς άύχέτως εκκεκλι- 

5 κότας πρός ήδονάς· κατά τό, «"Ιπποι θηλυμανείς έγενήθησαν έ
καστος έπι την γυναίκα του πληϋίον αντον έχρεμέτιζεν».

«Συ φοβερός εΐ, και τις άντιστήσεταί σοι»; ’Εάν γάρ κλεί- 
ση κατά ανθρώπου, τις ανοίξει; κατά την ΊΙσα ΐου φωνήν.

«’Εκ του ουρανού ήκούτισας κρίσιν». Ονδεμίαν, φησίν, άπο- 
10 λόγιαν εξοναι κολαζόμενον προεκήρνξε γάρ αύτοϊς τά περί τον 

θειον δικαστηρίου. «Γη έφοβήθη, και ησύχασε». Γην ενταύθα πά
σαν των ανθρώπων την φνσιν φησίν, ή καί δειλιάσει τότε. Ου- 
δεις γάρ εσται τότε δς ου φοβηθείη, εκείνης έπιο‘τάσης τής ημέ
ρας.

15 «Εις τό άναστήναι εις κρίσιν τον Θεόν, τον σώσαι πάντας 
τους πραεΐς τής γης». Τό θεϊον, φησί, δικαστήριον τοϊς πραέ- 
σιν αποδώσει την σωτηρίαν ώσπερ άμέλει και τοις άμαρτωλοϊς 
τάς κολάσεις άποδίδωσιν.

«"Οτι ένθνμιον ανθρώπου εξομολογήσεταί σοι». Παραστη- 
20 σόμεθα εν εκείνω τώ φοβερω βήματι, ου μόνον ών έπράξαμεν, 

άλλα και ών βεβονλενμεθα εύθύνας άπαιτονμενοι. «Και έγκατά
λειμμα ενθυμίου εορτάσει σοι». ’Εγκατάλειμμα ενθυμίου ό κε- 
καθαρμένος έστ'ι λογισμός, κατά τό λεϊμμα κατ εκλογήν χάρι- 
τος. Ε πειδή  äv ονν, φησίν, εν εκείνω τψ  καιρψ καθαρός εύρέθη 

25 λογισμός, τότε δή τότε και τής σής μεταλάβοι εορτής.
["Οτι ένθνμιον ανθρώπου εξομολογήσεταί σοι». "Οτι πάσα 

γλώσσα, και πας λογισμός και ενθύμημα εξομολογήσεταί τφ

1. *Ιερ. 5, 8.



βεβηκότες τοΐς ϊπποις». "Οταυ έλήφθη, λέγει, ή έυαυτίου τωυ δι- 
καία όητόφασις, παρεδόθησαν, ούτως εΐττεΐν, εις ύπνου καί υάρκηυ, 
τουτέστιυ δεν ήδυνήθησαν υά κινήσουν τήν κεφαλήν. Ούτοι δε 
ήσαν οί έπιβαίνοντες έπ'ι ίππω ν. "Ιππους δέ ονομάζει ή άγία Γρα
φή συνήθως άδιαφόρως δσους παραδίδονται εις ήδονάς, ώς λ.χ. 
εις το χωρίον «”Εγιναν ίπποι θηλυμανείς, έκαστος δέ έχρεμέτι- 
ζε πρός τήν γυναίκα τοϋ πλησίον του» 1.

8. «Σύ φοβερός εΐ, καί τίς άντιστήσεταί σοι»; Πράγματι, ώς 
λέγει ό Ήσαΐας, έάν κλείση τήν θύραν εις τον άνθρωπον, ποίος 
θά άνοιξη 2;

9. «’Εκ του ουρανού ήκούτισας κρίσιν». Οΰδεμίαν, λέγει, 
δικαιολογίαν θά εύρουν πρός άπολογίαν, όταν θά τιμωρούνται, 
διότι τούς έκήρυξε προηγουμένως τά περί του θείου δικαστηρί
ου. «Γή έφοβήθη, και ήσύχασε». Γήν λέγει ένταύθα τήν κοινήν φύ- 
σιν των άνθρώπων, ή οποία τότε θά καταλειφθή ύπό δειλίας. 
Διότι ούδεις θά μείνη τότε άνευ φόβου, δταν φθάση εκείνη ή ήμέρα.

10. «Εις τό άναστήναι εις κρίσιν τον Θεόν, τού σώσαι πάντας 
τούς πραεϊς τής γης». Τό θείου δικαστήριον, λέγει, θά άποδώση 
εϊς τούς πραεϊς τήν σωτηρίαν, δπως βεβαίως θά έπιβάλη και εις 
τούς αμαρτωλούς τάς τιμωρίας.

11. «"Οτι ένθύμιον άνθρώπου έξομολογήσεταί σοι». Θά πα- 
ρουσιασθώμεν είς εκείνο τό φοβερόν βήμα διά νά λογοδοτήσωμεν 
δχι μόνον δι’ δσα έπράξαμεν άλλά και δΓ δσα έσκέφθημεν. «Και 
έ/κατάλειμμα ενθυμίου εορτάσει σοι». Έγκατάλειμμα ενθυμίου 
είναι ό καθαρός λογισμός, διότι έχει ύπολειφθή εις αύτόν δ,τι 
έξέλεξεν ή χάρις. Ά ν  λοιπόν, λέγει, εύρεθή καθαρός ό λογισμός 
κατ’ έκεϊνον τον καιρόν, τότε, λοιπόν, τότε θά λάβη μέρος και εϊς 
τήν έορτήν σου.

[«"Οτι ένθύμιον άνθρώπου έξομολογήσεταί σοι». Διότι κάθε 
γλώσσα καί κάθε λογισμός και άνάμνησις Θά έξομολογηθούν είς
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2. Βλ. Ή σ. 22, 22 κατά τό έβραϊκόν, ώς παρατίθεται έν Ά π οκ .
3, 7.
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Κυρίω έν τώ τής κοίσεως καιρώ, ό'τε και τά κρυπτά θριαμβεύον
ται].

«Εϋξασθε, καί άπόδοτε Κυρίω τώ Θεώ υμών». 5Επί παραι
νεί! ιν ό λόγος τρέπεται. ’Επειδή τά είρημένα, φησίν, εαται εν τώ 

5 θείω δικαστηρίω, τούτου χάριν έως έστέ έν τώ παρόντι βίψ, εν -  
ξασθε τώ Κυρίω αγαθών έργων είναι έπιμεληταί, και τούτων μή 
βραδύνητε ποιήαααθαι τήν άπόδοσιν. «Πάντες οι κύκλω αντοϋ 
οϊσουσιν δώρα». Κομιούσι δέ τά δώρα, υπό τών γεγενημένων 
έκδειματωθέντες θαυμάτων.

10 «Τώ φοβερώ και άφαιρουμένφ πνεύματα αρχόντων». Έ -  
παγγείλασθε, φησίν, άγαθοεργεϊν, είδότες, ώς δει υμάς έν έ- 
κείνω γενομένους τώ τόπω, οΐονει δώρα τάς εαυτών πράξεις 
προσαγαγεϊν τώ Θεώ. Οντως δέ ο Θεός φοβερός έατιν, ώς και 
από τών πάλαι άρξάντων και γενομένων πονηρών τό  πνεύμα ά- 

15 φαιρεθήσεται. Έ ν  γάρ έκείνω τώ θείω και φοβερώ βήματι εξ 
έκαστον τών ήμαρτηκότων άφαιρεϊται τό δοθέν διά τού βαπτι
άματος. Kal τοντό έατιν δ ό Κύριος έλεγε' «Διχοτομήσει τόν 
δοϋλον τόν πονηρόν έλθαχν ό κύριος αυτού, και τό μέρος αυτού 
μετά τόν άπιστον θήσει».

20 Ο ζ '
Εις τό τέλος, υπέρ Ίδιθούμ, ΨΑΛΜ ΟΣ τώ Ά σάφ .

' Υπόθεσις.

Ά κούσας Ίδιθούμ τά λεγάμενα περί τού λαού τών Ε β ρα ί
ω ν ταύτα δέ ήν τάδε' «”Ινα τ ί ό Θεός άπώσω είς τέλος»; ύπερ- 

25 ήλγει και έταράττετο, τήν παντελή αυτών αποβολήν θρήνων. 
ΕΙτα συντίθησιν αύτώ ό Ά σ ά φ  ψαλμόν, διδάσκων αυτόν, ώς έν 
τοϊς περι τούτων πράγμασι πρός μόνον τόν Θεόν καταφεύγειν 
δει, κακείθεν τήν παραμυθίαν ενρίσκεσθαι' διό καί άρχόμενός 
φησί'

1. Τώ έν άγκύλαι; τμήμα άνήκει Eis τό Ευσέβιον' βλ. ΒΕΓΤ 22, 76.
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του Κύριου κατά τόυ καιρού τής κρίσεως, δταυ θά γυωστο- 
ποιηθούυ τά κρυπτά χ],

12. «Ευξασθε, και άπόδοτε Κυρίω τω  Θεώ ΰμώυ». Ό  λόγος 
μεταβαίυει εις τήυ προτροπήυ. ’Επειδή, λέγει, εις το θείου δικα- 
στήριου θά γίυουυ δσα έλέχθησαυ, δι’ αύτό δσου εύρίσκεσθε εις 
τήυ παρούσαυ ζωήυ, υά ύπόσχεσθε είς τόυ Κύριου δτι υά φρουτί- 
ζετε διά καλά εργα και υά μή καθυστερήτε εις τήυ πραγματοποίη- 
σίν τωυ. «Πάντες οί κύκλω αύτού οΐσουσιν δώρα». Θά προσκομί- 
σουυ δε τά δώρα, διότι θά εχουυ φοβηθή άπό τά γευόμευα θαύ
ματα.

13. «Τω φοβερω και άφαιρουμέυω πνεύματα άρχόυτωυ». 
Ύποσχεθητε, λέγει, δτι θά άγαθοεργήτε, γυωρίζουτες δτι πρέ
πει, δταυ εύρεθητε εις έκεϊυου τόυ τόπου, υά προσφέρετε τάς πρά
ξεις σας ώς δώρα εϊς τόυ Θεόυ. Ό  Θεός δε εΐυαι τόσον φοβερός, ώ
στε θ’ άφαιρεθή τό ΤΤυεύμα άπό όσους παλαιότερου ήσαυ πουη- 
ροί άρχουτες. Διότι είς έκεΐυο τό θείου καί φοβερόν δικαστήριου 
άφαιρεϊται άπό κάθε άμαρτωλόυ τό (ΤΤυεύμα), τό όποιου τού 
έδόθη διά τού βαπτίσματος. Αύτό δέ είπε και ό Κύριος· «Θά σχίση 
εϊς δύο τόυ πουηρόυ δούλου ό κύριός του, δταυ ελθη καί θά τόυ 
τοποθέτηση μεταξύ τώυ άπίστωυ» 2.

76
Είς τό τέλος- χάριυ τού Ίδιθούμ· ψαλμός τού ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

"Ηκουσευ ό Ίδιθούμ δσα έλέγουτο διά τόυ έβραϊκόυ λαόν  
αύτά δέ ήσαυ τά έξης· «Ίυα τί ό Θεός άπώσω είς τέλος»; ’Επόυει 
λοιπάυ καί έταράσσετο θρηυώυ τήυ τελείαυ άπόρριψίυ τωυ. Τό
τε συνέθεσε πρός χάριυ του ό ’Ασάφ ψαλμόυ, διδάσκων αύτόυ δτι 
διά τά πράγματα αύτά πρέπει υά καταφεύγη είς μόυου τόυ Θεάυ 
καί έκεϊ θά εύρη τήυ παρηγορίαυ· διά τούτο άρχίζει ώς έξης.

2. Λουκ. 12, 46.
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«Φωνή μου πρός Κύριον έκέκραξα, φωνή μου πρός τον Θεόν 
καί προαέύχε μου». Διδάσκει άρχόμενος τοϋ ψαλμον τφ  Ίδ ι-  
θούμ, ώς εγγύς Κύριος τοϊς έπικαλονμένοις αυτόν.

«’Εν ήμερα θλίψεώς μου τον Θεόν έξεζήτηαα ταΐς χερσί 
5 μου νυκτός εναντίον αύτοϋ, και ούκ ήπατήθην». Τοϋαντη, φησί, 

περιέκλνσε θλϊψις την ψυχήν μον, ώς ου μόνον μεθ’ ήμέραν τάς 
ίκετείας ποιείσθαι, άλλα γάρ καί αυτόν τον καιρόν των νυκτών 
καταναλίσκειν εις προσενχάς. ’Αλλά ταντα πράττων, «ονκ εις 
κενόν έδραμον, ονκ εις κενόν έκοπίασα» καί τοντό έστι τό, «Ονκ 

10 ήπατήθην».
«Άπηνήνατο παρακληθήναι ή ψνχη μον, έμνήσθην τον Θε

ού καί εύφράνθην». ’Ανθρώπων μ εν παραμυθίας, φησίν, ουδέ 
μιας ήνεαχόμην' μόνη δε μοι ή τοϋ Θεοϋ μνήμη ευφροσύνη καρ- 
δίας έγένετο. «'Ηδολέσχησα, καί ώλιγοψνχησε τό πνεϋμά μον». 

15 "Οτε, φησί, λογισμοϊς άνθρωπίνοις έχρώ μην τοϋτο γάρ έστι. τό, 
«'Ηδολέσχησα», τότε δη τότε καί εις ολιγωρίαν κατεφερόμην.

«Προκατελάβοντο φύλακας οι οφθαλμοί μου, έταράχθην 
καί ονκ έλάλησα». Τοϋτο γάρ, φησί, ταράττεσθαι ποιεί των ε 

χ θ ρ ώ ν  προκαταλαβόντων των ήμετέρων φνλακών τούς τόπονς' 
20 τοντέστι των τειχών τάς έπάλξεις.

«Διελογισάμην ήμέρας αρχαίας». ’Εκείνα, φησίν, ένενόονν 
κ α τ ’ έμαντόν, καί έταραττόμην πώς πάλ.αι μέν ό Θεός έβοήθει τώ 
λαφ, νννί δέ άπώσατο. Καί τοντό μοι την άθυμίαν έκίνει, τό μή 
αρα εις τό διηνεκές αυτών ή αποστροφή γένηται. 'Υπεμιμνησκό- 

25 μην έκείνων των παλαιών ή μερών.
«Αντη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τοϋ Ύψίστον». Κινών, φησί, 

τούς περί τής αποβολής τοϋ εθνονς λογισμούς, όψέ ποτε σννήκα, 
ώς ή μεταβολή αντη ή έξ αγαθών εις κακά γεγενημένη τφ  εθνει 
δι ονδέν έτερον γεγένηται ή διά την τον Ύψίστον δεξιάν. 'Ως εί 

30 σαφέστερον έλεγεν  Διά τά κατά τοϋ Σωτήρος Χριστοϋ πεπρα
γμένα, ό'ς έστι δεξιά τοϋ ΙΙατρός.

«"Οτι μνησθήσομαι από τής αρχής των θανμασίων σον».

1. Φιλ. 2, 16.



2. «Φωνή μου πρός Κύριος έκέκραξα, φωνή μου πρός τον 
Θέον και προσέσχε μου». Άρχίζωυ του ψαλμόυ διδάσκει του 
Ίδιθούμ ότι ό Κύριος εύρίσκεται πλησίου δσωυ του έπικαλούνται.

3. «Έν ημέρα θλίψΞώς μου του Θεόυ έξεζήτησα ταϊς χερσί 
μου νυκτός έυαυτίου αύτοϋ, και ούκ ήπατήθηυ». Τόσου μεγάλη 
θλϊψις, λέγει, κατέκλυσε τήυ ψυχήυ μου, ώστε άυέπεμπα τάς ι
κεσίας μου όχι μόνον κατά τήυ ημέραν, άλλά καί αύτάς τάς νυ- 
κτεριυάς ώρας τάς κατηνάλωνα εις προσευχάς. Πράττων όμως 
αύτά «δέν έτρεχα ματαίως οϋδέ έκοπίασα ματαίως» 1· αυτό εί
ναι τό «Ούκ ήπατήθηυ».

4. «Άττηνήνατο παρακληθήυαι ή ψυχή μου, έμνήσθην του 
Θεοϋ και εύφράνθην». Δέν ήδυνάμην νά ανεχθώ τάς άνθρωττίνας 
τταρηγορίας, λέγει, άλλά μόνη ή ένθύμησις του Θεοϋ μοϋ ηΰφρα- 
νε τήν καρδίαν. «Ήδολέσχησα και ώλιγοψύχησε τό -πνεύμά μου». 
"Οταν, λέγει, είχον έμτπστοσύυηυ εις τούς άνθρωιτίνους λογι
σμούς· τό νόημα τού «ήδολέσχησα», τότε δηλαδή περιέπεσα 
εις όλιγωρίαν.

5. «Προκατελάβοντο φυλακάς οΐ όφθαλμοί μου, έταράχθην 
καί ούκ έλάλησα». Αύτό δέ, λέγει, προκαλεϊ τήν ταραχήν, ότι 
έχουν καταλάβει ήδη τούς τόπους των φρουρών μας, δηλαδή τάς 
έπάλξεις των τειχών.

6. «Διελογισάμην ημέρας αρχαίας». Εκείνα, λέγει, έσκε- 
πτόμην μόνος καί έταρασσόμην πώς ό Θεός έβοήθει μέν παλαιό- 
τερον τον λαόν, τώρα όμως τον άπώθησε. Καί τό έξής μοϋ έπρο- 
ξένει κυρίως στενοχωρίαν, μήπως ή άπόρριψίς των διαρκέση αιω
νίως. Άνεπόλουν έκείνας τάς παλαιάς ήμέρας.

11. «Αύτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τού Ύψίστου». Κάνων 
τούς άναφερομένους εις τήν άποβολήν τού έθνους συλλογισμούς, 
λέγει, ήννόησα έπι τέλους ότι ή γενομένη είς τό έθνος μεταβολή 
άπό τά άγαθά είς τά κακά δέν έγιυε δι’ άλλου λόγου εϊμή διά τήυ 
δεξιάυ τού Ύψίστου. Θά έλεγε δέ σαφέστερου· δι’ όσα έχουν δια- 
πραχθή κατά του Σωτήρος Χριστού, ό όποιος είναι ή δεξιά τού 
ΓΤατρός.

12. «"Οτι μυησθήσομαι άπό άρχής τώυ θαυμασίωυ σου».
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Ένενόησα, φησίν, δσα αυτός αύτοϊς άνεδείξατο αγαθά, ola δε 
αντφ άνταπέδωκαν κακά.

«Kai μελετήσω εν παΰι τοίς εργοις σου». Ei και οΰτως, φη- 
σίν, εκείνοι άλλ’ εγώ από τής αρχής ών εϊς ήμας ήρξω ενεργε- 

5 cSuov, μέχρι τέλους διεξέλθοιμΐ' τοντέστιν, ούδέν τών εν ήμϊν γε- 
γενημένων καλών λήθη παραδώ.

« 'Ο Θεός, εν τψ  άγίω ή οδός σου». "Αγιόν φησιν ή τον ή- 
γιαϋμένον τών αποστόλων χορόν, μεθ’ ών ήν επιτελών τάς παρα
δόξους θεοσημείας' fj δτι ονδε'ις δύναται έλθεϊν πρός τον Πατέρα 

10 εΐ μή διά Χριστού, δς έστι κατά αλήθειαν Άγιος ώς Θεός. «Τις 
Θεός μέγας, ώς ό Θεός ημών»; Πάντων υπερέχεις Δέσποτα · 
μόνος γάρ απερ θέλεις θαυματουργείς.

«’Ελυτρώσω εν τφ  βραχίονί σου τον λαόν σου, τους υιούς 
’Ιακώβ και Ιω σήφ». Αύτοϊς γάρ πρώτοις έκήρυξε τό Εναγγέ- 

15 λιον τής βασιλείας τών ουρανών ό βραχίων Κυρίου, τοντέστιν ό 
Χριστός.

«Εϊδοσάν σε ϋδατα, ό Θεός, και έφοβήθησαν». Και πότε 
αυτόν Ιδόντα έφοβήθη τά ϋδατα, ή δτε έπετίμησε τή  θαλάσση 
και πεφίμωτο;

20 «Φωνήν έδωκαν ai νεφέλαι. Και γάρ τά βέλη ϋον διαπορεύ- 
ονται». Νεφέλας έν τοντοις τονς αγίους άποστόλονς φηΰϊ τους 
τον ονράνιον και εναγγελικόν διακονοϋντας λόγον βέλη δε τάς 
ένεργείας τοϋ άγιον Πνεύματος. "Ομοιον ουν ώσε'ι λέγοιεν Α ί 
ένέργειαι ai εις τούς άγιους σου μαθηζάς έξάκονϋτοι πάση τή  

25 οϊκονμένχι γεγόνασιν. Ίστέον δέ, ώ ς  καί αυτός βέλος έκλεκτόν 
παρά τφ  προφήτη Ή σα ΐα  ώνόμασται. «Φωνή τής βροντής σον 
έν τφ  τροχφ». Βροντήν τον εναγγελικόν λόγον φησίν, τόν κατα- 
κτνπήϋαντα τήν νπ ουρανόν. Διό και τόν εναγγελιστήν υιόν 
άπεκάλεσε βροντής. Τροχόν δέ τών ανθρώπων τόν βίον φηΰίν  

30 ώ ς  και εκ τοϋ ’Ιεζεκιήλ έστι μαθεϊν. "Ομοιον οϋν ώσεί λέγοι■ Ό

1. Βλ. Λουκ. 8, 24.
2. Βλ. Ή σ. 49, 2.



Κατενόησα, λέγει, πόσα άγαθά τούς προσέφερεν αύτός καί ποια 
κακά τού άνταπέδωσαν.

13. «Καί μελετήσω έν πασι τοϊς εργοις σου». Καί δν έκεΐ- 
νοι, λέγει, οΰτω (πράττουν), έγώ όμως θά αφηγηθώ μέχρι τέ
λους δσας εύεργεσίας μάς εκανες έξ άρχής, ούδέν δέ τών άγαθών 
πρός ή μάς έργων σου θά παραδώσω εις τήν λήθην.

14. «Ό  Θεός, έν τώ  άγίω  ή οδός σου». "Αγιον άποκαλεΐ ή τον 
άγιον χορόν τών άποστόλων, μετά τών όποιων άπετέλει τά 
παράδοξα σημεία τού Θεού, ή (έννοεϊ) δτι ούδείς δύναται νά ελθη 
πρός τον Πατέρα είμή διά τού Χριστού, ό όποιος είναι άληθώς 
άγιος ώς Θεός. «Τις Θεός μέγας, ώς ό Θεός ήμών»; Πάντων υπε
ρέχεις, Δέσποτα, διότι μόνος σύ έπιτελεϊς δσα θαυμαστά θέλεις.

16. «Έλυτρώσω έν τώ  βραχίονί σου τόν λαόν σου, τούς 
υιούς Ιακώβ καί Ιωσήφ». Πράγματι δέ είς αύτούς πρώτους έκή- 
ρυξε τό Εύαγγέλιον τής βασιλείας τών ούρανών ό βραχίων Κυ
ρίου, δηλαδή ό Χριστός.

17. «Εΐδοσάν σε ΰδατα, ό Θεός, καί έφοβήθησαν». Τά ΰδατα 
τόν είδον καί έφοβήθησαν, δταν διέταξε τήν θάλασσαν καί ήρέ- 
μησεν1.

18. «Φωνήν εδωκαν αί νεφέλαι. Καί γάρ τά βέλη σου δια- 
πορεύονται». Νεφέλας άποκαλεΐ ένταύθα τούς άγιους άποστό- 
λους, οί όποιοι διακονούν τόν ούράνιον καί εύαγγελικόν λόγον, 
βέλη δέ τάς ένεργείας τού άγιου Πνεύματος. Είναι δέ δμοιον ώς 
έάν Ιλεγε- αί Ινέργειαι (τού Πνεύματος) είς τούς άγιους σου μα- 
θητάς έχουν γίνει πασίγνωστοι είς όλόκληρον τήν οικουμένην. 
"Εστω δέ γνωστόν ότι καί αύτός ονομάζεται βέλος έκλεκτόν είς 
τόν προφήτην Ήσαΐαν 2. «Φωνή τής βροντής σου έν τώ  τροχω». 
Βροντήν λέγει τόν εύαγγελικόν λόγον, ό όποιος άντήχησεν εις 
τήν γην. Διά τούτο ώνόμασε καί τόν εύαγγελιστήν υιόν βρον
τή ς3. Τροχόν δέ λέγει τόν άνθρώπινον βίον, δπως δυνάμεθα νά 
μάθωμεν καί άπό τόν ’Ιεζεκιήλ 4. Λέγει δέ τούτο· ό λόγος τού
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3. Βλ. Μαρκ. 3, 17.
4. Βλ. Ίεζ. 1, 20.
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λόγος η ον ό ευαγγελικός παντί διαδέδοται άνθρωπίνω γένει. «'Έ~ 
φαναν αί άστραπαί σου τή  οικουμένη». Κα'ι τίνες αν εϊεν αί ά- 
ϋτααπαί ή αί το νοητόν ημιν άατράπτουααι φως, οι άγιοι από
στολοι καί εύαγγελιβταί; οϊς έλεγεν ό Σωτήρ· « 'Υμείς έβτε το 

5 φως του κόαμου». «’Εβαλεΰθη καί έντρομος έγενήθη ή γή». ’Αντί 
τον, Έξάκουατον τοΐς άνά πάααν την γην γέγονε το ϋωτήριον 
κήρυγμα, δι ου καί φόβος άγνός πάντας έλαβε, κατά τό' «Δον- 
λεναατε τώ Κυρίω εν φόβω καί άγαλλι&αθε αυτώ εν τρόμω».

«Έ ν τη θαλάααη οδός αου, καί αί τρίβοι (ίου εν νδασι πολ- 
10 λοϊς». Θάλααααν μέν τόν κόσμον, ϋδατα δε πολλά τά έν αυτώ 

διάφορα των άνθρώπων γένη. 'Επειδή δέ ό Χριστός ένετείλατο 
λέγων τοΐς αποστόλοις· «Πορενθέντες, μαθητεύσατε πάντα τά  
έθνη»· καί, «’Ιδού μεθ’ υμών είμι πάαας τάς ημέρας»· διέδραμον 
δέ την επ’ ουρανόν, καί έκήουξαν εις πάντα τά έθνη, αννόντος αν- 

15 τοΐς άοράτως δηλονότι τοϋ Κυρίου, κατά τάς άψευδεΐς αντοϋ 
επαγγελίας· τούτου χάοιν έπήγαγε' «Καί τά Ιχνη αου ον γνωαθή- 
αονται» διά τό άόρατον τής μετ’ αυτών πορείας τοϋ Κυρίου. Πλήν 
καί μόνος αυτός ώς Θεός έποιήσατο έπ'ι τής α’ισθητής θαλάσσης 
την πορείαν, ως φησιν ό ευαγγελιστής.

20 «Ώ δήγηόας ώς πρόβατα τόν λαόν σου». Καί ώσπερ πρόβα
τα ονκ είδότα δποι τε απείΠι καί δποι πορεύεται, οϋτως ή μάς αυ
τός διήγες, ύπηρέταις πρός τοϋτο τοΐς περί τόν Μωυαέα καί Ά α -  
ρών κεχρημένος. Πάντα μέντοι από τοϋ' «’Εμνήσθην τών έργων 
Κύριον», άπέδωκε πρός τό· «’Εμνήσθην του Θεοϋ, καί εύφράν- 

25 θην». Τούτων γάρ, φηαίν, ύπομιμνηακόμενος, παρεκαλούμην την 
διάνοιαν καί εύφραινόμην. ’Εννοών γάρ δϋα τε καί οΐα ήμϊν νπήρ-

1. Ματθ. 5, 14.
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Ευαγγελίου σου έχει διαδοθή εις όλόκληρον τό ανθρώπινον γέ
νος. «Έφαναν αί άστραπαί σου τη οικουμένη». Ά στραπαί δέ εί
ναι εκεί ναι, αί όποϊαι άστράπτουν πρός χάριν μ ας τό πνευματι- 
κόν φως, οί άγιοι απόστολοι καί εύαγγελισταί· εις αυτούς ελε- 
γεν ό Σωτήρ· «Σεις εϊσθε τό φως τού κόσμου» 1. «Έσαλεύθη καί 
έντρομος έγενήθη ή γη». Δηλαδή ήκούσθη τό σωτήριον κήρυγμα 
εις τούς κατοίκους όλης τής γης καί συνετέλεσε νά τούς καταλάβη 
όλους άγνός φόβος συμφώνως πρός τό· «Υπηρετήσατε τον Κύ
ριον με φόβον καί χαίρεσθε μέ δέος δΓ αύτόν» 2.

20. «Έν τή θαλάσση όδός σου, καί αί τρίβοι σου έν ύδασι 
πολλοϊς». Θάλασσαν μέν λέγει τον κόσμον, ύδατα πολλά δέ τά 
διάφορα γένη των άνθρώπων εις αύτόν. ’Επειδή δέ ό Χριστός έ- 
δωσεν είς τούς αποστόλους τήν έντολήν «Πορευθεΐτε καί κάνετε 
μαθητάς δλα τά εθνη» 3 καί «’Ιδού, είμαι μαζί σας δλας τάς ήμέ- 
ρας» 4, διέσχισαν δέ δλην τήν ύφήλιον καί έκήρυξαν είς δλα τά 
έθνη μέ τήν συνεχή αόρατον παρουσίαν τού Κυρίου πλησίον των 
συμφώνως πρός τάς αληθείς ύποσχέσεις του· διά τούτο λοιπόν 
συνέχισε· «Καί τά ίχνη σου ού γνωσθήσονται»- διά τούτων έν- 
νοεϊ τήν άόρατον πορείαν τού Κυρίου μαζί των. ’Εκτός τούτων 
δμως καί μόνος αύτός ώς Θεός έπορεύθη πεζή έπάνω είς τήν αίσθη- 
τήν θάλασσαν, όπως διηγείται ό εύαγγελιστής 5.

21. «Ώδήγησας ώς πρόβατα τον λαόν σου». Καί ώσάν πρό
βατα, τά όποια δέν γνωρίζουν πού άπέρχονται καί πού πορεύ
ονται, ούτω μας ώδήγησες σύ 6 ίδιος, χρησιμοποιών ώς ύπηρέ- 
τας πρός τούτο τήν όμάδα τού Μωυσέως καί τού Άαρών. "Ολα 
τά  λεγάμενα άπό τού σημείου «Έμνήσθην των έργων Κυρίου» 
τά άπέδωσεν είς τό «Έμνήσθην τού Θεού καί εύφράνθην». Ε ν
θυμούμενος δέ, λέγει, αύτά εύρισκα παρηγορίαν είς τον νούν καί 
έχαιρον. Διότι, λαμβάνων ύ π ’ όψιν όσα καί μάλιστα όποια έγέ-

2. Ταλμ. 2, 11.
3. Ματθ. 28, 19.
4. Ματθ. 28, 20.
5. Βλ. Ματθ. 14, 25 κ.Ι.
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ξε τη αή βοήθεια, έπειθόμην, ώς ούκ αν ποτε τοσαύτα πεποιηκώς 
έπ'ι τη ήμετέρα σωτηρία και τή  τών κατεχόντων τότε απαλλαγή, 
νυν άνάαχοιο πάντη υπεριδεϊν ήμας έν δουλεία τε δντας και αιχμα
λωσία και συμφορά. (('Εν χειρί Μωυαή και Άαρών». Συ αυτός, 

5 φηαίν, ώ Δέσποτα, ό μετά των άγιων αποστόλων σννών, και 
πάλαι ποτε διά Μωναέως έξήγαγες εξ Αίγυπτου τον λαόν (ίου, 
στρατηγούντος Μωναέως και Άαρών.

ΟΖ'
Συνέαεως τφ  Ά σάφ . ΨΑΛΜΟΣ.

10 ' Υπόθεαις.

Τούτον αδει τον ψαλμόν Ά α ά φ , τω νέω λαώ παραινών τφ  
νόμω προαέχειν τφ  ευαγγελικά), τον τε παλαιού εκείνου των ’Ι
ουδαίων δήμου κατήγορων, δι ου πολλ.ά ευεργετημένοι, ούδενός 
έμνημόνενααν, μάλλον δε και εις τουναντίον έτρεψαν τάς εύχα- 

15 ριατίας, αχαριστία τον ευεργέτην άμειβόμενοι.
((Προσέχετε, λαός μου, τον νόμον μου». Και ποίω λαφ ή τφ  

έξ εθνών παραινεί; Και ποίω νόμω προαέχειν παρακελεύεται ή 
τφ  εύαγγελικφ; "Οτι δέ λαός αυτοΰ τά 'έθνη, ό προφήτης Ζαχα
ρίας φηαί' ((Καί καταφενξονται έθνη πολλά έπι τον Κύριον, και 

20 έαονται αυτφ εις λαόν». ((Κλίνατε το ονς υμών πρός τά ρήματα 
τού στόματός μου». Προθύμως γάρ, φηαί, τών παρ’ εμού λεγο
μένων άκούσατε.

((’Ανοίξω έν παραβολαϊς το στόμα μου». Σαφώς τούτο ό 
ευαγγελιστής ήρμήνευαε πληρωθέν, δτε τάς πολλάς παραβολάς 

25 εΐπεν ό Κύριος έν τοίς Εύαγγελίοις.
((Και οι πατέρες ημών διηγήααντο ήμϊν». "Οσα παρά τών 

πάτερων, φηαί, δεδιδάγμεθα άκούσαντες, πάντα ταύτα διά τών 
έργων και τής αυτού παρουσίας έγνώκαμεν.

1. Ζαχ. 2, 15.
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νοντο χάριν ημών διά της βοήθειας σου, Απέκτησα τήν πεποίθη- 
σιν δτι, άφοϋ Ιπραξες άλλοτε τόσα πολλά διά τήν σωτηρίαν μας 
καί τήν άπελευθέρωσίν μας άπό όσους μας έξουσίαζαν τότε, δέν 
θά ήνείχεσο νά άδιαφορήσης δι* ή μας κατά τό παρόν, κατά τό 
όποιον εύρισκόμεθα εις δουλείαν, αΙχμαλωσίαν καί συμφοράν. 
«Έν χειρί Μωυσή καί Άαρών». Συ ό ίδιος, Δέσποτα, λέγει, ό ό
ποιος συμπαρίστασο είς τούς άγίους άποστόλους σου, ε(ς παλαι- 
οτέραν έποχήν διά τού Μωυσέως έξήγαγες τον λαόν σου άπό 
τήν Αίγυπτον μέ έπί κεφαλής τόν Μωυσή καί τόν Άαρών.

77
Συνέσεως- ψαλμός τού Άσάφ.

Ύπόθεσις.

Τούτον τόν ψαλμόν τόν ψάλλει ό Άσάφ· προτρέπει τόν 
νέον λαόν νά προσέχη είς τόν εύαγγελικόν νόμον, κατηγορεί δέ 
τόν παλαιόν λαόν τών Ιουδαίων, διότι, ένώ ετυχε πολλών ευερ
γεσιών, ούδεμίαν ένεθυμήθησαν· άντιθέτως μάλιστα άντέστρε- 
ψαν τάς εύεργεσίας καί έπλήρωσαν μέ άχαριστίαν τόν εύεργέτην.

1. «Προσέχετε, λαός μου, τόν νόμον μου». Προτρέπει τόν 
έξ έθνών λαόν, παρακινεί δέ νά προσέχη είς τόν εύαγγελικόν νό
μον. "Οτι λαός του είναι τά εθνη, τό λέγει ό προφήτης Ζαχαρίας· 
«Καί θά καταφύγουν εθνη πολλά είς τόν Κύριον καί θά γίνουν λαός 
του» *. ΠροΘύμως λοιπόν, λέγει, άκούσατε δσα λέγω.

2. «Ανοίξω έν παραβολαΐς τό στόμα μου». Σαφώς λέγει ό 
εύαγγελιστής δτι τούτο έπληρώθη, όταν ό Κύριος είπε τάς πολ- 
λάς παραβολάς (αί όποΐαι περιέχονται) είς τά Εύαγγέλια 2.

3. «Καί οί πατέρες ήμών διηγήσαντο ήμΐν». "Οσα, λέγει, ει- 
χομεν διδαχθη έξ άκοής ύπό τών πατέρων, δλα αύτά τά έγνωρί- 
σαμε διά τών Ιργων καί της ένσαρκώσεώς του.

2. Βλ. Ματ«. 13, 35.

17
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; (Ονκ έκηνβη από των τέκνων αυτών είς γενεάν έτέραν». Ονχ 
έτέρα, φησί, γενεά, αλλά τοϊς τέκνοις αυτών πάντα πέπρακται 
τά παρά τον Σωτήρός μεγαλονργήματα' διό ούκ έπαύσαντο αυ
τό ϊς «προαγγέλλοντες τάς αίνέσεις του Κύριον και τάς δνναστείας 

5 αυτόν».
((Και νόμον έθετο εν Ίαοαήλ». Νόμον, φηαίν, εδωκε τοϊς 

' πατράσιν αυτών, και την σκηνήν τον μαρτυρίαν παιδαγωγών αν- 
τόνς-έις το γνώνάι διά του νόμον τον κατά καιρούς έπιδημήσαν- 
τα Σωρήρα τώ γένει των ανθρώπων.

10 ((Υιοί τεχθησόμενοι)). Σημαίνει δε διά τούτων τονς άγιους 
τον Σωτήρος μαθητής, οϊτιν&ς τά Οανμάαια α κατώρθωαεν ο 
Χριστός, τοϊς νΐοϊς αντών άπαγγέλλονσν τοντέστι τοϊς προσε?- 
θοναι δι αντών τή πίστη.

((Και μή έπιλόθωνται τών έργων τον Θεον». Ταντα διηγή- 
15 σονται αντοις, δι ών δννήοονται μόνη ελπίδα τον θεόν έπιγρά- 

ψασθαι.
α"Ινα μή γένωνται ώς οι πατέρες αντών». Ά παγγελονσι, 

φηϋί, τάς αίνέσεις τον θεον τοϊς Άι αντον παιδαγωγονμένοις οι 
απόστολον Ινα και έκζητήσωαι τάς τον θεον έντολάς, και μή την 

20 τών πατέρων κακοδαιμονίαν μιμήσωνται. ’Εκείνη γάρ, φηαίν, ή 
γενεά ονκ έαχεν ενθεϊαν την καρδίαν πρός θεόν, ουδέ πίστιν έσχε 
το πνενμα αντής μετά τον θεον. ((Γενεά ήτις ον κατεύθννε τήν 
καρδίαν αντής)). 'Εκείνοι γάρ βεβαίαν τήν εις τον θεόν ονκ έκτή- 
ααντο πίστιν, τήν εύθεϊαν ονκ έθελήααντες πορείαν δδενσαι, άλ- 

25 λά γνώμην έαχηκότες τοϊς θείοις έναντιονμένην θεαμοις.
((Υίοι Έ φραιμ εντείνοντες καί βάλλοντες τόξοις». ’Από μό

νης τής φυλής του Έ φραιμ δλον τον λαόν τον ’Ισραήλ, τον άπο- 
αχισθέντα τον ’Ιούδα έδήλωσεν. Ουτοι γάρ καί τάς δαμάλεις έ
στησαν, καί τής κατά νόμον ?.ατρείας άπέστησαν. Άψάμενος τής
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4. «Ούκ έκρύβη άπό των τέκνων αύτών εις γενεάν έτέραν». 
"Οχι εις άλλην γενεάν, λέγει, άλλά εις τά παιδιά των έχουν πρα- 
χθη ΰπό του Σωτήρος όλα τά  μεγαλειώδη έργα του- διά τοΰτο 
δέν έπαυσαν «προαγγέλλοντες τάς αίνέσεις τοϋ Κυρίου και τάς 
δυναστείας αύτοϋ» είς αυτούς.

5. «Και νόμον έθετο έν ’Ισραήλ». “Εδωσε, λέγει, νόμον είς 
τους πατέρας των καθώς και την σκηνήν τοϋ μαρτυρίου, δια- 
παιδαγωγών αύτους ώστε νά γνωρίσουν μέ τήν βοήθειαν του 
νόμου τόν Σωτήρα, ό όποιος ένηνθρώπησε κατά τήν ώρισμένην 
έποχήν χάριν του ανθρωπίνου γένους.

6. «Υιοί τεχθησόμενοι». Διά τούτων έννοεϊ τούς άγίους μα- 
θητάς τού Σωτήρος, οΐ όποιοι θ’ αναγγείλουν είς τούς υιούς αύ
τών, δηλαδή είς όσους δι’ αύτών προσέλθουν είς τήν πίστιν, όσα 
θαυμαστά έπραξεν ό Χριστός.

7. «Καί μή έπιλάθωνται τών έργων τού Θεού». Θά τούς διη- 
γηθούν δέ αύτά, διά τών οποίων θά δυνηθούν νά άναθέσουν είς 
τόν Θεόν τήν μόνην έλπίδα των.

8. «Ίνα μή γένωνται ώς οί πατέρες αύτών». Θά αναγγεί
λουν, λέγει, τά  άξια ύμνων έργα τού Θεού είς όσους παιδαγωγούν- 
ται ύπ ’ αύτού οί άπόστολοι, ώστε νά έπιζητούν τάς έντολάς τού 
Θεού καί νά μή μιμηθούν τήν άθλιότητα τών πατέρων. Διότι, 
λέγει, έκείνη ή γενεά δέν είχεν εύθεϊαν τήν καρδίαν Ιναντι τού 
Θεού ούτε έπίστευσεν είς τόν Θεόν τό πνεΰμά της. «Γενεά ήτις 
ου κατεύθυνε τήν καρδίαν αύτής». Εκείνοι πράγματι, λέγει, δέν 
απέκτησαν βεβαίαν πίστιν είς τόν Θεόν, διότι δέν ήθέλησαν νά 
βαδίσουν τήν εύθεϊαν πορείαν, άλλ’ εΐχον νοοτροπίαν άντίθε- 
τον πρός τάς θείας έντολάς.

9. «Υιοί Έφραΐμ έντείνοντες καί βάλλοντες τόξοις». Διά μό
νης τής φυλής τού Έφραΐμ έννοεϊ όλον τόν ίσραηλιτικόν λαόν, ό 
όποιος άπεσχίσθη άπό τόν Ιούδα; Πράγματι δέ αύτοί Ιστησαν 
τά είδωλα τών μόσχων καί άπεστάτησαν άπό τήν σύμφωνον 
πρός τόν νόμον λατρείαν. Επειδή δέ άνεφέρθη είς τήν πονηρίαν
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τών πατέρων πονηριάς, έφεξής καταλέγει πάσαν την κακίαν αυ
τών, την τε παρά του Θεοϋ εις αυτούς άγαθών δαψίλειαν, την τε 
πρός τον Θεόν αυτών απιστίαν, τόν τε διαδεξάμενον αυτούς διά 
ταϋτα όλεθρόν ΐνα διά τούτων παιδαγωγηθέντες, τόν πονηρόν φν- 

5 γωσι ζήλον. Λ έγει δέ, ώς οί τον Έ φραϊμ  υιοί, τουτέστιν άπας 
' Ισραήλ, οι δεδιδαγμένοι τοΐς πονηροϊς μάχεσθαι δαίμοσι, και 
εις τοΰτο ώσπερ τόξον κατασκενασΟέντες, παρ' αυτόν τόν τοϋ 
πολέμου καιρόν μετεβλήθησαν, τόν μέν Δεσπότην και Θεόν άρ- 
ρηόάμενοι, προσκλίναντες εαυτούς τώ Βαραββά, τοντέστι τω Σα- 

10 τανα.
«Ονκ έφύλαξαν την διαθήκην τοϋ Θεοϋ». Την καινήν τοϋ 

Ευαγγελίου παράδοσίν φησι, κατά το · (('Ιδού ημέρα έρχεται, και 
διαθήσομαι αύτοις διαθήκην καινήν». Αίτιας δέ έστιν άπόδοσις, 
δτι, ταντην μη φυλάξαντες, ητις έστ'ι καινός νόμος τοϋ Θεοϋ, 

15 ((έστράψησαν έν ημέρα πολέμου». Ου γάρ έπίστευον αύτώ λέγον- 
τι· (('Εγώ εκ τοϋ Πατρός έξήλθον και ήκω». Δέον γάρ βάλλειν 
καί πολεμεϊν τούς Θεφ πολεμονντας' οί δέ κατά Θεοϋ ήραντο πό
λεμον.

((Καί έπελάθοντο των ευεργεσιών αύτοϋ». Καίτοι, ψησί, πολ- 
20 λά ευεργετημένοι, πάντα από τής μνήμης απερρίπισαν. Καί τού

του άπόδειξις τό παραδοϋναι Πιλάτω. ’Επελάθοντο το πώς ((διήλ- 
θεν ευεργετών» αυτούς πάντας, ((καί Ιώμενος τούς καταδνναστεν- 
ομένονς υπό τοϋ διαβόλου».

(('Εναντίον τών πατέρων αυτών ά έποίησε θαυμάσια». Οϋτω, 
25 ψησί, τών ευεργεσιών καί τών θαυμασίων έπελάθοντο τοϋ Χρι

στού, ώσπερ άμέλει καί οί πατέρες αυτών τών έν ΑΙγύπτω γεγε- 
νημένων, δτε αυτούς ήλευθέρου 6 Θεός. Τοιοϋτον γάρ τι εοικεν

1. *!ερ. 38, 31.
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των πατέρων, άπαριθμεϊ εις τά  έπόμενα δλην την κακίαν των, 
τά ά /αθά  τά όποια παρέσχεν εις αυτούς ό Θεός, την άπιστίαν 
των ε!ς τον Θεόν καί την καταστροφήν, ή όποία εύρεν αύτούς 
έν συνεχεία ένεκα τούτων· ώστε διά τής άναφορας δλων αύτών νά 
φρονηματιστούν καί ν’ άποφύγουν τήν πονηράν διαγωγήν. Λέ
γει δέ δτι οί άπό/ονοι τού Έφραΐμ, δηλαδή όλόκληρος ό ’Ισραήλ, 
ένω εΐχον διδαχθη νά μάχωνται κατά των πονηρών δαιμόνων 
καί εΐχον προπαρασκευασθη ωσάν τόξον δι’ αύτόν, μετεβλήθη- 
σαν καί μάλιστα εις καιρόν πολέμου καί ήρνήθησαν τον Δεσπό
την Θεόν καί προσεχώρησαν είς τόν Βαραββαν, δηλαδή τόν Σα- 
τανάν.

10. «Ούκ έφύλαξαν τήν διαθήκην τού Θεού». Εννοεί τήν 
νέαν παράδοσιν τού Εύαγγελίου κατά τό χωρίον «Ιδού φθάνει 
ή ήμέρα, κατά τήν όποίαν θά συνάψω μαζί των νέαν διαθή
κην» Άναφέρεται δέ καί ή αιτία, δτι δέν έφύλαξαν αύτήν, ή ό
ποία είναι νέος νόμος τού Θεού, καί «έστράφησαν έν ήμέρα πολέ
μου». Διότι δέν έπίστευαν είς τούς λόγους του· «Έγώ Ιχω  έξέλ- 
θει άπό τόν Θεόν καί εχω έλθει» 2. Διότι, ένω πρέπει νά μάχεται 
καί νά πολεμή τις τούς πολεμίους τού Θεού, αύτοί ήγειραν πό
λεμον κατά τού Θεού.

11. «Καί έπελάθοντο των εύεργεσιών αύτού». Παρ’ δτι, λέ
γει, εύηργετήθησαν πολλαπλώς, τά έσβησαν δλα άπό τήν μνή
μην. Άπόδειξις δέ τούτου ή παράδοσις είς τόν Πιλάτον. Έλη- 
σμόνησαν δέ τό πώς «διήλθε εύεργετών» δλους αύτούς «καί ία- 
τρεύων δσους κατεπιέζοντο τυραννικώς άπό τόν διάβολον» 3.

12. «’Εναντίον τών πατέρων αύτών ά έποίησε θαυμάσια». 
Οΰτω, λέγει, έλησμόνησαν τάς εύεργεσίας καί τά θαυμαστά εργα 
τού Χριστού, δπως βεβαίως (έλησμόνησαν) καί ο! πατέρες των 
τά  γεγονότα της Αίγύπτου κατά τήν άπελευθέρωσίν των υπό τού 
Θεού. Διότι κάτι τέτοιον φαίνεται δτι σημαίνει τό «έναντίον τών

2. Ίω . 16, 27.
3. Πρ. 10, 38.
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νποσημαίνειν τό, (('Εναντίον των πατέρων αυτών»’ ώσεί σαφέ- 
στερον ελεγεν ' Ομοιότροποι τώ ζήλω των πατέρων αυτών γεγό- 
νασι τω πονηρώ’ καί ώσπερ εκείνοι έπελάθοντο τον Θεού, οϋτω 
και οϋτοι.

5 «Διέρρηξε θάλασσαν και διήγαγεν αυτούς». Καί ον τούτο 
μόνον φησίν, άλλα και θάλασσαν διελών απαντας διεβίβασεν. 
5Εντεύθεν αρχεται τά επί τής προτέρας λντρώσεως διηγεϊσθαι 
θανμάσια. Καταδιαιρεθείσης γάρ εις διαιρέσεις πολλάς τής Έ -  
ρνθράς θαλάσσης, καί τών ύδάτων διοριζομένων καί εξ έκάστου 

10 μέρονς μετεωριζόμενων, καί αιρόμενων ε'ις ϋψος, ((ώοπερ εν ασκώ» 
τινι σννέκλεισεν αντά θεία τινί δννάμει, δπως μή διαχεόμενα έπι- 
κλύση τό πλήθος.

((Διά τοϋτο ήκονσε Κύριος καί άνεβάλετο». ’Αντί τον’ Ύ π ε-  
ρέθετο μικρόν, καί οίονεί άνέκοψε την ενεργετικήν χεϊρα.

15 «Καί άρτον ουρανού εδωκεν αύτοΐς». Ον μόνον, ψησί, τώ 
μάννα τά σώματα ετρεφεν, άλλά γάρ καί λογική τινι καί ονρανίω 
δννάμει διέτρεφεν αυτών τάς ψνχάς· ώσπερ άμέλει διατρέφει καί 
τούς άγγέλους. Καί τοϋτό εστι μέν καί έκ τού σννδέσμον ίδεΐν, 
τώ  ώσ·περ εν επαγωγή είπεΐν τό ’ «Καί άρτον ονρανοϋ έδωκεν αν- 

20 τοϊς». ”Ε στι δε ονδέν ήττον καί παρά τοϋ 'Αποστόλου μάθειν, 
περί αυτών είοηκότος, ώς πνευματικοί’ έφαγον βρώμα. Τοϋτο δέ 
ήν ό νυν άρτος άγγέλων ονομαζόμενος.

«Καί ώσεί άμμον θαλασσών πετεινά πτερωτά». Την όρτν- 
γομήτραν <ρηοιν ένταϋθα.

25 «’Έ τ ι τής βρώσεως ουϋης εν τώ στόματι αυτών». Γέγονε 
γάρ αύτοΐς εις χολεράν εξιν ή τροφή, ατε δλον διόλον έκνενενκό- 
των ε'ις την τών κρεών πλησμονήν.

«Καί έμνήσθη, ότι σάρξ είσιν, πνεύμα πορενόμενον καί ονκ

1. Βλ. Έ ξ. 14, 21 κ.έ.
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πατέρων αύτών»· είναι ώς νά ελεγε σαφέστερον ομοιάζουν πλή
ρως ώς πρός τον τρόπον μέ τούς πατέρας των και έχουν την ρο
πήν πρός τό πονηρόν ώς εκείνος· όπως δέ έκεΐνοι έλησμόνησαν 
τον Θεόν, ομοίως καί ουτοι.

13-15. «Διέρρηξε θάλασσαν καί διήγαγεν αύτούς».' Καί 
όχι μόνον αύτό, λέγει, άλλά και τήν θάλασσαν εσχισεν εις δύο 
και έπέρασεν αύτούς εις τήν άλλην όχθην. Ά πό  έδώ άρχίζει νά 
διηγήται τά θαύματα, τά  σχετιζόμενα πρός τήν προηγουμένην 
άπελευθέρωσιν. Διότι άφού διηρέθη είς πολλά σημεία ή Ερυθρά 
θάλασσα καί άφού τά ύδατα έξεχωρίσθησαν, συνήχθησαν είς 
στήλας καί άνήλθον είς ύψος είς έκαστον μέρος, τά έκλεισε διά 
της θείας δυνάμεώς του «ώσπερ έν ασκώ», διά νά μή χυθούν καί 
κατακλύσουν τό πλήθος 1.

21. «Διά τούτο ήκουσε Κύριος καί άνεβάλετο». Δηλαδή έ
κανε μικράν αναβολήν καί, ούτως είπείν, άνέκοψε τήν εύεργεσίαν.

24. «Καί άρτον ούρανού έδωκεν αύτοίς». Δέν ετρεφε μόνον 
διά τού μάννα, λέγει, τά σώματα, άλλά καί τάς ψυχάς των διά 
μιας λογικής καί ούρανίου δυνάμεως, όπως διατρέφει άλλωστε καί 
τούς άγγέλους. Τούτο δέ φαίνεται καί έκ τής συνδέσεως, διότι 
λέγει προσθετικώς τό «καί άρτον ούρανού εδωκεν αύτοίς». Έξ 
ίσου καλώς δέ δυνάμεθα νά μάθωμεν (τούτο) καί παρά τού ’Απο
στόλου, ό όποιος έχει εϊπει περί αύτών ότι έφαγαν πνευματικήν 
τροφήν 2. Αύτή δέ ήτο ή όνομαζομένη ένταύθα τροφή τών α γ 
γέλων.

27. «Καί ώσεί άμμον θαλασσών πετεινά πτερωτά». Έν- 
ταύτα έννοεί τήν όρτυγομήτραν 3.

30. «νΕτΙ τής βρώσεως ουσης έν τφ  στόματι αύτών». Διό
τι άπέβη ή τροφή είς ταπεινήν συνήθειαν, άφού είχον άφοσιω- 
θή παντελώς είς τον χορτασμόν διά κρεάτων..

39. «Καί έμνήσθη, ότι σάρξ εΐσιν, πνεύμα πορευόμενον καί

2. Βλ. Α' Κορ. 10, 3.
3. νΕξ. 16, 11 κ.έ.
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έπιστρέφον». Ή  λέει αυτούς, φησί, καίτοι όρων αυτούς όλοτρόπως 
έκκεκλικότας εις σάρκας, άντϊ τού είς το τα σαρκός φρονεϊν, και 
πνεύμα έχοντας, είς επιθυμίαν σαρκός άεΐ πορευόμενον, και ούκ 
έπιστρέφον εις τό μετανοείν, και έκζητεΐν εξ δλης ψυχής τον Θεόν.

5 Δι ούδέν οΰν ετερον ή λέει και εσωσεν, ή διά την οίκείαν μόνον 
φιλανθρωπίαν. Διό και προλάβουν ε ϊπεν  «Αυτός γάρ έστιν οίκτίρ- 
μων και έλεήμων».

«Ούκ έμνήσθησαν τής χειρός αύτού ημέρας ής ελυτρώσατο 
αυτούς έκ χειρός θλίβοντος». Καταλέξας τά εν τή θαλάσση και έν 

10 έρήμφ αύτοις δεδομένα άγαθά, ετερον εύεργεσίας καταλέγει τρό
πον. Ταύτα δέ έστι τά περιστάντα δεινά τούς εχθρούς· ή τε εις 
αίμα μεταβολή τού ποταμού, και ή κυνόμυια, και ό βάτραχος, και 
ή έρυσίβη, και ή άκρίς, και ή χάλαζα, και ή πάχνη, και τό πυρ, 
και ή των πονηρών άγγέλων αποστολή· και τά λοιπά μέχρι τής 

15 των πρωτοτόκων απώλειας.

«Ώδοποίησε τρίβον τή οργή αντον». Δεδωκώς, φησί, τού 
άμνοο τό μυστήριον, διέξοδον δέδωκε τή οργή, δπως τον αύτού 
παρέλθη λαόν καί μή αψηται τών αύτού τελούντων τό μυστήριον. 
’Αλλά φυλάξας τούτους διά τού εξοδον δούναι τή οργή, αύτών τών 

20 ψυχών, δηλαδή τών Αιγυπτίων, «ούκ εφείσατο από θανάτου»· 
παρέδωκε γάρ τώ εξολοθρευτή.

«Και ε'ισήγαγεν αύτούς εις δρος άγιάσματος αύτού». ’Ιερου
σαλήμ φησι και τόν μετά ταύτα οίκοδομηθέντα έν αύτή ναόν. 
«"Ορος τούτο δ έκτήσατο ή δεξιά αύτού». Αυτός γάρ έστιν ο 

25 Χριστός ή δεξιά τού Πατρός, ό και πάλαι προπορευόμενος τού 
λαού, και κατακληροδοτών αντοις τής έπαγγελίας την γήν. «Kal

1. Ei; τήν συνέχειαν άτταριθμοΟνται αΐ δέκα ττληγαί.



οΰκ έπιστρέφον». ΠαρεΤχεν όμως τό Ιλεός του, λέγει, παρ’ ότι 
Ιβλεπεν δτι είχον παραδοθή όλοσχερώς εις τά κρέατα — άντί του, 
είχον σαρκικόν φρόνημα —και είχον νοοτροπίαν, ή όποία Ιρρεπε 
συνεχώς εις τάς σαρκικάς έπιθυμίας και δέν ώδήγει αυτούς εϊς 
μετάνοιαν και εις τήν άναζήτησιν τού Θεού μέ δλην τήν ψυχήν 
των. Συνεπώς τούς ήλέησε καί τούς Ισωσε δχι δι’ άλλον λόγον, 
άλλά μόνον Ινεκα τής ίδικής του φιλανθρωπίας. Διά τούτο δέ 
είπε προηγουμένως· «Αύτός γάρ έστιν οίκτίρμων καί έλεήμων».

42 - 49. «Ούκ έμνήσθησαν τής χειρός αύτού ήμέρας ής έ- 
λυτρώσατο αύτούς έκ χειρός θλίβοντος». ’Αφού άπηρίθμησε τά 
άγαθά τά όποια τούς έδόθησαν είς τήν θάλασσαν καί εις τήν έ
ρημον, άναφέρει άλλον τρόπον εύεργεσίας. Ούτος δέ είναι τά  δει
νά, τά όποια εύρον τούς έχθρούς *, δπως ή μεταβολή τού ποτα
μού είς αίμα, αί σκνϊπαι καί ο! βάτραχοι, ή έρυσίβη 2 καί αί ά- 
κρίδες, ή χάλαζα καί ή πάχνη, τό πυρ καί ή άποστολή τών τι- 
μωρών άγγέλων καί τά  ύπόλοιπα μέχρι τής θανατώσεως τών 
πρωτοτόκων.

50. «Ώδοποίησε τρίβον τή όργή αύτού». ’Αφού έδωσε, λέ
γει, τό μυστήριον τού άμνού, εδωσε διέξοδον είς τήν όργήν, ώστε 
αύτή νά άφήση κατά μέρος τον λαόν καί νά μή έγγίση όσους έξ 
αύτού έτέλουν τήν Θυσίαν. ’Ενώ δμως έφύλαξεν αυτούς καί έδωσε 
διέξοδον είς τήν όργήν του, τάς ψυχάς τών Αιγυπτίων «ούκ έ- 
φείσατο άπό θανάτου», διότι τάς παρέδωσεν είς τόν έξολοθρευ- 
τήν άγγελον.

54. «Καί είσήγαγεν αύτούς είς δρος αγιάσματος αύτού». Ε ν
νοεί τήν ’Ιερουσαλήμ καί τόν ναόν, ό όποιος έκτίσθη είς αύτήν μετά 
ταύτα. «"Ορος τούτο δ έκτήσατο ή δεξιά αύτού». Διότι ό ίδιος 
ό Χριστός είναι ή δεξιά τού Πατρός· αύτός δέ έπροπορεύετο άπό 
τόν λαόν καί έκληροδότησεν είς αύτούς τήν γήν της έπαγγελίας.
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2. Έρυσίβη· νόσο; τώ ν φυτών, Ιδίως τώ ν σιτηρών, κοινώς καπνιά ή 
σιναπίδι.



έξέβαλεν από προσώπου αύτών έθνη»· Τον Άμορραΐον καί τον 

Χετταϊον, καί τούς έξης δηλουμένους. ((Και έκληροδότησεν αύ

τούς έν σχοινίω κληροδοσίας». Αύτών τών έξελαθέντων και άνη- 

ρημένων τών έπτά εθνών. Τάς γάρ πόλεις αυτών τών έκβεβλημέ-

6 νων καί τούς οίκους ^κληρονόμησαν.

((Και έπείρασαν και παρεπίκοαναν τον Θεόν τον ϋψιστον». 

Τήν επί τών κρατών γενομένην είδωλολατρείαν σημαίνει, καί 

τήν επί τών βασιλειών. ((Καί τά μαρτύρια αυτού ούκ έφυλάξαντο».

((Καί έπέστρεψαν καί ήθέτησαν, καθώς καί οι πατέρες αύ- 

10 τών». "Ωσπερ οι πατέρες αύτών, φησίν, έν τή  έρημο) τον μόσχον 

πεποιήκασι, τόν λυτρωτήν αονησάμενον οϋτω καί ούτοι πάλιν 

τάς δαμάλεις άναθέντες εΟυον, έγκαταλιπόντες Θεόν.

((Καί παρώργισαν αυτόν έν τοίς βουνοις αύτών». ’Επί πάσαν 

γάρ κορυφήν όρους τοις άκαθάρτοις εθυον δαίμοσιν, ώς ό προφή- 

15 της Ωσηέ φησιν.

((’Ήκουσεν ό Θεός καί ύπερειδε, καί έξουδένωσε σφόδρα 

Ισραήλ». Παρεδόθησαν γάρ εις διαφόρους αιχμαλωσίας.

((Καί άπώσατο τήν σκηνήν Σηλώμ». Έ ν  Σηλώμ γάρ ήν τό 

πρότερον ή σκηνή, ήνίκα ιεράτευσαν 'Ηλεί καί Σαμουήλ. (<Σκή- 

20 νωμα δ κατεσκήνωσεν έν άνθρώποις». Σκήνωμα τήν κιβωτόν φη- 

οιν, ήπερ από τών ανθρώπων έκείνων άφήρηται, τών πέντε σα

τραπειών λαβουσών αυτήν.
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1. Οί Άμορραΐοι κατφκουν πρά τής κατακτήσεως τήξ Παλαιστίνης Οπό 
τώ ν 'Ισραηλιτών είς τήν περιοχήν τής κυρίως Ίουδαίας.

2. Οι Χετταίοι ήσαν κάτοικοι τής Παλαιστίνης, οί όποιοι ΰπετάγησαν
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«Καί έξέβαλεν άπο προσώπου αυτών εθνη». Τους Άμορραίους 1 
καί τούς Χετταίους 2 καί τούς άναφερομένους εις τήν συνέχειαν. 
«Καί έκληροδότησεν αυτούς έν σχοινίω κληροδοσίας». Άφού έξε- 
διώχθησαν καί έξωλοθρεύθησαν αύτά τά έτττά εθνη, διότι (οϊ 
ΊσραηλΤται) ^κληρονόμησαν τάς πόλεις καί τάς κατοικίας αύτών 
τών έκδιωχθέντων.

56. «Καί έπείρασαν καί παρεπίκραναν τον Θεόν τον ύψι
στόν». Άναφέρεται εις τήν είδωλολατρείαν, εις τήν όποίαν περιέ
πεσαν κατά τήν εποχήν τών κριτών καί τών βασιλέων. «Καί τά 
μαρτύρια αύτού ούκ έφυλάξαντο».

57. «Καί άπέστρεψαν καί ήθέτησαν, καθώς καί οΐ πάτέρες 
αύτών». "Οπως ακριβώς οί πατέρες αύτών, λέγει, έκαναν τον 
χρυσούν μόσχον εις τήν έρημον καί ήρνήθησαν τον λυτρωτήν, 
ούτω καί αύτοί πάλιν § θυσίασαν εις τό εΐδωλον τών μόσχων καί 
έγκατέλειψαν τον Θεόν.

58. «Καί παρώργισαν αύτόν έν τοϊς βουνοΐς αύτών». Πρά
γματι έθυσίαζον εις τούς άκαθάρτους δαίμονας εις κάθε βουνο
κορφήν, όπως λέγει ό προφήτης Ώ σηέ3.

59. «’Ήκουσεν ό Θεός καί ύπερεΐδε, καί έξουδένωσε σφόδρα 
’Ισραήλ». Διότι παρεδόθησαν εις διαφόρους αιχμαλωσίας.

60. «Καί άπώσατο τήν σκηνήν Σηλώμ». Εύρίσκετο δέ πρά
γματι, εις τήν Σηλώμ4 ή σκηνή προηγουμένως, έπί τής άρχιε- 
ρατείας Ήλεί καί Σαμουήλ. «Σκήνωμα δ κατεσκήνωσεν έν άνθρώ- 
ποις». Σκήνωμα ονομάζει τήν κιβωτόν, ή δποία άφηρέθη άπό τούς 
ανθρώπους έκείνους καί ήρπάσθη ύπό τών πέντε σατραπών 5.

μέν ε!ς τούξ Ίσραηλίτα;, ττλήν ομωξ διετήρησαν έπί αΐώναξ τά  έθνικά χαρα
κτηριστικά των. Χετταΐο; λ.χ. ήτο ό άξιωματικό; τον Δαβίδ Ουρία;.

, 3. Βλ. Ώ σ. 11, 2.
4. Σηλώμ ή Σηλώ· πόλι; βορείωξ τήξ ’Ιερουσαλήμ μεταξύ Βαιθήλ καί 

Συχέμ, πρωτεύουσα του Ίησοΰ του  Ναυή· εΐξ αυτήν έφυλάσσετο καθ’ δλην 
τήν περίοδον τώ ν κριτών ή κιβωτόξ τής διαθήκης. Ή  πόλι; ήτο ήδη κατά τήν 
έποχήν του Ίερεμίου κατεστραμμένη.

5. Βλ.,Α' Βασ. 6, 4. 17. . .



«Καί παρέδωκεν εις αιχμαλωσίαν την ισχύν αυτών, καϊ καλ

λονήν αυτών». Ίσχνς αυτών καί μην και καλλονή ή κιβωτός ήν ή 

παραδέδοται Ά ζω τίω ν εις χεϊρας.

«Καί σννέκλεισεν εις ρομφαίαν τόν λαόν αντοϋ». ’Αγόμενοι 

5 γάρ αιχμάλωτοι, άπέθνηύκον, ονδενός αύτοϊς έπικονρονντος, διά 

τό προδεδαπανήσθαι πυρί τους επιτηδείους αυτών.

«01 ιερείς αυτών έν ρομφαία έπεσον». Τους νίονς Ή λε ί τον 

Ιερέως λέγει. «Καί αί χήραι αυτών ον κλανθήσονται». Συνδιολώ- 

λασι γάρ τή  αυτών απώλεια, καί τώ τών άνδρών θανάτω ουνή- 

10 φθησαν, μηδέ τών έπί νεκροϊς άξιωθεισαι δακρύων.

«Καί έπάταξε τους έχθρονς αντοϋ εις τά όπίσω». Τοϋτό ψη- 

σι διά τό ’Αζωτίονς κ α ί 'Αακαλωνίτας εις τάς έδρας πατάξαι, ά- 

χρις οΰ την κιβωτόν άπέστειλαν.

«Καί άπώσατο τό ακήνωμα ’Ιωσήφ». Τοϋτό ψησι διά τό την 

15 Σηλώμ έν τη μερίδι είναι τοϋ ’Ιωσήφ' Έ φραιμ δέ νίός ’Ιωσήφ.

«Καί έξελέξατο την φυλήν Ίονδα». ’Από γάρ ταύτης τούς 

βασιλέας έποίησεν, ών πρώτος Δανίδ. Ίοτέον δέ, ως φυλήν άντί 

φυλής έξελέξατο, τήν ’Ιούδα άντί τής ’Ιωσήφ' καί τόπον άντί 

τόπον, τό όρος Σιών άντί τής Σηλώμ.

20 «Καί ώκοδόμησεν ώς μονοκέρωτος τό άγιασμα αντοϋ». Ά 

γιασμα μέν τόν θειον έν ’Ιερουσαλήμ ώκοδομηθέντα λέγει ναόν 

«Μονόκερως δέ θηρίον έστίν άκαταμάχητον, διά τό οξύ κέρας έπί 

μετώπον ψέρειν, καί πάντα τοντψ άναιρειν τά θηρία. Λ έγει ονν,
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1. Ή  Ά ζω τος ήτο μία τώ ν πέντε συμμάχων φοινικικών πόλεων, Ικει-
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61. «Καί παρέδωκεν εις αιχμαλωσίαν τήν Ισχύν αύτών, και 
καλλονήν αύτών». Δύναμις, προσέτι δέ καί καλλονή αύτών ήτο ή 
κιβωτός, ή όποία παρεδόθη εις τάς χεΤρας των Άζωτίων χ.

62. «Και σννέκλεισεν εις φομφαίαν τον λαόν αύτού». "Οταν 
ώδηγούντο εις τήν αιχμαλωσίαν, άπέθνησκον χωρίς βοήθειαν 
άπό κάποιον, διότι οί συγγενείς των είχον γίνει παρανάλωμα 
τού πυρός.

64. «Οί ίερεϊς αυτών έν φομφαία επεσον». Εννοεί τούς υίούς 
τού ίερέως Ήλεί 2. «Καί αΐ χήραι αύτών ού κλαυθήσονται». Έ- 
χάθησαν δέ καί αύταί μαζί των καί προσετέθησαν είς τούς θανα- 
τωθέντας άνδρας, χωρίς νά άξιωθούν ούδέ τά  άνήκοντα είς τούς 
νεκρούς δάκρυα (νά χύσουν).

66. «Καί έπάταξε τους έχθρούς αύτού είς τά όπίσω». Τού
το δέ λέγει, δτι έκτύπησεν είς τόν νώτον τούς Άζωτίους καί Ά - 
σκαλωνίτας 3, μέχρις δτου έπέστρεψαν τήν κιβωτόν.

67. «Καί άπώσατο τό σκήνωμα Ιωσήφ». Λέγει τούτο διότι 
ή Σηλώμ εύρίσκετο είς τήν περιοχήν τού Ιωσήφ, άφού ό Έ- 
φραΐμ ήτο υιός τοΰ ’Ιωσήφ.

68. «Καί έξελέξατο τήν φυλήν Ιούδα». Πράγματι, έξέλε- 
ξεν άπό αύτήν τήν φυλήν τούς βασιλείς, έκ τών όποίων πρώτος 
ήτο ό Δαβίδ. Πρόσεξε δέ πώς έξέλεξε μίαν φυλήν άντί άλλης φυ
λής, τήν τού ’Ιούδα άντί τής τού ’Ιωσήφ, καί Ινα τόπον άντί άλ
λου τόπου, τό όρος Σιών άντί τής Σηλώμ.

69. «Καί φκοδόμησεν ώς μονοκέρωτος τό άγίασμα αύτού». 
Άγίασμα μέν λέγει τόν θειον ναόν, ό όποιος φκοδομήθη είς τήν 
’Ιερουσαλήμ· μονόκερως δέ είναι τό θηρίον, τό όποιον είναι άκα- 
ταμάχητον Ινεκα τοΰ όξέως κέρατος έπί τού μετώπου του, διά 
του όποίου φονεύει όλα τά άλλα θηρία. Λέγει λοιπόν δτι ή οίκο

το  δέ μέταξύ Γάζη; καί Ίότπτηζ. Είς αύτήν είχε μετακομισθή ή κιβωτό; τη ; 
διαθήκη;· βλ. σχετικώζ Α' Βασ. 5, 1 κ.έ.

2. Δηλαδή τού ; Ό φνΙ καί Φινεέ;- ττερί τού θανάτου τω ν βλ. Α' Βασ. 4, 11
3. ‘Η Άσκαλών ήτο μία τώ ν πέντε συμμάχων φοινικικών πόλεων, Ιδρα 

τής λατρεία; τη ; Ά σ τά ρ τη ; καί γενέτειρα τού Ή ρφδου.
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"Οτι όντως ό θείος ώκοόομηΟη ναός, ώ'ς πάντα τά έθνη τής ένον- 
αης έν αντω Ισχύος δεύτερα φαίνεαβαΐ.

«Έξόπισθεν των λοχενομένων ελαβεν αυτόν». Τικτομένων 
και γεννωμένων. Ά π ό  τής ποιμαντικής, ψησίν, έπιατήμης, και 

5 τον είδέναι τά λοχευόμενα των προβάτων διαφνλάττειν, καλώς 
άναλαβό)ν καί των λογικών θρεμμάτων ποιμένα πεποίηκε. «11οι- 
μαίνειν ’Ιακώβ τον δονλον αντον». Τοντέατι, διδάσκαλος αντοις 
αγαθών τρόπων έγένετο, δι ών έπεδείκνντο παιδεύσας αντονς.

«Καί έν ταις συνέαεσι τών χειρών αντον ώδήγησεν αυτούς».
10 Σύνεσιν χειρών πάααν τήν έν τώ προσήκοντι πράξιν γινομένην 

-ψησίν.

Ο ΙΓ
Ψ Α Λ Μ Ο Σ τώ Ά σ ά φ .

'  Υπόθεσις.

15 Τούτον αδει τον ψαλμόν νπέρ τών αναιρεθέντων πικρώς κατά 
τούς καιρούς τον Ά ντιό χ ο ν  αϊτών τε διά τής ίκετείας έκδίκησιν 
γενέσθαι τής εις τό έθνος γινομένης μιαιφονίας, μεταστραφει- 
αών δηλονότι τών ανμφορών εις αντονς τούς έπάγοντας αντάς.

«'Ο Θεός, ήλθοσαν εθνη εις τήν κληρονομιάν σον». Πολλούς
20 γάρ είααγαγών ό Άντίοχος, είαή/.θεν εις Ιεροσόλυμα καί ένέ- 

πρηοε τον θειον ναόν. «Έμίαναν τον ναόν τον άγιόν σον». ’Ιδού, 
φηϋί, τών αών έκράτησαν άλλοι, καί τά οά ύπό αλλοφύλων κατέ- 
χετο. «’Έθεντο Ιερουσαλήμ εις όπωροφνλάκιον». Λιθολόγιος τό
πος δπον τήν ϋκηνήν έχει ό τάς οπώρας φυλάϋσων.

1. Ό  μνημονευόμενος ένταϋθα σελβυκίδης βασιλεύς είναι μάλλον ό Ά ν
τίοχος Δ ' (175 - 164 π .Χ .), ή πολιτική καταπιέσεως τού όποίου ώδήγησεν
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δόμησις του θείου ναού ήτο τσιαύτη, ώστε όλα τα εθνη να εΟρί- 
σκωνται είς δευτέραν θέσιν ώς ττρός την ίσχύν, ή όποία ήτο έντός 
τού ναού.

70-71 . «’Εξόπισθεν των λοχευομένων ελαβεν αύτόυ», δη
λαδή τώυ τικτομένων καί γευυωμένωυ. ’Από τήν τέχνην του ποι- 
μένος, λέγει, καί άπό τήν γνώσιν τής διαφυλάξεως των γεννωμέ- 
νων προβάτων ελαβεν αυτόν καί τόν Ικανέ ποιμένα λογικών προ
βάτων. «ΓΓοιμαίνειν Ιακώβ τόν δοΰλον αύτοϋ». Έγινε δηλαδή 
διδάσκαλος αγαθών τρόπων είς αυτούς, τούς έξεπαίδευσε δε μέ 
τό παράδειγμά του.

72. «Καί έν ταϊς συνέσεσι τών χειρών αύτού ώδήγησεν αύ- 
τούς». Φρόνησιν χειρών άποκαλεϊ κάθε πραξιν ή όποία εγινεν 
δπως πρέπει.

78
Ψαλμός τού ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.
Τόν ψαλμόν τούτον ψάλλει είς μνήμην δσων έφονεύθησαν 

σκληρώς κατά τήν έποχήν τού Άντιόχου χ. Παρακαλεϊ δέ καί 
ικετεύει νά ληφθη έκδίκησις διά τό αίματοκύλισμα τού έθνους, 
διά τής έπιστροφής προφανώς τών συμφορών έναντίον δσων ε- 
φεραν αύτάς.

1. «Ό  Θεός ήλθοσαν εθνη είς τήν κληρονομίαν σου». Πρά
γματι μαζί μέ πολλούς άλλους είσηλθεν ό ’Αντίοχος είς τήν ’Ιε
ρουσαλήμ καί κατέκαυσεν τόν θειον ναόν 2. ’Εμίαναν τόν ναόν 
τόν άγιόν σου». ’Ιδού, λέγει, άλλοι κατέλαβον τά  ίδικά σου καί 
ξέναι φυλαί τά κατέχουν. «Έθεντο ’Ιερουσαλήμ είς όπωροφυλά- 
κισν». Λατομεϊον δπου διαμένει είς σκηνήν ό φυλάσσων τά όπω- 
ροφόρα δένδρα.

εΐζ τήν αιματηρών Ιξέγερσιν τώ ν Μακκαβαίων. Περί τά  γεγονότα αυτά βλ. 
τά  Α' Μακ.

2. Βλ. Α' Μακ. 1, 16 κ.έ. καί Β' Μακ. 5, 11 κ.έ.



272 Μ. Α Θ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

«"Εθεντο τά θνησιμαία των δούλων σου βρώματα τοϊς πε- 
τεινοις του ουρανού». Διά γάρ υπερβολήν άπανθρωπίας ουδέ θά- 
πτειν τοϊς οίκείοις έπέτρεπον οΐ πολέμιοι τούς νεκρούς. «Τάς σάρ
κας τών δσίων σου τοις θηρίοις τής γής». Πώς γάρ ούχ δσιοι οι 

5 τό αίμα έκχυθέντες υπέρ τής τού νόμου φυλακής, ών ήσαν οι Μα- 
χαβαϊοι:

«’Εκκαυθήσεται ώς πΰρ δ ζήλος σου». Ζήλωσον, φησί, διά 
τό σόν δνομα τό βλασφημούμενον παρά τών έχθρών.

«Μή μνησθής ημών ανομιών αρχαίων». Τάς έν Α ίγύπ τφ  λέ- 
10 γει αμαρτίας αρχαίας.

((Μήποτε εϊπωαι τά εθνη' Πού έστιν δ Θεός αυτών»; Ε ’ι 
καί εμποδίζει, φησί, τή  ήμετέρα σωτηρία τό πλήθος τών ήμετέ- 
ρων αμαρτιών αλλά διά τό σόν δνομα ποίησον ήμϊν διά τόν όνει- 
δεισμόν δν έπιφέρουσι σοί, διά τό αίμα τό έκχυνόμενον τών σών 

15 δούλων, διά τόν στεναγμόν τών πεπεδημένων.
«Κατά τήν μεγαλοσύνην τοϋ βραχίονός σου περιποίησαι τούς 

υιούς τών τεθανατωμένων». Τή δυνάμει, φησί, τοϋ βραχίονός 
σου σώσον τούς καταλειφθέντας εκ τών άνηρημένων.
Εις τέλος ύπέρ τών άλλοιωθησομένων, μαρτύρων τοϋ Ά σάφ .

20 0 &
ΨΑΛΜΟΣ ύπέρ τών ’Ασσυριών.

Ύπόθεσις.

Κατά μέν τό πρόχειρον τής λέξεως έλεηθήναι άξιοι τούς 
υπό τοϋ 'Ασσυρίου καταδουλωθέντας' κατά δέ τήν νψηλοτέραν 

25 διάνοιαν, ύπέρ τών ύπομεινάντων τήν αιχμαλωσίαν τήν νοητήν, 
μετά τόν κατά τοϋ Κυρίου σταυρόν υπό τών νοητών ’Ασσυριών, 
καί αύτοϋ τοϋ άρχοντος αυτών, φημί δη τοϋ Σατανά. Ίκετείαν

1. ΟΙ Μακκαβαϊοι (ή Μαχαβαίοι κατά τό  κείμενον) ένταύθα είναι δχι 
μόνον οΐ άδελφοί τού ήγέτου τη? έτταναστάσεως 'Ιούδα, άλλά οΐ λαβόντε? 
μέρος ε!ς τόν άγώ να  ’Ιουδαίοι γενικώτερον.
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2 - 3 .  «Έθεντο τά θνησιμαία των δούλων σου βρώματα τοϊς 
πετεινοίς του ούρανοϋ». Τόσον δέ ύττερβολικά άπάνθρωποι ήσαν 
οί εχθροί, ώστε ουδέ τήν ταφήν τών νεκρών ύττό τών συγγενών 
έπέτρεπον. «Τάς σάρκας τών οσίων σου τοίς θηρίο ις της γης». 
ΤΗσαν δέ πράγματι όσιοι δσοι έχυσαν τό αίμά των χάριν της 
τηρήσεως τοϋ νόμου, όπως λ.χ. οί Μακκαβαΐοι*.

5 - 6 .  «Έκκαυθήσεται ώς πυρ ό ζήλός σου». Δείξε ζήλον, 
λέγει, διά τό όνομά σου, τό όποιον βλασφημοϋν οί έχθροί.

8. «Μή μνησθής ήμών άνομιών άρχαίων». ’Αρχαίας άμαρ- 
τίας όνομάζει δσας διεπράχθησαν είς τήν Αίγυπτον.

10. «Μήποτε εΐπωσι τά έθνη· Που έστιν ό Θεός αυτών»; Εί
ναι βεβαίως έμπόδιον, λέγει, διά τήν σωτηρίαν μας τό πλήθος τών 
άμαρτιών μας· δώσέ μας όμως τήν σωτηρίαν διά τό όνομά σου, 
διά τήν καταφρόνησιν έναντι σου, διά τό χυνόμενον αίμα τών 
δούλων σου, διά τον στεναγμόν τών δεμένων μέ χειροπέδας.

11. «Κατά τήν μεγαλωσύνην τοϋ βραχίονός σου περιποίη- 
σαι τούς υιούς τών τεθανατωμένων». Σώσε, λέγει, μέ τήν δύνα- 
μιν τής χειρός σου όσους άπογόνους άφησαν οί φονευθέντες.

79
Είς τό τέλος· ύπέρ τής άλλαγής· μαρτυρία τού ’Ασάφ- ψαλμός 

περί τών Άσσνρίων.

Ύπόθεσις.

Κυριολεκτικώς μέν προσεύχεται νά έλεηθούν δσοι ύπεδου- 
λώθησαν άπό τούς ’Ασσυρίους 2· αν νοηθή δμως πνευματικώ- 
τερον, προσεύχεται δι’ δσους ύπέμειναν τήν πνευματικήν αίχμα- 
λωσίαν μετά τήν έπιβολήν σταυρικής ποινής είς τον Κύριον άπό 
τούς νοητούς ’Ασσυρίους και τόν άρχηγόν των, εννοώ βεβαίως

2. Ό  Μ. ’Αθανάσιος άναφέρεται μάλλον εί; τήν Οπό τοΰ άσσυρίου βα- 
σιλέως Σαργών κατάλυσιν τοΰ βορείου βασιλείου τό  722-1 π.Χ. καί τήν αι
χμαλωσίαν τώ ν κατοίκων (βλ. Δ ' Βασ. 17, 1 κ.έ.).

18
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ουν προβάλλεται, αξιών επιφάνειαν γενέσθαι τοϋ Σωτήρος ημών, 
και έλευθέρωσιν τοϋ παντός γένους τοϋ ’Ισραήλ.

« 'Ο ποιμαίνων τον ’Ισραήλ, πρόσχες». Σ ί, Δέσποτα, τον 
ποιμένας δίκην τοϋ λαοϋ προμηθούμενον, δέξασθαί μου την ίκε- 

5 τείαν άντιβολώ.
«'Ο καΟήμενος έπι τών χερουβίμ, έμφάνηθι εναντίον Έφραιμ, 

καί Βενιαμίν, καί Μανασσή». Έ ν  τή  πορεία τής σκηνής έβάδιζον 
τρεις φυλαί, ’Ιούδα και Ίσάχαρ, και Ζαβουλών. ’ Ηκολούθουν 
δε κατά νότον τρεις ετεοαΐ' ή τοϋ Έ φραιμ, ή τοϋ Βενιαμίν και 

10 τοϋ Μανασσή. ΤΗν δε έπι τών χρυσών χερουβίμ τών επάνω τής 
κιβωτοϋ δόξα θεοϋ4 προεβάδισε γάρ αυτών κατά την πορείαν. 
Σύ ουν ό καΟήμενος επί τών χερουβίμ, καί προπορευόμένος τής 
κιβωτοϋ, ώς είναι έμπροσθεν τοϋ Έ φραιμ, Βενιαμίν καί Μανασ
σή (το γάρ «εναντίον» σημαίνει το έμπροσθεν), διά τής σαυτον 

15 δυναστείας την σωτηρίαν έπιδίδου.
«’Ά μπελον έξ Αίγυπτου μετήρας». Τον ’Ισραήλ φησιν. « Ε ξ 

έβαλες έθνη, καί κατεφύτευσας αυτήν)). Προπορευό μένος γάρ, εξ
έβαλες άπό προσώπου αυτών τά έθνη.

«Έκάλνψεν όρη ή σκιά αυτής». Σκιά μέν τής άμπελον ή κατά 
20 νόμον λατρεία, διά τό σκιάν έχειν τον νόμον τών μελλόντων άγα- 

θών όρη δέ τό έν Σηλώμ καί τό έν Σιών φησιν. Έ ν  τούτοις γάρ 
τοΐς δνσί τόποις ϊδρυτο ή σκηνή. Ούδέν ουν έτερον σημαίνει, ή δτι 
τά έν νόμω, άτινα ήν σκιά τών μελλόντων άγαθών, έν τοΐς δνσί 
τούτοις έτελείτο δρεσι. «Καί άναδενδράδες αυτής τάς κέδρονς τοϋ 

25 Θεοϋ». Κέδροι μέν αΐ ουράνιαι δυνάμεις· άναδενδράδες δέ τής 
άμπελον οι ε κ  τοϋ λαοϋ προφήται εις ϋψος ήρμένοι, καί έπανα- 
παυόμενοι ταις άνω καί λογικαϊς δυνάμεσιν.

«Έξέτεινε τά κλήματα αυτής έως θαλάσσης». Κλήματα καί

1. Βλ. Ά ρ . 10, 11 κ.έ.
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τόν σαταναν. 'Ικετεύει λοιττόν διακαώς καί παρακαλεΐ νά έλθη ή 
παρουσία τού Σωτήρός μας, διά νά άπελευθερωθη όλόκληρον τό 
γένος του ’Ισραήλ.

2. «Ό  ποιμαίνων τόν ’Ισραήλ, πρόσχες». Σέ ίκετεύεω, Δέ
σποτα, ό όποιος φροντίζεις ώς ποιμήν διά τόν λαόν, νά δεχθής 
τήν ικεσίαν μου.

3. «Ό  καθήμενος έπί των χερουβείμ, έμφάνηθι εναντίον Έ- 
φραΐμ καί Βενιαμίν καί Μανασσή». Εις τήν πορείαν τής σκηνής 
προηγούντο τρεις φυλαί, αί ’Ιούδα, Ίσάχαρ καί Ζαβουλών. Ή - 
κολούθουν δέ νοτίως άλλαι τρεις, ή τού ’Εφραΐμ, ή τού Βενιαμίν 
καί ή τού Μανασσή ’Επάνω δέ εις τά σκέποντα τήν κιβωτόν 
χρυσά χερουβείμ εύρίσκετο ή λάμψις τού Θεού· διότι προηγείτο 
αύτών κατά τήν πορείαν. Σύ, λοιπόν, ό όποιος κάθεσαι έπάνω εις 
τά  χερουβείμ καί προπορεύεσαι άπό τήν κιβωτόν, ώστε νά είσαι 
έμπρός άπό τόν ’Εφραΐμ, Βενιαμίν καί Μανασσή (διότι τό «έναν- 
τίον» σημαίνει έμπροσθεν), χορήγησέ μας τήν σωτηρίαν μέ τήν 
δύναμίν σου.

9. «Άμπελον έξ Αίγύπτου μετήρας», δηλαδή τόν ’Ισραήλ. 
«’Εξέβαλες έθνη καί κατεφύτευσας αύτήν». Προπορευόμενος δέ 
έξεδίωξες πράγματι όλα τά  έθνη άπό τήν πορείαν των.

11. «’Εκάλυψεν όρη ή σκιά αύτής». Σκιά τής άμπέλου είναι 
ή λατρεία συμφώνως πρός τόν νόμον, διότι ό νόμος περιέχει σκιω- 
δώς τά μέλλοντα αγαθά- δρη δέ λέγει τά  ευρισκόμενα εις Σηλώμ 
καί εις Σιών, διότι ή σκηνή είχε στηθή εις αύτούς τούς δύο τό
πους. Λέγει λοιπόν τούτο, δτι τά οριζόμενα ύπό τού νόμου, τά 
όποια ήσαν σκιά τών μελλόντων άγαθών, έτελούντο εις τά δύο 
αύτά δρη. «Καί άναδενδράδες αύτής τάς κέδρους τού Θεού». Κέ
δροι είναι αί ούράνιοι δυνάμεις, άναδενδράδες δέ τής άμπέλου οί 
προφήται τού λαού οί όποιοι άνερριχήθησαν εις τά  ύψη καί άνα- 
παύονται εις τάς έπουρανίους λογικάς δυνάμεις.

12. «’Εξέτεινε τά κλήματα αύτής έως θαλάσσης». Κλήματα 
καί παραφυάδες τής άμπέλου λέγει τό σύνολον τού λαού, τό ό-
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παραφυάδες τής αμπέλου τό παν πλήθος τοϋ λαον φησιν, ϋ κα- 
τέσχεν από ποταμού Εύφράτου μέχρι θαλάσσης τής ’Ινδικής.

Ινα τ ί καθείλες τον φραγμόν αυτής»; Φραγμός ήν αυτή ή 
των αγγέλων φυλακή, ήν άπέστησεν απ' αυτών ό Θεός. «Και τρν- 

5 γώσιν αυτήν πάντες οι παραπορευόμενοι την οδόν». Δέδοται γάρ 
εις βόσκημα τοΐς άκαθάρτοις δαίμοσιν, οϊτινες καί νέμονται αυ
τών τάς ψνχάς, τής νοητής ευκαρπίας άπογνμνο ϋντες.

« 'Ο Θεός τών δυνάμεων, έπίστρεψον. « 'Ικετεύω σε τοίνυν 
τον δυνατόν Δεσπότην Ιδειν άνωθεν τής άμπελον την λώβην, και 

10 θεραπείας άξιώσαι τό πάθος. Ή  σή γάρ αϋτη πρόνοια την προ- 
τέραν εδωκεν ενκληρίαν.

«Και κατάρτισαι αυτήν ήν έφντενσεν ή δεξιά σου». Ε πειδή  
συ αυτήν, φησί, κατεφύτευσας, είτα γέγονεν «εμπεπυρισμένη» κα'ι 
κατεσκαμμένη» καί άπόλωλε. σου αυτήν έπιτιμήσαντος, κα-

15 τάρτισαι αυτήν καί ετοίμην εις σωτηρίαν παρασκεύασαν παρα- 
σκεύασον δέ διά τοϋ υίοΰ τον άνθρώπου. Τό γάρ, «επί νΐόν αν
θρώπου», διά τοϋ υίοϋ άνθρώπου σημαίνει. Τις δέ έστιν ό υΙός 
τον άνθρώπου ή αντός ό Κύριος ημών, ώς αυτός περί έαντον έν 
τοΐς Εύαγγελίοις φησί;

20 «Γενηθήτω ή χειρ σου επ’ ανδρα δεξιάς σου)). Αντη, φησίν, 
ή πράξις ή τής σωτηρίας τον λαον, ήτις καί διά τής χειρός ση- 
μαίνεται, «επ’ άνδρα δεξιάς σου γενηθήτω», τοντέστι διά τον 
άν<5ρός τοϋ δντος δεξιάς σου. Καί τις οντος ή ό Υιός τον άνθρωπον, 
δς εστι δεξιά τοϋ Πατρός, εΐ καί γέγονεν άνθρωπος; Έπειδάν  

25 δέ τ ο ύ τ ο  γένηται, καί σώση ημάς, φησίν, ή δεξιά σου, ό χρηματί- 
σας άνήρ καί Υιός άνθρώπον, ονκ αν ποτε άποστώμεν άπό σοϋ, 
άτε τής σής ζωής μεταλαβόντες, καί τώ σώ επικληθέντες ον 6- 
ματι τοντέστι Χριστιανοί.

1. ΓΤροφανώ; μετά τήν διασποράν ήτοι άπό τού 6ου αΙώνο; π.Χ.
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ττοϊον έξηπλώνετο άπό τον Ευφράτην ποταμόν μέχρι του ’Ινδι
κού ώκεανού 1.

13 - 14. «Ίνα τί καθείλες τον φραγμόν αύτής»; Φραγμός αύ
τής ήτο ή φύλαξις δι’ άγγέλων, τήν όποίαν άπεμάκρυνεν όμως 
άπό αυτούς ό Θεός. «Καί τρυγώσιν αύτήν πάντες οί παραπο- 
ρευόμενοι τήν όδόν». "Εχει πράγματι δοθή ώ ς βοσκότοπο ς εις 
τούς άκαθάρτους δαίμονας, οί όποιοι καί βόσκουν εις τάς ψυχάς 
των καί τούς στερούν τής παραγωγής καλών νοητών καρπών.

15. «Ό  Θεός τών δυνάμεων, έπίστρεψον». Σέ ικετεύω,λοι
πόν, τον δυνατόν Δεσπότην νά ΐδης έκ του ούρανοϋ τήν άσθέ- 
νειαν τής άμπέλου και νά θελήσης νά ΐατρεύσης τό πάθημά της. 
"Αλλωστε ή ίδική σου πρόνοια εδωσεν εϊς αύτήν τήν προηγου- 
μένην εύρωστίαν.

16 - 17. «Καί κατάρτισαι αύτήν, ήν έφύτευσεν ή δεξιά σου». 
’Επειδή, λέγει, σύ τήν έφύτευσες, έν συνεχείς* όμως εγινε «έμπε- 
πυρισμένη καί κατεσκαμμένη» καί κατεστράφη, όταν σύ τήν έπε- 
τίμησες, θεράπευσέ την καί κάνε την έτοίμην διά τήν σωτηρίαν· 
προπαρασκεύασέ την δέ διά τού υιού τού άνθρώπου. Διότι τό 
«έπΐ υίόν άνθρώπου» σημαίνει διά τού υιού τού άνθρώπου. Ό  
υΙός τού άνθρώπου δέ είναι ό ίδιος ό Κύριός μας, όπως λέγει ό ί
διος διά τόν έαυτόν του είς τά  Εύαγγέλια» 2.

18- 19. «Γενηθήτω ή χείρ σου έπ’ άνδρα δεξιάς σου». Αύ- 
τή, λέγει, ή πράξις τής σωτηρίας τού λαού, ή όποία δηλούται 
διά τής χειρός, «επ’ άνδρα δεξιάς σου γενηθήτω», άς γίνη δηλα
δή διά τού άνδρός, ό όποιος είναι ή δεξιά σου. Αύτός δέ εϊναι ό 
Υίός τού άνθρώπου, ό όποιος είναι δεξιά τού Πατρός, άν καί εγι- 
νεν άνθρωπος. "Οταν δέ γίνη τούτο, λέγει, και μας σώση ή δεξιά 
σου, αυτός ό όποιος εγινεν άνθρωπος καί Υίός άνθρώπου, δέν 
θά άπομακρυνθώμεν ποτέ άπό σέ, διότι θά μετέχωμεν είς τήν ζωήν 
σου καί θά άποκαλούμεθα μέ τό όνομά σου, δηλαδή Χριστια
νοί.

2. Βλ. Μοττθ. 8, 20· 9, 6· 12, 8 κλττ.
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«Κύριε 6 Θεός τών δυνάμεων, έπίατοεψον ημάς». Συνεχώς 
την Ικεαίαν προβάλλεται, έπιαπεύδων την επιφάνειαν γενέαΟαι 
τον Μονογενούς, δι ον καί αωθήαονται.

ΓΓ
5 Εις τέλος υπέρ τών ληνών ΨΑΛΜΟΣ τώ Ά σ ά φ , αλληλούια.

Ύπόθεσις.

’Ή δη τον όγδοον έρμηνεύοντες αποδεδώκαμεν είναι ληνούς 
τάς 'Εκκλησίας. "Εστιν ούν καί εκ τούτον τον ψαλμον ίδειν, ώς 
καλεΐ τα έθνη πρός την πίστιν την εϊς τον Κύριον αύτοίς διδα- 

10 ακαλίαν ποιούμενος τον μήποτε άποστήναι αύτον, την του προ- 
τέρον λαον διά την κακίαν αποβολήν λέγων.

«’Αγαλλιάσθε τώ Θεώ τώ βοηθώ ημών, άλαλάζατε τώ Θεώ 
’Ιακώβ». 5Αλαλαγμός έατιν επινίκιος ύμνος. Παρακελεύεται ονν 
τοις έθνεσι τώ βοηθήσαντι Θεώ, καί εκ τής τών δαιμόνων αυτούς 

15 ρνσαμένω καταδυναύτείας, τάς επινικίους αδειν ώδάς.
«Λάβετε ψαλμόν, καί δότε τΰμπανον». Ψαλμον εν τούτοις 

την θείαν διδασκαλίαν φησί. Τύμπανον δε όργανόν έατι εκ δερμά
των πεποιημένον. Λ έγει ονν ’Επήκοοι τοίς θείοις λογίοις γινό
μενοι, «παραστήσατε τά αώματα υμών θνσίαν ζώσαν, εύπρόσδε- 

20 κτον τώ Θεώ». «Ψαλτήριον τερπνόν μετά κιθάρας». Ψαλτήριον 
πάλιν τό σώμά ψησι, διά την γινομένην συμφωνίαν καί συναρμο- 
νίαν πρός αυτό τής ψυχής4 ίν άρτιοι γένωνται οι του Θεοϋ ανθρο>- 
ποι, καί τάς ψνχάς άνατιθέντες τώ Θεώ, καί τό σώμα, ον τώ κο
σμώ, αλλά Κυρία).

25 «Σαλπίσατε εν νεομηνία σάλπιγγι». "Ωσπερ πάλαι ποτέ ό 
’Ισραήλ α'ισθητάς λαμβάνων σάλπιγγας εν τή  νεομηνία έσάλπιζε, 
τούτο πρόσταγμα δεδωκότος τον Θεού, εις μαρτύρων τού έλευ-

Γ Ρωμ. 12, 1.
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20. «Κύριε ό Θεός των δυνάμεων, έπίστρεψον ημάς». Συνε
χώς προβάλλει την ικεσίαν νά έπισπευσθη ή ένανθρώττησις τοΰ 
Μονογενούς, διά τού όποιου και θά σωθούν.

80
Εις τό τέλος- υπέρ τών ληνών ψαλμός τού Άσάφ· αλληλούια.

Ύπόθεσις.

"Ηδη κατά την έρμηνείαν τού όγδοου ψαλμού Ιχομεν ειπει 
δτι ληνοί είναι αί Έκκλησίαι. Δυνάμεθα, λοιπόν, νά ίδωμεν καί έκ 
τού ψαλμού τούτου δτι προσκαλεΐ τά εθνη είς τήν πίστιν εις 
τον Κύριον τούς διδάσκει δέ νά μή άπομακρυνθούν ποτέ άπό 
αύτόν, διηγούμενος τήν άπόρριψιν τού προηγουμένου λαού διά 
τήν κακίαν του.

2. «Άγαλλιασθε τφ  Θεώ τώ βοηθώ ήμών, άλαλάξατε τω 
Θεώ Ιακώβ». Αλαλαγμός είναι επινίκιος ύμνος. Προτρέπει λοι
πόν τά εθνη νά ψάλλουν τούς έπινικίους ύμνους είς τόν Θεόν, ό ό
ποιος τά έβοήθησε καί τά άπηλευθέρωσε άπό τήν ΰποδούλωσιν 
είς τούς δαίμονας.

3. «Λάβετε ψαλμόν καί δότε τύμπανον». Ψαλμόν λέγει έν- 
ταύθα τήν θείαν διδασκαλίαν. Τό δέ τύμπαυον είναι μουσικόν δρ- 
γανον καμωμένον άπό δέρματα. Λέγει λοιπόν Άκούσατε μέ προ
σοχήν τά θεία λόγια καί «παρουσιάσατε τά σώματά σας ζώσαν 
θυσίαν, εύπρόσδεκτον είς τόν Θεόν»1. «Υαλτήριον τερπνόν μετά 
κιθάρας». Ψαλτήριον λέγει πάλιν τό σώμα διότι ή ψυχή εύρί- 
σκεται είς συμφωνίαν καί άρμονίαν μέ αύτό· (προτρέπει δέ). νά 
γίνουν ώλοκληρωμένοι οϊ άνθρωποι τού Θεού, άφιερώνοντες τάς 
ψυχάς των είς τόν Θεόν, τό δέ σώμα όχι είς τόν κόσμον, άλλ’ είς 
τόν Κύριον.

4 - 5 .  «Σαλπίσατε Ιν νεομηνία σάλπιγγι». "Οπως ακριβώς 
παλαιότερον ό Ισραήλ έσάλπιζε μέ αίσθητάς σάλπιγγας κατά 
τήν αρχήν τού μηνός κατόπιν ρητής προσταγής τού Θεού, τού
το δέ ήτο μαρτυρία δτι άπηλευθερώθησαν άπό τήν δουλείαν τής
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θερωΟήναι αντονς τής έξ Αίγυπτον δουλείας’ οντω καί ό νέος 
λαός, τή  ευαγγελική χρώμένος σάλ.πιγγι, ής ό φθόγγος είς πάσαν 
την γήν έξήλθεν, κελεύεται εν ταϊς νεομηνίαις όαλπίζειν, τον- 
τέστιν εν τή  ανακαινίσει τον νοός αντον· όμολογών καί αυτός και 

5 μαρτνρών, δτι δή αντόν εκ τής νοητής ήλενθέρωσεν Αίγυπτον, 
τοντέστιν εκ τής εξουσίας τοϋ σκότους.

«Γλώσσαν ήν ούκ εγνω ήκουσεν». 'Ο  λαός, φησίν, έξελθών 
έκ τής Αίγυπτον, ήκονσε γλώσσαν ήν πάλαι ούκ εγνω. Καί ποια 
αντη ή ή τον Θεόν πρός τον λαόν γινόμενη εν τφ  δρει φωνή;

10 «’Απέστησεν άπό άρσεων τον νώτον αντον». 'Α ντί τον, έξ 
άρσεων. Λ έγει δε, δτι τών βασταγμάτων αντονς ήλενθέρωσεν, ών 
έπεφέροντο οίκοδομονντες τάς πόλεις τώ Φαραώ. «Αί χεϊρες αν
τον έν τφ  κοφίνο) εδονλενσαν». Τοντό φησι διότι τον πηλόν καί 
τα (ϊχνρα έν κοφίνοις έπί το έργον έπεφέροντο.

15 «Έ ν θλίψει έπεκαλέσω με, καί έρρνσάμην σε». "Ομοιον τφ , 
«"Οτι ήκονσα τών στεναγμών αντών», καί τής φωνής αντών ήκον- 
σα, καί κατέβην τον έξελέσθαι αντονς. «Έπήκονσά σον εν όιπο- 
κρύφω τής καταιγίδος». ’Αντί τον, Έ κ  μεγάλης καί νπερβαλλον- 
σης έρρνσάμην σε θλίψεως. «Έδοκίμασά σε έπί νδατος άντιλο- 

20 γίας». "Οτε διψήόας ό λαός έλεγε πρός Μ ωσήν «Δός ήμΐν νδωρ 
ίνα πίωμεν», έλεγε' « Τίλοιδορεϊσθέ με καί πειράζετε τον Κύριον»;

«Άκονσον, λαός μον». Τφ λαφ παραίνεσιν εισφέρει λέγων 
παρεσκενάσθαι έπήκοον γενέσθαι αντφ. Και γάρ, εί τοντο ποιή
σει, ονκ αν έτέρω δουλευη Θεφ, ονδέ γενήσεται αντφ αντός 6 

25 Κύριος είς Θεόν πρόσφατον. Αντός γάρ έστιν ό καί πάλαι αντονς 
έξ Αίγύπτον λντρωσάμενος. «Πλάτννον τό στόμα σον, καί πλη
ρώσω αντό». Ύ πισχνεϊται τοϊς πειθαρχοϋσιν αντφ καί σαρκι- 
κάς τροφάς καί πνευματικός.

1. Έ ξ. 2, 24.



Αίγυπτου, τοιουτοτρόπως καί ό νέος λαός, χρησιμοποιών τήν 
ευαγγελικήν σάλπιγγα, τής όποίας ό ήχος άντηχεϊ είς όλόκλη- 
ρον τήν γήν, προστάσσεται νά σαλπίζη κατά τήν άρχήν των μη
νών, δηλαδή κατά τήν άνακαίνισιν του νοΟ του· όμολογεϊ δέ 
και αυτός καί μαρτυρεί ότι και αυτόν άπηλευθέρωσεν ό Θεός άπό 
τήν νοητήν Αίγυπτον, δηλαδή άπό τήν έξουσίαν του σκότους.

6. «Γλώσσαν ήν ούκ έγνω ήκουσεν». Ό  λαός, λέγει, όταν 
έξήλθεν άπό τήν Αίγυπτον, ήκουσε γλώσσαν, τήν όποίαν δέν 
έγνώριζε προηγουμένως. Αύτή δέ ήτο ή φωνή του Θεοΰ πρός τόν 
λαόν έπΐ τοϋ όρους (Σινά).

7. «’Απέστησεν άπό άρσεων τόν νώτον αυτού». ’Αντί τού, 
έξ άρσεων. Λέγει δέ ότι άπηλευθέρωσεν αύτούς άπό τά φορτώμα
τα, τά όποία έφορτώνοντο, όταν εΐργάζοντο διά τήν άνοικοδό- 
μησιν τών πόλεων τού Φαραώ. «ΑΙ χεϊρες αύτού έν τώ κοφίνω έ- 
δούλευσαν». Λέγει δέ τούτο, διότι μετέφερον μέ κοφίνια τόν πηλόν 
καί τά άχυρα διά τό έργον.

8. «Έν θλίψει έπεκαλέσω με καί έρρυσάμην σε». "Ομοιον 
πρός τό χωρίον «Διότι ήκουσα τούς στεναγμούς των» 1 καί 
τήν φωνήν των ήκουσα καί κατήλθα διά νά τούς άπολυτρώσω. 
«Έπήκουσά σου έν άποκρύφω τής καταιγίδος». Δηλαδή σέ άπη- 
λευθέρωσα άπό μεγάλην καί ΰπερβολικήν θλϊψιν. «Έδοκίμασά σε 
έπί ύδατος αντιλογίας». "Οταν ό λαός έδίψασεν, έλεγεν είς τόν 
Μωυσή· «Δώσέ μας ύδωρ νά πίωμεν». Εκείνος δέ έλεγε· «Διατί μέ 
καταφρονείτε καί πειράζετε τόν Κύριον» 2;

9-11 .  «Άκουσον, λαός μου». Εισάγει προτροπήν πρός τόν 
λαόν, προπαρασκευάζει δέ αύτόν νά τόν άκούση. Διότι, άν πρά
ξη τούτο, δέν θά ύπηρετήση άλλον Θεόν ούτε θά γίνη δι’ αύτόν 
ό ίδιος ό Κύριος ό Θεός καινοφανής. Διότι αύτός ό ίδιος άπηλευθέ
ρωσεν αύτούς παλαιότερον άπό τήν Αίγυπτον. «Πλάτυνον τό 
στόμα μου καί πληρώσω αΰτό». Υπόσχεται καί ΰλικάς καί πνευ
ματικός τροφάς είς όσους πειθαρχούν είς αύτόν.
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2. Έ ξ. 37, 2.
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«Καί ούκ ήκονσεν ό λαός μου τής φωνής μου». ’Επειδή ταϋ- 
τα μέν νπεσχόμην εγώ, αυτοί δε τά ώτα έκώφευσαν τούτον χά- 
ριν αατεβαλόμψ αυτούς, αξίαν τών επιτηδευμάτων αντοϊς την τ ι
μωρίαν διδονς.

5 «01 εχθροί Κυρίου έψεύσαντο αντώ, και ’έσται ό καιρός αυ
τών εις τον αϊώνα». 'Ωύεί σαφέστερον ελεγεν ’Αντί τον ψεύσα- 
σθαι τώ Κνρίω τόν λαόν, έσται καιρός αντώ τιμωρίας■ ούτος δέ 
έστιν ό τον μέλλοντος αιώνος.

«Και έψώμισεν αντονς έκ στέατος πυρον». Αυτοί μέν, φη- 
10 σίν, έψεύσαντο αντώ· αυτός δέ, άτε αγαθός νπάρχων, ένέπλησεν 

αντονς νοητής τροφής■ αντη δέ έστιν α υ τ ό ς  ό  Κύριος, «ο άρτος 
ό ζών, ο εξ ονρανοϋ καταβάς, καί ζωήν διδονς τώ κόσμφ». «Καί 
έκ πέτρας μέλι έχόρτασεν αντούς». Πέτρα  α υ τ ό ς  ό  Κύριος, μέλι 
δέ τά θεία αντον λόγια. Α έγει γονν, ότι τών όσιων αύτον λογιών 

15 ένέπλησεν αντονς.

Π Α ’
ΨΑΛΜΟΣ τώ ’ Ασάφ.

' Υπόθεσις.

Την αποβολήν τον λαού έν τώ προ αντον ψαλμώ, ενταύθα καί 
20 τ ά ς  αιτίας σαφέστερον έκδίδωσι, δι ας αντονς ό Θεός άπεβάλετο.

« 'Ο Θεός έστη έν συναγωγή θεών». Θεούς τούς άρχοντας 
τών ’Ιουδαίων έκάλεσε τούς νίονς κληθέντας Θεον. 'Έ στη οϋν έν 
μέσω αντών ό Θεός, οτε την σωτήριον παρουσίαν πεποίηται, ό
πως διακρίνη αυτούς, έλεγχον τών αντοϊς πεπραγμένων ποιών. 

25 «"Εως πότε κρίνετε αδικίαν»; Τήν αδικίαν την γινομένην εις 
τόν λαόν παρ’ αντών εις μέσον άγει.

«Σαλενθήτωσαν πάντα τά θεμέλια τής γης». Θεμέλια τής γής 
τούς άρχοντας τον αιώνος τούτου φησίν οϊτινες καί πρό γε τού

1. Ίω. 6, 33.
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12-15.  «Καί ούκ ήκουσευ ό λαός μου τής φωνής μου». Ε 
πειδή έγώ μέν ύπεσχόμηυ αυτά, αυτοί δέ έκώφευσαν, διά τούτο 
τους έξεδίωξα, έπέβαλα δέ εις αυτούς τιμωρίαν άνταξίαν τής 
συμπεριφοράς των.

15. «Οΐ έχθροί Κυρίου έψεύσαντο αύτω, καί εσται ό καιρός 
αύτών εις τον αιώνα». Είναι ώσάν νά ελεγε σαφέστερον. Επειδή 
ό λαός έψεύσθη εις τον Κύριον, θά ελθη ό καιρός τής τιμωρίας του- 
αύτός δέ είναι ό καιρός τού μέλλοντος αίώνος.

17. «Καί έψώμισευ αύτούς έκ στέατος πνρού». Αύτοΐ μέν, 
λέγει, έψεύσθησαν ττρός αύτόν αύτός όμως, έττειδή είναι άγαθός, 
τούς έχόρτασευ μέ ττνευματικήν τροφήν αύτή δέ είναι ό ίδιος ό 
Κύριος, «ό άρτος ό ζών, ό όττοίος κατήλθεν άττό τον ούρανόν, καί 
δίδει ζωήν εις τόν κόσμου» *. «Καί έκ πέτρας μέλι έχόρτασεν αύ
τούς». Πέτρα είναι ό Κύριος 2, μέλι δέ τά θειά του λόγια. Λέγει 
δέ ότι τούς έχόρτασε μέ τά άγια λόγιά του.

81
Ψαλμός τού Άσάφ.

ΎπόΘεσις.

Εις του προηγούμευου ψαλμόυ ώμίλησε διά τήυ άπόρριψιυ 
τού λαού· εις του παρόυτα έκθέτει καθαρώτερου τάς αιτίας, ευεκα 
τώυ όποίωυ τούς άπέρριψευ ό Θεός.

1. «Ό  Θεός έστη έυ συυαγωγή θεώυ». Θεούς ώυόμασε τούς 
άρχουτας τώυ Ίουδαίωυ, οί όποιοι άπεκλήθησαν υίοί Θεού. Έ- 
ατάθη, λοιπόυ, εις τό μέσου αύτώυ ό Θεός, δταυ εκαυε τήυ σωτή
ριου παρουσίαυ του, διά υά τούς διαχωρίση, έλέγχωυ τάς πρά
ξεις τωυ.

2 - 3. «"Εως πότε κρίυετε άδικίαυ»; Αποκαλύπτει τήυ άδι- 
κίαν τωυ εις βάρος τού λαού.

5 - 7 .  «Σαλευθήτωσαν πάυτα τά θεμέλια τής γής». Θεμέλια 
τής γής άποκαλεΐ τούς άρχουτας τού παρόυτος κόσμου. Αύτοί

2. Βλ. Α' Κορ. 10, 4.
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λαον τών ’Ιουδαίων έδωκαν δίκην, έχβληΟέντες τής καθ’ ημών 
τνραννίδος διά τον λεχθέντος πρός ημάς λογίον «Νϋν 6 αρχών του 
κόαμον τούτου έκβληθήαεται έξω». ’Εσαλεύθηβαν γάρ ής πάλαι 
ποτέ εΐχον ατάαεως. Ά τ ε  δή ώς πρώτων αυτών καταργηθέντων 

5 διά τον αταυρον αντον, εϊτα τής εκβολής γενομένης τον Ίαραήλ 
μετά το κηρνχΟήναι εις πάντα τά έθνη το Ευαγγελίαν, έπήγαγεν  
«’Εγώ  είπα' θεοί έοτε. ' Υμείς δε ώς άνθρωποι αποθνήσκετε· π ί
πτετε δε καί ώς εις των αρχόντων». Και ιτοίων αρχόντων, ή ών 
μικρω πρότερον έδήλωαε διά τών σαλενομένων θεμελίων τής γής;

ίο ΠΒ'
’Ωδή ΨΑΑΜ ΟΥ τφ  Ά σάφ .

'  Υπόθεαις.

Ενχήν ένταϋθα άνατείνει πρός Θεόν, τής αλαζονείας άξιών 
τά εθνη τιμωρήαααθαι τά τών Άαανρίων εις τον κατά τής Ίερου- 

15 σαλήμ αυμπράξαντα πόλεμον. Οΰτοι δέ ή<7αν ol εξής εν τφ  ψαλμφ 
δηλονμενοι.

«'Ο Θεός, τις όμοιωθήσεταί σοι; μή σιγήσης μηδέ καταπραν- 
νης, ό Θεός». Σοι μέν, ψηαίν, ονδεϊς εσται όμοιος, αμνησίκακος 
και μακροθυμών επί ταΐς άδικίαις' εγώ δέ εύχομαι μή αιγήααι επί 

20 ταΐς καθ’ ημών παρά τών εχθρών γενομέναις άδίκοις έψόδοις.
«"Οτι ίδον οι εχθροί σον ήχηααν». ’Εξάκονατος, ψηαίν, ή καθ’ 

ημών παρ’ αντών αδικία γεγένηται.
((’ΕγενήθηΠαν εις άντίληψιν τοϊς νιοϊς Λώχ». ’Αντελάβοντο, 

φηαί, καί σννεμαχήααντο εις τον καθ’ ημών πόλεμον oi προδηλω- 
25 θέντες τοϊς νΙοϊς Λώτ. Υιοί δέ Λ ώ τ ΜωαβΙται καί ’Αμμανΐται.

1. Ίω. 12, 31.
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έτιμωρήθησαν πριν άπό τόν ίουδάίκόν λαόν καί έξεδιώχθησαν 
άπό τήν τυραννίαν, τήν όποίαν είχον έπιβάλει εις ήμας, διά του 
λόγου του Κυρίου ό όποιος έλέχθη είς ήμας· «Τώρα θα έκδιωχθή 
Ιξω ό άρχων τού κόσμου τούτου» χ. ’Εσαλεύθησαν δέ άπό τήν 
θέσιν τήν όποίαν κατεϊχον άλλοτε. ’Επειδή λοιπόν αυτοί κατηρ- 
γήθησαν πρώτοι διά τού σταυροϋ του καί έν συνεχείς, μετά τήν 
κήρυξιν του Ευαγγελίου είς τά  εθνη, έξεδιώχθη ό ’Ισραήλ, συνέ
χισε· «’Εγώ είπα- Θεοί έστε. Ύμεΐς δέ ώς άνθρωποι άποθνήσκε- 
τε· πίπτετε δέ καί ώς είς τών άρχόντων». "Αρχοντας δέ λέγει ό
σους προηγουμένως έχαρακτήρισεν ώς σαλευόμενα θεμέλια τής 
Υήζ·

82
*9δή ψαλμοΟ του ’Ασάφ.

Ύπόθεσις.

’Εδώ άπευθύνεται διά τής προσευχής είς τόν Θεόν, παρακα- 
λών νά τιμωρήση διά τήν άλαζονείαν των τά εθνη τών ’Ασσυ
ριών, τά όποια συνέπραξαν είς τόν πόλεμον κατά τής ’Ιερουσα
λήμ. Αύτά δέ ή σαν τά άναφερόμενα έν συνεχεία είς τόν ψαλμόν.

2. «Ό  Θεός, τίς όμοιωθήσεταί σοι; μή σιγήσης μηδέ κατα- 
πραΰνης, ό Θεός». ΟΟδείς, λέγει, είναι όμοιός σου, άμνησίκακος 
καί μακρόθυμος είς τάς άδικίας· εγώ όμως εύχομαι νά μή παραμεί- 
νης σιωπηλός είς τάς άδικους επιθέσεις τών έχθρών έναντίον μας.

3. «"Οτι ιδού οί έχθροί σου ήχησαν». Έχει γίνει γνωστή είς 
όλους, λέγει, ή έναντίον μας άδικία των.

9. «Έγενήθησαν είς άντίληψιν τοΐς υίοϊς Αώτ». Έβοήθησαν 
λέγει, καί συνεμάχησαν οί προαναφερθέντες μέ τούς υίούς Αώτ 
είς τόν έναντίον μας πόλεμον. Υίοί Αώτ δέ είναι οί Μ ωαβίται2

2. 01 Μωαβίται ή σαν άττόγονοι τού Λώτ κατοικούντες ττέραν τού Ίορ- 
δάνου, ε!ζ τό νότιον μέρος τής σημερινής 'Ιορδανίας. τΗσαν είδωλολάτραι καί 
έχθροί той ’Ισραήλ, έβοήθησαν δέ τόν Ναβουχοδονόσορα κατά τώ ν ‘Ε
βραίων (Δ ' Βασ. 24, 2).



Εντεύθεν δέ γινώσκομεν, δτι προσκαλούνται άλλήλους οΐ δαίμο

νες επ’ απώλεια ψυχής, πανωλεθρίαν ήμϊν έπάγειν, και λήθη παρα- 

δονναι τον πολυθρύλητον ’Ισραήλ. ΕΙτα καταλέγει όμορους, ύφ’ 

ών συγκληθέντες και οΐ άλλοι συνήλθον.

5 ((Ποίησον αύτοϊς ώς τή  Μαδιάμ καί τώ Σισάρα». "Ωσπερ 

ποτέ Μαδιάμ και ό Σισάρα, έτι τε κα'ι ό Ίαβεϊν έξαναστάντες κατά 

τού ’Ισραήλ έξωλοθρενθησαν, οί μέν έν τω χειμάρρω Κισσών, οι 

δέ έν Άενδώρ· τον αυτόν τρόπον και οί έπιθέμενοι ήμΐν μετά τού 

Άσσούρ, τής όμοιας τιμωρίας τνχοιεν. Σισάρα μέν αρχών τής 

10 δυνάμεως, Ίαβεϊν δέ βασιλεύς Χαναάν. Τροπούνται έν τω χειμάρ

ρω Κισσών έν τοϊς Κριταΐς έν χειρ'ι Βαραάκ και Δεβόρρας γυ

ναίκας ’Ισραήλ.

«Έξωλοθρεύθησαν έν Άενδώρ». ’Εν άσχήμω τόπο). Άενδώρ 

γάρ απρέπεια δηλούται. «Έγενήθησαν ώσεί κόπρος τή  γή». ”Α~ 

15 τάφοι γάρ μένοντες διελύθησαν, καί οϊόν τις κόπρος τή γή  συνεμί- 

γησαν.

«θοΰ τους άρχοντας αυτών ώς τον Ήρήβ». Τών Ίδουμαίων 

και ’Ισμαηλιτών και Μωαβιτών και Αγαρηνών και τών δηλω- 

θέντων έταίρων τά Ισα παθεϊν παρασκεύασαν τω ’Ωρήβ και τοϊς 

20 έτέροις. Ούτοι δέ και κακοί κακώς άπολώλασιν.

286 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

1. Οί Ά μμανϊται (ή Ά μμωνίται), έττίσηζ άττόγονοι του Λώτ καί είδω- 
λολάτραι ήσαν παρομοίωζ έχθροί τώ ν ‘Εβραίων. Κατώκουν είς τά  ΝΑ τή ; 
Ίουδαίαζ.

2. ΓΓρβλ. Ματθ. 12, 45. ‘Η φράσίζ έκ του Ώριγένου;· βλ. ΒΕΠ 16, 77.
3. Βλ. Κρ. 4, 14.
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καί οί Ά μμωνΐται1. Έκ τούτου μανθάνομεν ότι οί δαίμονες προσ- 
καλούν ό είς τούς άλλους διά νά καταστρέψουν τήν ψυχήν 2, νά 
μάς προκαλέσουν πανωλεθρίαν καί νά καταντήσουν είς λήθην τον 
έξακουστόν Ισραήλ. ’'Επειτα άπαριθμεϊ τούς όμορους λαούς, ύπό 
των οποίων έκλήθησαν οί άλλοι καί προσετέθησαν είς αύτόύς. 
των όποίων έκλήθησαν οί άλλοι καί προσεπάθησαν εις αύτούς.

10. «Ποίησον αύτοΐς ώς τη Μαδιάμ καί τω  Σισάρα». “Οπως 
κάποτε ή Μαδιάμ καί ό Σισάρα, ακόμη δέ καί ό Ίαβείν, όταν έξη- 
γέρθησαν κατά τού ’Ισραήλ, έξωλοθρεύθησαν άλλοι μέν είς τον 
χείμαρρον Κισσών, άλλοι δέ είς τό Άενδώρ, κατά τον αύτόν τρό
πον είθε νά εύρουν τήν ιδίαν τιμωρίαν καί όσοι επιτίθενται εναν
τίον μας μαζί μέ τον Άσσούρ. Ό  μέν Σισάρα ήτο άρχιστράτη- 
γος, ό δέ Ίαβείν βασιλεύς τής Χαναάν. Τούς ετρεψαν δ’ είς φυγήν 
είς τόν χείμαρρον Κισσών ό Βαράκ καί ή ίσραηλϊτις Δεβώρρα, ώς 
λέγουν οί Κριταί3.

11. «Έξωλοθρεύθησαν έν Άενδώρ»· είς άσχημον τόπον, διό
τι Άενδώρ σημαίνει απρέπεια. «Έγενήθησαν ώσεί κόπρος τή γή». 
Παρέμειναν δηλαδή άταφοι, διελύθησαν καί άνεμίχθησαν μέ τήν 
γην ώσάν κόπρος.

12. «Θοϋ τούς άρχοντας αύτών ώς τόν Ώρήβ». Φρόντισε 
νά πάθουν (οί άρχοντες) των Ίδουμαίων 4, ’Ισμαηλιτών 5 Μω- 
αβιτών καί Αγαρηνών 6 καί των προαναφερθέντων συμμάχων 
των όσα επαθαν ό Ώρήβ 7 καί οί λοιποί. Αύτοί δέ κακοί όντες 
είχον κακόν τέλος.

4. Οί Ίδουμαϊοι κατφκουν νοτίως τής Νέκρα; θαλάσσης, ήσαυ δέ άπό- 
γονοι τού ΉσαΟ, είχον δέ άρχικώς μέν φιλικά;, ύστερου δμως έχθρικάς σχέ
σεις πρός τούς 'Ιουδαίους. Είδωλολάτραι όντες άττερροφήθησαν ύπό  τω ν 
πλησίον λαών.

5. Οί Ίσμαηλϊται κατφκουν είς τήν ΒΔ ’Αραβίαν, έπεκταθέντες βα
θμηδόν είς όλην τήν χώραν. Κατήγοντο έκ τού ’Ισμαήλ, υίοϋ τής Ά γα ρ .

6. Οί ’Αγαρηνοί κατφκουν άνατολικώς τής Παλαιστίνης, θεωρούμενοι 
άττόγονοι τής ”Αγαρ, διάφοροι όμως τω ν ’Ισμαηλιτών.

7. Ό  Ώ ρήβ καί ό Ζήβ ήσαν άρχηγοί τω ν Μαδιανιτών, άραβικοϋ φύλου, 
νικηθέντες ύπό του Γεδεών (Κρ. 7, 25).
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«'Ο Θεός μου, θον αντονς ώς τροχόν». Τουτέατι, Μη μείνοεν 
εν τή αντί) σχάσει, αλλά κνλιέσθωσαν εϊς τοϋμπαλιν. «'Ως καλάμην 
κατά πρόσωπον άνεμον». Τοντέστιν εύρίπιστοι γενήσονται, ώ
σπερ άμέλει και ή καλάμη τοϋ στάχνος. «'Ωαεί πϋρ δ διαφλέξει 

5 δρυμόν». ’Απολανέτωσαν, φησί, τοϋ πυράς δ αντοι έξέκανσαν, 
καί αυτά τό πϋρ αυτούς καταφάγεται, ώσιτερανεί και αϊσθητόν 
πυρ καταφάγει δρυμόν. 'Όμοιον δέ τφ · «’Ιδού πάντες νμεϊς πϋρ 
καίετε, πορεύεσθε τώ φωτί τον πνράς υμών, καί τή φλογί η έξ- 
εκαύαατε». «'Ωαεί φλάξ κατακαϋπαι όρη». Παραβολικός ό λό- 

10 γος. "Ωσπερ πϋρ έμπεσόν, φησί, καίει δρη, οντω κατακαυθήσον- 
ται νπό τής παρά σοϋ έπενεχθησομένης αύτοις τιμωρίας, ήντινα 
καί καταιγίδι παρέβαλε διά τό αφοδρόν καί επιτεταμένον.

«Πλήρωσαν τά πρόσωπα αύτών άτιμίας». Διαμαρτόντες γάρ 
ών βούλονται, καί αίσχύνης έμπλησθέντες, έπιγνώσονταί σου την 

15 δύναμιν. «Καί ζητήσοναι τό όνομά σον, Κύριε». Τοντο λέγει, ώς 
έσται αύτοις εκ τών τιμωριών ώφέλεια. Τό, «ζητήσοναιν», αντί 
τοϋ, γνώσονται.

ΨΑΛΜΟΣ Π Γ '
Εις τό τέλος υπέρ τών ληνών τοΐς υίοϊς Κορέ,

20 Ύπόθεαις.

Πάλιν ύπέρ τών Εκκλησιών καί έν τούτο) τω ψαλμώ ποιεί
ται τον λόγον, καί δήλον έκ τοϋ ύπέρ τών ληνών αν τον έπιγεγρά- 
ψθαι.

«'Ως αγαπητά τά σκηνώματά σον, Κύριε τών δννάμεων»! 
25 Σκηνώματά ψηαι τάς κατά τόπον ίδρνΟείσας άγιας εκκλησίας τοϋ 

Θεοϋ, ε'ις ας καί πάσα θεοφιλής έπισπονδάζει ψνχή. « 'Η  καρδία 
μου και ή σάρξ μον ήγαλλιάσαντο εις Θεόν ζώντα». "Ομοιον ώσεί 
λέγοΓ Καί τώ σώματι καί ψνχή παρέστησα έμαντόν εϊς τό δού
λε όειν Θεω ζώντι καί άληθινώ. Τό δέ, Θεω ζώντι, πρός άντιδια-

1. Ή σ. 50, 11.



14- 16. «Ό  Θεός μου, θού αυτούς ώς τροχόν». Τουτέστιν, 
ας μή μείνουν εϊς την ίδίαν θέσιν, άλλ’ ας κυλισθούν πρός την άντί- 
Οετου φοράν. «Ώς καλάμην κοιτά προσώπου άνέμου». "Ας γίνουν 
δηλαδή εύκαμπτοι, όπως ακριβώς ή καλάμη του στάχυος. «'Ωσεί 
πύρ ό διαφλέξει δρυμόν». "Ας άττολαΰσουν, λέγει, τήν πυράν τήν 
όποίαν αύτοί ήναψαν καί αυτή ή πυρά ας τούς καταφάγη, όπως 
τό αίσθητόν πυρ κατατρώγει τό δάσος. Είναι όμοιου μέ τό χω- 
ρίον «Ιδού όλοι σείς καίετε πυράν πορευθήτε λοιπόν εϊς τό φως 
της πυράς σας καί τής φλογός τήν όποίαν ήυάψατε» 1. «‘Ωσεί 
φλόξ κατακαύσαι όρη». Ό  λόγος είναι παραβολικός. "Οπως όπου 
τύχη φωτιά καίει τά  όρη, όμοίως Θά κατακαοϋν Οπό τής τιμω
ρίας τήν όποίαν θά έπιβάλης είς αύτούς· ενεκα τής σφοδρότητος 
καί τής διαρκείας παρωμοίασεν αύτήν πρός καταιγίδα.

17. «Πλήρωσον τά πρόσωπα αύτών άτιμίας». Διότι, όταν 
άποτύχουν εις τάς έπιθυμίας των καί γεμίσουν άπό έντροπήν, θά 
γνωρίσουν τήν δΰναμίν σου. «Καί ζητήσουσι τό όνομά σου, Κύ
ριε». ’Εννοεί τούτο, ότι θά ωφεληθούν άπό τάς τιμωρίας. Τό «ζη- 
τήσουσιν» εχει τήν έννοιαν τού «θά γνωρίσουν».

83
Είς τό τέλος- υπέρ των ληνών των υιών Κορέ.

Ύπόθεσις.

Καί είς τόν παρόντα ψαλμόν όμιλεϊ καί πάλιν ύπέρ τών ’Εκ
κλησιών τούτο είναι φανερόν έκ της μνείας τών ληνών είς τήν 
έπιγραφήν.

2 - 3 .  «‘Ως άγαπητά τά σκηνώματά σου, Κύριε τών δυνά
μεων»! Σκηνώματα άποκαλεΐ τάς ίδρυθείσας κατά τόπους άγίας 
έκκλησίας τού Θεού, πρός τάς όποίας σπεύδει κάθε θεοφιλής ψυχή. 
«Ή καρδία μου καί ή σάρξ μου ήγαλλιάσαντο είς Θεόν ζώντα». 
Είναι ώς νά λέγη· άφιέρωσα σωματικώς καί ψνχικώς έμαυτόν είς 
τήν υπηρεσίαν τού ζώντος καί άληθινού Θεού 2. Τό δέ «Θείο ζών-
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στολήν τών είδώ?,ων είρηταν άτε νεκρών υντων εκείνων, και έξ 
ύλης άψυχον τυγχανόντων.

«Και γάρ στρουΟίον ευρεν έαυχώ οικίαν, και τρυγών νοσαιάν 
εαυτή, ον θήσει τά νοσσία έ αυτής, τά θυσιαστήριά σον, Κύριε».

5 ΣτρουΟίον μεν την τών ανθρώπων αινίττεται ψυχήν, την νπό τον 
νοητοϋ θηρεντοϋ άγρενομένην, κατά τό είρημένον <(Ή  ψνχή ημών 
ώς στρονθίον έρρύαθη εκ τής παγίδας τών θηρενόντων»' τρνγό- 
να δε την εν αγνεία καί σωφροσύνη ανζώσαν ψνχήν. Λέγει ούν, δτι 
■πάσα ψνχή ταντην ενρήαει καταφυγήν, την εις τά θυσιαστήρια 

10 είσοδον.
«Μακάριοι οί κατοικοϋντες εν τώ οϊκω σου»' τώ έπονρανίω 

δηλονότι.
«Μακάριος ό άνήρ οϋ έατιν άντίληψις αύτώ παρά αοί' ανα

βάσεις εν τ>~] καρδιά αύτον διέθετο». 'Ως άντιλήπτορα, ψησίν, έπι- 
15 γεγραμμένος, αγαθούς λογισμούς έαυτώ καθ’ έκάστην οίκοδομεϊ 

οϋστινας καί αναβάσεις πρός τό παρόν εϊρηκε, διά τό εν αύτοϊς οίο- 
νεί άπό τών γήινων άνάβααιν είναι εις επονράνια. «Εις την κοι
λάδα τον κλανθμώνος». Κοιλάδα του κλανθμώνος τον θνητόν βίον 
φηαί. Λ έγει οϋν Έ ν  τώ θνητώ βίω πλήρεις αγαθών λογισμών 

20 αυτούς καθεκάατην οικοδομών. Αιαθησις αύτοϊς γέγονεν εκ τής 
σής άντιλήψεως.

«Καί γάρ ευλογίας δώσει 6 νομοθετών πορεναονται εκ δν- 
νάμεως εις δύναμιν»· Άμοιβάς, φηαί, τών καλών λογισμών δώσει 
αύτοϊς 6 νομοθετών, τοντέστιν ό τον νόμον αύτοϊς τής Καινής 

25 δεδωκώς Διαθήκης. Τίνες 6’ αν εΐεν αί εύλογίαι, ή τό εκ δννάμεως 
εις δύναμιν πορενθήναι; Λέγει δέ άπό τής ενταύθα πολιτείας τής 
κατά Θεόν εις τήν άνω ’Ιερουσαλήμ, ένθα καί άπελθόντες δψονται 
τον Θεόν καθώς έατιν.

«’Επίβλεψον εις τό πρόαωπον τον Χριστού σου». Χρίστον 
30 ενταύθα τον κεκλημένον λαόν εις βασίλειον Ιεράτενμά φησι.

«”Οτι κρείσαων ημέρα λίαν έν ταΐς αύλαις σου υπέρ χιλιά
δας»: 'Ημέραν μίαν τών αυλών τον Θεού, τοντέστι τών έκκλη-

1. Ψαλμ. 123, 7.



τι» Ιχει λεχθη πρός αντιδιαστολήν πρός τά είδωλα, διότι εκείνα 
είναι νεκρά και άττοτελοϋνται άπό άψυχον ύλην.

4. «Καί γάρ στρουθίον εΰρεν έαυτώ, οικίαν καί τρύγων νοσ- 
σιάν έαυτη, ου θήσει τά νοσσία έ αυτής, τά θυσιαστήριά σου, 
Κύριε». Διά τού στρουθίου ύτταινίσσεται την άνθρωπίνην ψυχήν, 
τήν όττοίαν συλλαμβάνει ό νοητός κυνηγός, συμφώνως ττρός 
τό ρητόν «Ή ψυχή μας έλυτρώθη ώς στρουθίον άττό τήν παγίδα 
των κυνηγών» 1. Τρυγόνα δ’ ονομάζει τήν ψυχήν, ή όποία ζή 
με ά /νότητα  και σωφροσύνην. Λέγει λοιπόν ότι κάθε ψυχή Θά 
εΰρη αύτό τό καταφύγιον, τήν είσοδον εις τά  θυσιαστήρια.

5. «Μακάριοι οί κατοικοΰντες έν τω  οικω σου», προφανώς 
τον έπουράνιον (οίκον).

6 - 7 .  «Μακάριος ό άνήρ ού έστιν άντίληψις αύτω παρά σοί· 
άναβάσέις έν τή καρδία αύτού διέθετο». ’Επειδή εχει έμπιστευθη 
τήν προστασίαν του εις σέ, λέγει, οΐκοδομεΐ μέσα του καθημερι
νώς άγαθούς λογισμούς· αυτούς ονομάζει άναβάσέις εις τό παρόν, 
διότι, ούτως είπεϊν, είναι άνάβασις άπό τά γήινα είς τά έπουρά- 
νια. «Εις τήν κοιλάδα τοϋ κλαυθμώνος». Κοιλάδα τοΰ κλαυθμώ- 
νος λέγει τον θνητόν βίον. Λέγει λοιπόν είς τόν θνητόν βίον οί- 
κοδομεϊς αυτούς καθημερινώς, ώστε νά είναι πλήρεις άπό άγαθούς 
λογισμούς. Αισθάνονται συνεπώς τήν προστασίαν σου.

8. «Καί γάρ εύλογίας δώσει ό νομοθετών πορεύσονται έκ 
δυνάμεως είς δύναμιν». Θά τούς άμείψη, λέγει, διά τούς άγαθούς 
λογισμούς ό νομοθέτης, δηλαδή αύτός ό όποιος τούς εδωσε τόν 
νόμον τής Καινής Διαθήκης. Αί εύλογίαι δέ συνίστανται είς τό 
ότι θά πορευθοΰν άπό δύναμιν είς δύναμιν έννοεϊ δέ άπό τήν π α 
ρούσαν κατά Θεόν ζωήν είς τήν άνω ’Ιερουσαλήμ, όπου θά ϊδουν, 
όταν μεταβούν, τόν Θεόν όπως είναι.

10. «’Επίβλεψον είς τό πρόσωπον τού Χριστού σου». Χρί
στον λέγει ένταϋθα τόν λαόν, ό όποιος έκλήθη νά γίνη βασιλι- 
κόν ΐερατεΐον.

11. «"Οτι κρείσσων ή μέρα μία έν ταϊς αύλαϊς σου ύπέρ χ ι
λιάδας». Ημέραν μίαν τών αύλών τού Θεού, δηλαδή τών έκκλη-

Ε Ξ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  ΕΙΣ ΤΟΤΣ ΨΑΜΜΟΥΣ 291



292 Μ. ΑΘ ΑΝ ΑΣΙΟ Υ

αιών, τήν άναστάαιμον ημέραν τον Σωτήρος νποδηλοϊ. Χιλιάδας 
δέ, ήτοι χιλιάδα, οντω γάρ εϋρηται έν τη Εβραίων Γραφή, την 
κατά νόμον λατρείαν φηαίν, ήτις εις χιλιάδας ετών κεκράτηκεν, 
άρξαμένη από τών τον Σολομώντος χρόνων, άφ’ ον τεΟεμελίωται 

5 θείος ναός, μέχρι της τοϋ Σωτήρος παροναίας. Δείκνναιν ονν, 
ώς πολύ τό μειζον τής εύαγγελικής πρός τήν νομικήν λατρείαν. 
«’Εξελεξάμην παραριπτεϊσθαι έν τφ  οϊκφ τον Θεού μον». ΟΙον 
ώς εί λέγοι· Μικρός τις και εντελής είναι μάλλον άν βουλοίμην 
τών εν τή  Ε κκλησία  ή μέγας τών έν τώ αμαρτωλοί λαώ. Ταντα 

10 τοϊς έν Βαβνλώνι πρόσφορα, και ήμΐν επιτήδεια. Και γάρ έκεί- 
νονς έδίδαακεν ή χάρις τον Πνεύματος μή παραβλέπειν τοϋ θειον 
οϊκον τήν έρημίαν, και ημείς παιδενόμεθα τούς τώ θεώ  άφιε- 
ρωμένονς σηκούς άεί ποθεΐν και αγαπάν.

((Κύριος ον στερήσει τά άγαθά τοϊς πορενομένοις έν ακακία». 
15 01 γάρ ταύτην εχοντες τήν διάθεσιν, τούτων απάντων άπολαύονσι 

τών άγαθών. ’'Ελεος γάρ έκ τών θείων άναβλαστάνει σηκών, καί 
πολλή εκεϊθεν άφθονος τής αλήθειας ή χορηγία. Έκεΐθεν γάρ 
τών άγαθών δογμάτων τήν διδασκαλίαν δεχόμεθα, και χάριν δέ 
θείαν έκ τών τοϋ παναγίαν Πνεύματος κροκών άρνόμεθα’ και 

20 μέντοι και περίβλεπτοι εντεύθεν γινόμεθα, και λίαν περιφανείς, 
και σνλλήβδην ειπεϊν, πάσαν τών άγαθών δεχόμεθα τήν άπόλαν- 
σιν, κακίας μέν και πονηριάς άπαλλαττόμεθα, άπλότητι δέ και ά- 
ληθεία σνζήν προαιρούμενοι.

ΨΑΛΜΟΣ ΠΔ’
25 Εις τέλος, τοϊς νίοΐς Κορέ.

Ύπόθεσις.

Διά τούτον τον ψαλμοϋ τήν κλήσιν τών εθνών δηλοΐ, και τήν
1. ’Ενταύθα υπάρχει προφανώς κενόν, λόγω  φθοραζ του κειμένου.
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αιών, εννοεί την ημέραν τής άναστάσεως του Σωτήρος. Χιλιά
δας δέ — ήτοι χιλιάδα, όπως εύρίσκεται είς τό έβραϊκόν κείμενον — 
την όριζομένην ύπό του νόμου λατρείαν, ή όποία έπεκράτησε 
χίλια ετη, ήρχισε δέ κατά την εποχήν του Σολομώντος, όταν έ- 
θίμελιώθη ό θ:ΐος ναός, (καί διήρκεσε) μέχρι τής παρουσίας τοϋ 
Σωτήρος 1. Άποδεικνύει λοιπόν ότι υπερέχει κατά πολύ ή εύαγ- 
γελική έναντι τής νομικής λατρείας. «Έξελεξάμην παραριπτεϊ- 
σθαι έν τώ  οϊκω τού Θεού μου». Λέγει δέ τούτο- θά έπεθύμουν νά 
είμαι μικρόν καί άσημον μέλος τής Εκκλησίας μάλλον ή μέγας με
ταξύ τού άμαρτωλού λαού. Αύτά ήσαν χρήσιμα διά τούς αίχμα- 
λώτους τής Βαβυλώνος, άλλά καί είς ήμας ωφέλιμα. Διότι έκεί- 
νους μέν τούς έδίδασκεν ή χάρις τού Πνεύματος νά μή λησμονούν 
τήν έρήμωσιν τού ναού τού Θεού, ήμεϊς δέ προτρεπόμεθα νά πο- 
θώμεν καί ν’ αγαπώ  με ν πάντοτε τούς ναούς τούς άφιερωμένους 
είς τον Θεόν.

12- 13. «Κύριος ού στερήσει τά αγαθά τοϊς πορευομένοις 
έν άκακία». "Οσοι δηλαδή έμφορούνται άπό αύτήν την διάθεσιν, 
θά άπολαύσουν όλα αύτά τά  άγαθά. Πράγματι δέ ελεος έκπηγά- 
ζει άπό τούς θείους ναούς καί πολλή παρέχεται καί άνευ φθόνου 
ή άλήθεια έκεϊ. Διότι έκεϊ δεχόμεθα τήν διδασκαλίαν τών άγαθών 
δογμάτων καί άντλώμεν τήν θείαν χάριν άπό τούς κρουνούς τού 
παναγίου Πνεύματος· ετι πλέον, γινόμεθα έξακουστοί έκεϊ καί 
έπιφανεϊς· διά νά συνοψίσωμεν δεχόμεθα τήν άπόλαυσιν όλων 
τών άγαθών, άπαλλασσόμεθα άπό τήν κακίαν καί τήν πονηρίαν, 
άρκεϊ νά προτιμήσωμεν νά ζώμεν μέ άπλότητα καί αλήθειαν.

84
Είς τέλος· τών υιών Κορέ.

Ύπόθεσις.

Είς τον παρόντα ψαλμόν άναφέρεται είς τήν κλήσιν τών
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γενομένην αυτοϊς διά τής ποός τον Θεόν επιστροφής αφεσιν. "Ετι 
τε εισάγει τον Ιουδαίων λαόν μετά τήν των εθνών κλήσιν εςομο
λογ ον μεν ον έφ’ οΐς ήμαρτεν, άξιοϋντα και αυτόν τον διά τον Χ ρ ί
στον έλέονς τνχεϊν.

5 «Εύδόκησας, Κύριε, τήν γήν σον». Και γάρ αληθώς εύδό- 
κησεν ό Θεός και Πατήρ άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν τώ 
Χριστώ. «’Απέστρεψας τήν αιχμαλωσίαν ’Ιακώβ». Αύτοΐς γάρ 
πρώτον κηονξας τοΐς Ίουδαίοις, λελύτρωται πολλούς τής κατα- 
λαβούσης αύτούς νοητής αιχμαλωσίας. Έδήλωσεν ό Σωτήρ μετά  

10 τήν Ή σαΐου προφητείαν, τήν φήσασαν «Πνεύμα Κυρίου επ’ εμέ, 
ου ενεκεν εχρισέ με, εύαγγελίσασθαι πτωχοϊς άπέστελκέ με, κη- 
ρϋξαι αίχμαλώτοις άφεσιν, καί τυφλοΐς άνάβλεψιν», είπώ ν «Σή
μερον πεπλήρωται ή προφητεία αϋτη έν τ  οΐς ώσιν υμών». Αυτός 
γάρ δ παύσας δουλεύοντας ήμας πολυθέω πλάνη και δαίμοσι, τάς 

15 τε τών άμαρτημάτων λύσας σειράς.
Άμφ ότερα  ενταύθα προφητεύεται ή τε από Βαβυλώνος τών 

υιών ’Ισραήλ επάνοδος καί τής οικουμένης σωτηρία' καί διττώς 
δλον εξηγείται. Πρός δε διάνοιαν Εύδοκεϊ Κύριος τήν άγαθήν 
καί ϋπουδαίαν καρδίαν, γήν αύτοϋ τυγχάνουσαν, διά τό δέχεΰθαι 

20 τον σπόρον τον παρ αύτοΰ, καί εκατονταπλασίονα καρποφορεΐν.
«Άφήκας τάς ανομίας τώ λαώ σου». Του διά τής πίστεως 

γενομενού αύτοϋ λαοϋ' λέγει δε τον εξ εθνών, κατά τό είρημένον 
υπό Ζαχαρίου τοϋ προφήτου' «’Εν έκείντ] τή  ήμερα καταφεύξον- 
ται επί τόν Κύριον εθνη πολλά, καί εσονται αύτώ εις λαόν».

25 «’Επίστρεψον ημάς, ό Θεός τών σωτηρίων ημών». ’Εντεύ
θεν Ικετείαν άναπέμπει εκ προσώπον τοϋ λαοϋ τών Ίονδαίων, 
άξιούντων καί αυτούς τυχεϊν τής χάριτος.

1. Ή σ. 61, 1.
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έθνών καί εις την άφεσιν των άμαρτιών των μετά την επιστρο
φήν των εις τόν Θεόν. Έττίσης εισάγει τόν ίουδαϊκόν λαόν να 
έξομολογήται, μετά τήν κλήσιν των έθνών, τάς άμαρτίας του 
καί νά ίκετεύη νά εύρη καί αύτός ελεος διά τού Χριστού.

2. «Εύδόκησας, Κύριε, τήν γήν σου». Πράγματι δέ, εύδό- 
κησεν άληθώς ό Θεός καί Πατήρ νά ανακαίνιση τά πάντα έν Χρι
στώ. «Άπέστρεψας τήν αιχμαλωσίαν Ιακώβ». Διότι έκήρυξε 
κατά πρώτον εις τούς ’Ιουδαίους καί άπηλευθέρωσε πολλούς άπό 
την πνευματικήν αιχμαλωσίαν, ή όποια τούς κατείχε. Κατέστησε 
δ’ αύτό φανερόν ό Σωτήρ μετά τήν άνάγυωσιν τής προφητείας 
τού Ήσαΐου, ή όποια έλεγε «Τό Πνεύμα Κυρίου (είναι) εις έμέ- 
μέ αύτό μέ εχρισε· μέ άπέστειλε νά εύαγγελισθώ τούς πτωχούς, 
νά κηρύξω τήν άπελευθέρωσιν εις τούς αιχμαλώτους καί τήν άνά- 
βλεψιν εις τούς τυφλούς» 1· είπε δέ (ό Σωτήρ)· «Σήμερον έπληρώ- 
6η ή προφητεία αύτή εις τά ώτά σας» 2. Πράγματι δέ αύτός επαυ- 
σε τήν ΰποδούλωσίν μας είς τήν πλάνην τής πολυθείας καί εις 
τούς δαίμονας καί ελυσε τάς άλυσίδας των άμαρτημάτων μας.

’Ενταύθα προφητεύονται καί τά δύο καί ή έπάνοδος των 
’Ισραηλιτών άπό τήν Βαβυλώνα καί ή σωτηρία τής οικουμένης· 
διττώς δέ έρμηνεύεται τό σύνολον. Τό νόημα- εύλογεϊ ό Κύριος 
τήν άγαθήν καί ένάρετον καρδίαν, ή οποία είναι γή του, διότι 
δέχεται τόν σπόρον του καί παράγει έκατονταπλάσιον καρπόν.

3. «Άφήκας τάς ανομίας τω λαω σου». Τού λαού, ό όποιος 
έγινεν ίδικός του διά τής πίστεως· εννοεί δέ τόν έξ έθνών λαόν, 
κατά τό λεχθέν άπό τόν προφήτην Ζαχαρίαν «’Εκείνην τήν ήμέ- 
ραν θά καταφύγουν πολλά εθνη είς τόν Κύριον καί θά γίνουν ό 
λαός του» 3.

5. «’Επίστρεψον ήμας, ό Θεός τών σωτηρίων ημών». ’Εδώ 
ικετεύει έξ ονόματος τού ιουδαϊκού λαού, ό όποιος παρακαλεΐ 
νά εύρη καί αύτός τήν χάριν.

2. Λουκ. 4, 21.
3. Ζαχ. 2, 15.
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«Δεϊξον ήμΐν, Κύριε, τό έλεός σου». Κύρον τον Περσών βα- 
σιλεύσαντος, κατά την τον Ή σαίον προφητείαν, δεδωκότος τής 
επάνοδον την εξουσίαν, επείγονται την ένεγκονσαν καταλαβεΐν. 
Διά δη τούτο τον Θεόν ίκετεύονσι, ταχεΐαν αύτοις διά φιλανθρω- 

5 πίας παρασχεΐν σωτηρίαν. Τάχιστα φησίν, ώ Δέσποτα, την σήν 
ήμιν αγαθότητα δεϊξον, ινα τύχωμεν τής σής σωτηρίας και τής 
εντεύθεν απαλλαγής. Οντω την ίκετείαν ώς εξ εκείνων ό προφή
της προσενεγκών, δέχεται τον Θεού την άπόκρισιν καί φησιν « Ά -  
κούσομαι τ ί λαλήσει εν έμο'ι Κύριος ό Θεός». Πανσάμενος 6 προ- 

10 φήτης Ικεσίας, την παρά τον Πνεύματος άπόκρισιν έκδέχεται σιω
πών.

((Πλήν εγγύς των φοβουμένων αύτόν τό σωτήριον αντοϋ» 
’Εκδεχόμενος ο προφήτης την άπόκρισιν, ήν άκούσεται περί του 
γένους αντοϋ παρά τον Θεοϋ, έκεΐνο εγνω, ώς πάσιν έτοιμος εΐη 

15 γενέσθαι εγγύς, ε ϊ γε  τον αντοϋ φόβον άσπάζοιντο' συμβήσεται δε 
τοίς άσπαζομένοις τό εν δόξη κατασκηνώσαι. ((Τον κατασκηνώσαι 
δόξαν εν τή  γή  ημών». Την μετά  σαρκός οίκονομίαν τού Μονογε
νούς διά τούτων σημαίνει. Γέγονε γάρ ήμιν παρά τον Θεοϋ και 
Πατρός δικαιοσύνη καί ειρήνη καί ελεος καί αλήθεια. Έλεήσας 

20 δέ ημάς έδίδαξε την άλήθειαν καί μην καί δικαίους άπέφηνεν, 
«είρηνοποιήσας τά πάντα εν αύτφ τά τε εν τω ονρανώ καί τά επί 
τής γής».

(("Ελεος καί άλήθεια συνήντησαν». Σαφώς την διά τής Θεο
τόκον καί ’Αειπάρθενου άνατείλασαν τώ κόσμω άλήθειαν. Αύ- 

25 τός γάρ έστιν ή άλήθεια, εί καί γεγέννηται έκ γνναικός. «Δικαιο
σύνη» γάρ ((καί ειρήνη κατεφίλησαν» σαφώς την έκ τής 5Αειπάρ
θενου Θεοτόκον άνατείλασαν τφ  κόσμω άλήθειαν.

((Καί δικαιοσύνη έκ του ούρανοϋ διέκυψεν». "Ομοιον τό εΐ- 
ρημένον πρός την Παρθένον <γΠνεύμα άγιον έπελεύσεται έπί σέ», 

30 καί τά εξής.
((Καί γάρ ό Κύριος δώσει χρηστότητα». ”Οταν, φησί, καθ’

1. Κολ. 1, 20.
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8 - 9 .  «Δεΐξον ήμιν, Κύριε, τό ελεός σου». "Οταν ό βασιλεύς 
των Περσών Κύρος, συμφώνως ττρός την προφητείαν τού Ήσα- 
ΐου, εδωσε τό δικαίωμα τής έπανόδου, σπεύδουν να έπιστρέψουν 
εϊς τήν γενέτειραν. Διά τούτο, λοιπόν, ικετεύουν τόν Θεόν, νά τους 
παράσχη ταχεϊαν σωτηρίαν ή φιλανθρωπία του. Δεϊξέ μας τό 
ταχύτερον, Δέσποτα, λέγει, τήν άγαθότητά σου, διά νά έπιτύ- 
χωμεν τήν σωτηρίαν σου καί ν’ άπαλλαγώμεν άπό τήν εδώ (πα
ραμονήν). Προσάγων δέ έξ όνόματος έκείνων τήν ικεσίαν ό προ
φήτης, δέχεται τήν άπόκρισιν τού Θεού καί λέγει- «Άκούσομαι 
τί λαλήσει έν έμοί Κύριος ό Θεός». Παύει ό προφήτης τήν ικε
σίαν καί άποδέχεται σιωπηλώς τήν άπάντησιν τού Πνεύματος.

10. «Πλήν εγγύς τών φοβουμένων αυτόν τό σωτήριον αυ
τού». ’Αφού ήκουσεν ό προφήτης τήν άπάντησιν τού Θεού περί 
τού έθνους του, κατενόησε τούτο, ότι δηλαδή (ό Θεός) είναι έτοι
μος νά προσεγγίση τούς πάντας, αν βεβαίως διακατέχωνται άπό 
τόν φόβον του- όσοι όμως διακατέχονται θά κατοικήσουν είς 
τήν δόξαν του. «Τού κατασκηνώσαι δόξαν έν τή γή ήμών». Διά 
τούτων έννοεϊ τήν ένσάρκωσιν τού Μονογενούς. Διότι εγινεν είς 
ήμάς δικαιοσύνη, ειρήνη, ελεος και αλήθεια άπό τόν Θεόν καί Πα
τέρα. Μας εύσπλαγχνίσθη καί μας έδίδαξε τήν άλήθειαν- άκόμη 
δέ μας έδικαίωσε «άφού είρήνευσε τά  πάντα δι’ αυτού καί τά ού- 
ράνια καί τά επίγεια»

11. «"Ελεος καί αλήθειαν συνήντησαν». Σαφώς διακηρύσσει 
τήν ’Αλήθειαν, ή όποία άνέτειλεν είς τόν κόσμον διά τής Θεοτό
κου καί ’Αειπαρθένου. Διότι αύτός είναι ή άλήθεια, εστω καί άν 
έγεννήθη έκ γυναικός. Διότι «δικαιοσύνη καί ειρήνη κατεφίλησαν» 
προφανώς τήν αλήθειαν, ή όποία άνέτειλεν εις τόν κόσμον έκ 
τής άειπαρθένου Θεοτόκου.

12. «Καί δικαιοσύνη έκ τού ούρανού διέκυψεν». "Ομοιον πρός 
τό λεχθέν εϊς τήν Παρθένον «Θά ϋλθη είς σέ άγιον Πνεύμα» 2 κλπ.

13. «Καί γάρ ό Κύριος δώσει χρηστότητα». "Οταν, λέγει,

2. Λουκ. 1, 35.
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υπερβολήν χρηστότητος επιλάμψη τοίς επί τής γής ο Κύριος, τότε 
καί ήμεϊς, νοητή υπάρχοντες γή, τούς πνευματικούς καρπούς άπο- 
δώσομεν τής δικαιοσύνης.

((Δικαιοσύνη ενώπιον αύτοϋ προπορεύσεται». ΕΙπών, ώς δώ- 
5 σει ή νοητή γή  τον καρπόν, διδάσκει πώς δώσει. Πώς δε δώσει, 

ή δταν αύτοϋ τοϋ εργαζομένου τό άγαθόν ή δικαιοσύνη, προβαδί- 
σασα εις την ανω άγουσαν οδόν, κατευθύνη τοϋ αυτήν πορευομε
νού τά διαβήματα;

ΨΑΛΜΟΣ Π Ε '
10 Προσευχή τώ Δαυίδ.

Ύπόθεσις.

Φωτισθείς διά τοϋ Πνεύματος τά περί τής παρουσίας τοϋ 
Μονογενούς ό μακάριος Δαυίδ, καί τήν έσομένην παντί τώ κατα- 
φεύγοντι πρός αυτόν τών αμαρτημάτων αφεσιν, εικότως άνα- 

15 πέμπει προσευχήν, ενα καί αυτόν αξιών εύρεθήναι τών σωζομέ- 
νων διά τής χάριτος.

((Κλινον, Κύριε, τό ούς σου καί έπάκουσόν μου». Μέγα γάρ 
ώς αληθώς έφόδιον πρός τό εύχόμενον έπακούεσθαι ή ταπεινο
φροσύνη. (("Οτι πτωχός καί πένης είμί εγώ». [Ταπεινού φρονήμα- 

20 τος τής προσευχής τό προοίμιον. Τής γάρ δικαιοσύνης αμφω κε- 
κτημένοι τον πλούτον, δ τε Δαυίδ καί δ Έ ζεκίας πρός τούτον μέν 
ούχ έώρων, εις δέ τήν τής φύσεως πενίαν άπέβλεπον, καί τον Θεόν 
ήντιβόλ.ησαν οίκτειραι ταύτην πτωχεία συνεζευγμένην. Τό δέ, 
((Κλϊνον, Κύριε, τό ούς σου», εκ μεταφοράς τέθεικεν άρρώστου 

25 τινός υπό άσθενείας γεγωνότερον ού δυναμένου λαλεΐν, καί τον 
Ιατρόν προσκλίνειν τώ στόματι τήν ακοήν άναγκάζοντος].

((Φύλαξον τήν ψυχήν μου, δτι δσιός είμι». Ά φ  ών κατώρθω- 
σεν άγαθών έπακουσθήναι έξαιτεϊ. ((Σώσον τον δούλάν σου, δ Θεάς 
μου, τον έλπίζοντα επί σοί». ’Επειδή δσιον εαυτόν άνηγάρευσεν, 

30 επί τό ταπεινόν πάλιν καταφέρει τον λάγον, δοϋλον εαυτόν άπο-
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οπτό ύττΕρβσλικήν αγαθότητα θά λάμψη διά τής παρουσίας του 
εις τους κατοίκους τής γής ό Κύριος, τότε και ήμεΐς ή νοητή γη, θά 
άποδώσωμεν τούς πνευματικούς καρπούς τής δικαιοσύνης.

14. «Δικαιοσύνη ενώπιον αύτού προπορεύσεται». Επειδή 
εΐπεν δτι ή νοητή γή θά δώση καρπόν, διδάσκει πώς θά δώση. 
Θά δώση δε, ότα; ή δικαιοσύνη τού πράττοντος τό άγαθόν, ά- 
φοΰ προηγηθή άπό αυτόν εις τήν φέρουσαν πρός τά άνω όδόν, 
κατευθύνη τά βήματα αύτού ό όποιος βαδίζει αυτήν τήν όδόν.

85
Προσευχή τού Δαβίδ.

Ύπόθεσις.

’Επειδή έφωτίσθη ό μακάριος Δαβίδ διά τού Πνεύματος σχε- 
τικώς με τήν παρουσίαν τού Μονογενούς και τήν άφεσιν τών 
άμαρτιών παντός άνθρώπου, ό όποιος θά προσφεύγη εις αυτόν, 
εύλόγως προσεύχεται παρακαλών νά συγκαταλεχθή και αύτός 
μεταξύ τών σωζομένων διά τής χάριτος.

1. «Κλϊνον, Κύριε, τό ούς σου καί έπάκουσόν μου». Είναι 
πράγματι μέγα έφόδιον ή ταπεινοφροσύνη διά τόν προσευχόμε- 
νον, ό όποιος θέλει νά είσακουσθή. «Ό τι πτωχός καί πένης εΐμΐ 
εγώ». [Τό προοίμιον τής προσευχής εκφράζει ταπεινόν φρόνημα. 
Διότι, παρ’ ότι καί οί δύο είχον άποκτήσει τόν πλούτον τής δι
καιοσύνης, καί ό Δαβ'ιδ καί ό ’Εζεκίας, δέν έστηρίζοντο είς αύτόν, 
άλλ’ εβλεπαν τήν πτωχείαν τής ανθρώπινης φύσεως καί παρεκά- 
λεσαν θερμώς τόν Θεόν νά έλεήση τήν ήνωμένην μέ πτωχείαν φύ- 
σιν. Τό δέ «Κλϊνον, Κύριε, τό ούς σου» είναι είκών λαμβανομένη 
άπό ενα άσθενή, ό όποϊος ενεκα τής άσθενείας δέν δύναται νά όμι- 
λήση δυνατά κα'ι άνα/κάζει τόν ιατρόν νά πλησιάση τό αύτί του 
είς,τό στόμα τού ασθενούς].

2. «Φύλαξον τήν ψυχήν μου, ότι όσιός είμι». Παρακαλεΐ νά 
είσακουσθή ενεκα τών άγαθών, τά όποια επραξε. «Σώσον τόν 
δούλόν σου, ό Θεός μου, τόν έλπίζοντα επί σοί». ’Επειδή προσε- 
φώνησεν όσιον τόν έαυτόν του, έπανέρχεται είς τήν ταπεινό-
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γραφόμενος τον Θεον, καί επ’ αύτώ μόνω την έλπίδα τής σωτη
ρίας έχειν έπαγγειλάμενος.

«’Ελέησόν με, Κύριε, ό'τι πρός σε κεκράξομαι»' Διδάσκει η
μάς ό λόγος, ώς τον βονλόμενόν τι παρά τον Θεον λαβεΐν άγαθόν, 

5 άδιάλειπτον δει είναι εν προσενχαΐς.
«"Οτι σύ, Κύριε, χρηστός και επιεικής». Διδάσκει τούς προσ

ευχόμενους Θεω μη άκηδιάν, ε'ι και πρός ολίγον την δόσιν ανα
βάλλεται. 'Έσται γάρ πάντως αντοϊς έπήκοος, ατε χρηστός ών 
καί πολύ λίαν εις 'έλεος πλούσιος.

10 «Ουκ εστιν δμοιός σοι εν θεοΐς, Κύριε». Θεούς μεν γάρ τούς 
άγιους προφήτας φησί, πρός ονς ο λόγος τον Θεον εγένετο. Λέγει 
δέ, ό'τί ονδείς των προφητών έξελέσθαι τούς άνθρώπονς τής αμαρ
τίας ϊσχνσεν ή μόνος αντός ό Κύριος, κατά τό είρημένον αλλα
χού' «Ον πρέαβνς, ονκ άγγελος, άλλ’ αύτός ό Κύριος έσωσεν 

15 ημάς».
«Ενφρανθήτω ή καρδία μον, τον φοβεϊσθαι τό όνομά σον». 

' Ο την περί Θεόν ενλάβειαν κεκτη μένος την εννομον άσπάζεται 
πολιτείαν. Μήτηρ δέ ευφροσύνης ή τοιαντη ζωή. Εικότως τοίννν 
ό προφήτης τω φόβο) την οίκείαν ενφρανθήναι καρδίαν νπώπτευ- 

20 σεν. Οϋτω γάρ καί αλλαχού φησιν «Ενφρανθήτω καρδία ζητούν
το ^  τον Κύριον»' καί πάλιν «’Εμνήσθην τού Θεον, καί ενφράνθην».

«Έξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ό Θεός μον, εν ολη καρδίφ 
μον». Μεταβαλών την προσενχήν ευθύς εις έξομολόγησιν, έφ’ οίς 
ερρύσθη τον αδον, την αιτίαν έξαγορενει δι’ ήν ήμαρτε, λέγων έπι- 

25 βουλήν πολλών τε καί κραταιών, αίνιττόμενος τάς άοράτονς δν- 
νάμεις, μή θεμένας προ τών οφθαλμών τον Θεόν. Σ ν δέ, Κύριε,

1. Ήσ. 63, 9.
2. Τ α λμ . 104, 3.
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φροσύνην και συγκαταλέγει τόν έαυτόν του είς τους δούλους τού 
Θεού καί διακηρύσσει ότι ?χει τήυ έλττίδα τής σωτηρίας του εϊς 
μόνον αυτόν.

3. «Έλέησόν με, Κύριε, ότι πρός σέ κεκράξομαι». Τά λεγά
μενα μας διδάσκουν ότι όποιος θέλει νά λάβη άγαθόν τι άπό τόν 
Θεόν, πρέπει νά προσεύχεται συνεχώς.

5. «"Οτι σύ, Κύριε, χρηστός καί έπιεικής». Διδάσκει όσους 
προσεύχονται είς τόν Θεόν νά μή καταλαμβάνονται άπό άδια- 
φορίαν, εστω καί άν άναβάλη (ό Θεός) τήν παροχήν τού αίτου- 
μένου έπ’ όλίγον χρόνον. Διότι όπωσδήποτε θά τούς άκούση, έ- 
πειδή είναι άγαθός και πολύ πλούσιος είς ελεος.

8. «Ούκ ϋστιν όμοιός σοι έυ θεοϊς, Κύριε». Θεούς όνομάζει 
τούς άγίους προφήτας, πρός τούς όποίους έγένετο ό λόγος τού 
Θεού. Λέγει δέ ότι ούδείς προφήτης είχε τήν δύναμιν νά άπολυ- 
τρώση τούς άνθρώπους άπό τήν άμαρτίαν, άλλά μόνον ό ίδιος 
ό Κύριος, συμφώνως πρός τό λεγόμενον άλλού· «ούτε πρέσβυς 
ούτε άγγελος, άλλ’ ό ίδιος ό Κύριος μας εσωσε»

11. «Εύφρανθήτω ή καρδία μου, τού φοβεΐσθαι τό όνομά 
σου». "Οποιος ϋχει εύλάβειαν πρός τόν Θεόν, άποδέχεται τήν 
διαγωγήν, τήν όποίαν καθορίζει ό νόμος του. Τοιούτου είδους δέ 
ζωή είναι πρόξενος χαρας. Εύλόγως λοιπόν ό προφήτης υπαι
νίσσεται ότι ό φόβος (του Θεού) θά δώση χαράν είς τήν καρδίαν 
του. Όμοίως άλλωστε λέγει καί άλλου- «"Ας χαρή ή καρδία όσων 
ζητούν τόν Κύριον» 2· καί άλλού· «Ένεθυμήθην τόν Θεόν καί έ- 
χάρην» 3.

12. «Έξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ό Θεός μου, έν όλη καρ- 
δίς* μου». Μεταβάλλει εύθύς τήν προσευχήν εις έξομολόγησιν διά 
τήν λύτρωσίν του άπό τόν άδην καί άναφέρεται είς τήν αιτίαν 
τής άμαρτίας του· λέγει σχετικώς ότι πολλοί καί δυνατοί τόν 
έπεβονλεύοντο, ύπαινισσόμενος τάς άοράτους δυνάμεις αί όποι
α! δέν λαμβάνουν ϋ π ’ όψιν τόν Θεόν. Σύ όμως, Κύριε, λέγει, έπέ-

3. Ταλμ. 76, 3.
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φησίν, ίίπεο εκείνοι μή προσεδόκησαν συνεχώρησας, ρυσάμενος 
τήν ψυχήν μου εξ αδου κατωτάτου φιλανθρωπία τη σή. Λ έγει δε 
ταϋτα ό Χριστός, παραστάντων των βασιλέων τής γης, καί των 
αρχόντων συναχθέντων επί τό αυτό κατ’ αύτοϋ.

5 «"Οτι τό ελεός σου μέγα επ’ εμέ». 'Ως ήδη εις πέρας αυτών 
άχθείσης τής προσευχής, τό μέγα  Ελεος του Θεοϋ εις τούς αιώνας 
αΐνέσειν φησίν ότι δή καί αυτών εκ χειρός αδου τάς ψνχάς ήλευ- 
θέρωσεν.

«'Ο Θεός, παράνομοι έπαν έστησαν επ’ εμέ». Δείκνυσι δια 
10 τούτων, ώς εις την αμαρτίαν εκείνην κατέπεσεν. Πώς δέ, ή έκ 

του συναγωγήν τινα πονηρών πνευμάτων επαναστήσαι καί ύπο- 
σκελίσαι αυτόν του κατ’ αρετήν δρόμου;

«Καί αν, Κύριε δ Θεός μου, οίκτίρμων καί ελεήμων». Ει 
καί, έπαναστάντων μοι τών πονηρών πνευμάτων, φησί, κατηνέ- 

15 χθην εις αμαρτίαν, καί δι αυτής εις τον προκείμενον κατώτατον 
αδην αλλά σύ, Κύριε, αυτός, τους οικείους οίκτιρμούς καί επ’ έμοί 
έφαπλώσας, έρρνσω την ψυχήν μου, διό καί πάλιν ελεεϊσθαι έξ- 
αιτώ. "Εσται δέ μοι ό ελεος διά τον έπιβλέψαι σε εις εμέ.

«Ποίησον μ ετ’ έμον σημεϊον εις άγαθόν». "Ωσπερ πάλαι έν 
20 ΑΙγύπτω  τοϊς υ'ιοϊς ’Ισραήλ σημεϊον δέδωκεν ό Θεός, του μή άδι- 

κηθήναι αυτούς παρά του όλοθρευτοΰ, οϋτω καί αντω σημεϊον 
δοθήναι έξαιτεϊ, όπως αν καί φνλαχθή δι αύτοϋ, καί καταισχύνη 
τούς εχθρούς.

n q
25 Τοϊς υ'ιοϊς Κορε ΨΑΛΜΟΣ ωδής.

Ύπόθεβις.

’Άδουσι πάλιν τον ψαλμόν τοϋτον οι τοϋ Κορέ vioi εις την 
’Εκκλησίαν, δι αύτοϋ κηρύσσοντες τών εθνών τήν κλήσιν, καί 
τήν γενομένην έπίλαμψιν τή ’Εκκλησία τοϋ Μονογενούς δια τής 

30 μετά σαρκός οικονομίας.
«Οι θεμέλιοι αντοΰ έν τοϊς όρεσι τοϊς άγίοις».· Λύτου μέν τοϋ
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τρεψες νά συμβή ό,τι δεν άνέμενον εκείνοι, καί διά τής φιλανθρω
πίας σου έλύτρωσες τήν ψυχήν μου άπό τά τρίσβαθα τοΰ άδου. 
Αύτά δέ λέγονται Οπό του Χρίστου, εναντίον τού όποιου παρέ
στησαν οί βασιλείς της γης και συνήχθησαν οί άρχοντες της.

13. «"Οτι τό ελεός σου μέγα έπ’ εμέ». 'Επειδή ή προσευχή 
των ήχθη ήδη εις αίσιον πέρας, υπόσχεται δτι Θά ΰμνή αιωνίως 
τό μέγα έλεος τοΰ Θεοΰ, διότι άπηλευθέρωσε τάς ψυχάς των άπό 
τήν εξουσίαν τού άδου.

14. «Ό  Θεός, παράνομοι έπανέστησαν έπ’ εμέ». Διά τού
των δεικνύει πώς περιέπεσεν είς εκείνην τήν άμαρτίαν. Τούτο δέ 
συνέβη, όταν μία όμάς πονηρών πνευμάτων έστράφη εναντίον 
του καί τού εβαλε τρικλοποδιάν είς τήν πορείαν πρός τήν αρετήν.

15 - 16. «Καί σύ, Κύριε, ό Θεός μου, οίκτίρμων καί έλεήμων». 
Βεβαίως ή έπίθεσις των πονηρών πνευμάτων εναντίον μου, λέ
γει, έβυθίσθην είς τήν άμαρτίαν καί δΓ αύτης είς τά τρίσβαθα έ- 
κεϊνα τού άδου. Σύ δμως, Κύριε, ό ίδιος, άφού ώς προστατευτική 
άσπις μέ έκάλυψες με τούς οίκτιρμούς σου, έλύτρωσες τήν ψυχήν 
μου- διά τούτο παρακαλώ νά μέ έλεήσης καί πάλιν. Θά εύρω δέ 
τό ελεός σου, όταν στρέψης τό βλέμμα σου πρός έμέ.

17. «Ποίησον μετ’ έμού σημεϊον εις άγαθόν». "Οπως παλαιό- 
τερον ό Θεός εδωσεν εις τούς υιούς ’Ισραήλ σημάδι διά νά μή τούς 
βλάψη ό όλοθρευτής άγγελος, όμοίως ζητεί νά δοθη καί είς αύ- 
τόν σημάδι διά νά τον φυλάσση καί νά κατεντροπιάση τούς ε
χθρούς.

86
Τών υιών Κορέ· ψαλμός άσματος.

Ύπόθεσις.

Τόν παρόντα ψαλμόν άδουν οί υίοί Κορέ διά τήν ’Εκκλησίαν· 
κηρύσσουν δέ δι’ αύτού τήν κλήσιν τών έθνών καί τήν λαμπράν 
άποκάλυψιν τού Μονογενούς είς τήν ’Εκκλησίαν κατά τήν έναν- 
Θρώπησιν.

1. «Οί θεμέλιοι αύτού έν τοϊς όρεσι τοϊς άγίοις». Τό «αύτού»



κληβέντος διά τής πίστεως λαον. Λ έγει δέ, δτι ό έξ έθνών λαός 
έπωκοδομήθη έπι τω θεμελίω των αποστόλων και προφητών.

«’Αγαπςί Κύριος τάς πύλας Σιών υπέρ πάντα τά σκηνώματα 
’Ιακώβ». Πύλας Σιών τήν είσαγωγικήν και στοιχειώδη διδα- 

5 σκαλίαν τής 'Εκκλησίας φησί' σκηνώματα δέ ’Ιακώβ τήν κατά 
νόμον λατρείαν. Φησϊν ονν ώς αίρετωτέρα κέκριται παρά τω Θείο 
ή ευαγγελική πολιτεία τής κατά νόμον λατρείας.

«Δεδοξασμένα έλαλήθη περί σου, ή πόλις τον Θεον». Πόλις 
μέν ή ’Εκκλησία. Ποια δεδοξασμένα έλαλήθη περ'ι αυτής, ή τό 

10 κατοικήσαι έν αντή τόν Μονογενή, κατά τό είρημένον «ΤΩδε κα
τοικήσω, δτι ήρετισάμην αντήν»;

«Μνησθήσομαι 'Ραάβ και Βαβνλώνος». Τών έπιατρεφόντων 
είς έμέ, φησίν, μνήμην εις άγαθόν ποιήσομαι, ή καί τών έκτόπως 
εις φιληδονίαν έκκεκλικότων, καί τών άγαν είδωλολατροΰντων. 

15 Ταντα γάρ ήμίν έσήμανε διά τής 'Ραάβ καί Βαβνλώνος. ((Καί 
ίδον άλλόφνλοι καί Τύρος καί λαός τών ΑΙΘιόπων». Διδάσκει ημάς 
ό λόγος σαφώς, δτι δή εκ πάντων τών έθνών ή ’Εκκλησία σννέ- 
στηκεν.

«Μήτηρ Σιών έρεϊ" ”Ανθρωπος, καί άνθρωπος έγεννήθη έν 
20 αντή». Μητέρα φησί, δήλον δέ, δτι οί πεπιστενκότες τήν Σιών ήτοι 

τήν ’Εκκλησίαν έπιγραψόμεθα, έν $ ό άνθρωπος, ή ό αντός ό θε- 
μελιώσας αντήν. Οντος δέ έστιν ό γενόμενος δι ημάς άνθρωπος, 
καί έπαγγελλόμένος έπι τήν πέτραν θεμελιώσαι τήν ’Εκκλησίαν.

((Κύριος διηγήσεται έν γραφή λαών καί άρχόντων». Τών 
25 λαών, φησί, καί τών άρχόντων τών έν αντή τή  ’Εκκλησία γενο- 

μένων, ό Κύριος διηγήσεται τήν γραφήν. Καί πώς αν, φησίν, ή τήν 
άπογραφήν τήν γενομένην έν τοϊς ονρανοις, ήν αντός αντοϊς διη- 
γήσεται λέγω ν «Χαίρετε, δτι τά ονόματα υμών έγράφη έν τοϊς 
ονρανοις»;
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1. Ψαλμ. 131, 14.



άναφέρεται εις τον λαόν, ό όποιος έκλήθη διά της πίστεως. Λέγει 
δέ ότι όέξ έθνών λαός εχει οίκοδομηθη έπάνω εις τό θεμέλιον των 
αποστόλων καί προφητών.

2. «Ά γαπα  Κύριος τάς πύλας Σιών ΰπέρ πάντα τά σκηνώ
ματα ’Ιακώβ». Πύλας Σιών άποκαλεϊ την διδασκαλίαν ή όποία 
εισάγει, και εντάσσει εις τήν Εκκλησίαν σκηνώματα δέ Ιακώβ 
λέγει τήν όριζομένην άπό τον νόμον λατρείαν. Λέγει λοιπόν ότι ό 
Θεός άρέσκεται πολύ περισσότερον εις τήν εύαγγελικήν διαγω
γήν παρά εις τήν προσφοράν τής νομικής λατρείας.

3. «Δεδοξασμένα έλαλήθη περί σού, ή πόλις τού Θεού». Πό
λις είναι ή ’Εκκλησία. ’Ελέχθη δέ ότι θά δοξασθή, όταν κατοική- 
ση είς αύτήν ό Μονογενής συμφώνως πρός τό ρητόν «Θά κα
τοικήσω έδώ, διότι τήν ήγάπησα» Χ.

4. «Μνησθήσομαι 'Ραάβ καί Βαβυλώνος». Θά ένθυμηθώ, λέ
γει, εύχαρίστως όσους έπέστρεψαν πλησίον μου, άλλά (θά ένθυ
μηθώ) καί όσους παρεξέκλιναν κατ’ άνάρμοστον τρόπον είς 
τήν φιληδονίαν, καθώς καί τούς βυθισμένους τελείως είς τήν είδω- 
λολατρείαν. Αύτά μας δηλώνει μέ τήν Ραάβ καί τήν Βαβυλώνα. 
«Καί ιδού άλλόφυλοι καί Τύρος καί λαός τών Αίθιόπων». Τό λε
γόμενον μας διδάσκει σαφώς ότι ή ’Εκκλησία σύγκειται άπό όλα 
τά  ?θνη.

5. «Μήτηρ Σιών έρεϊ- Άνθρωπος, καί άνθρωπος έγεννήθη 
έν αύτή»- Αναφέρει τήν μητέρα- προφανώς όσοι εχομεν πιστεύ- 
σει θ’ άναφέρωμεν αύτό είς τήν Σιών ήτοι τήν ’Εκκλησίαν, είς 
τήν όποίαν εύρίσκεται ό άνθρωπος ή καί αύτός ό όποιος τήν έ- 
θεμελίωσε. Αύτός δέ είναι έκεϊνος ό όποιος εγινε δι’ ήμας άνθρωπος 
καί ύπεσχέθη νά θεμελιώση τήν ’Εκκλησίαν έπάνω είς τήν πέτραν.

6. «Κύριος διηγήσεται έν γραφή λαών καί άρχόντων». Ό  
Κύριος, λέγει, θά άφηγηθή τά γραφόμενα περί τών λαών καί 
τών άρχόντων τής ’Εκκλησίας. ’Εννοεί δέ προφανώς τήν ούρά- 
νιον καταγραφήν, τήν όποίαν θά τούς άναγγείλη ό ίδιος λέγων 
«Χαίρετε διότι τά όνόματά σας έγράφησαν είς τούς ούρανούς» 2.
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2. Λουκ. 10, 20.

20
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«'Ως ευφραινόμενων πάντων ή κατοικία εν σοί». "Οταν, φη- 
σίν, εν σοί πάντων ή κατοικία των έν τ-ή ’Εκκλησία γένηται, τότε 
καί ευφρόσυνης έσονται πλήρεις.

Π Ζ ’
5 'Ωδή Ψ ΑΛΜ Ο Υ τοΐς υΐοΐς Κορέ. ΕΙς τέλος υπέρ Μαελέθ τον 

άποχριθήναι, συνέσεως ΑΙμάν τώ ’Ισραηλίτη.

Ύπόθεσις.

Έ ν  τούτφ τώ ψαλμώ ό τον Χριστού εισφέρεται θάνατος, δν 
υπέρ ημών άνεδέξατο· δπως και τοΐς έν αδον κηρυξας πνενμασι 

10 δωρήσηται την άνάστασιν. Άποκλαίετα ι δε και την ’Ιερουσαλήμ, 
ατε δη έκπεσουμένην τής εις αυτόν ελπίδος. Α ντη δέ ή ’Ιερουσα
λήμ, ήτοι δ λαός, πάλαι οΐόν τις χορός ήν, καθό και μερίς αυτόν 
και κλήρος προσηγορεύετο· διό και πρός Μαελέθ έπιγέγραπται ό 
ψαλμός, 8 έστι χορείας ήτοι χορού. Ε πειδή  δέ βαθύ τό Χρίστον 

15 μυστήριον, καί λίαν λεπτής διανοίας δει πνευματικής πρός τό 
συνιέναι αυτό■ τούτου χάριν «Συνέσεως» έπιγέγραπται. Λέγεται 
δέ τού ΑΙμάν είναι ό ψαλμός, έν ΑΙγύπτω  πρός Μωνσέως πε- 
ποιημένος. Οντος δέ ό Αίμάν απόγονος ήν τον ’Ισραήλ, ατε εκ- 
γονος ων τον Ζαρά, δς ήν υιός τον ’Ιούδα, τού υ'ιού ’Ισραήλ.

20 «Κύριε, ό Θεός τής σωτηρίας μου, ημέρας έκέκραξα)). "Α τε  
αγαθός ών, είδώς τήν έκπτωσιν τού λαού καί τήν τού μαθητοΰ 
απώλειαν, τάς υπέρ αυτών άναπέμπεται πρός τον Πατέρα ενχάς· 
δπως αν, τής κακίας μή μεταλαβόντες, καί αυτοί τής δι αυτού 
σωτηρίας τύχοιεν.

25 «"Οτι έπλήσθη κακών ή ψυχή μου». Ei καί αυτός τάς α
μαρτίας ημών έβλάστασε, καί περί ημών όδυναται, ε'ικότως καί 
κακών έμπέπλησταί φησι. «Καί ή ζωή μου τώ Άδη ήγγισε». Τού
το φησιν, επειδή νπέρ παντός χάριτι Θεού έγεύσατο θανάτου.

1. Ή σ. 53, 4.
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7. «‘Ως εύφραινομένων πάντων ή κατοικία έν σοί». "Οταν, 
λέγει, ή κατοικία όλων των μελών της Εκκλησίας θά εϋρίσκεται 
πλησίον σου, τότε θά γεμίσουν άπό χαράν.

87
Ψαλμικός ύμνος τών υιών Κορέ· είς τέλος· άπάντησις πρός Μαε- 

λέθ* σννέσεως· είς τον Ισραηλίτην ΑΙμάν.

Ύπόθεσις.

Είς τον παρόντα ψαλμόν παρουσιάζεται ό θάνατος, τόν 
όποιον κατεδέχθη ΰπέρ ήμών ό Χριστός, γίνεται δέ λόγος καί 
πώς Θά δωρήση την άνάστασιν διά τού κηρύγματος καί είς τά 
πνεύματα όσων εύρίσκονται είς τόν δδην. Θρηνεί έπίσης καί τήν 
Ιερουσαλήμ, διότι θά έκπέση άπό τήν έλπίδα είς αυτόν. Αυτή 
δέ ή ’Ιερουσαλήμ, δηλαδή ό λαός, ήτο παλαιότερον, ούτως είπεΐν 
χορός, άφοΰ άλλωστε άπεκαλεΐτο και μερίδιον καί κλήρός του· 
διά τούτο ό ψαλμός έπιγράφεται Μαελέθ, τό όποιον σημαίνει χο
ρείας, δηλαδή χορού. ’Επειδή δέ είναι βαθύ τό μυστήριον τοΰ 
Χριστού καί χρειάζεται πολύ όξεΐαν πνευματικήν νόησιν διά 
νά γίνη κατανοητόν, διά τούτο μνημονεύεται είς τήν έπιγραφήν 
«σννέσεως». Λέγεται δέ ότι ό ψαλμός ποίημα τοΰ Μωυσέως είς 
τήν Αίγυπτον διά τόν Αίμάν. Αύτός δέ ό ΑΙμάν ήτο άπόγονος 
τοΰ ’Ισραήλ, έπειδή κατήγετο άπό τόν Ζαρά, υιόν τοΰ ’Ιούδα, 
τού υίοΰ τοΰ ’Ισραήλ.

2. «Κύριε, ό Θεός τής σωτηρίας μου, ήμέρας έκέκραξα». ‘Ως 
άγαθός καί γνωρίζων τήν άπομάκρυνσιν τοΰ λαοΰ καί τήν άπώ- 
λειαν τοΰ μαθητοΰ, προσεύχεται δι’ αύτούς είς τόν Πατέρα, διά 
νά μή έμπλακοΰν είς τήν κακίαν καί νά έπιτύχουν, εί δυνατόν, καί 
αύτοί τήν σωτηρίαν.

4. «"Οτι Ιττλήσθη κακών ή ψυχή μου». Αύτός «έβάστασε τάς 
άμαρτίας μας και πάσχει δι’ ή μάς» 1. Εύλόγως, λοιπόν, λέγει ότι 
έγέμισεν άπό δεινά. «Καί ή ζωή μου τώ  φδη ήγγισε». Λέγει τού
το, διότι έγεύθη τόν θάνατον χάριν όλων κατά (τό σχέδιον) τής 
θείας χάριτος.
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(('Εγενήθην ώϋεϊ άνθρωπος αβοήθητος εν νεκροϊς ελεύθερος». 
Μόνος ’Ιησούς καί άπέθανεν υπέρ των άνομιών τοΰ λαοϋ αγόμε
νος εις θάνατον, κατά την Ή σαίον φωνήν καί νεκρός άν ελεύθε
ρος ήν μόνος· ον γάρ εϊχεν αμαρτίαν την κάτοχον αυτόν ποιον- 

5 σαν θανάτω. Δ ιό και έλεγεν «’Εξουσίαν έχω θεΐναι την ψυχήν μου, 
και πάλιν εξουσίαν εχω λαβεϊν αυτήν».

«'ΩσεΙ τραυματίαι καθεύδοντες έν τάφω». Παρόμοιος, φη- 
σί, γέγονα άνθρώποις τετραυματιαμένοις και κειμένοις έν μνήμα- 
σιν, οι, τής σής μη τυχόντες επικουρίας, ού τετυχήκασιν άναστά- 

10 σεως. ’Εγώ  δέ τετρανμάτισμαι, φησί, διά τάς αμαρτίας τοΰ λαον, 
και έν τάφοις γέγονα, ού μην και άπέμεινα' διότι μου και μετά την 
τρώσιν καί την έν τώ τάφω κατάθεσιν έμνήσθης. Ά νέστην γάρ 
πατήσας τον θάνατον.

«’Ε π’ εμέ έπεστηρίχθη ό θυμός σου», θυμόν του Θεού φησι 
15 την έπενεχθεΐσαν τώ τών άνθρώπων γένει τον θανάτου κατάραν. 

’Επειδή τοίνυν γέγονεν ύπέρ ημών κατάρα, τούτον χάριν τον θν- 
μόν τον θεόν επ’ αυτόν έπεστηρίχθαι φησί.

<(Καί πάντας τούς μετεωρισμούς αον έπήγαγες έπ’ έμέ». Με
τεωρισμούς την μετά σφοδρότητος έπενεχθεΐσαν τώ τών άνθρώ-

20 πων γένει ύπέρ τής παραβάσεως δίκην φησί. Σημαίνει δέ πάλιν 
τόν θάνατον.

«Έμάκρννας τούς γνωστούς μον άπ έμον». Τοντό φησιν, 
επειδή πάντες αύτόν κατέλιπον κατά τόν τον πάθονς καιρόν. «'Έ- 
θεντό με βδέλυγμα έαντοΐς». "Ορα πώς καί μέχρι ννν Ίονδαΐοι 

25 το Χριστού όνομα βδελύσσονται «Παρεδόθην καί ούκ έξεπορενό- 
μην». Τοντό φησι, διά τό κατάκλειστον αύτόν γενέσθαι έν τή  οι
κία τον άρχισνναγώγου.

((01 οφθαλμοί μον ήσθένησαν από πτωχείας». Ά πεκλαιό-

1. Βλ. Ή α. 53, 8.
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5. «Έγενήθην ώσεί άνθρωπος αβοήθητος έν νεκροΐς ελεύθε
ρος». Μόνος ό Ιησούς καί άπέθανεν ύπέρ των άμαρτιών τού λα
ού, όδηγούμενος εις τόν θάνατον όπως λέγει ό Ήσαίας χ, καί μό
νος αύτός ήτο, καίτοι νεκρός, ελεύθερος· διότι δέν είχεν άμαρτίας, 
ώστε νά τόν ύποδουλώση εις τόν θάνατον. Διά τούτο άλλωστε 
ελεγεν «’Έχω εξουσίαν νά θυσιάσω την ψυχήν μου καί πάλιν έ
χω  εξουσίαν νά την λάβω όπίσω» 2.

6. «Ώσεί τραυματίαι καθεύδοντες έν τάφω». Έ γινα, λέγει, 
παρόμοιος μέ άνθρώπους τραυματισμένους καί εύρισκομένους εις 
τούς τάφους, οί όποιοι άνευ τής βοήθειας σου δέν θά ήδύναντο νά 
άναστηθοϋν. Έ γώ  όμως έχω πληγωθη, λέγει, διά τάς άμαρτίας 
του λαού καί εύρέθην εις τόν τάφον χωρίς όμως καί νά παραμεί
νω, διότι καί μετά τόν τραυματισμόν καί μετά τόν ενταφιασμόν 
μου μέ ένεθυμήθης. Άνέστην δέ, άφού έπάτησα τόν θάνατον.

8. « Ε π ’ έμέ έπεστηρίχθη ό θυμός σου». Θυμόν τού Θεού 
όνομάζει τήν κατάραν τού θανάτου τήν όποίαν εδωσεν εις τό 
άνθρώπινον γένος. Επειδή λοιπόν εγινε κατάρα ύπέρ ήμών, διά 
τούτο λέγει ότι ό θυμός του Θεού έστηρίχθη έπάνω του.

«Καί πάντας τούς μετεωρισμούς σου έπήγαγες έπ’ έμέ». 
Μετεωρισμούς όνομάζει τήν σκληράν τιμωρίαν, ή όποία έπεβλή- 
θη εις τό άνθρώπινον γένος διά τήν παράβασιν. Εννοεί δέ καί 
πάλιν τόν θάνατον.

9. «Έμάκρυνας τούς γνωστούς μου ά π ’ έμού». Τό λέγει, διό
τι τόν έγκατέλειψαν όλοι κατά τήν ώραν τού πάθους. «Έθεντό 
με βδέλυγμα έαυτοϊς». Είναι γνωστόν πώς άπεχθάνονται μέχρι 
σήμερον οί ’Ιουδαίοι τό όνομα τού Χριστού. «Παρεδόθην καί ούκ 
έξεπορευόμην». Διά τούτου άναφέρεται εις τόν έγκλεισμόν του 
εις τήν οικίαν τού άρχισυναγώγου 3.

10. «Οί όφθαλμοί μου ήσθένησαν άπό πτωχείας». Έκλαιον 
θρηνωδώς, λέγει, διά τόν λαόν, επειδή έγνώριζα ότι θά στερη-

2. Ίω . 10, 18.
3. Βλ. Λουκ. 8, 51.
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μην, φησίν, υπέρ τον λαον, ίδών αυτούς τον κατά Θεόν πλούτον 
έκπεαονμένους καί είς πτωχείαν κατενψεγμένους έσχάτην.

«’ Εκέκραξα πρός σε, Κύριε, δλην την ημέραν». "Ενα τοίνυν 
πόρον δός τής των δεινών απαλλαγής, την σήν, Δέσποτα, ποομη- 

5 θείαν. Έκτείνων γάρ άεί τάς χεΐρας άντιβολώ σε. Τήν πίκραν δέ 
τής ψυχής οδύνην τοϋτο τό σχήμα δηλοϊ. ' Υπό γάρ τής χρείας 
άναγκαζόμένος, σπουδαιότερόν τις ικετεύειν τόν δοϋναι δυνάμενον.

«Μή τοϊς νεκροϊς ποιήσεις θαυμάσια; ’Ιατροί άναστήσουσι»; 
Τάς αίτιας ημάς διδάσκει τής είς τόν Θάνατον αύτοϋ καθόδου, 

10 μονονονχί λέγω ν  ’Επειδή οντε νεκροϊς δυνατόν, φησί, ποιήσα- 
σθαι θαυμάσια, οντε Ιατροις άναστήσαι, ινα έξομολογήσωνταί σοι, 
ούτε μην οί εν τή  απώλεια δυνατοί ήσαν γνώναί σου τήν άλήθειαν 
τούτου χάριν, ώ Πάτερ, καί τοϊς εν αδον καταλελόγισμαί' Ινα 
άναστάντες οί εν τη έπιλελησμένη γη  καί τών θαυμασίων σου 

15 πείραν λάβοιεν, καί διηγήσωνται οί πάλαι εν τώ σκότει τήν άλή- 
θειάν σου.

«Μή διηγήσεταί τις εν τώ τάφοι τό έλεός σου»; Μή δυνατόν, 
φησί, τούς είς κόνιν διαλυθέντας νεκρούς καί εν τώ ζόφο) τοϋ θα
νάτου διάγοντας, καί λήθη παραδεδομένους, τής σής έσεσθαι φι-

20 λανθρωπίας, καί τών σών θαυμάτων θεατάς καταστήσαι;
«Μή γνωσθήσεται έν τώ σκότει τά θανμάσιά σου»; "Ωσπερ 

εν τοϊς άπολωλόσιν ονκ εστιν αλήθεια, όντως έν τοϊς έσκοτισμέ- 
νοις ούκ έστι θαυμάσια. «Γή έπιλελησμένη» έστϊ ψυχή λογική τών 
τον άγιον Πνεύματος έστερημένη καρπών.

25 «"Ινα τί, Κύριε, άπωθεϊς τήν ψυχήν μου, άποστρέφεις τό 
πρόσωπόν σον απ’ ίμον»; 'Ο  μέν υπέρ τον λαον προσηνχετο, 
οί δέ αναξίους έαυτούς τής σωτηρίας δι υπερβολήν κακίας άπο- 
φαίνονται· οίονεί απρακτον αύτον τήν υπέρ αυτών καθιστώντες 
ευχήν.



θούν τόν πλούτον τού Θεού καί θά καταντήσουν εις έσχάτην 
(•πνευματικήν Ινδειαν).

11. «Έκέκραξα πρός σέ, Κύριε, δλην τήν ημέραν». Δώσε, 
Δέσποτα, λοιπόν, μίαν δυνατότητα ν’ άπαλλαγώμεν άπό τα 
δεινά, τήν πρόνοιάν σου. Διότι συνεχώς υψώνω τάς χεϊρας καί σέ 
ικετεύω. Αΰτό δέ τό σχήμα φανερώνει τήν πικράν θλιψιν τής ψυ
χής. Διότι άναγκαζόμενος υπό τής καταστάσεως ικετεύει μέ πε- 
ρισσοτέραν εντασιν τόν δυνάμενον νά δώση (βοήθειαν).

12. «Μή τοϊς νεκροΐς ποιήσεις θαυμάσια; ’Ιατροί άναστή- 
σουσι»; Μ ας έξηγεΐ τούς λόγους τής καθόδου του εις τόν θάνατον, 
λέγει δέ τούτο· έπειδή ούτε οι νεκροί δύναται νά κάνουν θαύμα
τα, λέγει, ούτε οί ιατροί νά τούς άναστήσουν διά νά σοΰ έξομο- 
λογηθοϋν, διά τούτο ούτε οί ευρισκόμενοι είς τήν όδόν τής απώ
λειας ήδύναντο νά γνωρίσουν τήν άλήθειάν σου· διά τούτο δέ, 
Πάτερ, συγκατελέγην εις τούς εύρισκομένους είς τόν ςχδην, διά 
ν’ άναστηθοϋν δηλαδή όσοι ήσαν είς τήν χώραν τής λήθης καί νά 
γνωρίσουν έκ πείρας τά θαυμαστά έργα σου καί νά διηγηθούν ό
σοι ήσαν είς τό σκότος τήν άλήθειάν σου.

13. «Μή διηγήσεταί τις έν τω  τάφορ τό ελεός σου»; Μήπως 
είναι δυνατόν, λέγει, οί νεκροί, οί όποιοι διελύθησαν είς κόνιν καί 
ζούν είς τό σκότος τού θανάτου καί έχουν παραδοθή είς τήν λή
θην, νά μετάσχουν είς τήν φιλανθρωπίαν σου καί νά γίνουν θεα- 
ταί των θαυμάτων σου;

14. «Μή γνωσθήσεται έν τω  σκότει τά  θαυμάσιά σου»; Ό -  
πως οί εύρισκόμενοι είς τήν άπώλειαν δέν γνωρίζουν τήν αλήθειαν, 
όμοίως καί οί βυθισμένοι είς τό σκότος δέν βλέπουν τά  θαύματα. 
«Γή Ιπιλελησμένη» είναι ή λογική ψυχή, ή όποία στερείται τούς 
καρπούς τού άγίου Πνεύματος.

15. «Ίνα τι, Κύριε, άπωθεΐς τήν ψυχήν μου, άποστρέφεις τό 
πρόσωπόν σου ά π ' έμού»; Ένω αύτός προσηύχετο ύπέρ τού 
λαού, αύτοί άπεδείχθησαν άνάξιοι τής σωτηρίας λόγω τής ύπερ
βολικής κακίας των, καί, ούτως είπεΐν, κατέστησαν άπρακτον τήν 
προσευχήν του ύπέρ αύτών.
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«Πτωχός είμι εγώ καί έν κόποις έκ νεότητάς μον». Πτωχός 
μέν διά τον δούλον λαβεϊν μορφήν έν κόποις δέ έκ νεότητος, διό
τι έκ σπαργάνων αυτών έπεβουλεύετο παρά τε 'Ηρώδον καί των 
όμοιων αντφ. «Υψωθείς δέ έταπεινώθην καί έξηπορήθην». "Υψω- 

5 σιν μέν την επί τον σταυρόν άνοδόν φηαι, κατά τό είρημένον ύπ 
αντοϋ' (("Οταν ύψώσητε τόν Υιόν τον ανθρώπου». Τό δέ, «έτα- 
πεινώθην», διά την μέχρις αδου κάθοδον λέγει.

« Έ π  έμέ διήλθον αί όργαί (Τον». Πάσαν, φησίν, έκίνησας 
κατ’ έμον την οργήν καί ταϊς φοβερωτάταις με διετάραξας τι- 

10 μωρίαις, καί τανταις καθάπερ νδασιν υποβρύχιόν με πεποίηκας.
«’Εμάκρννας απ’ έμου φίλον καί πλησίον καί τούς γνωστούς 

μον από ταλαιπωρίας». Ταλαιπωρίαν τόν του πάθους καιρόν κατα- 
σημαίνει. Λ έγει οϋν, ώς παρά τό πάθος αύτόν καί οΐ φίλοι καί οι 
γνώριμοι έγκατέλιπον. ’Επειδή δέ ((γέγονεν ύπήκοος τώ Πατρί 

15 μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού», έν δέ τώ σταυρω καταλέ- 
λειπται παρά των μαθητών τούτου χάριν τόν Πατέρα αύτοϋ μα- 
κρνναι τούς φίλους καί τούς γνωρίμους λέγει.

1. Ίω. 8, 28.
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16. «Πτωχός είμι εγώ και έν κόττοις έκ νεότητάς μου». Πτω
χός μέν διότι ελαβε μορφήν δούλου· εις κόπους δε έκ νεότητος, διό
τι ένώ ήτο άκόμη εϊς τά  σπάργανα άντιμετώπισε τήν μήνιν τοΰ 
Ήρώδου καί των όμοίων του. «Υψωθείς δέ ΙταπεινώΘην καί 
Ιξηπορήθην». Ύψωσιν άποκαλεϊ τήν άνοδον εις τόν σταυρόν 
κατά τους λόγους του- «"Οταν υψώσετε τόν Υιόν τοϋ άνθρώ- 
που» Χ. Τό «έταπεινώθην» δέ λέγεται διά τήν κάθοδον εις τόν 
άδην.

17 - 18. «’Επ’ έμέ διήλθον αί όργαί σου». Ό λην τήν όργήν 
εστρεψες έναντίον μου, λέγει· συνετάραξες μέ τάς φοβερωτάτας 
τιμωρίας καί μέ εκανες νά εΰρεθώ, ούτως είπεΐν, εις τόν βυθόν, κάτω 
άπό τά  ύδατα.

19. «Έμάκρυνας α π ’ έμοΰ φίλον καί πλησίον καί τούς γνω 
στούς μου άπό ταλαιπωρίας». Ταλαιπωρίαν ονομάζει τήν ώραν 
τοΰ πάθους. Λέγει λοιπόν δτι οί φίλοι καί οι γνωστοί τόν έγκα- 
τέλειψαν κατά τό πάθος. "Οταν δέ «εγινεν υπήκοος εις τόν Πατέ
ρα μέχρι θανάτου και μάλιστα σταυρικού θανάτου» 2, έγκατε- 
λείφθη εις τόν σταυρόν άπό τούς μαθητάς· διά τούτο λέγει δτι ό 
Πατήρ άπεμάκρυνεν άπό αύτόν τούς φίλους καί τούς γνωστούς.

2. Φιλ. 2, 8.
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Διά τά χωρία καί τά δνόματα του κειμένου οΐ άριθμοΐ παραπέμπουν εις
σελίδας καί στίχους.
Διά τά χωρία καί τά όνόματα της ιεισαγωγής καί των σχολίων οΐ άριθμοΐ
παραπέμπουν εις σελίδας • εύρίσκονται δέ έντός παρενθέσεων.

1. Εύρετήριον χωρίων τής Γραφής

Γ έ ν ε σ ι ς Δ ε υ τ ε ρ ο ν ό μ ι ο ν ι ·

4 3 έ. 156,21 6 5 136,1
25 8 222,10
28 12 64,1
32 25-29 36,5 Ί η σ ο ΰ ς  Ν α υ ή
49 10 38,15

3 10-17 12,15

’Έ ξ ο δ ο ς
Κ ρ ι τ α 1

2 24 280,16
7 1 58,12 4 14 286,10

12 7 124,7 7 25 286,19
22 78,4

14 21 14,4· 262,10
16 11 έ. 262,23 Β α σ ι λ ε ι ώ ν  Α'
37 2 280,21
40 38 60,14 4 11 268,17

5 1 έ. 268,2
6 4 266,20

’Α ρ ι θ μ ο ί 7 9-11 12,25
19 10 114,9

10 11 έ. 274,10 15-16 114,10
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21 1-10 82,19
22 9-21 82,22 

10 84,10
23 9-15 90,10

19-20 90,10
24-28 90,15

24 4-5 104,14 
4-8 106,8

27 1-7 98,24

Β α σ ι λ ε ι ώ ν  Β'

8 3-6 120,25
10 6-9 120,25

10-19 120,25
11-12 70,23

Β α σ ι λ ε ι ώ ν  Γ'

19 10 226,1

Β α σ ι λ ε ι ώ ν  Δ'

19 34 14-18 
35 14,18· 86,16

24 2 284,25

Π α ρ α λ ε ι π ο μ έ ν ω ν  Α'

25 176,17

Π α ρ α λ ε ι π ο μ έ ν ω ν  Β'

Ψ  α λ μ ο ί

2 8 38,12- 170,16
11 254,7

7 13 24,10
13 3 212,25

7 42,4
21 13 178,26
25 6 112,29
29 2 144,17
33 8 64,4
44 17 174,17
48 21 134,6
56 12 124,8
62 11 62,7
68 29 84,24
71 6 150,18· 164,25
76 3 300,21
77 40 156,1
81 6 58,13
84 2 42,4
86 3 217,22
92 1 26,24
94 8 156,2

104 3 300,20
106 42 142,3
112 7 152,20
123 7 290,6
131 14 170,1· 304,10

τψ σ μ α  ’ψ  σ μ ά τ ω ν

1 3 26,27
4 28,28

Ή  σ α ί  α ς

6 37 70,3 1 12 166,1
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6 9 112,3
10 23 22,16
22 22 246,7
26 10 112,17
29 14 52,4
48 8 110,19
49 2 252,25

9 164,7· 194,22
17 34,25

50 11 288,7
53 4 184,1· 306,13

8 308,2
9 114,21

58 9 102,21 • 130,2
61 1 294,10
63 3 172,25
66 3 58,6

14 78,20

Ί  ε ρ ε μ ί α ς

5 8 246,4
6 20 166,2

28-29 62,4
38 31 260,12
45 5-19 198,21

’Ι ε ζ ε κ ι ή λ

1 20 252,29
34 54,12

4 62,11
44 6 154,31

Δ αν ι ή λ

2 21 240,18
7 9-10 60,11

10 170,5

Ώ  σ η έ

11 2 266,13

Ί  ω ή λ

3 1 146,19

Ζ α χ α ρ ί α ς

2 15 256,19· 294,23
13 7 192,7

Μ α λ α χ ί α ς

1 7 156,19
3 2 60,23· 62,1

Μ α κ κ α β α ί ω ν Α'

1 16 έ. 270,19
5 11 270,19

Σ ο φ ί α  Σ ε ι ρ ά χ

15 9 68,11

Μ α τ θ α ί ο ς

2 11 216,11
2 16 έ. 216,8
3 11 60,21
4 15 έ. 176,19
5 3 150,7· 166,

10· 194,8· 236,
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30· 254,12 2 30 80,10
5 14 254,4 4 21 294,12
6 31 98,9 7 14 22,15
8 3 22,14 8 24 252,17

20 276,18 51 308,26
29 148,16 10 19 38,6

9 6 276,18 20 304,28
10 16 152,9 11 19 30,27

19-20 166,14 12 46 248,17
12 8 276,18 49 60,18
12 45 286,1 15 7 194,26
13 35 256,23 22 44 190,13
13 51 48,14 23 34 188,8
14 25 έ. 254,17 46 34,28
16 18 44,1 24 49 108,14

26 96,23
19 27 206,16 ’Ι ω ά ν ν η ς

28 40,6
21 38 96,12 1 12 202,7
22 16 110,23 1 17 22,20

37 136,1 2 15 έ. 186,25
23 37 104,24 3 2 110,23· 110,24
24 27 60,5 4 14 176,3

29 214,11 4 24 174,20
31 64,13 5 22 64,26 - 66,1

25 13 224,25 6 33 22,25· 150,10·
25 34 130,17 282,11
26 29 242,3 8 28 312,6
26 39 190,6 10 9 130,6

49 98,7 10 22,24
28 19 32,2· 58,15 18 308,5

20 208,1· 254,13 12 31 212,16· 284,2
32 170,13

Mă ρ κ ο ς 14 6 90,2· 130,6
16 27 260,16

3 17 252,28 18 70 108,4
13 10 58,16 19 15 108,1· 116,9

Α ιουκάς Π ρ ά ξ ε ι ς

1 35 296,29 1 4 108,14



Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ ΙΑ 319

2 1-11 60,20 13 134,15
17 146,19 12 8 148,3
41 236,26 15 8 176,11

4 4 236,26 10 176,15
29 92,9· 142,17 49 224,23

5 28 142,22 52 178,3
8 26 έ. 180,14
9 15 210,9

10 38 260,21 Κ ο ρ ι ν θ ί ο υ ς  Β'
13 46 62,21
22 22 140,30 5 13 176,14

21 186,1
11 2 30,15

Ρ  ω μ α ί ο υ ς 13 3 42,3

1 1 196,19
25 170,20 Γ α λ ά τ  α ς

2 4 68,25
5 50,8 1 8 188
6 224,11 2 9 238,23

8 21 108,25· 208,12 3 27 28,18
33 142,4 28 44,11

11 1 176,10 4 5 188,10
33 218,17 5 22 86,22

12 1 278,19
11 60,19 Έ  φ ε σ ί ο υ ς

1 10 80,31
Κ ο ρ ι ν θ ί ο υ ς Α' 2 14 212,6

20 200,19
1 19 52,4 4 8 170,10

23 184,23 6 12 100,22
24 176,24
30 206,7 Φ ι λ ι π π η σ ί ο υ ς

2 9 166,9
3 2 168 ο 7-8 108,5

17 148,3
4 8 140,22 Κ ο λ ο β σ α ε ϊ ς
6 20 180,30 -182,1

10 3 262,20 1 20 296,21
10 4 130,5· 282,13 4 3 172,1
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Θ ε σ σ α λ ο ν ι κ ε ΐ ς  A'

4 16 30,13· 180,27

Θ ε σ σ α λ ο ν ι κ ε ΐ ς  В'

2 16 228,9

Τ ι μ ό θ ε ο ν  А'

. 3 15 238,22

Φ ι λ ή μ ο ν α

2 8 J 84,25 - 312,
14

16 250,8

' Ε β ρ α ί ο υ ς  

1 2 124,10

* 14
5 7-8
9 14

11 37

62,25 - 64,1
190,2 

288,27 
18,29

Π έ τ ρ ο υ  Α'

,2  9 178,8-228,16
22 114,21

3 19-20 164,10

Ί  ω ά V V ο υ Α'

3 4 74,8· 74,11

’Α π ο κ ά λ υ ψ ι ς

:3 7 
5. 9

246,7
78,6

2. Εύρετήριον όνομάτων καί πραγμάτων

Α

Άαρών 254,22· 256,4 
’Αβιμέλεχ 82,17 
’Αβραάμ 40,5· 228,13 
άγαθός,-ο ί 130,13· 136,26· 274, 

20· 282,10 
άγαθότης 208,24· 296,6 
άγαλλίασις 12,3· 30,19· 36,30' 

78,14· 80,7· 138,26 
άγάπη 28,17· 86,23 
(’Άγαρ 287)

’Αγαρηνός, - οί (287)' 286,18 
Ά γγαΐος 230,25
όίγγελος,-οι 38,23· 44,27' 62,25' 

64,3' 86,19' 262,18· 264,14· 
.276,4· 300,14 

άγίασμα 264,22· 268,20 
άγιος, - οι 144,19· 148,2 
άγνωσία 36,2· 102,30 
Ά δάμ 76,6' 190,20 
αδης 54,29' 96,11· 162,29· 180,26- 

184,6· 300,24· 302,7· 306,27· 
: 312,7
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(άδικία 284,19)
(Άδριαν&ς (αύτοκράτωρ) 116' 193)
’Αειπάρθενος 296,24
Άενδώρ 286,8
’Αερμών 12,15
’Αζώτιος, - οι 268,3
(’Άζωτος 268)
Αιγύπτιος, - οι 180,12' 234,6" 264,

20
Αίγυπτος (234)· 78,5· 124,8· 162, 

2· 164,16· 180,9· 210,1· 234, 
5· 256,6· 260,26· 272,9· 274,16- 
280,1· 302,20· 306,17 

Αιθιοπία 180,9
Αίθίοψ, - οπες 180,12· 234,13- 

(235)· 304,16 
(Αίλία Καπιτωλίνα 193) 
αίμα 78,5· 100,22· 124,9· 172,23·

174.2- 190,10· 194,12· 264,12-
272,14

Αίμάν 306,6
αι'νεσις 146,16· 194,12· 200,8- 202,

25- 204,3- 206,3- 258,4 
(αιρέσεις άντινομιστικαί· 176) (αι

ρέσεις γνωστικαί 176) 
αιρετικός, - οΐ 174,31 
α ΐώ ν ,-ες  10,21- 130,12- 132,3'

146.6- 150,21· 208,1· 212,27-
214.3- 222,20· 232,23· 242,4-
282.6- 302,6

’Ακύλας (245)· 122,26· 158,3 
άλαζονεία 240,17· 284,13 
(’Αλεξάνδρεια 53)
(’Αλέξανδρος Μέγας 31) 
άλήθεια 16,6· 76,19· 84,13· 88, 

30· 106,14· 108,27· 130,26· 132, 
1· 136,6· 174,21· 182,25- 210,7-
238,23- 252,10- 296,19- 310,12 

αμαρτία 14,9- 18,16- 20,7- 24,
22- 50,14- 60,1- 68,22- 70,11- 
72,18· 74,8· 76,3· 78,22· 80,15-

104,3· 112,21· 114,20· 132,14· 
142,2· 168,20· 170,7· 184,1-
186,1- 204,16· 206,23· 210,18- 
240,27· 272,10· 300,12· 302,15- 
308,4

αμάρτημα 18,30" 72,10· 76,2· 136, 
16· 208,27· 222,28" 298,14 

αμαρτωλός, - οΐ 14,12 
’Αμμανίτης, - αι (286)· 284,25 
(Άμμωνίτης, - αι 286)
’Αμορραΐος, - οι (266)· 266,1 
(άναθεματισμός 13)
’Ανάστασις 78,17" 112,8" 152,16" 

186,12" 192,25· 210,5· 308,9 
Άνδρέας 176,20
άνθρωπος 20,4· 22,18· 26,12' 46, 

27- 48,1- 50,15- 52,24- 54,30-
64,18- 74,22· 80,8· 86,10· 88, 
26· 100,8- 106,21- 118,6· 124, 
19· 128,3- 132,6- 134,6- 144,11-
148.20- 154,31- 160,20· 162,16·
170,14- 186,11- 196,1- 202,27-
212.21- 218,16· 220,1' 234,26· 
236,4· 238,9· 240,1· 242,11· 
246,8· 250,12· 258,9· 266,21- 
276,16· 284,7· 280,5· 304,19' 
308,1· 312,6 άνθρώπου υίίις 276, 
17

άνθρωπότης 182,21' 188,15' 196,25 
άνομία 10,24· 26,10· 50,1' 72,27· 

74,9· 94,4· 114,26· 144,13· 236, 
21· 272,9· 294,21· 308,2 

(’Αντιόχεια 53)
’Αντίοχος (270)· 270,16 
άπιστία 20,3' 32,25 
άπολύτρωσις 72,2 
άπώλεια 10,25 
(’Αραβία 287) 216,7 
άρετή 30,11- 36,1- 56,26· 58,1· 

132,15· 136,24- 146,27- 160,18- 
198,23· 222,26- 302,12

21
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αρμονία 210,11 
άρτος ό ζών 282,11 
Άσάφ 56,21· 218,14· 228,2· 238, 

6· 242,19- 248,21· 256,9· 270, 
13· 272,19- 278,5- 282,17- 284,11 

ασέβεια 50,3" 86,15" 106,18" 142, 
•13· 144,10- 146,7· 212,20- 238, 
9- 240,1 

(’Ασκάλων 269)
Άσκαλωνίτης, - αι 258,12 
’Ασσούρ 286,9
’Ασσύριος, - οι 14,17" 86,18- 242, 

19· 272,21· 284,14 
(Άστάρτη 269) 
αφθαρσία 150,6' 178,3 
άφροσύνη 184,21

Γαλαάδ 124,22 
(Γεδεών 287)
Γέθ 98,25· 106,17 
γέννησις 76,15· 202,6 
γνώσις 50,26' 56,18· 60,13· 64,22' 

78,17· 96,12· 124,2· 146,23·
148,1- 152,2- 204,10- 224,10' 
γνώσις Θεοϋ 152,2 

Γολιάθ 82,21
Γραφή, - αί 26,7" 32,9' 52,6· 54,4· 

68,11· 88,30· 100,14· 104,23· 
120,3· 122,4· 124,18· 176,6-
246,4- 292,2· Γραφή θεία 26,7· 
(33)· 54,4· 68,11- 68,14- 88,4* 
100,14" 104,23· 120,3· 122,27-
124,18- 246,4- Γραφή Νέα 176,6- 
Γραφή Παλοαά 176,6

Β

Βαβυλών 128,25' 292,10· 294,16- 
304,12 

βαβυλώνιος, - οι 192,11 
(Βαιθήλ 267)
βάπτισμα 12,17' 72,1" βάπτισμα 

άγιον 12,17· 72,6· 208,22· 248,16 
Βαραάκ 286,11 
Βαραββάς 260,9
βασιλεία 130,17- 252,15· βασιλεία 

Θεοϋ 130,20· βασιλεία των ου
ρανών 252,15 

Βενιαμίν 176,9' 274,7 
Βηρσαβεέ 70,20 
βλασφημία 220,32 
βοήθεια 42,16· 140,3· 202,24- 206, 

20- 256,1

Γ

(Γάζα 269)

Δ

δαίμων, - ες 34,3- 36,28- 38,7· 
42,13· 44,18· 112,25-130,4· 146,
12- 148,19- 154,3- 162,15- 164, 
8- 174,4- 178,15- 184,18- 200, 
7· 218,3· 242,11· 276,6· 286,1*
294,14 

Δανιήλ 60,11
Δαυίδ 10,18" 16,2" 20,27" 58,4· 

70,18· 78,8· 82,15· 84,4· 88,12* 
90,7· 92,11· 98,21· 100,5· 104, 
8* 110,2· 114,5· 120,15- 122,1- 
128,14· 132,11· 136,21· 142,6· 
146,2· 148· 158,10" 160,25" 182, 
18· 196,22· 198,17· 212,2· 218, 
12· (267)· 268,17· 298,17 

Δεβόρα 286,11 
(Δελφοί 232)
Δεσπότης 28,12· 42,26· 118,20 · 

120,17· 142,15· 156,8" 158,22· 
172,1· 204,12· 206,6· 208,5*
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210,25· 226,20· 252,11· 256,5· 
260,8· 274,3· 276,9· 310,4 

διάβολος 170,12· 212,17 
Διαθήκη Καινή (47)· 290,24 
Διαθήκη Νέα 56,25 
διάνοια 136,2· 254,26· 272,25' 

306,15·
διδασκαλία 292,18· διδασκαλία θεϊ

κή 278,17 
δίκαιος, - οι 144,22 
δικαιοσύνη 26,"· 64,17" 68,8' 80, 

23· 82,5· 110,7· 192,9- 194,1-
198,11- 200,12- 206,5- 208,7'
210,21- 212,11- 214,6- 222,26-
246,19- 298,3 

δό γμ α ,-τα  40,21- 144,8- 210,12- 
292,18

δόξα 26,23- 30,8- 54,24- 56,5- 86,
22- 108,7- 112,18- 124,14- 134,
202.26- 204,1- 218,9- 274,11- 
296,17

δοξολογία 236,31
δύναμις 16,23- 20,10' 24,5' 26,23-

32,20- 34,2- 36,3- 38,2- 42,23' 
44,27· 46,3· 50,11· 62,2· 64,22-
66,5- 92,3- 104,23- 106,2- 112,9-
120.6- 126,15- 128,4- 132,28-
134.7- 140,13- 142,1- 148,11·
154,4- 166,12· 170,4· 176,23-
180.27- 182,2- 186,5- 202,14-
206,15- 212,19- 226,8- 234,1-
242,14- 244,4- 262,17- 272,17'
274,25- 276,8· 278,1· 288,15· 
290,22· 300,25

δυσσέβεια 114,15· 122,29.
Δωήκ 82,15· 86,18

Ε

Εβραίος, - οι (286)' 16,2' 188,24·

198,18· 248,23· 292,2 
εγκράτεια 30,17 
έθος 14,11 
’Εζεκίας 298,21 
είδωλολατρεία 266,7 
εΐκών 224,21· 226,4 
ειρήνη 36,8· 86,23· 212,18' 214, 

8· 220,9- 242,28- 296,19 
’Εκκλησία (26)- 28,14- 30,7- 34,

15- 38,4- 40,20- 42,29- 44,2- 
46,4· 80,31- 82,1- 100,1- 118,21-
124.20- 126,14- 146,15- 152,1 -
168.21- 174,27- 176,6' 178,7-
196.9- 216,15· 278,8· 288,21- 
290,32- 292,9· 302,28- 304,5-
306.2 

έκπτωσις 18,26 
έλεημοσύνη 80,24· 86,25 
έλεήμων 264,7- 302,13 
έλεος 14,14
(Έλλην, - ες 232) 
έλπίς 12,8- 16,19- 28,17' 56,1-

100,26- 102,14' 104,26· 126,5-
128.10- 130,6· 134,17· 138,25-
144,24- 148,5- 200,12- 202,3'
204.10- 206,2- 226,6- 236,25-
258,15- 300,1- 306,11

ένανθρώπησις 26,14- 212,14 
ένέργεια 252,23
έξομολόγησις 12,3- 78,25- 196,11-

210,8- 222,28- 236,15- 300,23 
έξουσία 202,7' 280,6' 296,3' 308, 

5' έξουσία τοϋ σκότους 280,6 
έπίγνωσις 36,2' έπίγνωσις Θεοϋ

36.2
Έρμωνιειμ (13)· 12,12 
’Ερυθρά Θάλασσα 154,14· 234, 

25' 262,9 
Εϋα 76,10
ευαγγελικός λόγος 216,18 
Εύαγγέλιον 58,16' 136,4' 166,14·
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176,21· 180,4· 252,14· 256,25- 
260,12· 276,19· 284,6 

εύεργεσία 16,18· 202,16· 252,4-
264,10 

εύλάβεια 190,2' 300,17 
εύλογια 160,14' 290,22 
ευσέβεια 138,3' 160,12 
(Ευσέβιος 46' 47' 69' 117' 124· 248) 
εύσπλαγχνία 14,10' εύσπλαγχνία 

τοϋ Θεοϋ 14,10 
Ευφράτης 276,2
ευφροσύνη 16,10' 30,19' 78,14- 

152,6· 176,3· 242,5· 250,13- 
300,18· 306,3· εύφροσύνη καρ- 
δίας 250,13 

εύχαριστία 200,4· 256,14 
ευχή 132,7; 136,30' 146,8· 158,16- 

188,23· 194,18- 306,22' 310,29 
Έφραίμ 124,24' 126,4· 258,26- 

260,5· 268,15· 274,6

Ζ

Ζαβουλών 176,19' 274,8 
Ζαρά 306,19
Ζαχαρίας 230,25· 256,18· 294,23 
(Ζήβ 287)
Ζήφ 90,10 
Ζιφαΐος, - οι 90,7 
Ζωή 12,5· 14,21· 20,16' 50,24- 

54,3· 56,4· 62,23· 96,26' 102, 
17· 130,23· 138,15· 150,11· 156, 
6· 164,3· 176,5' 204,8· 222,9- 
242,1· 276,27· 282,12· 300,18· 
306,27' ζωή αιώνιος 56,3· 62, 
23· 130,23· 176,5

Η

Ή θάμ 234,22

Ή λεΙ 266,19· 268,7 
(Ηρόδοτος 235)
Η ρώδης (269)· 216,8· 312,3 
Ή σαίας 58,6· 110,18· 112,3· 172, 

26· 246,8· 252,26· 294,10· 296, 
2· 308,3 

Ή σαϋ 287

Θ

(θάλασσα Νεκρά 125" 287) 
θάνατος 96,10· 140,25' 172,5' 184, 

6· 186,9· 190,24· 194,20· 198, 
9· 208,15· 220,12· 268,9· 306, 
28· 308,21· 310,9' 312,15 

Θαρσεϊς (43)· 42,20 
θέλημα 190,8 
θεογνωσία 28,9· 62,1 
(Θεοδοτίων 60’ 245)
Θεός 10,23· 12,1· 14,18· 16,3· 18, 

25· 20,7· 22,10· 24,4· 26,3- 
28,10· 30,16· 32,20· 34,16· 36, 
3· 38,19· 40,1· 42,7· 44,3· 46,11- 
52,16· 54,26- 58,4· 60,2· 62,4· 
64,18· 66,2- 68,4- 70,8- 72,9· 
74,19· 76,27· 78,4· 80,18· 82,28- 
84,2· 86,11· 88,22· 90,20· 92,7-
94,26- 96,5· 98,13· 100,8· 102, 
17· 104,1- 106,3- 108,12- 110,18-
112,6- 114,1- 116,11- 118,18-
120,11- 122,12- 124,10- 126,21-
128,19- 130,26· 132,24· 134,13· 
136,13· 138,21· 140,24· 142,4· 
144,2· 146,10· 148,5· 150,3* 
152,2· 154,20· 156,4· 158,3· 160, 
3· 162,14· 164,2· 166,9· 168,21- 
170,5· 172,1· 174,5· 176,7· 178, 
14· 180,10· 182,3· 184,21· 186,
11- 188,11-190,20- 194,6- 196,1-
198,24- 200,5- 202,8- 204,4·
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208,3· 210,7· 212,8· 216,22- 
218,17· 220,3· 222,1· 226,6- 
228,9· 230,5· 232,9· 236,7· 238, 
1· 240,5· 242,4· 244,13· 245,15- 
248,13· 250,1· 252,7· 254,18-
258,14- 260,2· 262,4- 266,7-
270,19- 272,11- 274,11- 276,4-
278.1- 280,9- 282,20- 284,7-
288.1- 290,27- 292,12- 294,1-
296,9- 298,22- 300,1- 302,9-
304,8- 306,20- 310,1· Θεάς άλη- 
θινός 140,29· 288,29' Θεοϋ γνώ- 
σις 152,2' Θεοϋ δύναμις 176,24- 
Θεοϋ έπίγνωσις 36,2' Θεοϋ εύ- 
σπλαγχνία 14,10- Θεοϋ ονομα 18, 
25' Θεοϋ πρόσωπον 10,26· 12,1 ·
164,21- Θεοϋ σοφία 176,24- Θε- 
οϋ Τίός 190,12

θεοσέβεια 22,3
θεότης 24,13- 26,5’ 58,24· 176, 

8· 204,1 
Θεοτόκος 296,23 
θεοφάνεια 40,24· 58,23 
θλϊψις 280,15
θυσία 12,24- 18,19' 56,27· 58,5- 

64,16· 66,22· 68,6· 70,9· 80,21-
82,5- 102,29· 166,2· 174,19- 
194,12· 200,8' θυσία αίνέσεως 
70,9' θυσία αναίμακτος 82,9" 
θυσία πνευματική 64,16 

θυσιαστήριον 16,9· 82,10' 290,4

I

Ίαβείν 286,6
Ιακώ β 36,4· 38,14· 42,4· 64,2· 

118,18· 228,13· 242,4· 244,27* 
252,14· 270,7· 278,13- 294,7-
304,14 

’Ιάκωβος 176,20' 238,24

(’Ιγνάτιος 214)
Ίδιθούμ 132,11' 248,21' 250,2 
Ίδουμαία 126,7
Ίδουμαΐος, - οι (287)' 82,16' 286,

17
’Ιεζεκιήλ 146,2· 252,30 
’Ιερεμίας (267)' 62,4· 146,2' 198,

24
ίεράτευμα βασίλειον 178,9 
’Ιεροσόλυμα (116' 193' 198' 229' 

267)· 232,28· 270,20 
’Ιερουσαλήμ 14,16' 40,25' 82,2·
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’Ιωσήφ 88,1· 252,14· 268,14

Κ

Κάιν 156,21
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κόλασις 50,6· 112,28 
Κορέ 10,17· 16,15· 20,24· 22,3- 

32,12· 36,24· 40,13· 46,18· 288, 
19· 292,25· 302,27· 312,5 

κόσμος 130,19
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Κύριος 14,14· 16,21· 20,6· 22,17- 

24,5· 26,24· 30,8· 32,2· 36,3· 
38,3· 40,18· 42,27· 44,1· 46,14-
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(Μαρκιωνϊται 176)
Ματθαίος 176,21
μεγαλοπρέπεια 26,26' 202,30' 204,1 
μεγαλοσύνη 208,21 
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Νεομηνία 278,25· 280,3 
ΝεφθαλεΙμ 176,20 
Νόμος 274,20 
(Νουμιδός, - ol 235)

Ο
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γιον 292,19· πνεϋμα προφητι
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Σαούλ (83)· 82,16- 90,8· 98,24· 

100,9· 104,12* 114,6* 136,24 
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σωτηρία 12,5' 16,5' 42,26· 46,26- 
64,1· 70,16- 80,18· 92,1· 106,11-
108,5* 110,17- 126,24- 128,3-
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